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u Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info)

1.1 - Transportation bolts removal

Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1-1d) must be removed before use.
1. Removeall 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1-1a—1-1b).

2. Fillthe 5 holes with blanking plugs (Fig. 1-1c).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position.

1.3 - Drain Water Connection
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one
point a height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

« Hang the drain hose with the U-support over the edge of a sink with
adequate size (Fig. 1-3a).

« Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

« Putthe drainhose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1-3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection

« Thejunction must lie above the siphon.

« A spigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed
to prevent any disfunction (Fig. 1-3c¢).

Secure the drain hose with a clamp.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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CAUTION!

» The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose
is placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain
while being filled (self-siphoning).

» Drain hoseis not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection 1-4a 1-4b
Make sure that the gaskets are inserted. R .
1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1-4a).

Tighten the screw joint by hand. @) @ @ g%A
2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1-4b). 2 =4 6

i <5,

1.5 - Electrical Connection i i'c
Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;
« the power socketis earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

E Control panel 22 2.1

1. "Power" button

2. Touch screen

2.1 - Power button

Touch this button gently to switch on, the display is shining.

Touchitagainfor about 2 seconds to switch off. If no panel element or programme is activated after a while machine
will shut down automatically.

2.2 - The Touch screen

This product adopts full touch screen control. By sliding or touching the display screen, you can select the laundry
program and complete parameter settings. The display shows following information:

» Washing time

» Endtime delay

» Error codes and service information

» Function buttons

» Speed, Temperature

» Remote Control button, etc

Icon agenda:
These are the icons that appears on the top right of the display once activated.

=  Appliance is connected to Wi-Fi. [j Remote has been enabled.
& Drum dooris locked. &  Thechild lock has been activated.
@ Lack of detergent. R Lack of softener.

Steam: Smart Al, Shirt, Baby care,
€@ Allergy Care have steam ashing
function by default.



According to the daily laundry situation of the family, the drum is equipped with 23 washing programs. After
selecting the program, the user can touch the "D " button below the program to start the program. Alternatively,
the user can enter the parameter setting interface by touching the program icon to modify thewashing parameters.
The adjustable program parameters include:

2.2.1 "Smart Dose" Adjustment
After choosing the Smart Dose function, you can
select the dosages for the detergent and softener.

"Detergent" Adjustment

Adjust the amount of detergent, According to the
settings, different washing doses can be selected,
namely: 40% 70% 100% 120%. When the gear 221 222 223 224 225
is adjusted to"Close", the detergent dispensing
functionis turned off. (Fig.2-1)

"Softener” Adjustment ) on
Adjust the amount of softener, According to the Ut Fresh
settings, different washing doses can be selected,

namely:40% 70% 100% 120%. When the gear Fig. 2-1

is adjusted to"Close", the softener dispensing function
is turned off. (Fig.2-1)

2.2.2 "Ultra Fresh" Adjustment

Turn on or off the breathing window function. Use the
breathing window function to exchange the air inside
the cylinder with the outside air, effectively eliminate
odors, ensure fresh air inside the cylinder, and avoid
mold on clothes.

2.2.3 "Rinse" Adjustment

The rinse function is used to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people
with sensitive skin. By adjusting the options zero to five additional cycles can be selected. Different programme
options are different.

2.2.4 "Speed"” Adjustment
The speed function is used to change or deselect the spin of the programme. The speed levels are divided into:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 "Temp" Adjustment
The temp function is used to change the washing temperature, washing time will be adjusted to the optimal
parameter settings.

2.2.6 "Wash" Adjustment
Adjust the washing time of the program. Different programs have different time adjustment ranges.

2.2.7 "Delay" Adjustment

The delay function is used to set the end time of the washing procedure. After setting, it will show how much time
is left before the end of the washing. Users can set how long to complete the laundry procedure according to their
needs — the value interval is 0.5 hours and while the maximum optional range is 24 hours. This function is not
available for some programs.

2.2.8 "Stains" Adjustment
Select the type of stain to be washed on the clothes:
Off/Juice/Wine/Grass/Soil/Blood/Milk/Coffee/Sweat/Tea/Lip gloss/Blue ink/Oil



2.2.9 "Extra" Adjustment
Some additional features selected:

Prewash: First, run a pre-wash cycle, and then proceed to the main wash cycle.

Night wash: After opening the Night Wash, the warning sound will be turned off and the dehydration speed will
be reduced to lower the running noise. Additionally, a final dehydration process will be carried out after 12 hours
of soaking.

Intensive: Increase the main washing time and strengthen the washing result.

Energy plus: Reduce washing water temperature to reduce power consumption.

Quick wash: Reduce main washing time and speed up washing.

*Different programs have different program parameters to choose from, please refer to the actualinterface display.

2.2.10 Drop-down menu settings

By swiping down the the upper right corner on the
screen, you can bring up the drop-down menu for
additional settings. There are a total of 11 settings
to choose from (Fig.2-2).

Fig.2-2
Al Recommendations: When this setting is enabled, the priority of the washing programs will be sorted according
to the user's usage habits.
Identification Cyclopedia: Touching this icon can display the meaning of some icons on clothing labels, and users
can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.
Getting started: Clicking on this setting will bring up the operation guide.
Child Lock: In the settings interface, click the "Child Lock" icon to activate the child lock function. The child lock
icon will appear in the upper right corner of the screen. At this time, any adjustments to programs and parameters
on the screenwill be restricted. To remove the child lock mode, hold down any position on the screen for 3 seconds
to unlock it. Note: The child lock will not be automatically removed after the program finishes running.
Button Sound: When the icon background turns dark, it indicates that the silent mode is turned on.
Brightness: Used to change the brightness of the display screen, tapping or sliding left and right indicators can
adjust the screen brightness.
Water Hardness: In the menu settings, you can select the water hardness(soft/medium/hard). The washing
machine will adjust the dosage based on the selected water hardness for the washing process.
Smart Sort: Turn on or off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background turns
highlight, it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in the
order displayed according to the user's usage frequency; when the icon background turns dark gray, it means that
the smart sorting function has been turned off.
Wi-Fi: Tap thisicon to reset Wi-Fi credentials.
System Language: You can change the language of the operation interface.
Reset: Touch thisicon and then touch "Restore now" to restore the system toits factory state. This adjustment
isirreversible.

Additionally, by swiping down the the upper left corner
on the screen, you can bring up the drop-down menu for
allwashing programs. (Fig.2-3)

Ec040-60 SmartAl  Cotton ( Wool Synthetics  Shirt Mix

allergy Can Quick15'  BabyCare Jeans Duvet Bulky

Pet Hair Cz

2.2.11 Remote

Tap the Remote Control button in the top left corner
of the touch panel to activate/deactivate the Remote
Control of the appliance via the hOn App.

Cotton




APP PAIRING PROCESS
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Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection.

a Programmes

Detergent compartment for:
e e O Fabric Sof
o Optional abric Softener
/  No @ Liquid Detergent
© Liquid/Powder Detergent(Manual Dose)
Wash Programme
=
S
e
Max. load Wash - % o < _ 5 S| 5 g§
Programme washing temperature 5|8 o ] q, o ’ﬁ g 4 o fg =2
in 10kg in°ct 8152|328 o »|E|2ale|2|2|8| <32
Slc|s|5|lse| 5| eSS |5 |8|8|8|¢|g|5%
&|3|lals|sdc|&|z2|8|5|s|lalz|E]|S5|8|aE
Eco 40-60 10 Coldto60 |40 |O|O|®@|1400[ O | O | O | O | O | O oo | o152
Smart Al 10 Coldto60 |40 (@ |®@|O|1000| O |O|O|@®@|O|/|O|O|O]|O| 78
Cotton 10 Coldto90 |40 |@|®@|O|1400| O | O | O |@®@|O|O|O|O|O]|O]|188
Cotton 20°C 10 20 20|e|@|ofw0fO0O|O|O|@®@|/ [O|]O|O|O]| O] 53
Wool ? 1 Coldto40 |cod|@|O|O|800 | O | O | O / / /o |/ / /| 45
Synthetics 10 Coldto60 |40 |@|@|O|1200l O | O | O | @ | O |O|O|O|O]| O] 144
Shirt 3 Coldto40 |40 |®@|@|O|1000| O | O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O| 70
Mix 10 Coldto60 |30 |®|@|O|1000| O | O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O| 70
Sports 2.5 Coldto40 |20 |@|@fO|s80|O|O|O|@®@| / |O|O|O|O]| /|26
Delicate 2.5 Coldto30 |30 |®|®@|O|600 | O | O | O / / /2 A VA VA RO R v
Allergy Care 10 60,90 60|®|/®@fOf1000|O|OC|O|@®| / |O|O|O]| /| O]107
Quick 15'3’ 1 Coldto40 |cod|@|@|O|1w000| OO | O (@ | /| /| /| /| /| /] 15
Baby Care 5 Coldto90 |60 |@®|®@|O|1000| O | O|O|@®|O|O|O]|O]|O]|O]|107
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S
Max. load Wash " % ° < - < 2| 5|3 §
Programme washing | temperature 5|62 3;; © 4 T|g|elz|g|tz
in 10kg in°cv 26|28 %c| 8| ol »|S| o228 <32
sle|g|5|se|l5|2|s|f|5|8|8|8|e|ls|6¢
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Jeans 10 Coldto60 |30 |®@|@|O|1000| O | O |O|@®@|O|O|O|O|O]| O] 75
Duvet 2.5 Coldto40 |30|/|O|®@| 80| O | O | O | @ / o | o / oO| o | 74
Bulky 7 Coldto60 |30 |®|®@|O|1000/ O|O|O|@®@]| / |O|O|O|O| O] 8
Spin 10 / /||| /00| O 7 VAN I A A A IR VAR B 8
Drum clean / Coldor90 9o | /| /| /| / o | / / / / / / / / / | 60
Refresh 1 60 60|/ |/ |/ | 7/ o |/ / / / / / / / /| 18
Ultra Fresh / / B ANE Ve ol /| /| e|/ / /s 7| 7| 120
Outdoor 5 Coldto40 |30|/|O|@|w000f O|O|O | ®| /|O|O|O]|O]| O] 62
Pet Hair Care 2.5 Coldto30 |20 |®@|@|O|1000| O | O | / / /o / / /| 36
Quick 29' 2.5 Coldto30 |20 |@|@|O|80| O | O|O | @] / / / / / /| 29

1) Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) The wool wash cycle of this machine has been tested and approved by The
Woolmark Company for the washing of wool garments labelled as "hand wash" provided
that the products are washed according to the instruc'ons on the garment label and IR
those issued by the manufacturer of this washing machine. M2421. O
3) Reduce detergent amount because programme duration is short. WOOL HAND WASH SAFE

4) The compartment of detergent, the Pre-wash function will not dose the detergent

automatically if you cancel autodose function.

When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped. The design
and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

3.1 - Programmes description

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable
Eco 40-60 at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the
EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).
For washing cotton, linen and synthetic fabrics. The program automatically adjusts the washing mode
Smart Al ) .
based on load weight for optimal care.
Cotton For cotton and linen fabrics.
o A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and provides
Cotton 20°C .
an excellent cleaning performance.
For machine-washable wool and wool-blended fabrics. The low-intensity wash provides gentle care
Wool . .
to reduce shrinkage and felting.
Synthetics For synthetic fabrics.
Shirt For shirts made of cotton, linen, synthetic fibers and blends.
Mix For cotton, linen and synthetic fabrics.
Sports For sportswear made of cotton and synthetic fabrics. Cool water effectively protects fibers and maintains
P their technical performance.
This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly suitableor
Delicate washing delicate fabrics. The washcycle and rinses are carried out with a high level of water to ensure the
best performance.




Suitable for deep washing of clothes of people with special constitution, which helps to reduce the

Allergy Care influence of allergic factors.

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty cottons and
Quick 15 mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the detergent normally used
to avoid waste.

For baby and toddler cotton and blended fabrics (e.g., baby clothes, rompers, crib bedding).

Baby Care Itis recommended to use detergent specifically for infant wear.

Jeans For denim garments. Color-catching sheets can be used. Wash dark and light colors separately.

For machine-washable down garments and cotton-filled outerwear made of synthetic fiber. Examples

Duvet include down jackets and silk-cotton vests.

For machine-washable bulky items made of cotton, linen and blended fabrics (e.g., cotton sheets, duvet

Bulk . )
Uy covers, toweling covers, and cotton work wear for autumn/winter).

Spin only. Also suitable for spinning hand-washed items. Ensure all items are machine-washable before

Spin use.

For cleaning the inner and outer tub. Uses high-temperature water and high-speed rotation to remove

Drum clean stains and bacteria. Do not add detergent to avoid overflow caused by foam.

Refresh your clothes in a highly effective and innovative manner, using micro vapour technology
Refresh to remove odours, fine dust and allergens while reducing the creases in just 20 minutes and without using
detergent.

A dedicated cycle that will blow constant airflow in the drum. This will remove humidity, bad odors,

Ultra Fresh bacteria and will help to prevents the creation of wrinkles on your garments

For outdoor wear with waterproof coatings (e.g., jackets, pants, windbreakers). Close all zippers before

Outdoor washing. Do not use fabric softener.

For machine-washable cotton and synthetic fabric garments that do not shed fibers on their own, as well
Pet Hair Care as garments that need to remove pet hair after being stuck with it. It should be used in conjunction with
the Hair Removal Sponge.

Suitable for relatively clean cotton, linen and synthetic fabric garments. It is recommended that the
garment weight does not exceed 2.5 kilograms.

(4. Daiyuse

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter on the UM).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

« Put in the laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according
to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

« Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer.
Close the drawer.

Quick 29'

Open dispenser drawer, the following components can be seen.

1. The main washing compartment, for liquid detergent.

2. Compartment for liquid softener.

3. The compartment for manual dose.

4. Lock tab, press it down to pull out dispenser drawer.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various
washing temperatures, please refer to the manual of detergent.

« Select aprogram by sliding or touching the display screen, choosing the one that fits the most.

« according to the loaded garments. The display will show the program name, the main options and the duration
estimation.

« Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.

« Press Start/Pause button to start the program.

« When the cycle is finished, "Wash cycle completed" is shown on the display, then the appliance switches
off automatically.

« Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.



E Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

Unplug the machine during cleaning and maintenance.
Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Itis recommended to clean the pump filter once a month.

Turn off and unplug the machine and open the cover on the bottom of the appliance. Prepare a flat container
to catch leach water.

.

.

.

.

5.3 - Cleaning the detergent drawer

Pull the drain hose out and hold its end above the container and openiit.

After complete drainage, close the drain hose and push it back into the machine.
Unscrew and remove counter-clockwise the pump filter and clean it carefully.
Put the filter back in the machine and close it carefully.

Clean the drawer regularly:

Pull out the drawer until it stops.

Press the release button and remove the drawer.

Wipe the inside of the sink clean with a towel.

Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.

5.4 - Cleaning the drum

Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

Use a non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent
manufacturer.

Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keepthe
inside and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible
corrosive residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agentcompartment
or directly put it into the bucket.
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3a6enexka: Bcuukun nsobparkeHms ca cxeMaTUUHU

(1. Mourpane o8

MO U3BOP: MoHTMpaiiTe NOANOXKKM 32 HaMa/IiBaHe Ha LWyMa
(Mons, npoBepeTe PbkoBoACTBOTO 3a NOTpe6uTens 3a nogpo6Ha MHpopmMauus)

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TpaHCNOPTHUTE 60/1TOBE

Beunukm enemertu (T1, T2, T3 1 T4, dur. 1-1d) Tpsabsa Aa 6baaT OTCTPaHeHN
npean ynotpeba.

1. OTcTpaHeTe Bcnukute 4 6onta (T1—T4) (Pur. 1-1a—1-1b).

2. 3anbnHeTe 5-Te oTBOpa ¢ Tarnu (dur. 1-1c).

1.2 - MoapaBHABaHe Ha ypepaa
Perynupante BChYKM KpadeTa, 3a Aa NOCTUIHETE HaMb/HO XOPWU3OHTasHa
nosnymns.

1.3 - Bpb3Ka 3a usTouBaHe Ha BoAa

ﬂpvmpeﬂeTe MNpaBW/IHO MapKy4a 3a M3TO4YBaHe Ha BOA4aTa KbM pr60ﬂDOBOD,a.
Mapky4bT TpsibBa Aa AOCTUra B eAHa TouKa BucoumHa mexxkay 80 1 100 cM Haa
AONHaTa NMHNA Ha ypeaa.

Bb3MoxHM ca cneaHuUTe Bpb3Ku:

1.3.1 [lpeHa)keH MapKy4 KbM MMBKaTa

« 3aKadeTe ApeHaxkHua Mapkyd ¢ U-obpasHa cTolKa 3a pbba Ha MuBKa
c noaxoasaLL pasmep (bur. 1-3a).

« 3awuTeTe gocTaTbyHO U-0bpasHaTa CTOoMKa cpeLLly Npunab3saHe.

1.3.2 [lpeHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAb4yHa BoAa

« BbuTpewHnaT anameTbp Ha TpbbaTta Ha CToMKaTa C BeHTUNaLUMOHEH OTBOP
TpsbBa Aa 6bae MUHUMYM 40 mm.

« [locTaBeTe ApeHarkHWA Mapkyd € Ab/kiHa 80 — 100 mMm B TpbbaTa
3a OTNagHu BOAN.

« [Mpurkpenete U-obpa3HaTa CTOMKa M A 3akpeneTe AOCTaTbyHO Ao6pe
(bur. 1-3b).

1.3.3 Bpb3Kka Ha ApeHaXXHUAl MapKy4 KbM MUMBKaTa

« CbeanHeHvieTo TpsbBa Aa ce Hamypa HaZ CUdOoHa.

« BpbakaTa Ha KpaH 06MKHOBEHO ce 3aTBaps C noanoxkKa (A). Tpsbea Aa ce
OTCTpaHw, 3a la ce MpeoTBPaTV KakBaTo U a e HenanpasHoCT (¢ur. 1-3c¢).

« 3aKkpeneTe ApeHaxHVs MapKyy CbC CKOba.

N3Ternete n npo4yeTeTe Nb/IHOTO PbKkoBOACTBO 3a I'IOTpe6l/ITe/'Iﬂ OH/IaMH 3a noseye I'IO,EI.pO6HOCTl/I OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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BHUMAHME!

+ MapKy4bT 33 U3TOYBaHE He TpAbBa Aa ce NoTans BbB BOAa M TpAbBa Aa € 34paBo 3aKpeneH 1 Aa He MPornycKa.
AKO APEHAKHUAT MapKyy € MOCTaBeH Ha 3eMATa MM ako TpbbaTa € Ha BUCOYMHa No-Masika oT 80 cM, nepanHaTa
MaLLMHa LLie Ce M3TOYBa HEMPEKbCHATO, AOKATO Ce MbJ/IHM (CaMocUbOHMPa).

»  [IpeHaxxHNAT MapKyYHe TpsbBada ce yab/mKaBa. AKO € HEOOXOAMMO, CBbPXKETE Ce C OTAEa 3a CNeANPOAaKOeHO
obcnyKBaHe.

1-4 1-4b
1.4 - Bpb3Ka 3a cTyAeHa Boaa @

YBepeTe ce, Ye yrIbTHeHVATa Ca MOCTaBEHM. A B

1. CBbprKeTE MapKyya 3a nofaBaHe Ha BoAa C brioBuA Kpalt KbM ypeaa (our. @) ® @ g%
1-4a). 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAMHEHME C pbKa. A

2. [pyruat Kpar ce cBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pe3ba 3/4" (¢ur. 1-4b).

1.5 - EneKktpunyecka Bpb3Ka

ﬂpeﬂw BCAKO CBbp3BaHe NpoBepeTe Aasin:
¢ 3axpaHBaHETO, KOHTaKTbT N nMpeanasmtesinTe OTroBapAaT Ha Tabenata c AaHHY;

¢ 3axpaHBaLLUMAT KOHTAKT € 3a3eMeH N He Ce 13M0J13Ba adanTep C MHOrro rHe3fa Uan yab/HKnTen;
¢ LlencesibT MKOHTAKTbT Ca B CTPOro CbOTBETCTBMNE C NSNCKBAHNATA.

E MaHen 3a ynpaBneHune 22 21

1. ByToH ,3axpaHBaHe"

2. CeH30peH ekpaH - T

2.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe

ﬂOKOCHeTe JIeKO TO3n 6yTOH, 3a aBktounTe ypeaa, ANCriedT CBeTu.

ﬂOKOCHeTe rO OTHOBO 3@ OKOJ10 2 CeKyHAN, 3a Aa 3Kto4m1Te ypeaa. AKO Ccnean3BecTHO BpemMe He 6vae aKTMBMpPaH
MaHeneH enemMeHT v NporpamMa, MalliHaTa e ce U3K/IK4YM aBTOMaTU4YHO.

2.2 - CeH30peH eKpaH

To3n NpoAyKT NMo3Bo/IABa Mb/IHO yrpaB/eHre Ypes3 CEH30peH eKkpaH. Ypes nab3arane namn AOKOCBaHe Ha eKpaHa
MO)eTe fia n3bepeTe MporpamaTa 3a npaHe 1 Aa 3aBbpLUMTe HAaCTPOMKATE Ha NapameTpuTe. [1crniesT nokassa
cnegHaTa HGOPMaLUa:

» Bpeme 3a npaHe

» OTn0)KeH Kpai

» Kopaose 3a rpeLukm 1 cepsirdHa nHdopMaLma

» OyHKUMOHaNHM BYTOHM

» CrkopocT, TemnepaTtypa

» ByToH ,JMCTaHUMOHHO ynpasneHne” n ap.

CnnCcbK Ha UKOHUTE:

ToBa ca MKOHWTE, KOUTO Ce MOABABAT B rOPHWUA AECEH bIb/1 Ha ANCMed, Cled KaTo 6bAaT aKTUBMPaHUL.

N

= =
R YpeawT e cebp3aH kbM Wi-Fi. i [VCTaHUMOHHOTO yNpaBAeHe e aKTMBMPaHoO.
& BpartaTa Ha 6apabaHa e 3aKoueHa. > 3aknioysaHeTo 3aAela e aKTUBMPaHo.

[y HepocTaThbuHO KONMYECTBO NepuneH Mpenapar. @ HenocTaTbyHO KOMMYECTBO OMEKOTUTE.

Mapa: Smart Al, Pusu, 'puka 3a 6ebeTo
1 'pwKa Npu aneprum UMaT GyHKLMA
3a npaHe ¢ Napa no noapasbvpaHe.

53
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BapabaHbT rMa 23 nporpamn 3a npaHe, Criope pasMyHnTEe Hy>au OT MpaHe Ha CEMEeNCTBOTO BCEKWM eH.
Cnen kaTo n3bepe nporpamaTa, MOTpeBUTENAT MOXe Aa AokocHe 6yToH D" o mporpamaTa, 3a Aa A cTapTypa.
ANTEPHAaTVIBHO, MOTPeObUTENAT MOXKe [a Bie3e B MHTepderica 3a HaCTpOoIiKa Ha MapaMeTpu, KaTo JOKOCHE UKOoHaTa
Ha MporpamaTa, 3a Aa NPOMeHU NapameTpuTe Ha npaHe. [NapamMeTpu Ha mMporpamaTta, KOUTO MoraT Aa 6baaT
perynmpaHn, BKIYBaT:

2.2.1 PerynupaHe Ha ,,MHTenureHTHO fo3npaHe” 3 1400 40
Cnen kaTo n3bepeTe GyHKLMATA 338 UHTENUMEHTHO 4033, ) o, Uvgfresh  Vsngaxaawe Toom
MOXeTe Aa nsbepeTe A03UTe Ha NepunHVA npenapaT
1 OMEKOTUTENSA.

Perynupane Ha ,lMepuneH npenapat”

PerynupanTte  KONM4eCTBOTO  MepwsieH  npenapar.
B 3aBMCUMOCT OT HacTpoWkuTe MoraT Aa ce m3bepaT
pasnvYHN  O3KM 3a npaHe, a uMeHHo: 40% 70% . ” 100 100 o,
100% 120%. Korato npeBkOYBaTENAT € HaCTPOeH naw  Nepwnen

Ha ,3aTBapsHe”, PyHKLUMATA 3a A03MpaHe Ha nepuieH irenuresio goaupare.
npenapat e uskoveHa. (Our. 2-1) our. 2-1

men  UltraFresh

Perynupane Ha ,Omekotuten”

Perynuparite KonnM4ecTBOTO OMeKoTUTEN. B 3aBMCMMOCT
OT HacTpoVKMTe MoraT Aa ce u3bepaTt pasnyHv 403K
3a npaHe, a uMeHHo: 40% 70% 100% 120%. Korato ¢ ” 957 wakn. wakn >
MPEBK/IIOYBATENAT € HACTPOEH Ha ,3aTBapaHe”, byHKUMATE eyt e omouemr e fomengen
3a 103MpaHe Ha OMeKoTUTeN e U3kYeHa. (Our. 2-1)

226 227 228 229

2.2.2 PerynupaHe Ha ,Ultra Fresh”
BratouBaHe man msknouBaHe Ha QyHKUMATa AvxaTeneH nposopel’. Vsnonssante dyHKUMATa AnxaTeneH
nposopell’, 3a Aa pa3MeHWTe Bb3Zyxa BbTPe B LWIMHABPA C Bb3AyX OTBbH, 33 ePeKTVMBHO envMuUHMpaHe
Ha MVPK3MU, OCUIypsiBaHe Ha CBEX Bb3AyX BbTPE B UMIMHABPA 1 130sArBaHe 06pa3yBaHeTO Ha Myxb/1 Mo ApexumTe.

2.2.3 PerynupaHe Ha ,U3nnaksane”

OyHKUMATE ,/I3nnaksaHe" ce 13Mo/13Ba 3a MO-MHTEH3VBHO M3M/1akBaHe Ha MPaHeTo ¢ NpsicHa BoAa. [1penopbysa
Ce 3a xopa C YyBCTBUTE/IHa KOXa. Ype3 HacTpoliBaHe Ha onuumTe MoraT Aa 6bAaT M3bpaHy OT Hysia A0 neT
AOMbJ/IHUTETHN LIMKb1a. Bcska rnporpama nma passimyHm onuymmn.

2.2.4 PerynupaHe Ha ,,CkopocT”
OyHKumATa ,CKOpoCT" ce 13Mon3Ba 3a MPOoMsaHa WK M3KItouBaHe Ha ,LleHTpodyra" Ha mporpamata. HueaTta
Ha CKopocCTTa ca pasaeneHu Ha: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 PerynupaHe Ha ,Temn.”
OyHKUMATa , TeMn." ce 13Mnon3Ba 3a MPOMsHa Ha TeMnepaTypaTta Ha fpaHe, BpeMeTo 3a npaHe Lie ce peryampa
B 3aBWCKMOCT OT ONTUMasIHVTE HAaCTPOWKI Ha MapameTpuTe.

2.2.6 PerynupaHe Ha ,lMpaHe”
PerynupanTe BpemeTo Ha NporpamMaTa 3a npaHe. PasnnyHmTe NporpaMn nMaT pasinygHm Avanasonur Ha peryampaHe
Ha BpeMeTO.

2.2.7 PerynupaHe Ha ,,3a6aBsiHe"

OyHKUMATa 3a ,3abaBaHe" ce 13Mo13Ba 3a 3a[aBaHe Ha BpeMeTOo 3a Kpait Ha npoLieca Ha npaHe. Cnea HacTporkaTta
LLIe MOKaYKe KOJIKO BpeMe OCTaBa A0 KpasiHa npaHeTo. [oTpebuTennTe MoraT Aa 3a4adaT KOIKO BpeMe AaNpoab KM
npoLeaypaTa no npaHe Cnopea Hy>KanTe CU—KUHTePBabT Ha CToMHOCTUTe e 0,5 Yaca, a MaKCUManHUAT Bb3MOXEeH
AnanasoH e 24 vaca. Tasu GyHKUMA He € HalMYHa 3@ HAKOM Mporpamu.

2.2.8 PerynupaHe Ha ,MeTtHa"
V136epeTe BMAa METHO, KOETO LLie TpAGBa Aa Ce V3nepe OT ApexmTe:
1n3kn./Cok/BunHo/ Tpesa/lMousa/Kpbe/Mnsko/Kadbe/lMNoT/Yan/Yepsinno/CriHbo MacTuno/MasHrHa
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2.2.9 PerynupaHe Ha ,JonbaHeHne"
Hsikon oT dyHKUMMTE 33 AOMbHUTENEH 360D Ca:

Mpeanpare: [MbpBO NyCHETE LVIKbA Ha MpeAnpaHe, Ce ToBa NpeMrHETE KbM OCHOBHWA LIKB/1 Ha MpaHe.
HowHo npane: Cnea 13bupaHe Ha HOLLHO MpaHe, npeaynpeauTenHNAT 3BYK Le Obae U3KOYEH U CKOPOCTTa
Ha oTuexaaHe Le 6bAe HaManeHa, 3a a Cce Hamanu LWyMbT OT paboTaTa. OcBeH ToBa, cnes 12 Yaca HakvcBaHe
LLie Ce V3BbPLUV OKOHYaTeIeH MPoLeC Ha oTuexaaHe.

MHTeH3mMBHa: YBenyeTe OCHOBHOTO BpeMe 3a MpaHe 1 yBenyeTe pesyatata OT NpaHeTo.

EHeprua nntoc: HamaneTe TemnepaTtypaTa Ha BOAaTa 3a NpaHe, 3a Aa Ce HaMalv KOHCYMaUVaTa Ha eHepris.
Bbp3o usnupaHe: Hamanete 0CHOBHOTO BpeMe 3a NMpaHe 1 yCKopeTe NpaHeTo.

*PasnnyHKTe MporpaMyt 1MMaT pas/ivuHn MapameTpy, OT KOUTO Aa u3bupaTe, MONd, BUKTE AENCTBUTENHMS
VHTepdelc Ha ancnnes.

2.2.10 HacTpoiiku Ha NapaloTo MEHIO Hacrpoi
KaTo nnb3HeTe Hadony OT ropHUA AeCeH brbi @ ron (@ o> (@ sanonen
Ha eKpaHa, MOXeTe Aa M3BedeTe MaaalloTo & o @ T @)
MEHIO 3@ ZIOMbJIHUTENHN HACTPOVKM. VIMa 06LLo _
11 HacTpoWKK, OT KOUTO Aa nsbuvpaTte (Pur. 2-2).

dur. 2-2

Mpenopbkn o1 Al: Korato Tasu HacTponka
€ aKTVBMpaHa, MporpamMuTe 3a NpaHe Le 6bAaT CopTHpaHK criopes HaBuUWTe Ha ynoTpeba Ha noTpebutens.

EHumknoneavs 3a naeHTudumKauma: [JoKOCBaHETO Ha Tasu UKOHa MOXE [1a MOKaXKe 3HAYEHMETO Ha HAKOMN MKOHM
HaeTKeTnTe HaApexmTen I‘IOTDe@V\TeﬂMTe MOraT Aa3adadaT napameTpuTe Ha nporpamaTa crnope MHCTPYKUnnTe
Ha MKOHUTE.

3anouBaHe: KnMKBaHeTO BbPXY Ta3n HaCTPOVIKa LLie OTBOPW PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

3aktouBaHe 3a Aeua: Ha nHTepderica ¢ HaCTPOVIKM HaTMCHETE MKOHaTa ,3aKktouBaHe 3a Aela”, 3a Aa akTmBupaTte
dyHKUMATa 3a 3aKtovBaHe 3a Aela. VIkoHaTa ,3akntouBaHe 3a deua’ Le ce MofABW B rOpHUSA AeCeH brb/l
Ha ekpaHa. [10 ToBa Bpeme BCAKaKBM HaCTPOKI Ha MPOrpaMmTe 1 NapameTpruTe Ha eKpaHa Liie 6bAaT OrpaHnyeHi.
3a da npeMaxHeTe pexrMa Ha 3aK/IrouBaHe 3a e, 3apbyKTe NPOABb/IKMTENHO MPOV3BO/IHA MO3MLMA Ha eKpaHa
3a 3 ceKyHAaW, 3a Aa ro oTkoumTe. 3abenerxka: 3akIroYBaHeTo 3a Aelia HaMa Aa ObJe aBTOMaTUYHO NpeMaxHaTa
cnen NpyKKYBaHe Ha NporpaMaTa.

3ByLlV| Ha 6yTOHVITe: KoraTo (bOHbT Ha MKOHaTa Ce OCBETKN, TOBa NoKasea, 4e 6€3u_lyMHl/l91T pPeXnM e BKTHOHEH.

fApKocT Ha eKkpaHa: [/13no3Ba ce 3a NPOMAHa Ha APKOCTTa Ha eKkpaHa, KaTo JJOKOCBAHETO WAV Mb3raHeTo

Ha MHAVKaTOpa HaNABO UM HAAACHO MOXKe [a Peryivpa spKocTTa Ha eKkpaHa.

TBbpAoCcT Ha BogaTa: OT HaCTPOMKMTE Ha MEHIOTO MOXeTe Aa usbepeTe TBbPAOCT Ha BoAdaTa (Mexa/cpeaHa/
TBbPAA). [epanHaTa Le perynmpa A03MpoBKaTa Bb3 OCHOBA Ha M3bpaHaTa 3a MpoLieca Ha npaHe TBbPAOCT Ha BoAaTa.
MHTenureHTHO copTupaHe: BraodeTe 1nm nskaodeTe GyHKUMATa 3@ MHTENNIEHTHO copTupaHe, JOKOCHeTe
MNKOHaTa n Korato CbOHbT Ha MKOHaTa Ce OCBeTun, TOBa O3Ha4YaBa, 4e beHKLMHTa 3a NHTEJIMTeHTHO COpTHpaHe
e BKMtodeHa. CucTemaTa Lle copTWvpa MporpamuTe B MOKasaHWs pez Cropes decToTaTa Ha M3MosisBaHe
oT ﬂOTpe6I/ITeﬂF|§ Korato C])OHbT Ha NKOHaTa CTaHe TbMHOCKB, TOBa O3Ha4aBa, 4e q}yHKLLI/IF!Ta 3a NMHTENNMreHTHO
CopTUpaHe e N3KJYeHa.

Wi-Fi: [lJokocHeTe Tasu 1MKoHa, 3a Aa HympaTe UAeHTUGHKaUMOHHUTE AaHHV 3a Wi-Fi.

CucteMeH e3nk: MoxeTe fa NPOMeHUTE e31Ka Ha OnepaLoHHVA MHTepdeNcC.

HynupaHre: [lokocHeTe Tasn MKoHa, cef ToBa HaTucHeTe , BbacTaHoBABaHe cera”, 3a ja BbpHeTe cucTemata

10 GabpUHHOTO M CbCTOSAHME. Tasn HaCTPOViKa e HeobpaTuMa.

Pexm Ha nperned

B OoMb/iHeHWe, KaTo Mb3HeTe Hadosy OT ropHUs 98 P— ) e | Enee] mm
Brb/1 HA eKpaHa, MOxeTe Aa M3BeaeTe MafalloTo MeHHo S

CroptHn  [Oenukarthy Tpukanpu Bwpsals Tpukasat [uHku 06emucTn
3a BCUYKYM Nporpamut 3a nparHe. (Pur. 2-3) Zoma 4o mn s dma 7smn

Pexm wa npernea

UenTpogyi Mownctear Refresh  UltraFresh Haorkpun Ipuianpn Bups:

2.2.11 AnucTaHUMOHHO

[okocHeTe ©6yTOHa 3a AUCTaHUMOHHO  yrpaBneHve
B FOPHVIS 198 BIbJ/1 HAa CEH30PHWA MaHes, 3a Aa akTuaupaTe/ 2211
[eaKTVBMpaTe AVCTaHUMOHHOTO YyrpaBieHne Ha ypeada
ypes npunoxkeHneto hOn.

ynspHu ﬁ c04060 Mamyunn  Mamyk 2

Smart Al
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MPOLIEC HA CABOABAHE C MPUNOXEHUE

V3Ternete Camo Wi-Fimpexa | Cneagarite nHCTpyKUMmTE
MPUNIOKEHNETO o i B AnanasoHa 2,4 GHz 3a cagosisaHe = =
hOn % ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D
ag | alm. [
. L ®
)
7 [OS—— -
. eoflee hOn ;.m;m
—
- - [MpunosxeHne p
dnbsbabelel [1OM3LLIHE hOn \
— Wi-FiBpb3ka:
-Ume v
xRt 1% - L N
Ly flepora —— \

[lokocHeTe To3un ByTOH, 3a Aa 13bepeTe MpexkaTa.
AKO MallMHaTa HUKora He e buna cBbp3BaHa Npeau, HaTUCHETE 3a KpaTKO TO3W BYTOH, 3a Aa 5 CBbpPXeTe KbM
MpexaTa. AKO Bede e 61/1a CBbp3aHa, KPaTKOTO HaT1CKaHe Ha TO31 By TOH C/y»Kn 3a 6bP30 CBbp3BaHe.

5. | nporparn

OTaenenHve 3a NepuIHK NpenapaTm 3a:

o /[l @ OmeKoTUTEN 33 ThKaH!
o Towusbop @ TeueH nepuneH Npenapat
/ He © Teyen/npaxoobpaseH nepuneH

npenapaT (pb4HO AO3MpPaHe)

Mporpamu 3a npaHe

o
] o
z s
I g oI
Makc 5 = -g E ;

KC. ©
HaToBapBaHe Temneparypa i 2| o 5 o g E
Mporpama Ha npaHe I 2lzZ|3 o 5 ol | £
npy npaxe B°CY 8 |5 gl el 3 Ilg| @ s | 2|el|2|8|23
10kg IR IR $|8|F|c|E|5¢g
SlE|a|a|ci|Z|8|8|¢ 81S|3lz|¢glz2g
gle|S|o|eZ|&|8| k|||l 2|B]S|a|28
g x| s| I Qs = [~ o © I g 19 al @ g q
2218z 5| 5|E|6|&|3|E|g|2|8]
c |[6|2|d|dala|[S|o|5|c|c|2|S|d|a|c?
Eco 40-60 10 CrypeHono 60| 40 [O|O|@|1400| O|O|O|O|O|O|/|O|O]|O]| 152
Smart Al 10 Crynerono60| 40 |@|@|O|1w00|O|O|O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
MamMy4Hm 10 CryneHono90| 40 |@ (@O |1400( O | O[O |@|O|O[O|O|O|O| 188
Mamyk 20°C 10 20 20 |@e|@|O|w000|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 53
BbiHa ? 1 Crynero o 40 |cveo| @ O[O | 800 O |O|O| /| /| /|0 /| /|7 ] 45
CuHTeTnKa 10 CryneHono60| 40 (@ (@ |O|1200/ O| O[O |@|O|O|[O|O|O|O| 144
Pri3n 3 CryneHono 40| 40 (@ (@ |O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
CMeceHV TbKaHu 10 CryneHono60| 30 (@ (@[O0 |1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 70
CnopTH® 2,5 Crynero1o40| 20 (@ |@|O| 800 |O|O|O|@|/|O|O|O|O]| /| 26
[envikaTHy TbKaHu 2,5 CryneHono30| 30 (@ (@O | 600 |O|O|O|/ |/ |/ |/ |/ |7 |O)| 47
Ipvka Npv aneprum 10 60,90 60 |l@|@|O|w0|O|O|lO|@|/|O|O|O]| /|0 107
Bbp3a 15 1 Crynero no 40|cveec| @ |@ | O | 1000 (OO |O | @ |/ |/ |/ |/ | /|7 15
['pwka 3a bebeTo 5 CtypeHo 1o90| 60 (@ |@|Of1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 107

N
[*Y)



o
© o
E s
2 g 0T
M b (= 'g- E ;
aKc. @ g 5 i
HaToBapBaHe Temneparypa z § 0| & . 0| §2
Mporpama Ha npaHe z c|l&| o ] a " ol F| 59
npy paxe B°Cl s |5]|&f¢gla Ilol| R S|zl 22|l
10kg = A = I - - - IR ¢8| &[c|E|ls¢
als|z|lolrz| 5|8z 4 | c| & al|l 23
o |Ele|gfos|z| 2|22 alo|a| & =] 59
a |9|S|o|loZ|m|m|X|L|la|lC| |Z2|2]| 0|88
=% X s| | a>)| F =| o © I =4 vl al @ [
2218 z|98|L|5|F|E|5(8|3|5|8|8|2eF
c |6lc|la|dala|2|o|5|clc|2|S|d|a|c?
[bHKM 10 CryneHono60| 30 (@ (@O |1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Myx 2,5 CrypeHo 1o 40| 30 |/ |O|@| 80 |O|O|O|@|/ |O|O|/|O|O| 74
Obemuctu 7 CryneHono60| 30 |@ (@ |O 10000 |O|O|@|/|O|O|O|O|O| 89
LleHTpodyra 10 / P2 A I A e elelo Xl I IRV VAR I AN VA B IR VA BV
Mouncreare / LSS IS VA VR IV RV oY AV V2N AN A VA AR A N B
Ha 6apabaHa 90
Refresh 1 60 (oI VAN VAN VA A X VA IRV VAR VA VA VA VA VA VA R ¥
Ultra Fresh / / 2N VA I 2 A Ao TN VA VA I TN VAR R VA VA VA VA B W]
Ha oTkpuTo 5 Cryneropo40| 30 |/ |O|@|1000|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 62
["pvika Npy KOCMK
OT AOMaLLHUTE 2,5 CryneHono30| 20 |@ (@ |O 1000 (O | O/ |/ |/ |Of/ |/ |/ | /]| 36
JHOBUMLI
Bbpza 29 2,5 CryneHono30| 20 (@ (@ |O| 8w [O|O|O|@ |/ |/ |/ |/ |/ | /]| 29

1) V3bepeTe TeMnepaTypa Ha npaHe 90°C camo 3a crieumanHm XUrMeHHM M3NCKBaHMS.
2) JUMKbIBT 3@ NpaHe Ha BbHEHN M34e/Vis Ha Tasn MalliHa € TecTBaH U 0400peH
oT The Woolmark Company 3a npaHe Ha Bb/IHEHW Apexi, 0O03Ha4YeHN KaTo ,pbYHO

npaHe", Mpu yc/ioBMe Ye MpOoAyKTUTE Ce mepaT B CbOTBETCTBME C VHCTPYKLMUTE WOOLMARK
WOOL CARE

Ha eTVKeTa Ha ApexaTa v Te3u, n3aaaeHu OT MPOV3BOAUTENS Ha NepanHaTa. M2421.

3) HamaneTe KOAMYECTBOTO MepuieH npenapaTt, Tbl KaTo MPOAb/IKUTENHOCTTa WOOL HAND WASH SAFE

Ha NporpaMaTa e KpaTKa.
4) OTheneHvieTo 3a NepuieH npenapaT, dyHKUMATa 3a lNpeanpaHe HAMa Aa 403MpaT aBTOMaTUYHO NperaparTa,
aKo OTMeHUTe GYHKLMATA 38 aBTOMaTUYHO A03MpaHe.

[Mpuv NpaHe Ha roISMO KOMIMHECTBO MNepasiHATa MOXKe Aa BMOpYpa CUHO UV Aa Ce ABWMKM, aKo ApexmTe ca yBUTA.
[13aiHbT 1 cneumnduKaLmMmTe NoanexaT Ha NpoMsaHa 6e3 NpeaynpexkaeHne ¢ Lien NoA0OpsBaHe Ha KavecTBOTO.

3.1 - OnucaHue Ha nporpamMmuTe

MporpamaTta Eco 40-60 MOXe Aa MOYMCTBa HOPMaIHO 3aMbPCEHO NaMy4HO NMPaHe, 3a KOETO € MOCOYEHO,
Eco 40-60 Ye Moxke Aa ce nepe npu 40°C 1nm 60°C, 3aeAHO B CbLLMA LMKBA. Tasn Nporpama ce 13rosi3ea 3a oLeHKa
Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC oTHOCHO Ecodesign (MpoeKTupaHe Ha eKoNoryHM
NpoAyKTN).
Smart Al 3a npaHe Ha NaMyYHW, TEHEHV 1 CUHTETUYHI TbKaHW. [TporpaMaTa aBTOMaTUYHO HaCcTPOlBa PeXxLMa
Ha NpaHe Bb3 OCHOBa Ha Ter/I0TO Ha NPaHeTo 3a ONTUMasIHa rpka.
MamyuHn 3a 3aMbpCeHM NaMydHU 1 IeNIeHN MaTepUn.
Mamyk 20°C HOB LMKb/, KOMTO MO3BO/IABA MPaHETO Ha Pas/MYHM TbKaHW W LiBeToBe 3aefHo camo npu 20°C
Y 1 OCUrypsaBa OTIMHYHO NOYMCTBaHE.
Buiua 3aBb/IHEHN M CMECEHN C Bb/IHa ThKaHW, MOAXOAALLM 38 MpaHe BnepasiHaA. [paHeTo C HMCKa HTEH3MBHOCT
OCUrypsABa HEXHa rpuvka 3a HaMaNABaHe Ha CB1BAHETO W CMTbCTABAHETO.
CuHTeTVKa 3a CUHTETUYHM ThKaHW.
Puan 3a pu3n OT NaMyK, SIeH, CUHTETUYHW 1 CMECEHN TbKaHM.
CMeceHW TbKaHu 3a namyK, NeH 1 CUHTETUYHN ThKaHM.
CropThn 3a cnopTHO 06N1eK0, M3paboTeHO OT MaMyK U CUHTETUYHW TbKaHW. XnaaHaTa BoAa e(peKTUBHO
P 3alLMTaBa BJlakHaTa 1 NoAAbpYKa TEXHUYECKUTE 1M XapaKTEPUCTUKM.
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LenvkaTHu TbkaHn

Tasu nporpamMa 1Ma CbKpaTeHn Nepuoan Ha BbpTeHe Ha HbapabaHa o Bpeme Ha LyKb/a U e 0CoH6eHo
NoAXoAsALLa 3a NMpaHe Ha AeNVKaTHW TbKaHW. LIMKbabT Ha npaHe 1 M3nnakeBaHWATa ce M3MbaHaBaT
C roNSIMO KOJIM4ECTBO BoAa 3a N0-400pa ePeKTUBHOCT.

"pvka Npu aneprin

[MoaxoasLo 3a AbIOOKO MOYMCTBaHE Ha ApPexy Ha xopa C afieprim, KOeTo cromara 3a HamaAaBaHe
BMAHVETO Ha asiepreHnTe.

Bbpza 15

MbAeH UMKbA Ha NpaHe (MpaHe, n3nnakBaHe 1 LeHTpodyra). Tasu nporpaMa e noaxoasllia 3a sieko
3aMbpCeHM NaMyyHM 1 cMeceHr TbkaHn. C Tasu NporpaMa ce nperiopbysa Aa 13nonssate camo 20%
OT 0BUYaNHO V3MO3BaHNA NEePUIEH Npenapar, 3a Aa U3berHeTe pasxuLLeHre.

['puka 3a 6ebeTo

3a naMy4H1 1 CMeCeHV TbKaHW 3a 6ebeTa 1 Mankv Aelia (Hanp. 6e6eLlKn Apexi, KOMONHE30HM, CNasHo
6enbo). [penopbunTeNIHO e Aa 13Mo3BaTe NepuieH Npenapart, NpeHasHa4YeH 3a 6ebeLLKM Apexu.

3a Apexn OT AbHKOB MiaT. Morat ga ce wsnonseat UBETOY/1aBALLN KbprnyKA. FlepeTe TbMHUTE

Ha 6apabaHa

[bHKNM
VI CBET/INTE LUBETOBE OTAE/HO.
Mvx 3a nyxeHu Apexu, NOAXOAALLM 3a NpaHe B NepasiHs, 1 BPbXHW APEXn C MaMyyeH MbIHEX OT CUHTETUYHM
Y BnakHa. [prMepurTe BKIOUBAT MyXeHW AKeTa 1 XKUAETKM OT KOMPKHa M MaMyK.
3a 06eMnUCTI Apexu, MOAXOAALLM 3a NpaHe B NepanHs, M3paboTeHn OT NaMyK, eH 1 CMeCeHU TbKaHM
ObemuncTun (Hanp. Namy4HK YapLadw, Kanbdu 3a 3aBNBKN, Kabbu 3a XaBNMK U €CEeHHO/3UMHO NMaMy4YHO paboTHO
06neKN0).
Lermpodyra Camo ueHTpodyra. MoaxoAsLlo 1 3a LeHTpodyripaHe Ha pbyHO NpaHe. MNpean ynotpeba ce yBepeTe,
pody Ye BCUYKM apTUKY/IM MoraT fa ce nepaT B nepasiHs.
3a nouYMcTBaHe Ha BbTPELUHWMA M BBHLUHWA KOHTeVHep. V3nonssa BoAa C BMCOKa TemrepaTypa
[MouncTBaHe

1 BbpTEHE C B1COKa CKOPOCT 3a MpeMaxsaHe Ha NeTHa 1 6akTepunn. He gobasarTe nepuieH npenapar,
3a fAa nsberHeTe NpevBaHe, MPUYMHEHO OT MAHa.

OcBexeTe Apexute Cu Mo V3KIUNTENHO edeKTUBEH U WHOBAaTWMBEH HauuH, KaToO M3nosn3saTte

Refresh TEXHONOrMATa Ha MUKPOM3NapeHVsTa, 3a Aa NpeMaxHeTe MIUpU3MUTE, GUHNS Npax 1 anepreHnTe, Kato
ChLLEBPEMEHHO HaMaIMTe MbHKUTE caMo 3a 20 MUHY TV 1 6€3 fa N3No13BaTe NepuieH Npenapar.
CreunanmavpaH LmMKb, KOMTO OCUrypsiBa MOCTOSHEH Bb3AyLLEH MOTOK B 6apabaHa. ToBa LLe npemMaxHe
Ultra Fresh BfaraTa, /IOLLNTE MUPU3MK, BakTepumTe 1 LLie MOMOrHe Aa ce NMpeAoTBpaTh 06pa3yBaHETO Ha MbHKM
no ApexmnTe Bu.
Ha oTrpmTO 3a Apexu 3a OTKPUTO C BOAOYCTOMYMBK MOKPUTUA (Hamp. AKeTa, NaHTasoHW, BEeTPOBKM). 3aTBopeTe

BCUYKM LMNOBE Npean NpaHe. He nanon3sarnite oMekoTUTen.

"prixka Mput KOCMW

3a Apexn OT NaMyK 1 CUHTETUYHW TbKaHW, MOAXOAALLM 3a NpaHe B rnepasiHd, KOUMTO He OTAENAT B/1aKHa,

OT AOMaLUHNTE KaKTO 1 3a Apexu, OT KOUTO e Heobxoarmo Aa ce npemMaxHaTt KOCMKTe Ha AoMalUHN nobrMun, cneakaTo
nrobuMum ca bunu 3aneneHn 3a TaAx. TpsadBa Aa ce M3non3ea 3aeaHO C rbba 3a OTCTPaHABaHE Ha KOCMU.
Bbp3a 29" [MoaxoasLy 3a CpaBHUTENHO YUCTWU Apexn OT Mamyk, NieH U CUHTETUYHM TbKaHW. [1penopbynTenHo

e TernoTo Ha ApexaTa Aa He HaaBuLwasa 2,5 knnorpama.

(4. | Exeaneanaynorpess 8

+ BkntodeTe mepasHATa KbM e1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3ka 3a BoAa (BUKTE rnaBaTa 3a MOHTVpaHe
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens).

« [Mopgroteete npaHeTo: CopTupaliTe ApexvTe criope MatepysTa (MaMyK, CUHTETVIKa, Bb/IHa UM KOMPYHa U T.H.)
11 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpceHu. [1poBepeTe eTrKeTUTe Ha BalumTe Apexn. Pasdenete 6enmte Apexn OT UBETHUTE.
/13npasHeTe QxkoboBETE OT MPeAMETH KaTo K/IKOHOBE, MOHETYU 1 AP. 1 OTCTPaHeTe NO-TBbpAUTE AEKOPaTUBHM

eNeMeHTn.

. 3ape,que npaHeTo Apexa no Apexa, KaTto n3bareaTe rnpeToBapBaHe (rlpOBepeTe PasINHYHNTE MaKCKMaaHn
Bb3MOXHOCTW 3a 3apexdaHe crnope nporpaMaTa). 3aTBopeTe BHMMaTENIHO BpaTaTa. YBepeTe ce, 4e HAMa

npuLnnaHn Apexu.

. |/I36epeTe nepuaHuAa npenapat 1 OMeKOTUTe A (ako e HeO6><O,ClMMO) i mnscnneTe B NpaBuaHMTeE otaesieHna
Ha YekMeaxeTo. 3aTBopeTe HekMeaxeTo.

OTBOpeTe YeKMeKETO Ha J03aTOPa, MOraT [1a Ce BUAST C/IeAHUTE KOMMOHEHT.
1. OcHOBHO OTAeNeHWe 3a NpaHe, 3a Te4YeH nepuseH npenapar.

2. OTaeneHvie 3a Te4eH OMeKOTUTEN.

3. OTaeneHue 3a pbyHO A03upaHe.

4. QUKcaToOp —HaTUCHeTe ro Haao/1y, 3a Aa U3BaaMTe YeKMeIyKeTO Ha 103aTopa.
MpenopbkaTa 3a TvNa MepWaHW NpenapaTy e MoaxoAdLla 3a pas/vdHuTe
TemnepaTypu Ha MpaHe, MO, BMXKTE PbKOBOACTBOTO Ha MepuiH1A mpenapar.
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« Ypes nnb3BaHe WM AOKOCBaHe Ha eKkpaHa usbepeTe nporpama, KOATO MOAXOWAa Hal-MHOro criopes
3apefeHnTe Apexmu

L lecmnem LLie MOKaXe NMMeTO Ha nporpamMata, OCHOBHUTE Ornunn n O4akBaHaTa Npoab/HKUTETHOCT.

- [obaBeTe nan npemMaxHeTe onummM 1 NPOMEHETE NapaMeTpuTe CNopes BaLLMTe CReUVUYHN Hy>KAW.

« HaTucHete 6ytona ,CtapT/lMaysa"”, 3a Aa CTapTVpaTe Nporpamarta.

« KoraTo UVKbAbT NPUKIOYM, Ha AVMCMIEA Ce MOoKassa ,LIMKbAbT 3aBbplUeH”, Cned KOeTo ypeabT Ce M3K/I0YBa
aBTOMATU4YHO.

« l13BageTe NpaHeTo Bb3MOXHO Hal-6bp30, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE MbHKM, HEMPUATHY MUPU3MU U Da3MHOXaBaHe
Ha BakTepun.

5. | rpwne wnomspurca g8

5.1 - O6Lw0 NouUNCTBaHe Ha MalLMHaTa

« I3ktoYeTe MallHaTa OT KOHTaKTa rno BpeMe Ha rno4mncTeaHe 1 noaapbrxka.

« lI3nonseanTe Mmexka Kbpra C Te4deH CarnyH, 3a 4a no4mcTnTe Kopryca Ha MalllHaTa N r'yMeHNTe KOMMOHEHTW.
« Hewusnonseante OPraHYHN XMMNKa I NN KOPO3VBHN Pa3TBOPUTEIN.

5.2 - MounctBaHe Ha PMATHLPaA Ha NoMnaTa

[MpenopbunTenHo e Aa novncTeaTe PUATbPa Ha MOMMNaTa BEAHBK MECEYHO.

VI3kntoveTe 1 n3BadeTe Lencena Ha MalUiHaTa 1 OTBOPETE Karnaka Ha AbHOTO Ha ypeaa. [loaroTseTe naochbk

KOHTENMHep 3a yNaBaHe Ha 13TKYallaTa BoAa.

« V3aobpnanTe ApeHaXkHUA MapKyY, KaTo 3aAbpPyTe Kpas My HaZ KOHTelHepa 1 ro OTBOpeTe.

« Cnea NMb/IHO M3TOYBaHE 3aTBOPETE APEHaXHWSA MapKyd W ro BbpHeTe obpaTHO
B MalLvHaTa.

« PassuiiTe 1 v3BageTe 0OPaTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpe/ka GUATbpa Ha MoMnaTa
1O MOYUCTETE BHMMATE/HO.

« [MocTaBeTe dpuNTbpa 06PaTHO B MaLLIMHaTa U ro 3aTBOPETE BHYMATE/THO.

5.3 - MouncTBaHe Ha YeKMeA>KeTo 3a Nepu/ieH npenapart

[NoYncTBalTe peoBHO YEKMEKETO:

« VsabpnainTe yekMeapKeTo, JOKaTo Cripe.

« HaTuncHeTe 6yToOHa 3a 0CBOOOYAaBaHeE M M3BaAETE YEKMEPKETO.

« M36bplueTe BbTPELHOCTTa Ha M1BKaTa C Kbpra.

« VI3nnakHeTe YekMepKeTO C BoAa, JOKATO CTaHe YnCTO 1 ro MocTaBeTe 06paTHO B ypeaa.

5.4 - MouncTBaHe Ha 6apabaHa

« OTCTpaHeTe ciyyarHO KM3MnpaHuTe npeaMeTu, OCOBeHO MeTa/HW YacTu KaTo Kapduvuy, MoHeTW W ap.,
oT GapabaHa 1 kneba Ha yNbTHEHNETO Ha BpaTaTa (FyMeH NpbCTeH), 3aLloTO NPUYMHABAT NeTHa OT Pbyaa
neTn.

« M3nonsearite nouncTBall npenapaT 6e3 xJopuAd 3a fnpemaxBaHe Ha neTHa oT pbxda. Cnassante
npeaynpeaMTenHuTe CbBETY Ha MPOM3BOAMTENS Ha MOYMCTBALLMA Mpenapart.

« He 13non3Barite HYKaKBY TBbpAV MPpeaMeTH UM CTOMaHEHa Bb/1Ha 3a MOYNCTBaHE.

- Cnea npouefypaTa OTBOpeTe BpaTaTa, M3MOa3BanTe Kbpra, 3a Aa NoYMCTMTe neTHaTa W nAHaTa OKOJI0
YNBTHEHNETO M NOAABPYKaNTE BbTPELUHOCTTa U BbHLLHATa CTPaHa Ha YrTbTHEHMETO YNCTU.

3a6enexka: XurneHusupaHe

3a pefdoBHa MoaApbkKa MpernopbyBamMe Aa cTapTvpaTte nporpama ,[louncTBaHe Ha GapabaHa' Ha BCeku
50 UMKbAa, 3a Aa U3berHeTe Bb3MOXHM KOPO3MBHI OCTaTbLn. AKO € HeobxoAMMO, AoBaBeTe Masiko KOMHYECTBO
OT criednanHnd npenapaT 3a NoYncTBaHe Ha MallvHM B OTAeNNIEHMETO 3a nepusieH npenapart Uan ro noctaBete
ANpeKTHO B bapabaHa.
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Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn

- £ Download on the
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Wa EXPLORE ITON
E t &% AppGallery

Napomena: Sve slike su shematski prikaz

(1. vgraas 4

NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom priruc¢niku)

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport

Prije upotrebe moraju se ukloniti svielementi(T1, T2, T31 T4, slika 1-1d).
1. Uklonite sva 4 vilka (T1 - T4) (slika 1-1a—1-1b).

2. Popunite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1-1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Prilagodite sve noZice tako da je uredaj u potpuno izravnatom poloZaju.

1.3 - Prikljucak za odvodnju vode
Pravilno pric¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom
trenutku mora dosecivisinu izmedu 801 100 cm iznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliedeci spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo

« Objesite odvodno crijevo s U nosa¢em preko ruba lavaboa odgovarajuce
veli¢ine (slika 1-3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

« Unutarnji promjer uspravne cijevi s otvorom za odzracivanje mora iznositi
najmanje 40 mm.

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite Unosac i dovoljno ga pri¢vrstite (slika 1-3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik 1-3c
« Spojmora bitiiznad sifona.

« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plo¢icom (A). Mora se ukloniti kako
bi se sprijec¢io nepravilan rad (slika 1-3c). A
Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki prirucnik na internetu ako trebate viSe pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

» Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme
punjenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

» Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1-4a 1-4b
Provjerite jesuli brtve umetnute. R .
1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (slika 1-4a). Ru¢no pritegnite

navojni spoj. @) @ @ g%A
2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1-4b). = =4

e ¥ = ce

1.5 - Elektri¢ni spojevi i i'
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguraciprikladni s obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;

« Jeliuti¢nicauzemljenaiuvjerite se da se ne koristivisestruki utikac il nastavak;

« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

u Upravljacka ploca 22 21

1. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Taktilni zaslon

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb za ukljuc¢ivanje, zaslon ¢e svijetliti.

Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko 2 sekunde za isklju¢ivanje. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan
element iliprogram ploce, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

2.2 - Taktilni zaslon

Ovaj proizvod koristi potpuno upravljanje taktilnim zaslonom. Klizanjem ili dodirivanjem zaslona mozete odabrati
program za prljavo rublje te dovrsiti postavke parametara. Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

» Vrijeme pranja

» Odgoda vremena kraja

» Kodovipogresaka i servisne informacije

» Funkcijski gumbi

» Brzina, Temperatura

» Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Opis ikona:

Ovo suikone koje se prikazuju u gornjem desnom kutu zaslona nakon aktivacije.

= Uredajje povezan na Wi-Fi. |j Daljinsko upravljanje je omoguceno.
&y Vratabubnja su zaklju¢ana. > Sigurnosno zakljuc¢avanje je aktivirano.
@ Nedostatak deterdzenta. [<5] Nedostatak omeksivaca.

Para: Smart Al, Majice, Njega za bebe,
T8 Alergijska njega imaju funkciju pranja
parom prema zadanim postavkama.
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Prema dnevnom stanju prljavog rublja u obitelji, bubanj opremljen je s 23 programa pranja. Nakon odabira
programa, korisnik moze dodirnuti doni gumb "D za pokretanje programa. Alternativno, korisnik moze uci u suéelje
za podesavanje parametara dodirom ikone programa za izmjenu parametara pranja. Podesivi parametri programa
su sliededi:

2.2.1 Podesavanje ,Pametna raspodjela”
Nakon odabira funkcije Pametna doza, mozete odabrati
doze za deterdzentiomeksivac.

Ukljuceno Ukljuceno 3

Podesavanje ,Deterdzent” S Utrafresh
Podesite koli¢inu deterdzenta, u skladu s postavkama
mozete odabrati razlicite doze pranja, i to: 40 % 70 %
100 % 120 %. Kadaje postavka podesena na ,Zatvoreno”,
funkcija doziranja deterdzenta je isklju¢ena. (slika 2-1)

Podesavanje ,,Omeksivac”

Podesite koli¢inu deterdzenta - u skladu s postavkama
mozete odabrati razli¢ite doze pranja i to: 40 %, 70 %, : e UnraFresh  spiranie
100%i120%.Kadaje postavkapodesenana,Zatvoreno”,
funkcija doziranja omeksivaca je iskljucena. (slika 2-1)

Ukljugeno 3

2.2.2 Podesavanje "Ultra Fresh"

Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje funkcije prozora za disanje.
Upotrijebite funkciju prozora za disanje za zamjenu zraka )
unutar bubnja s vanjskim zrakom, ucinkovito uklanjanje ’ ’ 95™ Iskljuceno Iskljugeno
neugodnin mirisa, osiguravanje svjezeg zraka unutar s
bubnjaiizbjegavanje plijesni na odjeci.

. . — 226 227 228 229
2.2.3 PodesSavanje "Ispiranje"

Funkcija ispiranja koristi se za intenzivnije ispiranje rublja svjiezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom
kozom. Podesavanjem opcija mozete odabrati nula do pet dodatnih ciklusa. Dostupne su razli¢ite opcije programa.

2.2.4 Podesavanje ,,Brzina”
Funkcija brzine koristi se za promjenu ili ponistavanje odabira centrifuge programa. Razine brzine su podijeljene na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Podesavanje ,,Temperatura”
Funkcija Temp. koristi se za promjenu temperature pranja, a vrijeme pranja podesava se na optimalne postavke
parametara.

2.2.6 Podesavanje ,Pranje”
Podesavanje vremena pranja programa. Razli¢iti programiimaju razlicite raspone podes$avanja vremena.

2.2.7 Podesavanje ,,Odgoda”

Funkcija odgode koristi se za postavljanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja ¢e se prikazati
koliko je vremena preostalo do zavrsetka pranja. Korisnik moZze postaviti trajanje postupka pranja prema svojim
potrebama - interval vrijednosti je 0,5 sati, dok maksimalni optimalni raspon iznosi 24 sata. Ova funkcija nije
dostupna za neke programe.

2.2.8 Podesavanje "Mrlje"
Odaberite vrstu mrlje koju treba opratina odjeci:
Isklju¢eno/Sok/Vino/Trava/Zemlja/Krv/Mlijeko/Kava/Znoj/Caj/Ruz za usne/Tinta/Ulje

29



2.2.9 Podesavanje "Dodatno”
Odabrane su neke dodatne znacajke:

Pretpranje: Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim prijedite na glavni ciklus pranja.

Nocno pranje: Nakon otvaranja funkcije No¢no pranje, zvuk upozorenja ce se iskljuciti, a brzina dehidracije smanjiti
kako bise smanjilabukatijekomrada. Osimtoga, zavrénipostupak dehidracije provest ¢e se nakon 12 satinamakanja.
Intenzivno pranje: Povecajte glavno vrijeme pranja da poboljsate rezultat pranja.

Energija Plus: Smanjite temperaturu vode za pranje kako bi se smanjila potrosnja energije.

Brzo pranje: Smanjite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje.

*Razli¢iti programiimaju razli¢ite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz sucelja.

2.2.10 Postavke padajuceg izbornika
Povucete li prstom prema dolie u gornjem @ o
desnom kutu zaslona, mozete otvoriti padajuci
izbornik za dodatne postavke. Mozete birati B swns> @ 1IN
izmedu ukupno 11 postavki (slika 2-2).

[ identific> A Podetak

Slika 2-2

Preporuke umjetne inteligencije: Kad je ova postavka omogucena, prioritet programa pranja razvrstavat
¢e se sukladno navikama korisnika.

Identifikacijska ciklopedija: Dodirom ove ikone moze se prikazati znac¢enje nekih ikona na etiketama odjece,
a korisnici mogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.

Pocetak: Klikom na ovu postavku prikazat ¢e se upute za upotrebu.

Sigurnosno zaklju¢avanje: Na sucelju s postavkama kliknite ikonu ,Sigurnosno zaklju¢avanje" kako biste aktivirali
funkciju sigurnosnog zakljucavanja. lkona sigurnosnog zakljucavanja pojavit ¢e se u gornjem desnom kutu
zaslona. U tom ce trenutku biti ograni¢ene sve prilagodbe programa i parametara na zaslonu. Da biste uklonili
nacin sigurnosnog zakljucavanja, drzite bilo koje mjesto na zaslonu 3 sekunde kako biste ga otkljucali. Napomena:
Sigurnosno zaklju¢avanje nece se automatski ukloniti nakon zavrsetka programa.

Zvuk gumba: Kad pozadina ikone zasvijetli, to znaci da je ukljucen tihi nacin rada.

Svjetlina zaslona: Koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili
udesno mozese podesiti svjetlina.

Tvrdocavode: U postavkama uizborniku moZete odabrati tvrdo¢u vode (Meka/Srednje tvrda/Tvrda). Perilica ¢e
prilagoditidozu na temelju odabrane tvrdoce vode za postupak pranja.

Smart Sorting: Ukljucite ili iskljucite funkciju pametnog razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada pozadina ikone
zasvijetli, to znaci da je funkcija pametnog razvrstavanja uklju¢ena. Sustav ¢e razvrstavati programe
prema prikazanom redoslijedu sukladno ucestalosti koristenja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci
da je funkcija pametnog razvrstavanja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu da ponovno postavite Wi-Fipodatke.

Jezik sustava: Mozete promijenitijezik radnog sucelja.

Resetiranje: Dodirnite ovu ikonu, a zatim dodirnite ,Obnovi odmah" za vracanje sustava na tvornicko stanje. Ovo
podeSavanje je nepovratno.

Osim toga, povucete li prstom prema dolje u gornjem Fcod060 SmartAl Pamuk  Pamuk20" Vuna  Sintetka  Kodula
ljevom kutu na zaslonu mozete otvoriti padajuciizbornik - i
za sve programe pranja. (slika 2-3)

Sportski  Osjetljvo  Ani ] je Traperice Popluni

Centrifuga jebi Refresh  UltraFresh Jakne Uklanjanje ~ Brzi 29'

2.2.11 Udaljena autorizacija

Dodirnite gumb ,Udaljena autorizacija” u gornjem lijevom
kutu zaslona kako biste aktivirali/deaktivirali daljinsko 2211 Slika 2-3
upravljanje uredaja putem aplikacije hOn.
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POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite s Samo pojas Slijedite upute
aplikaciju = versonalprofie od 2,4 GHz za uparivanje = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

o0

Aplikacija p
dmbebnled N2 Wi-Fi hOn \
E mreza:
- naziv
ok —— \ 9
B C D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio
spojen, kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje.

(3. programi 4

5 Odjeljak za deterdzent za:
° a e )
@ Omeksivac tkanine
O Neobavezno ) B
/ Ne @ Tekudi deterdzent
© Tekudi / deterdzent u prahu (ru¢no doziranje)
Program pranja
9 pranj Y VY
o _
< o, <
H o |8 o E
Maksimalno 8 L9 g 5 =
opterecenje | Temperatura | & .| 8| € ] el 5| w &
Program s o) afwle|F| L = < o H o| 2|l | ®
pranja pranjau°C o |C|&|[d|5 ® H 2| & 2| o | 5
u 10kg Sla|B|C|lovel 2| E&|8|2 sl o|2|&|&|¢eg
s 'a;) S| LlLCE|S s |S|le|alelelE]|D]o|ES
! N a b=} = 9] N
S|15|18|2|83|8|8|3|5|F|&[2|2|&8[5(R¢%
Eco 40-60 10 Hladnado60 |40 |O|O|@| 1400l O |O|O|O|O|O| /|O|O| O] 152
Smart Al 10 Hladnado60 | 40 |@ |@|O 1000l O |O|O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
Pamuk 10 Hladnado90 | 40 |@ |@|[O|1400| O | O |O|@|O|O|O|O|O| O] 188
Pamuk 20°C 10 20 0|e|e@|ofwo|lo|Oo|O|@|/|O]lO|O|O]|O| 53
Vuna? 1 Hladna do 40 |rens| @ |O|O| 800 [0 | o |O| /| /|7 |Of /]| /|7 ] 45
Sintetika 10 Hladnado60 | 40 |@ |@|[O|1200l 0| O |O|@|O|O|O|O|O| O 144
Kosulja 3 Hladnado40 |40 |@ |@|O| 1000l O |O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Mix 10 Hladnado 60 |30 |@ |@|O| 1000 O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O| 70
Sportski 2,5 Hladnado40 |20 |@ |@|O| 80 |O|O|O|@| /|O|O|O|O| /| 26
Osijetljivo 2,5 Hladnado30 |30 |@ (@ |O| 600 (O | OO |/ |/ |/ |/ |/ |/ ]|O] 47
Antialergijski 10 60,90 60 |®|@|O|w0|O|O|O|@|/|O|O|O]| /|O]| 107
Brzi15'%’ 1 Hladna do 40 || @ (@ [O|1000| O | OO |@ | / |/ | /| /| /]| /] 15
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o —_

< S =

< o |8 o E

Maksimalno i 21 9 N = o

“ani o gl 2 S o | © c

opterecenje | Temperatura o | 8| E =1 . Ll 5| @ ©

Program . o) Qalwl|lElF| L > < % g ol 2| e|®

pranja pranjau°C o |S|&[d|5 © a 2| c 2| = 2| 5

u10kg Sla|d|°loel 2|2 g|s sl 8|22 & es

AHHHEH IR B EHHEHEE

S| &3 £ glel g 9

S|15|18|2|83|5|8|3|5|F|&[2|2|&8[5|R¢E

Dje¢ja odjeca 5 Hladnado90 | 60 (@ |@ [O|1000| O |O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 107

Traperice 10 Hladnado60 |30 |@ (@ |O| 1000l O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 75

Popluni 2,5 Hladnado40 [ 30|/ |O|®@| 80 |O|O|O|@| /|O|O|/|O|O| 74

XXL koli¢ina 7 Hladnado60 |30 |@ |@|O|1000| O |O|O|@| /|O|O|O|O|O| 89

Centrifuga 10 / A A A A IR T olol Ao AR (RN I TN AR AR (RN IRV NV IRV -

Cis¢enje bubnja / Hladnailioo (o |/ | /| /| / o/ |/ {7 |/ |/ {7 |/ |/ |/ ]| 60

Refresh 1 60 (<ol VAN VAN N2 VAR A T (VA IR VAN (VA IR IRV VA VA VAN I ¥

Ultra Fresh / / s\l o e e s r 7] 120

Jakne 5 Hladnado40 [ 30| /|O|®@|1000|O|O|O|@®@| /|O|O|O|O|O| 62

Uklanjanje dlaka 2,5 Hiadnado30 | 20 |@ |@|o|1woo| oo | /| /| /o /| /|| 7] 36
kucnihljubimaca

Brzi 29' 2,5 Hladnado30 |20 |@|@|O| 8o |O|O|O|@| /| /| /| /| /7| /| 29

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.
2) .Ciklus pranja vune ovog uredajaispitalo je odobrilo drustvo The Woolmark Company
za pranje odjec¢e od vune oznacene za ,ru¢no pranje" pod uvjetom da se proizvodi peru
u skladu s uputama na naljepnici odjece i onima koje je izdao proizvodac ove perilice PRI
rublja. M2421. e
3) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje. WOOL HAND WASH SAFE

4) Odjeljak za deterdzent, funkcija pretpranja nece automatski dozirati deterdzent

ako ponistite funkciju automatskog pranja.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibrirati ili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehni¢ki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvalitete.

3.1 - Opis programa
Programom Eco 40-60 moze se Cistiti normalno zaprliano pamucno rublje, perivo na temperaturi
Eco 40-60 od 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu uskladenosti
sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda).
Za pranje pamuka, lana i sinteti¢kih tkanina. Program automatski prilagodava nacin pranja ovisno o tezini
Smart Al I . ) )
rublja kako binjega bila optimalna.
Pamuk Zapamucne ilanene tkanine.
Pamuk 20°C Novi ciklus koji omogucuje zajednic¢ko pranje razli¢itin tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim rezultatima.
Vuna Zavunu koja se pere u perilicii tkanine koje se mijesaju s vunom. Pranje niskim intenzitetom pruza laganu
njegu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.
Sintetika Za sinteticke tkanine.
Kosulja Za kosulje od pamuka, lana, sintetickih viakana i mjesavina.
Mix Zapamuk, lanisinteti¢ke tkanine.
S : Za sportsku odje¢u od pamuka i sintetickih tkanina. Hladna voda ucinkovito stiti viakna i odrzava njihove
portski - A
tehnicka svojstva.
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Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za pranje
Osjetljivo osjetljivin tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako bi se osigurala
najboljaizvedba.

Prikladno za dubinsko pranje odjece osoba s posebnom konstitucijom, $to pomaze u smanjenju utjecaja

Antialergiski alergijskih ¢cimbenika.

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano prljave
Brzi 15' pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20% deterdzenta koji
se obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Zapamuk za bebe i malu djecui mije$ane tkanine (npr. djecja odjeca, odjeca za igru, posteljina za krevetic).

Djedja odjeca Preporucuje se upotreba deterdzenta posebno priklagodenog za odje¢u dojencadi.

Traperice Za odjec¢u od trapera. MoZzete koristiti plahte koje poprimaju boju. Tamne i svijetle boje perite odvojeno.

Za odjecu koja se pere u perilici rublja i odjecu za vanjske prostore ispunjenu pamukom od sinteti¢kih

Popluni viakana. Npr. jakne i svileni-pamuéni prsluci.

Za glomazne predmete od pamuka, lana i mjesovitih tkanina koji se mogu prati u perilici (npr. pamucne

AAEKelicina plahte, navlake za poplune, navlake za ru¢nike i radna odje¢a od pamuka za jesen/zimu).

Samo centrifuga. Pogodno i za centrifugiranje ru¢no opranih predmeta. Prije upotrebe provjerite mogu

Centrifuga li se svi predmeti prati u perilici rublja.

Za cis¢enje unutarnje i vanjske kade. Koristi vodu visoke temperature i brzu centrifugu za uklanjanje mrlja

Ciscenje bubnja i bakterija. Nemojte dodavati deterdZent kako biste izbjegli prelijevanje zbog pjene.

Osvjezite svoju odjecu na vrlo uc¢inkovit i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro pare za uklanjanje

Refresh mirisa, sitne prasine i alergena, smanjujuci nabore za samo 20 minuta i bez upotrebe deterdzenta.
Namijenski ciklus koji ¢e puhati konstantan protok zraka u bubanj. To ¢e ukloniti viagu, neugodne mirise,
Ultra Fresh L . T ) - PN
bakterije i pomodi u sprjecavanju stvaranja bora na vasoj odjeci.
Jakne Za odjecu za vanjske prostore s vodonepropusnim premazima (npr. jakne, hlace, vietrovke). Prije pranja

zatvorite sve patentne zatvarace. Nemojte koristiti omeksivac tkanine.

Za odjecu od pamuka i sinteti¢kih tkanina koja se moze prati u perilici i koja sama ne ostavlja viakna
te za odjecu s koje treba ukloniti dlake ku¢nih ljubimaca nakon Sto se na njoj nahvataju. Treba se koristiti
zajedno sa spuzvom za uklanjanje dlaka.

Uklanjanje dlaka
kuc¢nih ljubimaca

Pogodno za relativno ¢istu odjecu od pamuka, lana i sintetickih tkanina. Preporucuje se da tezina odjece

Brzi2o nije vec¢a od 2,5 kilograma.

4.1 S

« Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije o ugradnji u korisnickom
priru¢niku).

« Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko

je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvoijite bijelu odjec¢u od odjece u boji. Iz dzepova izvadite predmete kao

Sto su kljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna

nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

« Odaberite deterdzent i omeksiva¢ (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

odnevna upotreba

Otvorite liladicu dozatora, moci ¢ete vidjeti sliedece njene komponente.

1. Glavni odjeljak za pranje, za tekuci deterdzent.

2. Pretinac za tekuci omeksivac.

3. Pretinac za ru¢no doziranje.

4. Zakljucajte jezicak i pritisnite ga prema dolje za izvlacenje ladice dozatora.
Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna je za razlicite temperature pranja -
pogledajte priru¢nik za deterdzent.

« Odaberite program koji vam najvise odgovara listanjem ili dodirivanjem
zaslona

« uskladu s napunjenom odjecom. Na zaslonu ce se prikazati naziv programa, glavne opcije i procjena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.

« Pritisnite gumb za pokretanje/pauza da biste pokrenuli program.

« Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,Ciklus panja dovréen”, a uredaj se zatim automatskiiskljucuje.

« Uklonite rublje sto je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.
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E Njegaiodrzavanje

5.1 - Opci postupci ¢iS¢éenja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enjaiodrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s teku¢im sapunom.
« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Cidéenje filtra pumpe

Preporucujemo da filtar pumpe ocistite jednom mjesecno.
Iskljucite i odspojite uredaj s izvora napajanja te otvorite poklopac na dnu uredaja. Postavite ravnu posudu u koju

¢eistjelipreostala voda.

« lzvucite odvodno crijevoidrzite njegov krajiznad spremnika te ga otvorite. !
« Po zavr$etku odvodnje zatvorite odvodno crijevo i gurnite ga natrag u uredaj.
« Odvrnite i uklonite filtar pumpe ulijevo te ga pazljivo ocistite. ‘
« Vratite filtar u uredaji pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Cidéenje ladice za deterdzent

Redovito cistite ladicu:

« lzvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

« Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

« Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

« |spirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

« |z bubnja i utora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao sto su igle,
kovanice i sl. (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

« Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢iS¢enje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca
sredstva za Ciscenje.

« Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu.

« Po zavrdetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost
ivanjstinu brtve cistima.

Napomena: Higijena

Za redovito odrzavanje preporu¢ujemo program ,Ciscenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli moguci

korozivniostaci. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za Cis¢enje perilice u odjeljak za sredstvo

za pranje ili ga izravno stavite u kantu.
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Poznamka: VSechny obrazky jsou schematické

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
(Podrobnéjsi informace naleznete v uzivatelské prirucce)

1.1 - Odstranéni prepravnich Sroubi

Pred pouzitim je nutné odstranit véechny prvky (T1, T2, T3a T4, obr. 1-1d).
1. Odstrante vsechny ctyrisrouby (T1-T4) (obr. 1-1a-1-1b).

2. Zaplnte 5 otvord po $roubech zaslepkami (obr. 1-1c¢).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy, abyste dosahli upiné vodorovné polohy.

1.3 - Pfipojeni vypoustéci hadice
Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotfebice.

V Uvahu pfipadaji nasledujici moznosti pfipojent:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zavéste vypoustéci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla
odpovidajici velikosti (obr. 1-3a).

« Zajistéte dostatec¢nou ochranu drzaku ve tvaru U pfed klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadnitrubka s praduchem musi mit prdmér nejmeéné 40 mm.

« Zasunte vypoustécihadici do odtokoveé trubky v délce 80-100 mm.
« Pripojte drzak ve tvaru U a ndlezité ho upevnéte (obr. 1-3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pFipojce umyvadla

« Pripojka se musinachéazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit,
aby se predeslo poruse funkénosti (obr. 1-3c¢).

« Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi,

ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

» Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vodeé a méla by byt pevné pripevnéna a bez netésnosti. Jestlize
je vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude behem plnéni
neustale vypoustét (samovolné vypousténi).

» Vypoustécihadice se nesmi prodluzovat. V pripadé potreby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody 1-4a 1-4b
Ujistéte se, Ze jsou viozena tésnéni. R .
1. Pripojte pfivodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1-4a). Ru¢né

utahnéte sroubovy spoj. @) @ @ g%A

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1-4b).

1.5 - Elektrické zapojeni i .if"c

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji Gidajdm na typovém stitku;

« zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouzivd se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

u Ovladaci panel 22 21

1. Tlacitko ,Napajeni”

2. Dotykova obrazovka

2.1 - Tlacitko napajeni

Lehkym klepnutim na toto tlacitko zapnéte spotrebic, rozsviti se displej.

Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy vypnéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani program,
pracka se za chvili automaticky vypne.

2.2 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebi¢ ma piné dotykove oviadani pomoci obrazovky. Posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje
muzete vybrat program prani a nastavit parametry. Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:

» Délka prani

» Prodleva doby ukonceni

» Chyboveé kddy ainformace o servisu

» Tlacitka funkci

» Rychlost, Teplota

» Tlacitko Dalkové ovladani atd.

Popis ikon:
Tyto ikony se po aktivaci zobrazuji v prave horni ¢asti displeje.
= Spotrebi¢ je pfipojen k Wi-Fi. |j Bylo aktivovano dalkové ovladani.
& Dvitka bubnujsou zamcena. > Bylaktivovan détsky zamek.
0y Nedostatek praciho prostredku. &% Nedostatek avivaze.

Para: Smart Al, Kosile, Détskeé pradlo,
T8  Antialergenni pé¢e maji standardné
funkci parniho prani.
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Buben je vybaven 23 programy prani pro rdzné potfeby kazdodenniho prani v rodiné. Po vybrani programu maze
uzivatel spustit dany program klepnutim na tla¢itko , " pod jeho ndzvem. Jinak miize uzivatel klepnout na ikonu
programu, aby vstoupil do rozhrani pro nastavovani parametr( a mohl upravit parametry prani. Mezi nastavitelné
parametry programu patri:

2.2.1 Nastaveni ,,Chytré davkovani”
Po zvoleni funkce Chytra davka mdizete vybrat davky
praciho prostfedku a avivaze.

< Q Zapnuto  Zapnuto 3
Nastaveni ,Praci prostredek” b UtaFresh  Machini
Upravte mnozstvi praciho prostfedku. Podle tohoto
nastavenilze vybrat rlizné davkovani praciho prostredku:
40% 70% 100% 120%. Kdy? je tento parametr nastaven 222 223 224 225
na . Zavriit", funkce davkovani praciho prostredku
je vypnuta. (Obr. 2-1)

Nastaveni , Avivaz" . 100*  Zapnuto
Upravte mnoZstvi avivaze. Podle tohoto nastaveni Ize °
vybrat rGzné davkovani pro prani: 40 %, 70 %, 100 %,
120 %. Kdyz je tento parametr nastaven na ,Zavrit",
funkce davkovaniavivaze je vypnuta. (Obr. 2-1)

2.2.2 Nastaveni ,Ultra Fresh”

Zapnéte nebo vypnéte funkci vpousténi cerstvého .
vzduchu. Pfi pouziti funkce vpousténi cerstvého ‘ ‘ 95™  vypnuto  Vypnuto
vzduchu je vzduch uvnitf bubnu nahrazovani venkovnim
vzduchem, coz U¢inné odstranuje zapach a zabranuje
vzniku plisné na pradle.

Prodieva skurny

2.2.3 Nastaveni ,,Machani”
Funkce Machani slouzi k intenzivnéjsimu machani pradla v Cerstve vodé. Doporucuje se pro osoby s citlivou
pokozkou. Upravou moznostilze vybrat nulu az pét dalsich cykll. Moznostijednotlivych programd se lisi.

2.2.4 Nastaveni ,,Rychlost”
Funkce Rychlost slouzi ke zméné nebo zrugeni odstfedovani programu. Urovné rychlosti se déli na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Nastaveni , Teplota”
Funkce Teplota slouzike zméné teploty prani. Délka prani se upravi na optimalni nastaveni parametru.

2.2.6 Nastaveni ,Prani”
Nastavte délku praniv programu. RGzné programy maji rdzné rozsahy nastaveni délky.

2.2.7 Nastaveni ,,Prodleva”

Funkce prodlevy slouZzi k nastaveni ¢asu konce prani. Po nastaveni se bude zobrazovat zbyvajici ¢as do konce prani.
Uzivatelé mohou podle svych potfeb nastavovat, za jak dlouho ma skoncit prani — interval hodnot je 0,5 hodiny
a maximalni volitelny rozsah je 24 hodin. Pro nékteré programy neni tato funkce k dispozici.

2.2.8 Nastaveni ,, Skvrny”
Vyberte typ skvrn na pradle, které chcete odstranit:
Vypnuto/Dzus/Vino/Trava/Hlina/Krev/Mléko/Kava/Pot/Caj/Rténka/Inkoust/Olej
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2.2.9 Nastaveni ,Dalsi"”
Lze vybrat nékolik dalsich funkci:

Predpirka: Nejprve spustte cyklus pfedpirky a potom pokracujte cyklem hlavniho prani.

No¢ni prani: Po zvoleni moznosti Noc¢ni prani se vypne vystrazna zvukova signalizace a omezi se rychlost
odstredovani, aby se snizila hlu¢nost. Navic bude kone¢né odstfedovani provedeno po 12 hodinach namaceni.
Intenzivni: Prodluzte délku hlavniho prani a zvyste Ucinek prani.

Energie Plus: SniZte teplotu vody pfi prani, aby se snizila spotreba energie.

Rychlé prani: Zkratte délku hlavniho prani a zrychlete cyklus.

*RGzné programy maji odlisné parametry, z nichz Ize vybirat, fidte se aktualné zobrazenym rozhranim.

2.2.10 Nastavenivrozeviraci nabidce

Potazenim pravého horniho rohu na obrazovce
dold mdazete wvyvolat rozeviraci nabidku
s dal$imi nastavenimi. Mlzete vybirat z celkem B o @I @owr @
11 nastaveni (obr. 2-2). =

0 dentifik

Obr.2-2

Doporuceni Al: Kdy?Z je aktivovano toto nastaveni, praci programy budou fazeny podle navykd uzivatele tykajicich
se pouzivani.

Identifika¢ni encyklopedie: Klepnutim na tuto ikonu lze zobrazit vyznam nékterychikon na stitcich odévl a uZivatelé
mohou nastavit parametry programu podle pokynd k ikonam.

Zaciname: Klepnutim na toto nastaveni se vyvolaji pokyny pro obsluhu.

Détsky zamek: Chcete-li aktivovat funkci détského zamku, v rozhrani nastaveni klepnéte naikonu ,Détsky zamek".
lkona Détsky zamek se zobrazi v pravém hornim rohu obrazovky. V tomto okamziku dojde k omezeni vsech Uprav
programU a parametrd na obrazovce. Chcete-li zrusit rezim Détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto
na obrazovce a zamek se odemkne. Poznamka: Po skonceni programu se détsky zamek automaticky uvolni.

Zvuk tlacitek: Kdyz se zvyrazni pozadiikony, znamena to, ze je zapnuty tichy rezim.

Jas obrazovky: Slouzi ke zméné jasu obrazovky displeje; jas obrazovky Ize nastavovat klepnutim nebo
posunutim indikatort doleva a doprava.

Tvrdost vody: V nabidce nastaveni mizete vybrat tvrdost vody (mékka/stfedni/tvrda). Pracka upravi davkovani
na zakladé vybrané tvrdostivody pro prani.

Chytré tfidéni: Slouzi k zapinani a vypinani funkce chytrého tridéni. Kdyz se zvyrazni pozadi ikony, znamenéa to,
ze funkce chytrého tridéni je zapnutéd. Systém bude radit zobrazované programy v poradi podle ¢etnosti jejich
pouzivani uzivatelem. Kdyz se barva pozadi ikony zméni na tmaveé sedou, znamena to, ze funkce chytrého tridéni
je vypnuta.

Wi-Fi: Klepnéte na tuto ikonu a resetujte prihlasovaci udaje Wi-Fi.

Jazyk systému: MUzete zménit jazyk ovladacino rozhrani.

Resetovat: Klepnutim na tuto ikonu a naslednym klepnutim na moznosti,,Obnovit nyni” obnovte stav systému z
vyroby. Tento Ukon je nevratny.

Déle mlzete potazenim pravého horniho rohu na obrazovce Ecod060 SmartAl  Bavina Spetia  Kofle  Smitené
dolli vyvolat rozeviraci nabidku pro véechny praci programy.
(Obr. 2-3)

Sportoni Jemné  An 1 dpéc Diiny Piikijvky  Objemné

but  Refresh
2.2.11 Dalkové ovladani
Klepnéte na tlacitko Dalkové oviadani v levém hornim rohu

dotykového panelu pro aktivaci/deaktivaci dalkového oviadani 2211 Obr.2-3
spotrebice prostrednictvim aplikace hOn.

38



PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte
si aplikaci [fo8

personal profile

N

Wi-Fi

o0

Cc

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.
Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pripojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni.

(5. programy 8

® Ano
O Volitelné
/ Ne

Praci program

Pouze pasmo 2,4 GHz

=ik Domaci Wi-Fi:
- Nazev
- Heslo

Ridte se pokyny pro
parovani

4..

D

¥

Aplikace
hOn

® Welcome Anna!

clln.

No applance has been i yet

E

@ Hello Anna!

Yourapplncer

F

Zasobnik na:

O Avivaz

@ Tekuty praci prostiedek

© Tekuty/praskovy praci prostredek
(ruéni davkovani)

Y VY Y
E
£ -
ke G
X — o =

Max. Teplota g|5|L 5 s
o s . |l 2| “© — S o
Program napln prani = ) 3 2 - < = a g 3 S
v10kg ve°CY 3 Slalucl S|l =l slg|ls|a|5|=%
S In|s|lB|(8E| 2| 6|3 2|52 |8|2|3X
Clg|lEl=| 2| < | © £ S| c |l ==
1218|668 = CHR 5 S8 [} o cRECES
LlS|e|5|50o|m|e||=2|2|L|o|e|c|S|XE
o <|la|lx|& >| A > o =) n o z £ i x | > E

Eco 40-60 10 |[Chladnoazdo60| 40 |O|O|@|1400| O |O|O|O|O|O|/|O|O|O]|152
Smart Al 10 |Chladnoazdo60| 40 |@|®@|O|1000f OO |O|@®@|O|/|O|lO|O|O]| 78
Bavina 10 |Chladnoazdo90| 40 (@ |@|O|1400fO|O|O|@|O|O|O|O|O|O]|188
Bavina 20°C 10 20 20 |@e|@|o|woo|lOo|O|O|@|/|O|lO|O|O|O]| 53
Vina ? 1 | Chladnoazdo 40 [suerc| @ |O|O| 800 | OO || /| /7| /7|0 /|7 ]| /|45
Syntetika 10 |Chladnoazdo60| 40 (@ |@|O|1200f 0| O[O |@|O|O|O|O|O|O]|144
Kosile 3 Chladnoazdo40| 40 (@ |@|O|1000| O[O |O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Smisené 10 |Chladnoazdo60| 30 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 70
Sportovni 2,5 |Chladnoazdo40| 20 ([@|@|O|80|O|O|O|@|/|O|O|O|O]| /| 26
Jemné 2,5 |Chladnoazdo30| 30 (@ |@|O|6e0|O|O|O| /| /| /|7 |/ |7 ]|O] 47
Antialergennipéce | 10 60,90 60 |l@|@|O|w000|O|O|O|@|/|O|O|O|/|O]|107
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g

g -

o 5

3z 8 £ S

Max Teplota g |5 ] 5
P . - — o
Program napli prani i % 8 § < - < le|_|s]|z|88
v10kg ve°CY 8 Slalaclol=]c]| 8 gl1e|s|ala|2z2
S In|&lZ|8E|lz|E|2|c| 2|5 2|x|8|e|BE
S |2lg|5|5s| 2|53 |¢e|sS|T|6|5|5|5|5<
2 lsS|e|8|8%|=|e|S|2|z|2|2|€|8|%|SE
x |2|lx|e|les|d|=|&|5|s|la|z|E|S5|&|FE
Rychly 152 1 | Chladnoaz do 40 [swere| @ [@ O |1000| O | O |O | @ | / /| /| 15
Détska pece 5 Chladnoazdo90| 60 |@|@|O|100| OO |O|@®@|O|O|O|O|O]|O|107

Dziny 10 | Chladnoazdo60| 30 |@ |@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Prikryvky 2,5 |Chladnoazdo40| 30 |/ |O|@|80 |O|O|O|@| /|O|O|/|O|O]| 74
Objemné 7 Chladnoazdo60| 30 (@ |@|O 1000l OO |O|@®@| /|O|O|O|O|O]| 89
Odstredovani 10 / VA VA VA RVA I Kelo ol @ I IVARN VR I 8 IRV (VAR IV IR IRVAN 8

Cisteni bubnu / Nachiazent | g0 |t 1y Lol s ool eo

nebo 90

Refresh 1 60 60 [ /| /| /| /O] 18
Ultra Fresh / / fofr e o s i i rr 7| 7| 120
Outdoor 5 Chladnoazdo40| 30 | / |O|@|100| OO |O|@|/|O|O|O|O]|O]| 62
;)V‘?étcrl,aclégglupa 25 |Chladnoazdo30| 20 |@|e|o|woo| ool /| /| /ol /|| /] /] 36
Rychly 29' 2,5 |Chladnoazdo30| 20 (@|@|O|sw0 OO |O|@| /| /| /| /|7 | /|29

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavky.

2) Cyklus prani vinéného pradla v tomto spotrebici byl prezkousen a schvalen
spole¢nosti The Woolmark Company pro prani vinénych odévd, které maji na stitku
uvedeno ,ruéni prani” za predpokladu, ze odévy se perou podle pokynd na stitku
a pokynl vydanych vyrobcem této pracky. M2421.

3) Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program ma kratkou délku.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Zasobnik na praci prostredek: pokud zrusite funkci automatického davkovani,

funkce Predpirka nebude automaticky davkovat praci prostredek.

Pfi prani velkych naplni mdze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni prédlo rozloZené. Za ucelem
zlepSenikvality se provedeni a specifikace mohou bez ozndmeni zménit.

3.1 - Popis programti

Program Eco 40-60 dokaze ve stejném cyklu spolecné vyprat normalné znecisténé bavinéné pradlo, které
Eco 40-60 se mé podle Udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se pouziva k posouzeni souladu s pravnimi
predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd Setrnych k zivotnimu prostredi).
Smart Al Pro prani bavinénych, Inénych a syntetickych tkanin. Program automaticky upravuje rezimy prani podle
hmotnostinaplné pro optimalni osetreni.
Bavina Probavinéné aInéné tkaniny.
Bavina 20 °C Novy cyklus, ktery umozriuje prat spoleéné riizné tkaniny rdznych barev pfi pouhych 20 °C a zajistuje vynikajici
ucinnost prani.
Vina Pro tkaniny z viny a smisenych vinénych a jinych viaken, které Ize prat v pracce. Prani s nizkou intenzitou
poskytuje Setrnou péci, aby se omezilo srazeni a plstnateni.
Syntetika Pro syntetické tkaniny.
Kosile Pro kosile z baviny, Inu, syntetickych viaken a jejich kombinaci.
Smisené Probavinéné, Inéné a syntetické tkaniny.
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Pro sportovni oble¢eni z bavinénych a syntetickych viaken. Studena voda Ucinné chrani vidkna a zachovava

Sportovni Jjejich technické vlastnosti.

Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k prani jemného pradla.

Jemné Cyklus prani a machani pouzivéa velké mnozstvi vody, aby byla zaru¢ena nejlepsi i¢innost prani.

Antialergennipéce | Vhodny pro diikladné pranipradia pro osoby se specialniminaroky, pomaha omezovat viivalergickych faktord.

Uplmy cyklus prani (prani, machani a odstfedovani). Tento program je vhodny pro mirné znecisténé bavinéné
Rychly 15 oble¢eni a smigené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje pouzit pouze 20 % bézné davky praciho
prostredku, aby se zamezilo plytvani.

Pro kojenecké a détskeé pradlo z bavinénych a smisenych vidken (napf. détské obleceni, détské kombinézy,

Détska pece lozni pradlo do postylky). Doporucuje se pouzivat specidini praci prostiedek pro détské obleceni.

Dziny Pro dzinové odévy. Lze pouzit ubrousky na zachycenibarev. Perte tmavé a svétlé barvy oddélené.

Pro pérové odévy a venkovni obleceni ze syntetickych viaken s bavinénou vyplni, které Ize prat v pracce.

Prikryvky Jako priklady Ize uvést pérové bundy a hedvabné/bavinéné vesty.
) . Pro objemné kusy z bavinénych, Inénych a smisenych tkanin (napf. bavinéné povleceni, povieceni pro
Objemné . B} AU C S . ., .
prikryvky, froté potahy a podzimni/zimni bavinéné pracovni odévy), které Ize prat v pracce.
Odstredovani Pouze odstfedovani. Vhodny také pro odstfedovani pradla uré¢eného k ru¢nimu prani. Pfed pouzitim

se ujistéte, Ze vSechny kusy Ize prat v pracce.

Pro ¢isteéni vnitini i vnéjsi strany bubnu. Pouziva vodu o vysoké teploté a vysoké otacky, aby se odstranily

Cisténibubnu skvrny a bakterie. Nepridavejte praci prostiedek, aby nedoslo k preteceni zplisobenému pénou.

Osvézte pradlo vysoce u¢innym a inovativnim zplsobem pomoci technologie mikrovypar(, kterd béhem

Refresh pouhych 20 minut odstrani zapach, jemny prach a alergeny a zaroven vyrovna zahyby bez pouziti praciho
prostredku.
Specialni cyklus, ktery udrzuje v bubnu konstantni proudéni cerstvého vzduchu. Ten odstrariuje vihkost,
Ultra Fresh ) ! e s . ) . o X
zapach a bakterie a pomaha predchazet vzniku zahybU na pradle.
Outdoor Pro venkovni oble¢eni s nepromokavou vrstvou (napf. bundy, kalhoty, vétrovky). Pfed pranim zapnéte
vsechny zipy. Nepouzivejte avivaz.
Odstranéni Pro bavinéné a syntetické obleceni, které nepousti viastni viakna, stejné jako obleceni, ze kterého je tfeba

zvifecich chlupl | odstranit zachycené zvifeci chlupy. Mél by se pouzivat spoleéné s houbou na odstranovani chlupC.

Vhodny pro pomérné Cisté bavinéné, Inéné a syntetické odévy. Doporucuje se, aby hmotnost odévd

Rychly 29 nepfekracovala 2,5 kg.

Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace v uzivatelské priruc¢ce).

« Pfipravte pradlo: Roztfidte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo hedvabiatd.) a miry znecisténi.
Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. VVyndejte z kapes vsechny predméty jako klice,
mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné predméty.

» Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, ktera se lisi
podle programu). Peclivé zaviete dvirka. Dbejte na to, abyste nepfivieli zadny kus pradla.

« Vyberte praciprostredek a avivaz (podle potfeby) a nalijte je do spravnych prinradek v zasuvce. Zavrete zasuvku.

Otevrete zasuvku na praci prostredek a uvidite nasledujici soucasti.

1. Zasobnik na tekuty praci prostredek pro hlavni prani.

2. Zasobnik na tekutou avivaz.

3. Zasobnik pro ru¢ni davkovani.

4. Zajistovaci vystupek, stisknéete jej, abyste mohli vytdhnout zasuvku.
Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro které teploty prani, najdete
na etiketach pracich prostredkd.

« Vyberte nejvhodnéjsiprogram posunovanim nebo klepanimna obrazovku
displeje; zvolte takovy,

« ktery nejlépe vyhovuje vioZzenému pradlu. Na displeji se zobrazi ndzev programu, hlavni moznosti a odhadovana
délka.

« Pridejte nebo odeberte moznostia zménte parametry podle svych konkrétnich potreb.

« Spustte program stisknutim tlacitka Start/Pauza.

« Poskoncenicyklu se na displeji zobrazi ,Prani dokonceno" a potom se spotrebi¢ automaticky vypne.

- Co nejdfive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahyb(, zapachu a Sifeni bakterii.
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(5. | paceaidriva

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebic¢ od napajeni.

« Vycistéte skfin spotrebic¢e a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organické chemikalie ani ziraviny.

5.2 - Citéni filtru éerpadla

Doporucuje se cCistit filtr Cerpadla jednou za mesic.
Vypnéte spotrebi¢, odpojte ho od napajeni a otevrete kryt v dolni ¢asti spotrebice. Pfipravte si plochou nadobu
na zachyceni odpadni vody.

- Vytahnéte vypoustéci hadici, drzte jeji konec nad nadobou a otevrete ji.

« Podokoncenivypousténi zaviete vypoustéci hadici a zatlacte ji zpét do spotrebice.
- Vysroubuijte filtr Cerpadla doleva, vyjmeéte ho a opatrné ho vycistéte.

« VloZte filtr zpét do spotfebice a opatrné ho zavrete.

5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostfedek

Pravidelné Cistéte zasuvku:

« Vytahnéte zasuvku az na doraz.

« Stisknéte uvolnovaci tlac¢itko a vyjméte zasuvku.

« Vytrete vnitfek zasobniku utérkou.

« Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude Cista, a viozte zasuvku zpét do spotrebice.

5.4 - Cisténi bubnu

« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvifek (gumového prstence) nedopatrenim vyprané predméty, zejména
kovoveé kusy jako sponky, mince atd., protoze vytvareji rezave skvrny a poskozuji pradlo.

« K odstranovani rezavych skvrn pouzite Cistici prostfedek bez chloridl. Dodrzujte varovani a rady vyrobce
Cisticiho prostredku.

- Kcisténi nepouzivejte zadné tvrde predméty ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitrni i vnéjsi
stranu tésnéniv Cistém stavu.

Poznamka: Hygienicky

V ramcipravidelné udrzby doporucujeme spoustét program , Cisténibubnu” po nejvyse 50 cyklech, aby se odstranily

pripadné korozivni zbytky. V pfipadé potfeby pridejte malé mnoZstvi specialniho Cisticiho prostredku do zasobniku

na praci prostfedek nebo pfimo do bubnu.




Download hOn-appen
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Bemeerk: Alle billeder er skematiske

u Installation

VALGFRIT: Installér stajdeempende puder
(Se brugervejledningen for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte

Alle elementer (T1, T2, T3 0og T4, fig. 1-1d) skal fiernes for brug.
1. Fjernalle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1-1a - 1-1b).

2. Seet blindpropperide 5 huller (fig. 1-1c).

1.2 - Justering af maskinen
Justér alle fedder for at opna en fuldstaendig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandaflgb
Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal nd op til et punkt
i en hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Falgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Aflgbsslange til vask

« Heeng aflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med
passende storrelse (fig. 1-3a).

« Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

« Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal vaere mindst
40 mm.

« Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrgret.

. Péaseet U-opheaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1-3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

« Samlingen skalligge over haeverten.

« En studsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fijernes
for at forhindre funktionsfejl (fig. 1-3c).

Fastger aflebsslangen med en klemme.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger pa:

go.he.services/haier-um
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FORSIGTIG!

- Aflgbsslangen ma ikke saenkes ned i vand og skal veere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen
placeres pajorden, eller hvis slangen befinder sigien hgjde under 80 cm, tammes vaskemaskinen lzbende, mens
den fyldes (selvsugende haevert).

- Aflgbsslangen ma ikke forlaenges. Kontakt om n@dvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1-4a 1-4b
Sgrg for, at pakningerne er sat .

1. Tilslut tillebsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1-4a). Spaend
skrueforbindelsen med handen. @) @ @
2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1-4b).

1.5 - Elektrisk tilslutning

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til meerkepladen.

« Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger.
« stregmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

E Betjeningspanel 22 21

1."Teend/sluk"-knap

2. Bergringsskserm

2.1 - Teend/sluk-knap

Tryk forsigtigt pa denne knap for at teende. Displayet lyser.

Tryk pa den igen i ca. 2 sekunder for at slukke. Hvis intet panelelement eller program er aktiveret, vil maskinen
automatisk lukke ned efter et stykke tid.

2.2 - Bergringsskaermen

Dette produkt bruger fuld bergringsskaermsstyring. Ved at stryge pa eller bergre displayskaermen kan du veelge
vaskeprogram og udfgre parameterindstillinger. Displayet viser fglgende informationer:

P Vasketid

» Timer-sluttid

P Fejlkoder og serviceoplysninger

» Funktionsknapper

» Hastighed, Temperatur

» Knappen Fjernstyring, osv.

Ikon-oversigt:
Dette er de ikoner, der vises gverst til hgjre pa displayet, nar de er aktiveret.

= Maskinen er tilsluttet Wi-Fi. [j Fjernstyringen er aktiveret.
& Tromlelagen er Iast. >  Bornesikringen er aktiveret.
0 For lidt vaskemiddel. &% Mangler bladggringsmiddel.

Damp: Smart Al, Skjorte,
¢ Babytgjog Allergivenlig har som
standard dampvaskefunktion.
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Afhaengigt af familiens daglige vaskebehov findes der 23 vaskeprogrammer i maskinen. Efter at have valgt
programmet trykker du p& "D"-knappen under programmet for at starte programmet. Alternativt kan du dbne
brugerfladen til parameterindstilling ved at trykke pa programikonet for at eendre vaskeparametrene. De justerbare
programparametre omfatter:

2.2.1 Indstilling af "Autodosering plus"
Nar du har valgt funktionen Intelligent dosering, kan
du veelge doseringen af vaskemiddel og skyllemiddel. ¢ teendt

Tilpasning af "Vaskemiddel"

Indstil maengden af vaskemiddel. Afhaengigt af indstillin-
gerne kan der veelges forskellige vaskedoser, nemlig: 40%
70% 100% 120%. Nar niveauet er indstillet til "Luk", er
doseringsfunktionen for vaskemiddel deaktiveret. (Fig. 2-1)

Tilpasning af "Bladggringsmiddel”

Tilpas maengden af blgdggringsmiddel. Afhsengigt
af indstillingerne kan der vaelges forskellige vaskedoser,
nemlig: 40 %, 70 %, 100 %, 120 %. Nar niveauet er indstillet
til "Luk", er doseringsfunktionen for skyllemiddel
deaktiveret. (Fig. 2-1)

2.2.2 Indstilling af "Ultra Fresh"
Taend eller sluk for udluftningsfunktionen.  Brug < slukket  slukket
udluftningsfunktionen til at udskifte lufteninde i cylinderen b e
med luften udefra, effektivt fierne lugte, sikre frisk luft inde
i cylinderen og undgéd mug pa tgjet.

2.2.3 Indstilling af "Skyl"

Skyllefunktionen bruges til at skylle vasketgjet mere intensivt med rent vand. Dette anbefales til personer
med fglsom hud. Ved at justere indstillingerne kan der vaelges fra nul til fem yderligere skylninger. Forskellige
programindstillinger giver forskellige resultater.

2.2.4 Indstilling af "Hastighed"

Hastighedsfunktionen bruges til at aendre eller fravaelge programmets centrifugering. Hastighedsniveauerne
er opdelti: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Indstilling af "Temp."
Temp-funktionen bruges til at sendre vasketemperaturen. Vasketiden indstilles i forhold til de optimale
parameterindstillinger.

2.2.6 Indstilling af "Vask"
Indstil programmets vasketid. Forskellige programmer har forskellige omrader for tidsindstilling.

2.2.7 Indstilling af "Timer"

Timerfunktionen bruges til at indstille vaskeprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor lang tid der
er tilbage, for vaskeprogrammet er feerdigt. Du kan indstille, hvor laenge vaskeprogrammets start skal udskydes,
alt efter deres behov —iintervaller af 0,5 timer, og den maksimale udskydelse er 24 timer. Denne funktion er ikke
tilgeengelig for visse programmer.

2.2.8 Indstilling af "Pletter"
Vaelg den type plet, der skal fiernes fra tgjet:
slukket/Juice/Vin/Greaes/Jord/Blod/Meelk/Kaffe/Sved/Te/Laebestift/Black/Olie
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2.2.9 Indstilling af "Ekstra”
Nogle ekstra funktioner kan vaelges:

Forvask: Kgr fgrst en forvask, og fortsaet derefter til hovedvaskeprogrammet.

Natvask: Nar natvask er aktiveret, slukkes advarselslyden, og centrifugeringshastigheden reduceres for at mindske
driftsstgjen. Derudover vil en endelig centrifugering blive udfgrt efter 12 timers iblgdsaetning.

Intensiv: Forlaenger hovedvasketiden og forbedrer vaskeresultatet.

Energi Plus: Reducerer vaskevandets temperatur for at reducere strgmforbruget.

Hurtig vask: Reducer hovedvasketiden og fremskynder vasketiden.

*Forskellige programmer har forskellige programparametre, som du kan vaelge imellem. Se venligst det aktuelle
brugerfladedisplay.

2.2.10 Indstillinger for rullemenu

Ved at stryge ned fra gverste hgjre hjgrne
af skaermen kan du abne rullemenuen for
yderligere indstillinger. Du kan vaelge imellem
ialt 11 indstillinger (fig. 2-2).

Indstillinger

Fig.2-2
Al-anbefalinger: Nar denne indstilling er aktiveret, vil vaskeprogrammernes prioritet blive sorteret efter brugerens
brugsvaner.
Identifikationsleksikon: Ved at trykke pa denne knap kan du fa vist betydningen af visse ikoner pa tejmaerker,
og du kanindstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.
Kom godt i gang: Hvis du klikker pd denne indstilling, vises betjeningsvejledningen.
Bernelds: | indstillingerne skal du klikke pa ikonet "Bgrnelds" for at aktivere bgrnesikringsfunktionen.
Barnesikring-ikonet vises i gverste hgjre hjgrne af skaermen. Derefter er der kun begraensede muligheder for
ataendre programmer og parametre pa skeermen. For at deaktivere bgrnesikringen skal du holde en vilkérlig position
pa skaermen nede i 3 sekunder for at Idse op. Bemaerk: Bernesikringen fiernes ikke automatisk, nar programmet
er feerdigt.
Knaplyd: Nar ikonets baggrund fremhaeves, indikerer det, at lydigs tilstand er aktiveret.
Skaermens lysstyrke: Bruges til at aendre skeermens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og hgjre for at indstille
skaermens lysstyrke.
Hardhedsgrad: | menuindstillingerne kan du veelge vandets hardhedsgrad (bledt/medium/hard). Vaskemaskinen
tilpasser doseringen baseret pa den valgte hardhedsgrad til vaskeprocessen.
Intelligent sortering: Taend eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion, og nar ikonets baggrund lyser,
betyder det, at den intelligente sorteringsfunktion er aktiveret. Systemet sorterer programmerne i den viste
raekkefolge efter brugerens brugshyppighed; nér ikonets baggrund bliver mgrkegra, betyder det, at denintelligente
sorteringsfunktion er sldet fra.
Wi-Fi: Tryk pa dette ikon for at nulstille Wi-Fi-adgangsoplysningerne.
Systemsprog: Du kan aendre sproget pa betjeningsfladen.
Nulstil: Tryk pa dette ikon, og tryk derefter pa "Gendan nu" for at gendanne fabriksindstillingerne. Denne
indstilling kan ikke fortrydes.

Derudover kan du ved at stryge nedad fra gverste
venstre hjgrne af skeermen fa vist rullemenuen for alle
vaskeprogrammer. (Fig. 2-3)

Syntetisk Blandet
144m n

Jeans

Centrifuger Tromleren( ~Refresh Fiernelsea  Hurtig 29'

2.2.11 Fjernbetjening

Tryk pd knappen Fjernstyring gverst i venstre hjgrne
pa bergringspanelet for at aktivere/deaktivere apparatets
flernstyring via hOn-appen.
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APP-PARRINGSPROCES

Download = Kun 2,4 GHz-band Folg parringsvejledningen

personal profile =
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Wi-Fi
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- Adgangskode b A
- v
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Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket.
Hvis maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort p& knappen for hurtig tilslutning.

a Programmer

Vaskemiddelrum til:
e Ja ] _
o Valgfiit O Bigdggringsmiddel
/ Nej @ Flydende vaskemiddel
© Flydende/pulvervaskemiddel (manuel dosis)
Vaskeprogram
% o £ 3
2 £ <
Maks. Vaske- ;f' Elg|o -g\o 2 ?8
Program vaegt | temperatur | 3 | ©| 3| 3 g5 ,ai S _ B é EH
i10kg i°ct) Els|E|ls|l22| B Sl | |x|l2|2] 8Bz
S| o|g| 8| So| L 5| % 9] 4 @ @ 5| o3t
2ig|%|c|c2| S| || 8|8|c|2|8|8|E|5%E
Cla|2|2|88|&|&|E|[5|=2|82|2|2|&|2|8E
ko 40-60 10 | Koldttileo |40 |O|O|@|1400| O | O[O |O|O|O |/ |O|O|O]|152
Smart Al 10 | Koldttile0 |40 |@ |@|O|1w000| O |O|O|@®@|O|/|O|O|O|O]| 78
Bomuld 10 | Koldttil90 |40 |@ |@|O 1400l O | O |O | @ |O|O|O|O|O| O] 188
Bomuld 20°C 10 20 20|e®e|e®|lofwo|lOo|O|lO|@|/|Oo|l]O|O|O]| O] 53
Uld? 1 | Koldttil40 |kod|@|o|o| 80| oo |o| /| /| /o | /] 45
Syntetisk 10 | Koldttile0 |40 |@|@|Of1200l O | O | O | @[ O |O|O|O|O]| O]| 144
Skjorte 3 Koldttil40 |40 |@|@|O|1w000| O | O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Blandet 10 | Koldttileo |30 |@|@|O|1w00| O |O|O|@|O|]O|O|O|O|O]| 70
Sportstgj 2,5 | Koldttil40 |20 |@|@|[O| 80| O|O|O | ® ]| / olo|lOo| o]/ 26
Finvask 2,5 | Koldtti30 |30 |@|@|Of60 | O|O|O| /| /| /| /|| 7 ]|OFf 47
Allergivenlig 10 60,90 60 (@ /@®|O|w000|OC|O|O|®@|/|O]|]O|O]| /|O]107
Hurtig 15' % 1 | Koldttil40 |kos| @ |@| 0|00l o|o|o|e| /| /| /||| /] 15
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3 - 3
2 £ <
Maks. Vaske- g Elg|o -gB 2 ?8
Program vaegt | temperatur | 3 | ©| 3| 3 g5 ,‘i: S 5 E] é g o
i10kg iecY El5lEl3| 22| % (0 T 0 3 (O - - =
Slolglz|le2 2 s|s|E|e|s|E|®| 2|2z
S|8|%|&5|5%|5|2|E|S|8|s5|5|2|¢|5|5¢
Cla|f|=|S8 | |s|F|S5|la|8|Z2|E|&8|Z2|HE
Babytgj 5 | Koldttil90 |60 |@ |@|Of1w000| OO |O|@|O|O|O|O]|O]|O]107
Jeans 10 | Koldttil60 |30 |@|@|O|1000| O |O|O|®@|O|O|O|O|O|O]| 75
Dyne 2,5 | Koldttil40 |30 |/ |O|@|80|O|O|O|@®@|/|O|O|/|O]|O| 74
Maengde XXL 7 Koldttil60 |30 |@ |@|O|1w000| OO |O|@®@| /|O|O|O|O]| O] 89
Centrifugering 10 / A A A A I elc o I T VAR IR I IV IV IV IV IV 8
Tromlerenggring / |Koldellergo|{oo |/ |/ |/ 7+ (O |/ |/ |/ |/ |7 |7 |7 |7/ | /] 60
Refresh 1 60 |/ |/ /| o s o18
Ultra Fresh / / AR VA of(/ |/ |e| /||| /|12
Udendars 5 Koldttil40 | 30|/ |O|@|1000| OO |O|®| /|O|O|]O|O]|O] 62
Fiernelse af dyrehar | 2,5 | Koldttil30 |20 (@ |@|O| 1000 O | O | / |/ |/ |O| /| /| /| /| 36
Hurtig 29' 2,5 | Koldttii30 |20 |@ |@|O| 80 | o |O|O | @ |/ |/ |/ |/ |/ |/ | 29

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til seerlige hygiejniske krav.

2) Uldvaskeprogrammet pé& denne maskine er testet og godkendt af The Woolmark
Company til vask af uldtgj maerket som "handvask", forudsat at produkterne vaskes
i overensstemmelse med instruktionerne pa tgjetiketten og dem, der er udstedt
af producenten af denne vaskemaskine. M2421.

3) Reducér maengden af vaskemiddel, da programmets varighed er kort.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Rum til vaskemiddel, funktionen Forvask doserer ikke automatisk vaskemidlet, hvis

du annullerer autodoseringsfunktionen.

Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakketind. Designet
og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.

3.1 - Programbeskrivelse

Eco 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge vaskemaerket kan
@ko 40-60 vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Med dette program kan EU-lovgivningen
om Ecodesign overholdes (design af miljgvenlige produkter).
Til vask af bomuld, her og syntetiske stoffer. Baseret pa tgjets vaegt tilpasser programmet automatisk
Smart Al
vaskeprogrammet for det bedste resultat.
Bomuld Tilbomulds- og hgrstoffer.
o Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun 20 °C
Bomuld 20°C f
og giver et fremragende vaskeresultat.
uid Til maskinvaskbare uld- og blandingstekstiler med uld. Den lav-intensive vask giver skansom pleje for
at reducere krympning og filtning.
Syntetisk Til syntetiske stoffer.
Skjorte Til skjorter lavet af bomuld, hgr, syntetiske stoffer og blandinger.
Blandet Tilbomuld, hgr og syntetiske stoffer.
. Til sportstgj lavet af bomuld og syntetiske stoffer. Koldt vand beskytter effektivt fibrene og opretholder
Sportstgj ;
deres tekniske egenskaber.
Finvask Dette program reducerer perioder med tromlerotationer i programmet og er seerligt velegnet til vask
af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at sikre den optimale funktion.
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Velegnet til grundig vask af tgj til personer med saerlig konstitution. Programmet hjzelper med at reducere

Allergivenlig pavirkningen af allergifremkaldende faktorer.

En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let snavset
Hurtig 15' bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 % af den
normale maengde vaskemiddel for at undga spild.

Tilbaby- og smabgrnsbomuld og blandede stoffer (f.eks. babytgj, sparkedragter, sengetgj). Det anbefales

Babyto] at bruge vaskemiddel specielt til babytg.
Jeans Til denimtgj. Farvefangende stykker kan bruges. Vask marke og lyse farver separat.
Dyne Til maskinvaskbart duntgj og bomuldsfyldt overtgj lavet af syntetiske fibre. Herunder dunjakker og veste
4 af silkebomuld.
Maenade XXL Til maskinvaskbare, store stykke tgj lavet af bomuld, hgr og blandede stoffer (f.eks. bomuldslagner,
9 dynebetraek, handkleedebetraek og arbejdstej i bomuld til efterar/vinter).
Centrifugering Kun centrifugering. Ogsa egnet til centrifugering af handvaskede ting. Sgrg for, at vasketgjet kan

maskinvaskes inden centrifugering.

Tilrengering af den indre og ydre tromle. Bruger vand med hgj temperatur og hgjhastighedsrotation for

Tromlerengaring at fierne pletter og bakterier. Tilseet ikke vaskemiddel for at undga overlgb forarsaget af skum.

Opfrisk dit tgj pa en yderst effektiv og innovativ made ved hjeelp af mikrodampteknologi for at fierne lugte,

Refresh fint stev ogallergener, og samtidigt fa mindre krgllet tgj, pa kun 20 minutter og uden at bruge vaskemiddel.
Et saerligt program, under hvilket der blaeses en konstant luftstremind i tromlen. Dette fierner fugt, darlig
Ultra Fresh : . .
lugt og bakterier og hjeelper med at forebygge krollet tgj.
Udendars Til udenderstej med vandteette beleegninger (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Luk alle lynldse fer vask.

Brug ikke skyllemiddel.

Til maskinvaskbart tgj af bomuld og syntetiske stoffer, der ikke afgiver fibre af sig selv, samt tgj, der skal

Fiernelse af dyrehar renses for dyrehar, som sidder fast i det. Bgr bruges sammen med svampen til fiernelse af har.

Velegnet til relativt rent tgj af bomuld, her og syntetiske stoffer. Det anbefales, at tgjets veegt ikke
overstiger 2,5 kg.

u Daglig brug

- Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).

« Klarger vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek
etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommmer for genstande som nggler, menter osv., og fiern
hardere dekorative genstande.

« Leaegvasketgjetistykke for stykke for at undga at fylde for meget tgji maskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt
ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk ldgen forsigtigt. Serg for, atingen stykker vasketgj kommer i klemme.

» Veelg vaskemiddel og blgdgeringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de rigtige rum i skuffen. Luk
skuffen.

Hurtig 29"

Abn dispenserskuffen, hvor felgende komponenter kan ses.

1. Hovedvaskerummet til flydende vaskemiddel.

2. Rum til flydende skyllemiddel.

3. Rummet til manuel dosering.

4. Laseknap, tryk den ned for at traekke saebeskuffen ud.

Se i brugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til,
hvilken type vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer.

« Veelg et program ved at stryge eller bergre displayskaermen, og vaelg det program, der passer bedst

« iforhold til det tgj, der er fyldt i maskinen. Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder og anslaet
varighed.

- Tilfgjeller fiern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.

« Tryk pa knappen Start/Pause for at starte programmet.

« Nar programmet er afsluttet, vises "Cyklus afsluttet” pa displayet, hvorefter maskinen slukker automatisk.

« Tagvasketgjet ud sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.
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E Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrengering

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

« Brugenblgd klud med flydende saebe til at rengare maskinens kabinet og gummikomponenter.
« Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Det anbefales at rense pumpefilteret en gang om maneden.
Sluk og treek stikket ud af maskinen, og abn deekslet i bunden af apparatet. Stil en flad beholder under til at opfange
udsivende vand.

« Treek aflebsslangen ud, hold dens ende over bgtten, og abn den.

- Efter endt tamning lukkes aflgbsslangen og skubbes tilbage til maskinen.
« Skrupumpefilteret af mod uret, fiern det og renggr det omhyggeligt.

« Seetfilteret tilbage i maskinen, og luk det omhyggeligt.

5.3 - Renggaring af seebeskuffen

Renggr skuffen regelmaessigt:

« Treek skuffen ud, indtil den stopper.

« Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen.

« Torindersiden af med et handklaede.

« Skylskuffen med vand, indtil den er ren, og seet skuffen tilbage i maskinen.

5.4 - Rensning af tromlen

-« Fjern utilsigtet vaskede genstande, iseer metaldele sdsom stifter, menter osv. fra tromlen og rillen
pa derpakningen (gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

« Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Veer opmaerksom pa advarslerne fra rengeringsmidlets
producent.

- Brugikke harde genstande eller staluld til renggring.

« Efter proceduren skal du bne lagen, bruge et handklzede til at fierne pletterne og skummet omkring pakningen
og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Tilregelmaessig vedligeholdelse anbefaler viat kgre programmet "Tromlerengering” for hver 50 kgrte programmer

for at undga mulige eetsende rester. Tilsaet om ngdvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet

eller direkte i tromlen.
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Opmerking: Alle afbeeldingen zijn schematisch

u Installatie

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren (Raadpleeg
de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1-1d) moeten voor gebruik worden
verwijderd.

1. Verwijder alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1-1aen 1-1b).

2. Vulde 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1-1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang
moet op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat
uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

« Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb. 1-3a).

« Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

« De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

« Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1-3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting
« De aansluiting moet boven de sifon liggen. A
- Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A).
Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1-3c).
Zet de afvoerslang vast met een klem.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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VOORZICHTIG!

» Deafvoerslangmagniet onder water staan en moet stevig en lekvrijbevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond
wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

» De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting 1-4a 1-4b
Zorgervoor dat de pakkingen geplaatst zijn. R .
1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat

(afb. 1-4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @) ® @ g%A
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad

£ B
(afb. 1-4b). E =5 ﬁ

1.5 - Elektrische aansluiting
Controleer bij elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaardis en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

E Bedieningspaneel 22 21

1.'Aan/uit'-toets

2. Aanraakscherm

2.1 - Aan/uit-toets

Druk licht op deze toets om in te schakelen. Het display licht op.

Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma wordt
geactiveerd, schakelt de machine zichzelf automatisch uit.

2.2 - Het aanraakscherm

Dit product beschikt over een volledig aanraakscherm voor de bediening. Door over het scherm te vegen of erop
te drukken, kunt u het droogprogramma selecteren en de parameterinstellingen voltooien. Het display toont
de volgende informatie:

» Wastijd

» Eindtijd uitstel

» Foutcodes en service-informatie

» Functietoetsen

» Snelheid, Temperatuur

» Toets '‘Bediening op afstand’, etc.

Pictogrammenoverzicht:
Dit zijn de pictogrammen die rechtsboven in het display verschijnen zodra ze geactiveerd zijn.

Y

= Hetapparaatis verbonden met Wifi. N De bediening op afstand is ingeschakeld.

& Dedeurvan de trommelis vergrendeld. >  Hetkinderslot is geactiveerd.

@ Niet voldoende wasmiddel in het reservoir. R Niet voldoende wasverzachter in het reservoir.
Stoom: Slimme Al, Overhemden,

T8 Babyverzorging, Allergieverzorging

hebben standaard een stoomwasfunctie.
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Afhankelijk van de dagelijkse wassituatie van het gezin is de trommel uitgerust met 23 wasprogramma's.
Na het selecteren van het programma kan de gebruiker op de toets D' onder het programma drukken om het
programma te starten. De gebruiker kan ook naar de interface voor het instellen van parameters gaan door het
programmapictogram aan te raken om de wasparameters te wijzigen. De instelbare programmaparameters zijn
onder andere:

2.2.1 'Slimme toewijzing’ aanpassen
Nadat u de functie Slim doseren hebt gekozen, kunt u de
doseringvoor het wasmiddel en de wasverzachter kiezen.

‘Wasmiddel’ aanpassen

Pas de hoeveelheid wasmiddel aan. Afhankelijk van
de instellingen kunnen verschillende wasdoseringen
worden geselecteerd, namelijk: 40% 70% 100% 120%.
Wanneer de instelling op 'Sluiten' wordt gezet, wordt
de wasmiddeldosering uitgeschakeld (afb. 2-1).

‘Wasverzachter’ aanpassen . ” 100 aan
Pas de hoeveelheid wasverzachter aan. Afhankelijk van KAOEN  Wasmiddel  Wasverzooer  UivaFresh
de instellingen kunnen verschillende wasdoseringen g
worden geselecteerd, namelijk: 40%, 70%, 100%, 120%.
Wanneer de instelling op 'Sluiten' wordt gezet, wordt
de wasverzachterdosering uitgeschakeld (afb. 2-1).

2.2.2 'Ultra Fresh' aanpassen
De functie 'Ademend venster' in- of uitschakelen. Gebruik ‘ ” 40°
de functie 'Ademend venster' om de lucht in de trommel e i
uit te wisselen met lucht van buiten, effectief geuren
te verwijderen, te zorgen voor frisse lucht in de trommel
en schimmel op kleding te voorkomen.

2.2.3 'Spoelen’ aanpassen

De spoelfunctie wordt gebruikt om het wasgoed intensiever te spoelen met vers water. Dit wordt aanbevolen voor
mensen met een gevoelige huid. Door de opties aan te passen kunnen nul tot vijf extra cycli worden geselecteerd.
Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

2.2.4 'Snelheid’ aanpassen
De functie Snelheid wordt gebruikt om het centrifugeren van het programma te wijzigen of te deselecteren.
De snelheidsniveaus zijn verdeeld in: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 ‘'Temp.’ aanpassen
De Temp-functie wordt gebruikt om de wastemperatuur te veranderen. De wastijd wordt aangepast aan
de optimale parameterinstellingen.

2.2.6 "Wassen' aanpassen
Pas de wastijd van het programma aan. Verschillende programma'’s hebben verschillende tijdinstelbereiken.

2.2.7 'Uitstel’ aanpassen

De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de wasprocedure in te stellen. Na de instelling zie je hoeveel tijd
er nog resteert tot het einde van het wassen. Gebruikers kunnen instellen hoe lang de wasprocedure moet duren,
afhankelijk van hun behoeften — de stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur. Deze functie is voor
sommige programma's niet beschikbaar.

2.2.8 ‘Vlekken' aanpassen
Selecteer het type vlek dat uit de kleding moet worden gewassen:
uit/Sap/Wijn/Gras/Modder/Bloed/Melk/Koffie/ Zweet/Thee/Lippenstift/Inkt/Olie

53



2.2.9 ‘Aanvullend’ aanpassen
Er kunnen enkele extra functies worden geselecteerd:

Voorwas: Voer eerst een voorwasprogramma uit en ga dan verder met het hoofdwasprogramma.

Nachtwas: Na het openen van de Nachtwas wordt het waarschuwingsgeluid uitgeschakeld en wordt
de droogsnelheid verlaagd om het geluidsniveau te verlagen. Bovendien wordt na 12 uur weken een laatste
dehydratatieproces uitgevoerd.

Intensief: Verleng de hoofdwastijd en versterk het wasresultaat.

Energie Plus: Verlaagt de temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verminderen.

Snelwas: Verkort de hoofdwastijd en vernoogt de wassnelheid.

*Verschillende programma's hebben verschillende programmaparameters om uit te kiezen, raadpleeg de actuele
interfaceweergave.

2.2.10 Vervolgkeuzemenu ‘Instellingen’ Inselingen
Door in de rechterbovenhoek van het scherm
naar beneden te vegen, kunt u het uitklapmenu
voor extra instellingen openen. U kunt kiezen uit
intotaal 11 instellingen (afb. 2-2).

Afb. 2-2

Al-aanbevelingen: Als deze instelling is ingeschakeld, wordt de prioriteit van de wasprogramma's gesorteerd
op basis van de gebruiksgewoonten van de gebruiker.

Herkenningsgids: Als u op dit pictogram drukt, wordt de betekenis van sommige pictogrammenop kleding-
labels weergegeven en kunnen gebruikers de parameters van het programma instellen volgens de
instructies van de pictogrammen.

Aan de slag: Als u op deze instelling klikt, wordt de bedieningshandleiding weergegeven.

Kinderslot: Klik in het instellingenmenu op het pictogram 'Kinderslot’ om de kinderslotfunctie te activeren. Het
pictogram van het kinderslot verschijnt in de rechterbovenhoek van het scherm. Op dit moment worden alle
aanpassingen aan programma's en parameters op het scherm beperkt. Om de kinderslotmodus te verwijderen,
houdt u een willekeurige positie op het scherm 3 seconden ingedrukt om de modus te ontgrendelen. Opmerking:
Het kinderslot wordt niet automatisch verwijderd nadat het programma klaar is.

Knoppengeluid: Als de achtergrond van het pictogram oplicht, betekent dit dat de stille modus aan'is.

Schermhelderheid: Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatoren links
en rechts aan te raken of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

Waterhardheid: In de menu-instellingen kunt u de waterhardheid (zacht/gemiddeld/hard) selecteren.
De wasmachine zal de dosering aanpassen op basis van de geselecteerde waterhardheid voor het wasproces.
Slim sorteren: Schakel de functie 'Slim sorteren'in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van het pictogram
oplicht, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren’ is ingeschakeld. Het systeem sorteert de programma's
in de weergegeven volgorde op basis van de gebruiksfrequentie van de gebruiker; als de achtergrond van het
pictogram donkergrijs wordt, betekent dit dat de slimme sorteerfunctie is uitgeschakeld.

Wifi: Tik op dit pictogram om uw wifigegevens opnieuw in te stellen.

Systeemtaal: U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.

Resetten: Druk op dit pictogram en druk vervolgens op ‘Nu herstellen’ aan om het systeem terug te zetten
naar de fabrieksstatus. Deze aanpassing is onomkeerbaar.

Daarnaast kunt u door in de linkerbovenhoek van het
scherm naar beneden te vegen het uitklapmenu voor alle Ecod060 SmartAl Kawen  Katoen20' Wol Synthetiscl  Shirt Gemengd
wasprogramma's openen (afb. 2-3).

Sport Fijnewas Allergenev Snel15  Babyverzor Jeans Dekbed  XXL Lading

Centrifuger ~ Zelfreinigic Refresh U verwijdere Snel 29

2.2.11 Bediening op afstand

Drukopdetoets'Bedieningopafstand’indelinkerbovenhoek
van het aanraakpaneel om de bediening op afstand van het
apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren. 2.2.11

Populair Az, . Eco40-60 Smart Al

188min

> A >

e @ e
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KOPPELINGSPROCES APP

Download e Alleen 2,4GHz-band Volg de koppelings-
de —app S e instructies = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

hOn-app p
dmbsbalalek T -Wifl: \
E - Naam \\

. - Wachtwoord \ v
B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk.
Als er al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken.

u Programma's

o0

Wasmiddelcompartiment voor:
e Ja @ \Wasverzachter
o Optioneel @ Vioeibaar wasmiddel
/" Nee © Vioeibaar/poederwasmiddel
(handmatige dosering)
Wasprogramma
Y VY
joill el ° —
HEE: £
3l 3|2 & e
Max. R S| @ 5
Programma belading WaSt?:l%il;atuur é % s &8 5] c - " E é
in10kg 18888 | £« SlclalSls|5]|als
s |o| €| E|E clo|g|lc|a|2|2]|G|L&| |88
S|I>|Els|SE| @ o | I o | X | < c ol 3|28
8|88|5|32|3|8|2|2|2|8|8|8|2|2|ss
S|z(z|2|S8c|a|H|5|5(s|3|2|E|a8|&|bT
Eco 40-60 10 Koudtot60 |40 |O|O|@|1400| O|O|O|O|O|O|/|O|O]|O]152
Smart Al 10 Koudtot60 |40 |@|@|O|w00|O|O0|O|@®@|O|/|O|lO|O|O]| 78
Katoen 10 Koudtot90 |40 |@|@|O|1400| O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 188
Katoen 20°C 10 20 20|®|®@[O|w00|O0O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 53
Wol? 1 Koudtot40 |keud|@|O|O| 80 O |O|O |/ |/ |/ |O| /| /| /]| 45
Synthetisch 10 Koudtot60 |40 |@|@|O|1200/ 0|0 |O|@|[O|O|O|O|O| O 144
Shirt 3 Koudtot40 |40 |@|@|O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Gemengd 10 Koudtot60 |30 |@|@|O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Sport 2,5 Koudtot40 |20 |@|e@|O| 8w |Oo|O|O|@|/|O|O|O|O| /| 26
Fijne was 2,5 Koudtot30 |30 |e@|@|o| 60 |O|O|O| /| /| /| /| /|7 ]O]| 47
Allergene verzorging 10 60, 90 60 |®@|@®@(O|1W000[O|O|O|@|/|O[O|O]| /|O]|107
Snel 15' 1 Koudtot40 |koud| @ |@|o|1000| 0|0 |0 |@| /| /| /| /| /| /] 15
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2| o ° —
HEE: £
3lsl 18] |2 =
Max. 2|l S| & © 5
Programma belading WaStei:l%el:atuur §| £ 5| &8 cg,: < = | w E é
in10kg €| R 3| ® g £ c S c| @ Sy |2 w | &
5B e|e z o ||| &g - | ©9Q
Cl>|Els|SE|le || 8 |m|2|E|2E|2|D|2]|22
8|818|5|52|3|8|2|5|2|8|38|8|2|2|ss
S[2|2|T|os|a|a|S5|5|5|>|[z|E|d|a|bT
Babyverzorging 5 Koudtot90 |60 |@|@|O|1w000(O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]| O] 107
Jeans 10 Koudtot60 |30 |@|@|O|1w000lO|O|O|@|O[O|O|O[O|O]| 75
Dekbed 2,5 Koudtot40 |[30|/|O|@| 8w |[O|O|O|@®@|/|O|O|/|O|O]| 74
XXL Lading 7 Koudtot60 |30 |@|@|O|100lO (O[O |@®@|/|O|O|O|O|O]| 8
Centrifugeren 10 / ff s fwcolo | sl 8
Zelfreiniging / Koudof90 (90 |/ |/ (/| / O/ |/ |/ |/ |/ |/ |7 |/ ]| /] 60
Refresh 1 60 6o | /s 1 O] 18
Ultra Fresh / / 2N 2 VA 2 A Ao T RN (R I T A VA RN IRV SRR (VAR B 0o
buiten 5 Koudtot40 |30|/|O|@|1w000| OO |O|@|/|O|O|O|O]|O| 62
verwijderen van 2,5 Koudtot30 |20 |@|@|O|1w00| OO |/ |/ |/ |O|/ |/ |1 ] 7] 36
huisdierharen
Snel 29' 2,5 Koudtot30 |20 |@|@|O| 8w (OO |O|@| /| / |/ |/ |/ ]/ ] 29
1) Kies alleen eenwastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Het wolwasprogramma van deze machine is getest en goedgekeurd door The
Woolmark Company voor het wassen van wollen kleding met het label ‘handwas’,
mits de producten worden gewassen volgens de instructies op het kledinglabel WOOLMARK
. . . . WOOL CARE
en deinstructies van de fabrikant van deze wasmachine. M2421.
3) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt. WOOL HAND WASH SAFE

4) De voorwasmiddelfunctie zal het wasmiddel niet automatisch doseren vanuit het

wasmiddelcompartiment als u de autodoseringsfunctie uitschakelt.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld
raakt. Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog
op kwaliteitsverbetering.

3.1 - Beschrijving van de programma's

Het programma Eco 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op 40°C
Eco 40-60 of 60°C, bjj elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te bepalen of het
programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productontwikkeling).
Voor het wassen van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het programma past het wasprogramma
Smart Al ; ; h ; ) -
automatisch aan op basis van het gewicht van de lading voor een optimale verzorging.
Katoen Voor katoenen en linnen stoffen.
Y Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op slechts 20°C
Katoen 20°C ] o )
en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.
Wol Voor machinewasbare wol en machinewasbare wolmixstoffen. De laag-intensieve wasbeurt biedt zachte
verzorging om krimp en vervilting te verminderen.
Synthetisch Voor synthetische stoffen.
Shirt Voor overhemden van Katoen, linnen, synthetische vezels en mengsels.
Gemengd Voor katoen, linnen en synthetische stoffen.
Sport Voor sportkleding van katoen en synthetische stoffen. Koel water beschermt vezels effectief en behoudt
P hun technische prestaties.
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Fijne was

Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus en is bijzonder
geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd met een hoog
waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Allergene verzorging

Geschikt voor het grondig wassen van kleding van mensen met een gevoelig gestel, wat de invioed van
allergische factoren helpt te verminderen.

Snel 15

Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt voor licht
vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programmma wordt aanbevolen om slechts 20% van het
normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.

Babyverzorging

Voor baby- en peuterstoffen van katoen en gemengde stoffen (bijv. babykleding, rompertjes,
wiegbeddengoed). Het wordt aanbevolen om wasmiddel te gebruiken dat speciaal bedoeld is voor
babykleding.

huisdierharen

Jeans Voor denim kledingstukken. U kunt kleurvangers gebruiken. Was donkere en lichte kleuren apart.
Voor machinewasbare donzen kleding en met katoen gevulde bovenkleding van synthetische vezels.
Dekbed . . . .
Voorbeelden hiervan zijn donsjacks en bodywarmers van katoenzijde.
XXL Ladin Voor machinewasbare volumineuze artikelen van katoen, linnen en gemengde stoffen (bijv. katoenen
9 lakens, dekbedovertrekken, badstofhoezen en katoenen werkkleding voor de herfst/winter).
. Alleen centrifugeren. Ook geschikt voor het centrifugeren van handgewassenitems. Zorg er voor gebruik
Centrifugeren . ) -
voor dat alle items machinewasbaar zijn.
Voor het reinigen van de binnen- en buitenkant van de trommel. Maakt gebruik van heet water en draait
Zelfreiniging met hoge snelheid om viekken en bacterién te verwijderen. Voeg geen wasmiddel toe om overlopen door
schuim te voorkomen.
Verfris uw kleding op een zeer effectieve en innovatieve manier door gebruik te maken van
Refresh microdamptechnologie om geurtjes, fijnstof en allergenen te verwijderen en tegelijkertijd de kreukels
te verminderen in slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.
Een speciale cyclus die een constante luchtstroom in de trommel blaast. Dit verwijdert vocht, nare
Ultra Fresh . ; ;
geurtjes en bacterién en voorkomt het ontstaan van kreuken in uw kleding.
buiten Voor buitenkleding met waterdichte coatings (bijv. jassen, broeken, windjacks). Sluit alle ritsen voor het
wassen. Gebruik geen wasverzachter.
- Voor kledingstukken van katoen en synthetische stoffen die in de wasmachine gewassen kunnen
verwijderen van

worden en zelf geen pluizen achterlaten, evenals kledingstukken waarvan huisdierharen moeten worden
verwijderd. Het moet in combinatie met de haarverwijderingsspons worden gebruikt.

Snel 29'

Geschikt voor relatief schone kleding van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het wordt aanbevolen
dat het kledingstuk niet zwaarder is dan 2,5 kilogram.

| 4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’ in de gebruikers-

handleiding).

« Dewasvoorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.) enhoe vuil ze zijn. Controleer
de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten,
etc. uit zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

« Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale
beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed
tussen zitten geklemd.

« Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade.

Sluit de lade.

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar.

1. Het hoofdwascompartiment, voor vioeibaar wasmiddel.

2. Het compartiment voor vioeibare wasverzachter.

3. Het compartiment voor een handmatige dosis.

4. Vergrendelingslipje; druk het naar beneden om de dispenserlade uit te trekken.
Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type
wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende wastemperaturen.
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« Selecteer een programma door het scherm te verschuiven of aan te raken en kies het programma dat het beste

« bijde geladenkledingstukken past. Het display toont de programmanaam, de belangrijkste opties en de geschatte
duur.

« Voegopties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.

« Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Als de cyclus voltooid is, verschijnt ‘wascyclus voltooid" op het display en wordt het apparaat auto-
matisch uitgeschakeld.

« Verwijderuwwasgoed zo snelmogelijk omkreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacteriénte voorkomen.

E Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de rubberen onderdelen
schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Het wordt aanbevolen om het pompfilter één keer per maand te reinigen.

Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en open het deksel aan de onderkant van het apparaat.
Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen.

« Trekde afvoerslang naar buiten, houd het uiteinde boven de bak en open het.

« Sluit na het afpompen de afvoerslang en duw deze terug naar de machine.
« Schroefhet pompfilterlos, verwijder het tegen de klokinen maak het voorzichtig schoon.
« Plaats het filter terug in de machine en sluit deze voorzichtig.

5.3 - De wasmiddellade reinigen
Reinig de lade regelmatig:

« Trekdelade uit totdat deze stopt.

« Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

« Veegde opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

« Spoelde lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het apparaat.

5.4 - De trommel reinigen

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit
de trommelende groefvande deurpakking (rubberenring), aangeziendeze roestviekken en schade veroorzaken.

« Gebruikeenreinigingsmiddelzonderchlooromroestvlekkenteverwijderen.Neemdewaarschuwingsaanwijzingen
van de fabrikant van het reinigingsmiddelin acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

« Opennade procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken
en houd de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma 'Zelfreiniging' binnen 50 cycli uit te voeren

om mogelijke corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger

toe in het wasmiddelcompartiment of doe het direct in de trommel.




Laadige alla rakendus hOn
OE0Y & i
OF-453
Markus: Koik pildid on skemaatilised

u Paigaldamine

VALIKULINE: Paigaldage miiravdhenduspadjad
(Uksikasjalikku teavet vaadake kasutusjuhendist)

1.1 - Transpordipoltide eemaldamine

Koik elemendid (T1, T2, T3 ja T4, joonis 1-1d) tuleb enne kasutamist
eemaldada.

1. Eemaldage kdik 4 polti (T1-T4) (joonis 1-1a—1-1b).

2. Taitke 5 ava sulgurkorkidega (joonis 1-1c).

1.2 - Seadme loodimine
Reguleerige koiki tugijalgu, et saavutada seadme téielikult loodis olemine.

1.3 - Aravoolu ithendamine
Kinnitage vee aravooluvoolik korralikult torustiku kulge. Voolik peab jdudma
seadme pohjast 80-100 cm kdrgusel asuvasse punkti.

Va&imalikud on jargmised Uhendused:

1.3.1 Aravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi

« Riputage U-toega aravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva
kohale (joonis 1-3a).

« Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2 Aravooluvooliku paigaldamine heitveeiihendusse

« Ventilatsiooniavaga pUstise toru siselabimddt peab olema vahemalt 40 mm.
« Asetage aravooluvoolik 80—100 mm heitveetoru sisse.

« Paigaldage U-tugija kinnitage see piisavalt (joonis 1-3b).

1.3.3 Aravooluvooliku ja kraanikausi iihendus

« Uhendus peab asuma sifooni kohal.

« Tihvtidhendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb voimalike
talitlushairete valtimiseks eemaldada (joonis 1-3c).

« Kinnitage aravooluvoolik klambriga.

Laadige alla ja lugege labi tdielik onlain kasut

go.he.services/haier-um
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ETTEVAATUST!

- Aravooluvoolikut ei tohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatud ja ei tohi lekkida. Kui &ravooluvoolik
asetatakse maapinnale voi kui toru on madalamal kui 80 cm, hakkab pesumasin pidevalt tihjenema (sifooniefekt).

- Aravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel vdtke ihendust midgijargse teenindusega.

1.4 - Kiilma vee ithendamine 1-4a 1-4b
\/egnduge, et tihendid on oma kohale sisestatud. R .
1. Uhendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1-4a).

Keerake keermestatud liitmik kasitsi kinni. @) @ @ g%A
2. Uhendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1-4Db).

1.5 - Elektriiihendus E i 5-C

Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

- toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
« pistikupesa on maandatud ning mitmikpistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;
- toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

E Juhtpaneel 22 21

1. Toitenupp

2. Puuteekraan

2.1 - Toitenupp

Vajutage seadme sisselllitamiseks ornalt seda nuppu — ekraan suttib.

Valjaltlitamiseks puudutage sama nuppu uuesti umbes 2 sekundit. Kui mone aja jooksul ei aktiveerita Unhtegi paneeli
elementi voi programmi, lUlitub masin automaatselt valja.

2.2 - Puuteekraan

Selle toote juhtimine toimub taielikult puuteekraani abil. Ekraanil libistades voi ekraani puudutades saate valida
pesuprogrammija viia [dpule parameetrite seadistamise. Ekraan naitab jargmist teavet:
» Pesemisaeg

» L Spuaja viivitus

» Veakoodidja hooldusteave

» Funktsiooninupud

» Kiirus, Temperatuur

» Kaugjuhtimisnupp jne

Ikoonid:

Need onikoonid, mis kuvatakse aktiveerimisel ekraani paremas Ulanurgas.

= Seade on Uhendatud Wi-Fi-ga. [j Kaugjuhtimine on lubatud.
& Trumliuks on lukus. > Lapselukk on aktiveeritud.
0 Pesuaine puudus. &% Loputusvahendipuudus.

Aur: Smart Al, Sérgid, Beebiriided
@ JjaAllergiahooldus on vaikimisi
auruga pesemise funktsiooniga.
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Vastavalt perekonna igapaevasele kuivatamisvajadusele on trumlil 23 pesuprogrammi. Parast programmi valimist
saab kasutaja vajutada programmi kaivitamiseks selle all asuvat nuppu ,D". Teise vdimalusena saab kasutaja
siseneda parameetrite seadistamise kuvasse, puudutades pesuparameetrite muutmiseks programmi ikooni.
Reguleeritavad programmiparameetrid on:

2.2.1 ,Nutikas paigutamine” reguleerimine
Pérast Nutika doseerimise valimist saate valida
pesuaine ja loputusvahendi doosid.

: P P < Sees 3 40° D
Valiku ,Pesuaine” reguleerimine { Uafresh  Loputus T S——

Reguleerige pesuaine kogust. Vastavalt seadistustele
saab valida erinevaid pesemisannuseid, naiteks: 40%
70% 100% 120%. Kui regulaator on seatud asendisse
.Sulge"”, lUlitub pesuaine valjastamise funktsioon valja.

(Joonis 2-1)

Valiku ,Loputusvahend” reguleerimine 100 sees
Reguleerige  loputusvahendi  kogust.  Vastavalt " eouane i
seadistustele saab valida erinevaid pesuannuseid, e P

nimelt: 40% 70% 100% 120%. Kuiregulaator on seatud Joonis 2-1
asendisse ,Sulge”, IUlitub loputusvahendi valjastamise
funktsioon valja. (Joonis 2-1)

2.2.2 Valiku ,Ultra Fresh” reguleerimine
Lulitage Shutusfunktsioon sisse voi valja. Kasutage . 40 ‘ Véljas >
ohutusfunktsiooni, et vahetada trumlis olev &hk Tempers
valisdhuga, eemaldada téhusalt I6hnad, tagada trumlis
varske ohkja véltida hallituse teket riietel.

Plekid Lisamine

2.2.3 Valiku , Loputus” reguleerimine

Loputusfunktsiooni kasutatakse pesu intensiivsemaks loputamiseks varske veega. Seda soovitatakse tundliku
nahaga inimestele. Valikute kohandamisega saab valida veel null kuni viis tstklit. Erinevad programmivalikud
on erinevad.

2.2.4 Valiku ,Kiirus” reguleerimine
Kiirusfunktsiooni kasutatakse programmi tsentrifuugimise muutmiseks voi tsentrifuugimisvaliku tuhistamiseks.
Kiirustasemed jagunevad jargnevalt: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Valiku ,Temperatuur” reguleerimine
Funktsiooni Temp. kasutatakse pesutemperatuuri muutmiseks, pesemisaeg reguleeritakse optimaalsele
parameetri seadistusele vastavaks.

2.2.6 Valiku ,,Pesemine“reguleerimine
Reguleerige programmi pesemisaega. Erinevatel programmidel on erinevad aja reguleerimise vahemikud.

2.2.7 Valiku ,Viivitus” reguleerimine

Viivitusfunktsiooni kasutatakse pesemisprotseduuri I6puaja madramiseks. Parast seadistamist naitab see,
kui palju aega on pesemise I6puni jaanud. Kasutajad saavad valida, kui pika aja méddudes peaks pesu olema
pestud —ajaltihikuks on 0,5 tundi ning maksimaalne valitav periood on 24 tundi. Ménede programmide puhul seda
funktsioonieiole.

2.2.8 Valiku ,,Plekid” reguleerimine
Valige riietelt valja pestava pleki tutp:
Véljas / Mahl / Vein / Rohi/ Muld / Veri / Piim / Kohv / Higi / Tee / Huulelaige / Sinine tint / Oli
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2.2.9 Valiku,Lisamine” reguleerimine
Valitud on mdéned lisafunktsioonid:

Eelpesu: Kéivitage kdigepealt eelpesu ja seejarel jatkake juba pohipesuga.

Oine pesemine: Parast Oise pesemise aktiveerimist lilitatakse hoiatussignaal valja ja téémura alandamiseks
vahendatakse tsentrifuugimise kiirust. Lisaks viiakse 16plik tsentrifuugimine l&bi alles parast 12-tunnist leotamist.
Intensiivne: Pikendab pesemisaega ja annab intensiivsema pesemistulemuse.

Energia pluss: Vahendab pesuvee temperatuuri, et seelabi energiatarvet vahendada.

Kiirpesu: Véahendab pohipesu kestust ja viib pesemise rutem labi.

*Igal programmil on oma programmiparameetrid, mille hulgast saab valiku teha. Vaadake lahemalt vastava
programmi kuvalt.

Seaded

2.2.10 Rippmeniiii seaded @ v
Ekraani paremast Ulanurgast alla nipsates saate
kuvada lisaseadete rippmenud. Valikus on kokku
11 seadistust (joonis 2-2).

[ Tuvastar 4 Alustam & Lapseluk 0 Nupu hel

Q Lhtest

Joonis 2-2

Al Soovitused: Kui see seadistus on lubatud, sorditakse kuivatusprogrammide jarjestus vastavalt kasutaja
harjumustele.

Tuvastamise entsiklopeedia: Seda ikooni puudutades kuvatakse riideetikettidel olevate ménede sumbolite
tahendus ning kasutajad saavad programmi parameetreid seadistada vastavalt nende juhistele.

Alustamine: Sellel seadistusel kldpsates avaneb kasutusjuhend.

Lapselukk: kidpsake lapseluku aktiveerimiseks seadete kuval ikooni ,Lapselukk”. Ekraani paremas Ulanurgas
kuvatakse lapselukuikoon. Sel hetkel piiratakse ekraanil olevate programmide ja parameetrite muutmisvéimalusi.
Lapseluku tihistamiseks puudutage ekraanil mis tahes kohta 3 sekundit. Markus: Lapselukk ei eemaldu programmi
|6ppedes automaatselt.

Nupu heli:Kui ikooni taust muutub esile tdstetuks, naitab see, et vaikne reziim on sisse lUlitatud.

Heledus: Ekraani heledust on vdimalik vasakut ja paremat indikaatorit puudutades voi libistades reguleerida.

Vee karedus: MenUu seadetes saate valida veekareduse taseme (pehme/keskmine/kare). Pesumasin kohandab
annust vastavalt pesemisprotsessijaoks valitud veekareduse tasemele.

Nutikas sorteerimine:LUlitage ikooni puudutades nutika sortimise funktsioon sisse voi valja. Kui ikooni taust on esile
tostetud, tahendab see, et nutika sorteerimise funktsioon on sisse lulitatud. Ststeem sordib programmid kuvatud
jarjekorras kasutaja kasutussageduse alusel; kui ikooni taust muutub tumehalliks, tdhendab see, et nutika sortimise
funktsioon on véljas.

Wi-Fi: Puudutage seda ikooni Wi-Fi sisselogimisandmete lahtestamiseks.

Susteemikeel: Saate muuta kasutajalidese keelt.

Lahtesta: SUsteemitehaseseadistuse taastamiseks puudutage seda ikoonija seejarel nuppu , Taasta kohe".

See toiming on 16plik.

Ulevaatereziim

Lisaks saate ekraani Ulemisest vasakust nurgast alla
nipsates avada koigi pesuprogrammide rippmenuu.

. Spordiriide Ornpesu  Allergiahoc ~ Kiire 15° Beebiriidec  Teksad Paks tekk  Mahukas
(Joonis 2-3) : : : s

Eco40-60 SmartAl  Puwil Puuvill 20° Vill Siinteetika ~Sargid Segapesu

Tsentrifuu Trumlipuh Refresh  UltraFresh Matkariide ~Lemmikloc ~ Kiire 29'

2.2.11 Kaugjuhtimine

Puudutage puutepaneeli Ulemises vasakus nurgas asuvat
nuppu Kaugjuhtimine, et Uhendada voi katkestada seadme
kaugjuhtimine rakenduse hOn kaudu.

Joonis 2-3
2.2.11

arne . Ec04060 SmartAl  Puuill 20°C Vill @
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RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

Laadige alla __ Ainult 2,4 GHz Jargige sidumisjuhiseid
rakendus @3] = personatprotie sagedusala = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

o0

Rakendus
seminbelek [KOdUNE hOn Q
—— Wi-Fi-Uhendus:
- Nimi
' - Parool b N
-
B C D E F

Puudutage seda nuppu, et valida vork.
Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage lUhidalt seda nuppu, et seostada see vorguga. Kui masin
onjuba olnud korra Uhendatud, taastab IUhike vajutus sellele nupule kiirelt thenduse.

(5. programmia 8

Jah Pesuainesahtli sektsioonid:
[ a
. @ | oputusvahend
O Valikuline P
/Ei @ \/edel pesuaine
© Vedel-/pulberpesuaine (ksitsi lisatav annus)
Pesuprogramm
ol § z
o |E]3 3
Maksimaalne Pesemis- wls 3 € o 2 " é
Programm pesukogus temperatuur | 3 | § E 9 € < g ] )
on 10kg °cl L a|e|l2|e 2w [ 5|9 S|el 5@
e |2|%|®w| 5 312|858« 2l a|l@ || 2|E8
o |5|3(2|cc|B|5|2| |28l lfs
L lalan|lal ofE =3 Q| s 5l $| S| < K] o) g %;
gl1e|&|g|lfs| e[S S|5|a|d|d|E|&|g|2F
Eco 40-60 10 Kulmkuni60 | 40 [O|O|@| 1400l O|O|O|O|O|O]| /|O|O]|O]152
Smart Al 10 Kalmkuni60 | 40 (@ |@|O|1w00|O|O|O|@®@|O|/|O|O|O|O]| 78
Puuvill 10 Kalmkuni90 | 40 (@ |@|O| 1400l O | OO |@|O|O|O|O|O|O]| 188
Puuvill 20 °C 10 20 20|®e|®@|[O0|w0|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 53
Vil 2 1 Kulmkuni 40 |kum| @ [O|O| 800 O | OO | /| /| /7 |O| /|7 | /| 45
Slnteetika 10 Kilmkuni60 | 40 |@ |@|O|1200/ O | O[O | @|O|O|O|O|O|O]| 144
Sérgid 3 KUlmkuni40 | 40 |@|®@|O| 1000l O[O |OC|@®@|O[O|O|O|O|O 70
Segapesu 10 Kulmkuni60 |30 (@ |@|O|1w000|O|O0|O|@|O0|O|O|O|O|O]| 70
Spordiriided 2,5 Kulmkuni40 |20 |@|@|O| 80 |O|O|O|@|/|O|O|O|O]| /]| 26
Ornpesu 2,5 Kilmkuni30 |30 |@|@|o| 60 o | oo | /| /| /|7 |/ ] 7|0 a7
Allergiahooldus 10 60,90 60|@|®@|Ofw0|O|O|O|@|/|O|O|O|/ |O]107
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2|z £
° S| e [
Maksimaalne |  Pesemis- w5 S| E @ 2 " 3
Programm pesukogus temperatuur | 3 | § E 9 € < g o | 5 ]
on10kg °cY 2 zalg|2|e |2 8 | 2|s|S|a|z
s |2|%|@| % 212|858« 218138l 32|€8
o (5|S|2[EE|B| 52|22 elc| D822
518158/ 3E|3|8|2|2|8|s|S|28|8|5|38
w|J|a|&|Fa| |35 |S|la|lw|d|l|lua|&|>T
Kiire 15'3’ 1 Kalmkuni 40 [kim| @ |@ |0 |1000| 0| oo |@| /| /| /]| /| 15
Beebiriided 5 Kulmkuni90 |60 |@|@|O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O]|O]|107
Teksad 10 Kulmkuni60 |30 |@|@|O|1000|O|O|O|@|O0|O|O|O|O|O]| 75
Paks tekk 2,5 Kulmkuni40 30|/ |O|®@| 80 |O|O|lO|@|/|O|O|/|O|O]| 74
Mahukas 7 Kulmkuni60 |30 |@|@|O|100|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O]| 89
Tsentrifuug 10 / /2 VA IV VAN I ele ol @ IR IR I 2 HRVAR RV VAR IR IRV VAR -
Trumli puhastus / Kalmveico (o |/ |/ |/ 7+ o/ ||/ {7 7|/ |7 |/ ]|/ ] 60
Refresh 1 60 60 |/ |/ |7/ / ol /|77l |] 18
Ultra Fresh / / A NEN / o/ |/ |e| /|77 |7 ]|/ |12
Matkariided 5 Kalmkuni40 |30 |/ |o|@|1000|O0|O|O|@|/|Oo|O|O|O]|O] 62

Lemmikloomakarvade
2,5 Kulmkuni30 [ 20 |@ |@|O|1w000| O | O |/ |/ |/ |O /| /7 |7 |/ | 36

puhastus

Kiire 29' 2,5 Kulmkuni30 |20 |@|@|O| 80 |O|O|O|e@| /| /| /|7 |7 ] 7] 29

1) Valige pesutemperatuur 90 °C ainult spetsiaalsete hiigieeninduete puhul.
2) Selle masina villapesutsukkel on Iabinud The Woolmark Company testid ja saanud
heakskiidu margisega .kasipesu” villaste roivaste pesemiseks tingimusel, et tooteid

pestakse vastavalt roivaetiketil olevatele ja selle pesumasina tootja antud juhistele. WOOLMARK
M242 1 WOOL CARE
3) Vahendage pesuaine kogust, kuna programmi kestab lUhikest aega. WOOL HAND WASH SAFE

4) Pesuainesahtel; kui lUlitate automaatse doseerimise funktsiooni vélja, ei doseeri

eelpesufunktsioon pesuainet automaatselt.

Suurte koguste pesemisel voib pesumasin riilete kokku mahkumisel tugevalt vibreerida voi liikuda. Kvaliteedi
parandamise eesmargil voidakse konstruktsiooni ja spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.

3.1 - Programmide kirjeldus

Programm Eco 40-60 on véimeline puhastama tavaparaselt méaardunud puuvillast pesu, mis sobib
Eco 40-60 pesemiseks samas pesutsuklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi kasutatakse ELi dkodisaini
Sigusaktidega (keskkonnasobralike toodete disain) vastavuse hindamiseks.
Smart Al Puuvillaste, linaste ja slUnteetiliste kangaste pesemiseks. Optimaalse hoolduse tagamiseks kohandab
programm pesureziime automaatselt vastavalt pestava pesu kaalule.
Puuvill Puuvillaste ja linaste kangaste pesemiseks.
PuLvill 20 °C Uus tsuikkel, mis vdimaldab pesta erinevaid kangaid ja varve koos ainult 20 °C juures ning tagab seejuures
suureparase puhastustulemuse.
vill Masinpestavate villaste ja villasegukangaste pesemiseks. Madala intensiivsusega pesu tagab orna
hoolduse, et vahendada kokkutdmbumist ja vildistumist.
Slnteetika Slnteetiliste kangaste pesemiseks.
Séargid Puuvillastest, linastest, slinteetilistest ja segakangastest sarkide pesemiseks.
Segapesu Sobib puuvillastele, linastele ja stinteetilistele kangastele.
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Puuvillast ja stnteetilistest kangastest valmistatud spordirdivaste pesemiseks. Jahe vesi kaitseb tdhusalt

Spordiriided kiude ja séilitab nende tehnilise toimivuse.
- Selles programmis toimub trumli pédrlemine pesutsukli ajal luhemate perioodide valtel ja see on eriti sobiv
Ornpesu drnade kangaste pesemiseks. Parimate tulemuste saamiseks viiakse pesutstkkel ja loputus labi korge

veetasemega.

Allergiahooldus

Sobib eriliste terviseprobleemidega inimeste riiete stigavpesuks, mis aitab vahendada allergiliste tegurite
maoju.

Terviklik pesutstkkel (pesemine, loputamine ja tsentrifuugimine). See programm sobib kergelt maardunud

Kiire 15 puuvillastele ja segakangastele. Selle programmi puhul soovitatakse heitmete valtimiseks kasutada vaid
20% tavaliselt kasutatavast pesuainest.
- Beebide ja vaikelaste puuvillasest ja segakangast riiete pesemiseks (beebiriided, voodipesu jmt).
Beebiriided . } - M ; - -
Soovitatav on kasutada spetsiaalselt imikute riiete pesemiseks moeldud pesuainet.
Teksad Denimrdivastele. Kasutada voib varvipltdmislehti. Peske tumedaid ja heledaid varve eraldi.
Masinpestavate sunteetilisest kangast valmistatud sule- ja puuvillatdidisega Sueriiete pesemiseks.
Paks tekk - o ; -
Naideteks on sulejoped ja siidi-puuvilla vestid.
Mahukas Masinpestavate mahukate esemete jaoks, mis on valmistatud puuvillast, linasest ja segatud kangast
(puuvillased linad, tekikotid, ratikud, puuvillased stgis/talvised téordivad jmt).
] Ainult tsentrifuugimine. Sobib ka kasitsi pestud esemete tsentrifuugimiseks. Enne kasutamist veenduge,
Tsentrifuug

et koik esemed on masinpestavad.

Trumli puhastus

Sisemise ja valimise vanni puhastamiseks. Kasutab plekkide ja bakterite eemaldamiseks korge
temperatuuriga vett ja suure kiirusega podrlemist. Vahust pdhjustatud Ulevoolu valtimiseks arge lisage
pesuainet.

Varskendage oma riideid vaga tulemuslikult ja uuenduslikult, eemaldades mikroaurutehnoloogiaga

Refresh |6hnu, peenet tolmu ja allergeene, vahendades samal ajal kortse ning tehes seda kdike vaid 20 minutiga
ja pesuainet kasutamata.
Spetsiaalne tstkkel, mis puhub trumlisse pidevat dhuvoolu. See eemaldab niiskuse, halvad Idhnad, bakterid
Ultra Fresh o e 4
ja aitab valtida roivastel kortsude teket.
Matkariided Veekindla kattega Oueriiete (nt jakid, ptksid, tuulejoped) pesemiseks. Enne pesemist sulgege koik

tdmblukud. Arge kasutage loputusvahendit.

Lemmikloomakarvade
puhastus

Masinas pestavatele puuvillastele ja sUnteetilisest kangast roivastele, mis ise kiude ei eralda, ning
lemmikloomakarvadega kattunud riietele, millelt on vaja karvad eemaldada. Seda tuleks kasutada koos
karvaeemalduskasnaga.

Kiire 29"

Sobib suhteliselt puhastele puuvillastest, linastest ja stnteetilistest kangastest réivastele. Soovitatav on,
et pestavate riiete kaal ei Uletaks 2,5 kilogrammi.

u Igapdevane kasutamine

« Uhendage pesumasin vooluvdrgu ja veevarustusega (vt kasutusjuhendi paigalduspeatiikki).

« Valmistage ette pesuesemed: sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, stnteetika, vill voi siid jne)
ja maardumisastmele. Kontrollige riietusesemetel olevaid silte. Eraldage valged riided varvilistest. TUhjendage
taskud votmetest, muntidest jms ja eemaldage kdvemad dekoratiivesemed.

« Pange pesu esemekaupa masinasse, valtides trumli Ulekoormamist (kontrollige masina maksimaalset voimalikku
pesukogust erinevates programmides). Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et pesu ei oleks jaanud ukse vahele.

« Valige pesuvahendjaloputusvahend (vajaduse korral) ning valage need sahtli digetesse sektsioonidesse. Sulgege

sahtel.

Avage jaotursahtel, kus on ndha jargmised komponendid.

1. Pohipesu sahtel vedelale pesuainele.

2. Sahtel vedelale loputusvahendile.

3. Sahtel kasitsilisatava annuse jaoks.

4. Lukustussakk —vajutage see jaotursahtli valjatdmbamiseks alla.

Soovitus pesuaine tulbi kohta sobib erinevate pesutemperatuuridega,
vt pesuaine kasutusjuhendit.
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- Valige ekraanilt libistades voi puudutades enim sobiv programm

« vastavalt masinasse pandud pesuesemetele kdige paremini. Ekraanil kuvatakse programmi nimi, peamised
lisavoimalused ja programmi hinnanguline kestus.

- Lisage voieemaldage valikuid ja muutke parameetreid vastavalt oma konkreetsetele vajadustele.

« Programmikaivitamiseks vajutage nuppu Kaivita/Peata.

« Kui tstkkel on 16ppenud, kuvatakse ekraanil kirje ,Pesutsikkel onldppenud”, misjérel IUlitub seade auto-
maatselt valja.

« Kortsude, halbade I6hnade ja bakterite vohamise valtimiseks eemaldage pesu niipea kui voimalik.

E Hooldus ja korrashoid

5.1 - Masina lildine puhastamine

« Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvdrgust.

« Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet lappi ja seebivedelikku.
. Arge kasutage orgaanilisi kemikaale ega sé6vitavaid lahusteid.

5.2 - Pumbafiltri puhastamine

Pumbafiltrit on soovitatav puhastada kord kuus.
LUlitage masin valja ja eemaldage vooluvdrgust ning avage seadme pohjas olev kate. Valmistage musta vee
kogumiseks ette lame anum.

« Tommake aravooluvoolik valja, hoidke selle otsa mahutikohal ja avage see.

- Parast vee taielikku valjutamist sulgege tuhjendusvoolik ja lUkake see tagasi masinasse.
« Keerake pumbafilter vastupdeva pdorates lahti, eemaldage ja puhastage hoolikalt.

« Pange filter tagasi masinasse ja sulgege ettevaatlikult.

5.3 - Pesuainesahtli puhastamine

Puhastage sahtlit regulaarselt:

. Tommake sahtel kunildpunivalja.

« Vajutage vabastusnuppu ja votke sahtel valja.

« Puhkige kraanikausi sisemus ratikuga puhtaks.

« Loputage sahtlit veega, kuni see on puhas, ja pange sahtel seejarel tagasi seadmesse.

5.4 - Trumli puhastamine

« Eemaldage trumlist ja ukse tinendi (kummist réngas) soonest kogemata pesumasinasse sattunud esemed, eriti
metallosad, nagu tihvtid, mindid jne, kuna need pdhjustavad roosteplekke ja kahjustusi.

« Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloori mittesisaldavat puhastusvahendit. Jargige puhastusvahendi
tootja hoiatusi.

. Arge kasutage puhastamiseks kdvasid esemeid ega terasvilla.

« Parast protseduuri avage uks, puhkige ratikuga ara tihendit Umbritsevad plekid ja vaht ning hoidke tihendi sise-
javalispind puhtana.

Markus: Hiigieen

Regulaarseks hoolduseks soovitame kaivitada parast iga 50 tsuklit programmi , Trumli puhastus”, mis aitab valtida

voimalikke soodvitavaid jadke. Vajadusel lisage pesuainesahtlisse voi otse masinasse vaike kogus spetsiaalset

masina puhastamise vahendit.




Lataa hOn-sovellus
[=]}54[=]
EY
OF-2H3
Huomautus: Kaikki kuvat ovat skemaattisia

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Katso tarkemmat tiedot kdyttdoppaasta)

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus

Kaikkiosat (T1, T2, T3ja T4, kuva 1-1d) on poistettava ennen kayttoa.
1. Irrota kaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1-1a—1-1b).

2. Tayta 5 reikaa sulkutulpilla (kuva 1-1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen
Saada kaikkijalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta
Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava
yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.

Seuraavat litdnnat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1-3a).

« Varmista, ettd U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

« Tuuletusreialld varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava vahintaan
40 mm.

« Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.

« Kiinnita U-tuki riittavan tukevasti (kuva 1-3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitantaan

« Liitdntakohdan on oltava lapon ylapuolella.

« Muhviputki-litos on yleensa suliettu tyynylld (A). Se on poistettava
toimintahairididen estamiseksi (kuva 1-3c).

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

Lataa ja lue taydellinen kayttdopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

go.he.services/haier-um
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HUOMIO!

» Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevasti kiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku
asetetaan maahan tai jos putki on alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana
(itsehuuhtoutuminen).

» Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteyttd myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmavesiliitanta 1-4a 1-4b
Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. R .
1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1-4a). Kirista

ruuvinivel kasin. @) @ @ g%A

2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1-4b).

1.5 - Sahkéliitanta i .if"c

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:

- virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia;

« pistorasia on maadoitettu eika monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kaytets;
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

u Ohjauspaneeli 22 21

1. Virtapainike

2. Kosketusnayttd

2.1 - Virtapainike

Kosketa tata painiketta varovasti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttdon syttyy valo.

Kosketa sitd uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin elementtia
tai ohjelmaa ei aktivoida, laite sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

2.2 - Kosketusnaytto

Tasséa tuotteessa on taysi ohjaus kosketusnaytolla. Voit valita pesuohjelman ja maarittaa kaikki parametrit
liu'uttamalla tai koskettamalla nayttoa. Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

» pesuaika

» Paattymisajan viive

» virhekoodit ja huoltotiedot

» toimintopainikkeet

» Nopeus, Lampétila

» Etdohjaus-painike, jne.

Kuvakkeet, toiminnot:

Nama kuvakkeet nakyvat nayton vasemmassa ylakulmassa, kun ne on aktivoitu.

= Laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. E]Q "Eta" on otettu kayttoon.
E, Rummun luukku on lukittu. & Lapsilukko on aktivoitu.
0 Pesuaineen puute. & Huuhteluaineen puute.

Hoyry: Smart Al, Paita, Vauvanvaatteet,
fa  Allergiakasittely sisaltavat oletuksena
hoéyrypesutoiminnon.
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Rummulla on perheen paivittaisten pyykinpesutarpeiden tayttamiseksi 23 pesuohjelmaa. Kun kayttaja on valinnut
ohjelman, han voi kaynnistaa ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa D -painiketta. Vaihtoehtoisesti
kayttdja voi siirtyd parametrien asetuskayttolittymaan koskettamalla ohjelmakuvaketta pesuparametrien
muuttamiseksi. Sdadettavat ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

2.2.1 Alykas allokointi sa&to
Kun olet valinnut alykkaan annostelun toiminnon, voit
valita pesuaineen ja huuhteluaineen annostukset.

. ey e < padlle padlle 3
Pesuaine saato Aikss slokont UlraFresh  Huelu

Saada pesuaineen maaraa. Erilaisia pesuaineen
annosteluja voidaan valita asetusten perusteella,
esimerkiksi: 40 % 70 % 100 % 120 %. Kun asennoksi
on saadetty Sulie, pesuaineen annostelutoiminto
on kytketty pois paalta. (Kuva 2-1)

Huuhteluaine s&ato p ” 100 100 pille 3
S8ada huuhteluaineen maaraa. Erilaisia annosteluja PUDME  Pesuaine  Huhihaie  UiraFresh  Huuhtels
voidaan valita asetusten perusteella, esimerkiksi 40 % Ay

70 % 100 % ja 120 %. Kun asennoksi on saadetty Sulje,
huuhteluaineen annostelutoiminto on kytketty pois
paéalta. (Kuva 2-1)

2.2.2 UltraFresh saato
Ota tuuletusikkunatoiminto kayttdon tai pois kaytosta. < ”
Kéyta tuuletusikkunatoimintoa siirtdmaan sylinterin P
sisalla olevaailmaa ulkoilmaan, poistamaan tehokkaasti
hajuja, varmistamaan raikkaan ilman paasy sylinterin
sisdlle ja ehkaisemaan vaatteiden homehtumista.

2.2.3 Huuhtelu saité
Huuhtelutoiminnolla huuhdellaan pyykki todella tehokkaasti raikkaalla vedelld. Tata suositellaan herkkaihoisille. Voit
valita lisdohjelmat vaihtoehdoilla nollasta viiteen. Ohjelmakohtaisia eroavaisuuksia on olemassa.

2.2.4 Nopeus saato
Nopeustoiminnolla voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen. Nopeustasot ovat seuraavat:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Lampétila saato
Lampdtila-toimintoa  kaytetaan  pesulampétilan muuttamiseen.  Pesuaika  sdadetdaan  optimaalisten
parametriasetusten mukaiseksi.

2.2.6 Pesu saato
Saada ohjelman pesuaika. Eri ohjelmilla on erilaiset ajan saatdalueet.

2.2.7 Viive saato

Viivetoimintoa kaytetaan pesukasittelyn paattymisajan asettamiseen. Kun asetus on tehty, se nayttaa, kuinka
paljon aikaa pesun paattymiseen on jaljella. Kayttajat voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan pyykinpesu
kestaa — arvovali on 0,5 tuntia ja optimaalinen enimmaisalue on 24 tuntia. Tama toiminto ei ole kaytettavissa
joissakin ohjelmissa.

2.2.8 Tahrat saato
Valitse vaatteissa olevan tahran tyyppi:
pois/Mehu/Viini/Ruoho/Multa/Veri/Maito/Kahvi/Hiki/ Tee/Huulipuna/Muste/Olly
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2.2.9 Lisd saato
Joitakin valittuja lisdominaisuuksia ovat:

Esipesu: Suorita ensin esipesuohjelma ja siirry sitten padpesuohjelmaan.

Yopesu: Kun Yopesu on avattu, varoitusaani kytkeytyy pois paalta ja kuivausnopeus pienenee kayntiaanen
vahentamiseksi. Lisaksi lopullinen kuivausprosessi suoritetaan 12 tunnin liotuksen jélkeen.

Intensiivinen: Pidentaa paapesuaikaa ja vahvistaa pesutulosta.

Energia Plus: Téma vaihtoehto voilaskea pesuveden lampd&tilaa virrankulutuksen vahentamiseksi.

Pikapesu: Vahentaa paapesuaikaa ja nopeuttaa pesua.

*Eri ohjelmilla on erilaisia ohjelmaparametreja valittavana, katso asianmukaiset vaintoehdot kayttoliittymasta.

2.2.10 Pudotusvalikon asetukset Aaetukset

Pyyhkéisemalld  néayton oikeasta  ylakulmaa @ i | @ || @ orem | @ i | @ ko ©) tolee
alaspéin saat esiin lisdasetusten pudotusvalikon. & o @ 0 @ s @ we ) siestel

Valittavana on yhteensa 11 asetusta (kuva 2-2). —

Kuva 2-2

Tekoalysuositukset: Kun tédma asetus on kaytdssa, pesuohjelmien prioriteetti maaritetaan kayttajan
kayttotottumusten mukaan.

Tunnistuksen tietosanakirja: Tata painiketta painamalla voidaan nayttaa joidenkin pesumerkinndissa olevien
kuvakkeiden merkitys, ja kayttajat voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.
Aloittaminen: Kun napsautat tata asetusta, kayttdopas tulee nakyviin.

Lapsilukko: Aktivoi lapsilukkotoiminto napsauttamalla asetuskayttolittymassa Lapsilukko-kuvaketta. Lapsilukko
kuvake ilmestyy nayton oikeaan ylakulmaan. Naytossa ei voi nyt tehdd muutoksia ohjelmiin ja parametreihin.
Voit poistaa Lapsilukko pitamallé mita tahansa naytdn kohtaa painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin lukitus aukeaa.
Huomautus: Lapsilukko ei poistu automaattisesti ohjelman paatyttya.

Painikkeen aani: Kun kuvakkeen tausta korostuu, se osoittaa, etta aaneton tila on paalla.

Nayton kirkkaus: kaytetaan nayton Kirkkauden muuttamiseen. Nayton kirkkautta voidaan saataa napauttamalla tai
liu'uttamalla iimaisimia vasemmalle tai oikealle.

Veden kovuus: Valikkoasetuksista voit valita veden kovuuden (pehmeéa/keskikova/kova). Pesukone s&ataa
annostuksen pesuprosessiin valitun veden kovuuden perusteella.

Alykas lajittelu: Ota alykas lajittelutoiminto kayttdon tai pois kaytdsta. Kosketa kuvaketta, ja kun kuvakkeen tausta
muuttuu korostetuksi, alykas lajittelutoiminto on otettu kayttoon. Jarjestelma lajittelee ohjelmat naytetyssa
jarjestyksessa kayttajan kayttotiheyden mukaan. Kun kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa,
ettd alykas lajittelutoiminto on kytketty pois paalta.

Wi-Fi: Nollaa Wi-Fi-kirjautumistiedot painamalla tata painiketta.

Jarjestelman kieli: Voit vaihtaa kayttoliittyman kielen.

Nollaa: Kosketa tata kuvaketta ja kosketa sitten Palauta nyt, niin voit palauttaa laitteeseen tehdasasetukset. Tama
saatd on peruuttamaton.

Lisaksi voit tuoda esiin kaikkien pesuohjelmien pudotusvalikon Ny GENSMT (e 5 —
pyyhkdisemalld néyton vasemmasta ylakulmasta alaspain.
(Kuva 2-3)

Sekapyykki

(v Hienopesu @ Farkut Peitto Tilaa vievé

Linkous  Rummunp Refresh

2.2.11 Etdohjaus

Napauta kosketusnaytdn vasemmassa ylakulmassa olevaa
Etaohjaus-painiketta, kun haluat ottaa laitteen etdohjauksen
hOn-sovelluksen kautta kayttoon tai pois kaytosta.

Eko40-60 Puwilla  Pu

® %0
> > >
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SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa __ Vain 2,4 Noudata
®-sovellus = personatprotie GHz:n taajuusalue parinmuodostusohjeita = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

o0

v hOn-sovellus P
snbebeiint K OCHIN \
E Wi-Fi-yhteys: \\
—Nimi
*  —Salasana b v
-
B C D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden.

Pesuainelokero seuraaville:
o Kyla O Huuhteluaine
O Valinnainen ® Nestemainen pesuaine
/Ei © Nestemainen/jauhemainen pesuaine
(manuaalinen annostus)
Pesuohjelma
ol —
2| €
Enimmaispaino, Pesuldmpétila o s E| £
. i i ino, ul i c D c o
Ohjelma pesu 10kg oc1) wl|® sl 5., < _ g5 o
21 3|e|lE| ¢ 5|3 4 < S|1s1 2|8
2|lolcl® @ ol L S s|=|o| @|Xo
SIE[S|S| 3 |S|E|o|s|B|8|8|2|| &[22
S|3|3|5| 2 |8|3|2|&|5|2|8|ele|gles
di2|d|s| S |&|£|S|5|Ef|d|2|E|S|a|ox
Eko 40-60 10 Kylmasta 60:een| 40 [O |O | @ [1400{ O[O |O|O|O|O|/|O|O|O|152
Smart Al 10 Kylméastd 60:een| 40 |@ | @ | O (1000l O |O|O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
Puuvilla 10 Kylméastd 90:een| 40 |@ | @ | O 1400/ O |O|O|@®@|O|O|O|O|O|O|188
Puuvilla 20°C 10 20 20|®|®@[O|to00lO|O|O|®@|/|O|O|O|O|O]| 53
Villa @ 1 Kylmasta 40:een |«ms| @ [0 | 0| 800 | o | oo |/ |/ |/ |o| /| /|7 |45
Synteettiset 10 Kylméasta 60:een| 40 |@ | @ [O|1200 0| O[O |@|O|O|O|O|O| O |144
Paita 3 Kylmasta 40:een| 40 (@ |@ [ O [1000| O |O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 70
Sekapyykki 10 Kylméasta 60:een| 30 |@ |@ [O|1000{O|O O |@®@[O|O|O|O|O]|O| 70
Urheiluvaatteet 2.5 Kylméasta 40:een| 20 |@ (@[O0 |80 |O|O|O|@|/ |O|O|O|O]| /|26
Hienopesu 2,5 Kylmasta 30:een| 30 (@ [@|O 600 | O OO/ |/ |/ |/ |/ ]|/ ]|O] 47
Allergiakasittely 10 60,90 60| ®|@®@[O|1000fOfO|O| @[/ |[O|O|O| /| O]|107
Pika15 % 1 Kylmasta 40:een [kyms| @ | @ | O [1000| 0 |O | O |@| /| /| /| /|7 ]| /] 15
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al -
2| €
g| & <
Enimmaispaino, Pesulampétila [} 8 E] £
. ) c Q £ 9
Ohjelma pesu 10kg ecV " 5 Sl 8| . & _ g| 5 o
sS|12|e|1=5| § S| 2 o S Ss|la|ls|e
2 lolE(®] @ | 5| @ Slol 2l z2l2]|le]|l2]¥o
Q1E(S|3| 3 |5|E|o|'c|E|8|8|2|D|8[22
133|528 |3|2|&8|5|5|8|2|2|8|2s
Gl S |&|2|S|5|C|H|2|E|S|x|ox
Vauvanvaatteet 5 Kylméastd 90:een| 60 |@ | @ | O (1000l O |O|O|@|O|O|[O|O|O|O|107
Farkut 10 Kylméasts 60:een| 30 |@ @ [ O |1000{O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 75
Peitto 2,5 Kylmasta 40:een| 30 | / [O|®@|80 |O|O|O|®@|/|O|O|/|O|O| 74
Tilaa vievat 7 Kylmasta 60:een| 30 |@ |@ | O [1000| O[O |O|@|/|O|O|O|O| O] 89
Linkous 10 / VA A VA VA e lelo) AN TN ARV VAR I 0 RV VA (RN IV IV VA I}
Rummun puhdistus / Kylmatai9o0 | 9o |/ |/ |/ | / (O /| /| /|7 {7 |7 |/ ]|/ |/ |60
Refresh 1 60 SIol VA VA VA VA @ T VAN VAR VAR VA VN AV VA VA VA I ¥
Ultra Fresh / / AN VAN VA VA VAR I TN IRV VA I T RNV AR RN IRV VA VA B 92 lo)
Ulkoilma 5 Kylméasts 40:een| 30 | / [O | @ |1000{O|O|O|@|/|O|O|O|O]|O| 62
Lemmikkielainten 2,5 Kylmasta 30:een | 20 | @ | @ [0 |1o00| o |o | /| /| /7|0 /|| /] 7] 36
karvojen kasittely
Pika 29 2,5 Kylméastd 30:een| 20 |@ (@O |80 |O|O|O|@ |/ |/ |/ | /| /]| /|29

1) Valitse 90 °C:n pesuldampétila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) The Woolmark Company on testannut ja hyvaksynyt tdman koneen
villanpesuohjelman kasinpesumerkittyjen villavaatteiden pesuun edellyttaen, etta
tuotteet pestaan vaatteen pesulapussa olevien ja tdman pesukoneen valmistajan
antamien ohjeiden mukaisesti. M2421.

3) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.

4) Pesuainelokeron esipesutoiminto ei annostele pesuainetta automaattisesti,
jos peruutat automaattisen annostelun.

Kun peset raskaita taakkoja, pesukone voi tarista voimakkaasti tai liikkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta laadun parantamiseksi.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

3.1 - Ohjelmien kuvaus

Eco 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on merkitty
Eko 40-60 pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessa samassa jaksossa. Tata ohjelmaa kaytetdan EU Ecodesign
-lainsaadannon noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).
Smart Al Puuvillan, pellavan ja synteettisten kankaiden pesuun. Ohjelma s&&taa pesutilat automaattisesti kuorman
painon mukaan optimaalisen hoidon varmistamiseksi.
Puuvilla Puuvilla- ja pellavakankaille.
PuLvilla 20 °C Uusiohjelma, jonka avulla voit pesta erilaiset kankaat ja varit yndessa. Pesulampétila on 20 °C, jalopputulos
on erinomainen.
Villa Konepestaville villa- ja villasekoitekankaille. Matalan intensiteetin pesu tarjoaa helldvaraista puhdistamista
kutistumisen ja huopumisen vahentamiseksi.
Synteettiset Synteettisille kankaille.
Paita Puuvillasta, pellavasta, synteettisista kuiduista ja sekoitteista valmistetuille paidoille.
Sekapyykki Puuvillalle, pellavalle ja synteettisille kankaille.
. Puuvillasta ja synteettisista kankaista valmistetuille urheiluvaatteille. Viilea vesi suojaa tehokkaasti kuituja
Urheiluvaatteet e ) )
ja sailyttaa niiden teknisen suorituskyvyn.
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Tama ohjelma vahentad rummun pyodrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen tekstiilien

Hienopesu ) ) . i ) .
P pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla parhaan tuloksen takaamiseksi.

Soveltuu erityistarpeita omaavien ihmisten vaatteiden pesuun. Auttaa vahentamaéan allergiaa

Allergiakasittely aiheuttavien tekijoiden vaikutusta.

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Téméa ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle
Pika 15 ja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20 prosenttia normaalisti kaytetysta
pesuaineesta. Nain voit vahentaa turhaa kulutusta.

Vauvojen ja pikkulasten puuvilla- ja sekoitekankaille (esim. vauvanvaatteet, toppahousut, pinnasangyn

Vauvanvaatteet vuodevaatteet). On suositeltavaa kayttaa pesuainetta, joka ontarkoitettu erityisestipikkulasten vaatteille.
Farkut Farkkukangasvaatteille. Voidaan kayttaa varinkeraysarkkeja. Pese tummat ja vaaleat vérit erikseen.
. Konepestaville  untuvavaatteile ja synteettisestda kuidusta valmistetuille puuvillataytteisille
Peitto i . ) PR i g
paallysvaatteille. Esimerkkeja ovat untuvatakit ja silkki-puuvilla-liivit.
) o Puuvillasta, pellavasta ja sekoitekankaista valmistetuille konepestaville suurikokoisille tuotteille (esim.
Tilaa vievat s } ) i N N
puuvillaiset lakanat, pussilakanat, pyyhkeet ja puuvillaiset tydvaatteet syksylla/talvella).
Linkous Vain linkous. Sopii myds kasin pestyjen tavaroiden linkoamiseen. Varmista ennen kayttoa, ettd kaikki

tuotteet ovat konepesun kestavia.

Sisa- ja ulkorummun puhdistamiseen. Kayttaa korkean lampétilan vetta ja nopeaa pyorimista tahrojen

Rummun punhdistus ja bakteerien poistamiseen. Ala liséa pesuainetta, jotta valtat vaahdon aiheuttaman ylivuodon.

Raikasta vaatteesi erittain tehokkaastija innovatiivisesti mikrohdyryteknologian avulla, joka poistaa hajut,

Refresh hienojakoisen pdlyn ja allergeenit seka vahentaa ryppyja vain 20 minuutissa ja ilman pesuainetta.
Erityinen ohjelma, joka puhaltaa jatkuvaa ilmavirtaa rumpuun. Téma poistaa kosteuden, pahat hajut
Ultra Fresh . o N, ] } o
ja bakteerit ja auttaa estdmaan ryppyjen muodostumista vaatteisiisi.
Ulkoilma Ulkovaatteet, joissa on vedenpitava pinnoite (esim. takit, housut, tuulitakit). Sulje kaikki vetoketjut ennen

pesua. Ala kayta huuhteluainetta.

Konepestaville puuvilla- ja synteettisista kankaista valmistetuille vaatteille, joista eiirtoa kuituja itsestaan,
seka vaatteille, joista lemmikkieldinten karvat on poistettava, kun ne ovat jaéneet niihin kiinni. Sita tulisi
kayttaa yhdessé karvanpoistosienen kanssa.

Lemmikkielainten
karvojen kasittely

Soveltuu suhteellisen puhtaille puuvilla-, pellava- ja synteettisisté kankaista valmistetuille vaatteille.

Pika 29 On suositeltavaa, etté vaatteen paino eiylita 2,5 kiloa.

Paivittainen kaytto

« Kytke pesukone virtalahteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

« Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja niiden
likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut
esineista, kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

« Taytapesukonevaatekerrallaanjavalta tayttamastaliantayteen (Tarkista ohjelmakohtaiset enimmaistayttomaarat).
Sulje luukku huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa puristuksiin oven valin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

Avaa annostelulaatikko. Laatikon osat ovat seuraavat.

1. P&é&pesulokero nestemaiselle pesuaineelle.

2. Nestehuuhteluaineen lokero.

3. Manuaalisen annostelun lokero.

4. Lukituskieleke, paina sita alas ja veda annostelulaatikko ulos.
Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampétiloihin,
katso lisatietoja pesuaineen kayttdohjeesta.

« Valitse ohjelma liu'uttamalla tai koskettamalla ndyttoa ja valitse sopivin ohjelma

« koneeseen asetetuille vaatteille. Naytolla nakyy ohjelman nimi, tarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

« Lis&a tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

« Kaynnista ohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta.

« Kunohjelma on paattynyt, naytdssa nakyy "Ohjelma paattynyt”, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

« Poista pyykkikoneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujenja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.
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E Huolto ja yllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« lrrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealld liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.
« Ala kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttévia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

On suositeltavaa puhdistaa pumppusuodatin kerran kuukaudessa.
Sammuta ja irrota laite pistorasiasta. Avaa laitteen pohjassa oleva kansi. Aseta litted sailié paikalleen suotoveden
kerdamiseksi.

- Veda tyhjennysletku ulos, pida sen paa sailion ylapuolella ja avaa se.

«  Kunkaikkivesiontyhjennetty, sulje tyhjennysletkuja tydnna se takaisin pesukoneeseen.
« Kierrd pumpun suodatin irtija irrota se vastapaivaan. Puhdista se huolellisesti.

- Laita suodatin takaisin koneeseen ja sulje se huolellisesti.

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus

Puhdista laatikko saannollisesti:

« Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

« Painavapautuspainiketta ja irrota laatikko.

« Pyyhilaatikon sisapuoli puhtaaksi pyyhkeella.

« Huuhtele laatikkoa vedella, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

« Kaytapuhdistusainetta, joka eisisalld kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineenvalmistajan
varoituksia.

« Als kéyta puhdistukseen kovia esineit tai terasvillaa.

« Avaa ovi toimenpiteen jélkeen, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeella ja pida tiivisteen
sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Huomautus: Hygienia

Saanndllistd huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran
tayttymista. Nain voit ehkaista syovyttavien jaamien kertymista. Lisaa tarvittaessa pieni maara erityista koneen
puhdistusainetta pesuainelokeroon tailaita se suoraan rumpuun.




Lave-linge

Telechargez I'application hOn
- £ Download on the
EI' E & AppStore
» Google Play
E t &% AppGallery

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

g‘ Cet appareil
se recycle

Remarque: tous les dessins sont schématiques
[ 1. | Installation B e et i e e sdemestecheta
FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport

Tous les éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1-1d) doivent étre retirés avant
utilisation.

1. Retirezles 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 1-1a—1-1b).

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1-1c).

1.2 - Alignement de I'appareil
Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement
de niveau.

1.3 - Raccord d’eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau
flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80
et 100 cm au-dessus du bas de l'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

« Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un
évier de taille adéquate (Fig. 1-3a).

« Empéchez suffisamment le support en U de glisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Le diametre intérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre
de 40 mm minimum.

« Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux useées.

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1-3b).

1-3c

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier A

« Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

« Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit
étre retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1-3c).

« Fixezle tuyau flexible de vidange a l'aide d'un collier de serrage.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’'informations sur :

o.he.services/h
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ATTENTION!

+ Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans l'eau et doit étre solidement fixé et étanche.
Sile tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-
linge se vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

+ Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si nécessaire, contactez le service
apres-vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide 1-4a 1-4b
Vérifiez que les garnitures sont insérées. R .
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extréemité coudée a l'appareil

(Fig. 1-4a). Serrez le joint a vis a la main. @) ® @ g%A

2. L'autre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4"

(env. 1cm) (Fig. 1-4b). TE? 2 c&

1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :
« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque signalétique ;
« laprise de courant estreliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

« lafiche et la prise électriques sont strictement conformes.

u Panneau de commande 22 2.1

1. Touche « Marche/Arrét »

2. Ecran tactile

2.1 - Touche Marche/Arrét

Effleurez cette touche pour I'allumer, I'afficheur brille.

Effleurez-la a nouveau pendant environ 2 secondes pour |'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme
n'est activé au bout d'un certain temps, la machine s'arréte automatiquement.

2.2 - L'écran tactile

Ce produit dispose de commandes entierement tactiles. En faisant glisser ou en touchant I'écran, vous pouvez
sélectionner le programme de lavage, puis paramétrer les réglages. L'afficheur indique les informations suivantes :
» Temps de lavage

» Findifféree

» Codes d'erreur etinformations d'entretien

» Touches de fonction

» Vitesse, Température

» Touche Controéle a distance, etc.

Légende des icones:
Ce sont les icones qui apparaissent en haut a droite de I'afficheur une fois activées.

N

= L'appareil est connecté au Wi-Fi. N Le contréle adistance a éte active.
& Laporte dutambour est verrouiliée. & Lasécurité enfant a été activée.
@ Absence de lessive. [<5] Absence d'adoucissant.

Vapeur : Smart Al, Chemise, Spécial bébe,
&  Spécial allergies disposent par défaut
de la fonction de lavage ala vapeur.
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Le tambour est équipé de 23 programmes de lavage en fonction des besoins quotidiens de la famille. Aprés avoir
sélectionné le programme, l'utilisateur peut appuyer sur la touche « D » située sous le programme pour lancer
ce dernier. L'utilisateur peut également accéder a l'interface de paramétrage en touchant I'icéne du programme
pour modifier les parameétres du programme de lavage. Les paramétres de programme réglables sont les suivants :

2.2.1 Réglage de la « Dosage intelligent »

Apres avoir choisi la fonction Dose intelligente, vous
pouvez sélectionner les dosages de la lessive et de
l'adoucissant. . activé

Uitra Fre

Réglage de la « Lessive »

Permet d'ajuster la quantité de lessive. En fonction
des réglages, différentes doses de lavage peuvent
étre sélectionnées, a savoir : 40 % 70 % 100 % 120 %.
Lorsque le niveau est réglé sur « Fermer », la fonction
de distribution de lessive est désactivée. (Fig. 2-1)

Réglage de I'« Adoucissant »

Permet d'ajuster la quantité d'adoucissant. En fonction
desréglages, différentes doses de lavage peuvent étre
sélectionnées, a savoir : 40 %, 70 %, 100 % ou 120 %.
Lorsque le niveau est réglé sur « Fermer », la fonction
de distribution d'adoucissant est désactivée. (Fig. 2-1)

2.2.2 Réglage de la fonction « Ultra Fresh Air » < 75" désactivé désactivé
Active ou désactive la fonction de fenétre o e e

de respiration. La fonction de fenétre de respiration
permet d'échanger l'air a l'intérieur du tambour avec
l'air extérieur, d'éliminer efficacement les odeurs,
de garantir un air frais a l'intérieur du tambour et d'éviter la formation de moisissure sur les vétements.

2.2.3 Réglage du « Rincage »

La fonction de ringage permet de rincer le linge plus intensément a I'eau froide. Il est recommandé d'utiliser cette
fonction pour les personnes ayant une peau sensible. En ajustant les options, il est possible de sélectionner entre
zéro et cing cycles supplémentaires. Les options de chaque programme sont différentes.

2.2.4 Réglage de la « Essorage »
La fonction essorage permet de modifier ou de désélectionner I'essorage du programme. Les niveaux de
vitesse sont les suivants : 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Réglage de la « Température »
La fonction Temp. permet de modifier la température de lavage, le temps de lavage sera ajusté en fonction
du réglage optimal des parameétres.

2.2.6 Réglage du « Lavage »
Permet d'ajuster le temps de lavage du programme. Les plages de réglage du temps varient selon les programmes.

2.2.7 Réglage de la « Départ différé »

Lafonction Programmation différée permet de configurer I'heure de fin de la procédure de lavage. Aprés le réglage,
le temps restant avant la fin du lavage sera indiqué. Les utilisateurs peuvent définir la durée de la procédure
de lavage en fonction de leurs besoins ; chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage facultative maximale est
de 24 heures. Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

2.2.8 Réglage des « Taches »
Sélectionnez le type de tache a laver sur les vétements :
désactive/Jus/Vin/Herbe/Terre/Sang/Lait/Café/Sueur/Thé/Brillant a levres/Encre bleue/Huile
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2.2.9 Réglage de la fonction « Supplémentaire »
Quelques fonctions supplémentaires ont été sélectionnées:

Prélavage : lancez d'abord un cycle de prélavage, puis passez au cycle de lavage principal.

Cycle Nuit: aprés 'ouverture du Programme nuit, le son d'avertissement s'éteint et la vitessede déshydratation
est réduite pour diminuer le bruit de fonctionnement. En outre, un processus de déshydratationfinale sera
effectué aprés 12 heures de trempage.

Intensif : il augmente le temps de lavage principal et améliore le résultat du lavage.

Energie Plus : cette option réduit la température de I'eau de lavage afin de diminuer la consommation d'énergie.
Lavage rapide : cette option réduit le temps de lavage principal et accélere le lavage.

*es parametres des différents programmes sont différents, veuillez vous référer a I'affichage réel de l'interface.

2.2.10 Réglages du menu déroulant
En balayant vers le bas le coin supérieur droit

Réglages

omm [ Gcuidedi 4 commer O s Q réinitiali
de I'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu
. . , A o s s i intell = Wi
déroulant pour des réglages supplémentaires. @ .
Vous avez le choix entre 11 réglages au total -

(Fig. 2-2). Fig. 2-2

Recommandations de I'lA : lorsque ce réglage est active, la priorité des programmes de lavage est classéee
en fonction des habitudes d'utilisation de I'utilisateur.

Guide d'identification : en effleurant cette icone, il est possible d'afficher la signification de certaines icones sur les
étiquettes des vétements, et les utilisateurs peuvent régler les parameétres du programme en fonction des
instructions des icones.

Commencer: en cliquant sur ce réglage, la notice d'utilisation s'affiche.

Sécurité enfant : dans l'interface des réglages, cliquez sur licone « Sécurité enfant » pour activer la fonction
Sécurité enfant. L'icdne Sécurité enfant apparait en haut a droite de I'écran. A ce moment-1a, tout ajustement des
programmes et des paramétres al'écran sera limité. Pour supprimer le mode Sécurité enfant, maintenez enfoncée
n'importe quelle position de I'écran pendant 3 secondes pour le déverrouiller. Remarque : la sécurité enfant ne sera
pas automatiquement supprimée apres I'exécution du programme.

Son: lorsque le fond de l'icone devient brillant, cela indique que le mode silencieux est activé.

Luminosité : utilisée pour modifier laluminosité de I'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de gauche et de droite
ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de I'écran.

Dureté de I'eau : dans les réglages du menu, vous pouvez sélectionner la dureté de I'eau (doux/moyen/dur).

Le lave-linge ajustera le dosage en fonction de la dureté de I'eau sélectionnée pour le processus de lavage.

Tri intelligent : activez ou désactivez la fonction de tri intelligent, touchez l'icéne, et lorsque le fond de licone
devient brillant, cela signifie que la fonction de triintelligent a été activée. Le systeme triera les programmes dans
l'ordre affiché en fonction de la fréquence d'utilisation de ['utilisateur ; lorsque le fond de I'icdne devient gris fonce,
cela signifie que la fonction de triintelligent a été désactivée.

Wi-Fi: appuyez sur cette icbne pour réinitialiser la connexion Wi-Fi.

Langue du systéme : vous pouvez changer la langue de l'interface de fonctionnement.

Réinitialisation : effleurez cette icéne, puis effleurez «Restaurer maintenant» pour restaurer le systéme a
son état d'origine. Ce réglage estirréversible.

Enoutre, en balayant vers le bas le coin supérieur gauche
del'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant b s f e f ey R
pour tous les programmes de lavage. (Fig. 2-3)

Sports Délicat Spécial all Rapide 15 Soinbébé  Jean: Couette  Charge XXI

ge Refresh U Entretienp Rapide 29'

2.2.11 Wi-Fi

Appuyez sur la touche Contréle a distance dans
le coin supérieur gauche de I'écran tactile pour activer/
désactiver le controle a distance de lappareil via
I'application hOn.

Smart Al
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PROCESSUS D'APPAIRAGE DE L'APPLICATION

Teléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
Personat profle uniquement d'appairage = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l et aa
og | okm. ([
B [—— -
- " Application p
sdmbnbele \/\/}-F hOn \
% domestique : \\
— - -Nom \ V
AppGallery - Mot de passe \— m—’ B, N
A B (o D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.
Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau.
Si elle a déja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide.

a Programmes

Compartiment a lessive pour :

e Oui ° .
o  Facultatif Adoucissant
/- Non @ Lessive liquide

© Lessive liquide/en poudre (dose manuel)

Programme de lavage

Y VYV
(]

g E]

Ch ) oo . = 3
max?r:?:le Temperature E T::) § g_: < =) g 8 E 8
Programme de lavage S| s c |2 |G o | = 21 &|s¢
delavage o1) 3| 4 g |T £ o | T o o | 3 o Claez
en°C |2l o|lE|wE © = » © b4 = 2 o Qz
en10kg Tl3lslelés|a| |5 || L|a|2|e|T|glez
O Olulv|la+s| T a - [v] ko © [9] 0] S = £
s|2|8|8|ss|s|&|8|5|c|&|S|E|&8|8|8E

Eco 40-60 10 Froidejusqua60| 40 |O|O |@|1400l O | O | O[O |O|O| /| O| O O]|152
Smart Al 10 Froidejusquaé0| 40 |@ |®@|O|000l O | O |O | @O |/ |O|O|O|O]| 78
Coton 10 Froidejusqu'a90| 40 |@ | @ (O [1400| O |O | O | @ | O |O|O|O|O| O | 188
Coton 20°C 10 20 20|e|@|ofwo|jOo|O0|O|@|/|O|O|O|O]| O] 53
Laine ? 1 Froide jusqu'a40 |roc |@ |0 |0 |80 | o | oo | /| /| /7 |o| /7|7 ] 7] 45
Synthétiques 10 Froidejusqu'a60| 40 (@ |@ [O 12000 O | O | O | @[ O | O |O|O|O|O|144
Chemises 3 Froidejusqu'a40| 40 |@|®@|O|1000| O |O|O |@®@|O|O|O|O|O]|O| 70
Mixte 10 Froidejusqua60| 30 |@ | @ |[O |00 O |O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 70
Sports 2,5 |Froidejusqua40| 20 |@|@|O|80|O|O|O| @[/ |O|O|O|O| /| 26
Délicat 2,5 Froidejusqu'a30| 30 |®@ |®@ O |600| O | O | O | / / / / / /| O | 47
Spécial allergies 10 60,90 60| ®@|@®f[OfwW000lO|O|O| @[/ |O|O|O]| /| O]|107
Rapide 15'%’ 1 Froide jusqu'a 40 |roc | @ | @ [0 |1000l O |0 | O | @ | /7 |/ |7 |7 |7 ]/ ] 15
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Q
g "
Charge . 210 o | ok o | 8
° Température o o2 5| < S |83
Programme maximale delavage s 5 2 _$ g 5 % £ E g e
delavage o1) 3| 4 g |T £ ] o o | 3 o Slez
en°C o | 5| 2| E|QE S| e + 0 |z |t |9 o | &F
en10kg 13| glelds|e| 8|8 || L|a|e|E|T|g|8z
® a vl L . 5 G | © ] [} @ e |2c
s|2|8|8|ss5|s|&|8|5|c|&|S|E|&s|8|8E
Soin bébé 5 Froidejusqu'a90| 60 |@ | @ |[O|1000| O | O |O |@®@|O|O|O|O]|O| O|107
Jeans 10 Froide jusqua60| 30 |®@ | @ | O|1000| O | O | O | ®| O |O|O|O|O|O| 75
Couette 2,5 Froidejusqua40| 30|/ |O|@f80|O|O|O | @ |/ |O|O|/|O|O]| 74
Charge XXL 7 Froidejusqu'a60| 30 |@|®@|O|w000| O |O|O | @®@| /|O|O|O|O]| O 89
Essorage 10 / VA AN I IR e olc )l o N2 RN I T IRVA VAR (AR RV IRV 8
Nettoyage / Frodeouso ||/ |/ |/ 7 ol s/l /] 60
tambour
Refresh 1 60 eo | /| /7| v OV || 18
Ultra Fresh Air / / /2N A V2 A A e N A IR I 2 (VAR (VA IV VA VAR IV B ¥ lo}
Extérieur 5 Froidejusqua40| 30|/ |O|®@fw000l O|O|O | @ |/ |O|O|O|O|O]| 62
Entretien pour 2,5 |Froidejusqua3o| 20 |@|@|ofwo| oo | /| /| /ol /||| /] 36
poils d'animaux
Rapide 29' 2,5 Froidejusqu'a30| 20 |@|@|O|so|O | O |O | @ | /| /| /| /| 7| /|29

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particulieres.
2) Le cycle de lavage de la laine de cette machine a été testé et approuvé par
The Woolmark Company pour le lavage des vétements en laine étiquetés « lavage
a la main », a condition que les produits soient lavés conformément aux instructions

(PN A a . . . . 'WOOLMARK
figurant sur'étiquette du vétement et a celles émises par le fabricant de cette machine WOOL CARE

alaver.M2421. WOOL HAND WASH SAFE

3) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.
4) Le compartiment a lessive, la fonction de prélavage ne dose pas automatiqguement la lessive sivous annulez

la fonction de dosage automatique.

Lors dulavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.
La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration
de la qualité.

3.1 - Description des programmes

Le programme Eco 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a 40 °C
Eco 40-60 ou a 60 °C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité
alalégislation UE relative a I'écoconception (conception de produits respectueux de l'environnement).
Pour le lavage du coton, du lin et des tissus synthétiques. Le programme ajuste automatiqguement
Smart Al . ) : .
le mode de lavage en fonction du poids de la charge pour un entretien optimal.
Coton Pour les tissus en coton et enlin.
o Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement 20 °C
Coton 20°C . .
et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.
Laine Pour lalaine et les tissus mélangés a de la laine lavables en machine. Le lavage a faible intensité permet
un entretien en douceur pour réduire le rétrécissement et le feutrage.
Synthétiques Pour les tissus synthétiques.
Chemises Pour les chemises en coton, lin, fibres synthétiques et mélanges.
Mixte Pour le coton, le lin et les tissus synthétiques.
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Sports

Pour les vétements de sport en coton et en tissus synthétiques. L'eau froide protége efficacement les
fibres et maintient leurs performances techniques.

Délicat

Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particulierement
adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les ringages sont effectués avec une grande
quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

Spécial allergies

Convient au lavage en profondeur des vétements de personnes ayant une constitution spéciale, ce qui
contribue a réduire l'influence des facteurs allergiques.

Rapide 15

Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus
mixtes et en coton légerement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que 20 %
de la lessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.

Soin bébé

Pour le coton et les tissus mélangés des articles pour bébés et jeunes enfants (par exemple,
les vétements de bébé, les barboteuses, le linge de lit). Il est recommandé d'utiliser une lessive
spécialement congue pour les vétements pour bébés.

Jeans

Pourlesvétements endenim. Deslingettes anti-décoloration peuvent étre utilisées. Lavez séparément
les couleurs foncées et les couleurs claires.

Couette

Pour les vétements en duvet lavables en machine et les vétements d'extérieur en fibres synthétiques
avec garnissage en coton. Les doudounes et les vestes en soie-coton en sont des exemples.

Charge XXL

Pour les articles volumineux en coton, lin et tissus mélangés, lavables en machine (par exemple, draps
en coton, housses de couette, dessus-de-lit en tissu éponge et vétements de travail en coton pour
I'automne/hiver).

Essorage

Essore uniguement. Convient également al'essorage d'articles lavés a la main. Assurez-vous que tous
les articles sont lavables en machine avant de I'utiliser.

Nettoyage tambour

Pour le nettoyage de l'intérieur et de I'extérieur du tambour. Utilise de I'eau a haute température et une
rotation a grande vitesse pour éliminer les taches et les bactéries. N'ajoutez pas de lessive pour éviter
les débordements causés par lamousse.

Refresh

Rafraichissez vos vétements de maniere trés efficace et innovante, en utilisant la technologie
de la micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussieres fines et les allergénes tout en réduisant les
plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.

Ultra Fresh Air

Un cycle dédié qui souffle un flux d'air constant dans le tambour. Cela permet d'éliminer I'humidite,
les mauvaises odeurs, les bactéries et aide a prévenir la formation de plis sur vos vétements.

Extérieur

Pour les vétements d'extérieur avec des revétements imperméables (par exemple, vestes, pantalons,
coupe-vent). Fermez toutes les fermetures a glissiére avant le lavage. N'utilisez pas d'adoucissant.

Entretien pour poils
d'animaux

Pour les vétements en coton et en tissus synthétiques lavables en machine qui ne perdent pas leurs
fibres d'eux-mémes, ainsi que pour les vétements qui doivent étre débarrassés des poils d'animaux
de compagnie aprés s'y étre collés. Il faut l'utiliser enl'associant a I'éponge pour I'élimination des poils.

Rapide 29'

Convient aux vétements en coton, en lin et en tissus synthétiques relativement propres. Il est
recommandé que le poids des vétements ne dépasse pas 2,5 kg.

u Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur l'installation dans
le manuel d'utilisation).

« Préparer le linge : triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.)
et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des
vétements de couleur. Videz les poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les
objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piéce par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de charge
maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez lalessive et 'adoucissant (sinécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir.

Fermez le tiroir.

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles :

1. Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide.

2. Le compartiment pour I'adoucissant liquide.

3. Le compartiment pour la dose manuelle.

4. Lalanguette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir le tiroir du distributeur.
Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage,
reportez-vous a la notice de la lessive.
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« Sélectionnez un programme en faisant glisser ou en touchant I'écran d'affichage, en choisissant celui qui
convient le mieux

- enfonctiondes vétements chargés. L'écran affiche le nom du programme, les options principales et I'estimation
deladurée.

« Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les parametres en fonction de vos besoins spécifiques.

- Appuyez surla touche Depart/Pause pour démarrer le programme.

« Lorsque le cycle est achevé, I'écran affiche « Cycle terminé », puis I'appareil s'éteint automatiquement.

« Sortezvotrelinge le plus tét possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

E Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

« Pendantle nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la machine et les composants
en caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Il est recommandé de nettoyer le filtre de la pompe une fois par mois.

Eteignez et débranchez l'appareil et ouvrez le couvercle situé sous l'appareil. Préparez un récipient plat pour

recueillir I'eau de vidange.

« Tirezle tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient, puis ouvrez-le.

« Une fois la vidange terminée, refermez le tuyau flexible de vidange et repoussez-le
dans la machine.

« Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
et nettoyez-le soigneusement.

« Remettezle filtre dans la machine et refermez-la soigneusement.

5.3 - Nettoyage du tiroir a lessive

Nettoyez régulierement le tiroir :

« Tirezle tiroir jusqu'en butée.

« Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le tiroir.

« Essuyezlintérieur du compartiment al'aide d'une serviette.

« Rincezletiroiral'eaujusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans I'appareil.

5.4 - Nettoyage du tambour

« Retirezdutambour et delarainure dujoint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement,
en particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des
taches de rouille et des dommages.

« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement
du fabricant du produit de nettoyage.

« Pourlenettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

« Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour
de la garniture et gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Remarque: hygiéne

Pour l'entretien régulier, nous recommandons d'exécuter le programme « Nettoyage tambour » avant

d'atteindre les 50 cycles afin d'éviter d'éventuels résidus corrosifs. Si nécessaire, ajoutez une petite quantité

de nettoyant spécial machine dans le compartiment a produit de lavage ou versez-le directement dans le tambour.
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Hinweis: Alle Abbildungen sind Symboldarstellungen

u Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerauschreduzierung
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

Alle Elemente (T1, T2, T3 and T4, Abb. 1-1d) mussen vor der Verwendung
entfernt werden.

1. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1-1a—1-1b).

2. Verschlielen Sie die 5 Locher mit Blindstopfen.(Abb. 1-1c).

1.2 - Ausrichten des Gerits
Stellen Sie alle Fulde ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemalé an der Rohrleitung.
Der Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem
Gerat erreichen.

Folgende AnschlUsse sind moglich:
1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

Waschmaschine

Die hOn-App herunterladen

- £ Download on the
OE0Y & i
o= Germon
» Google Play
Wa EXPLORE ITON
E t &% AppGallery

Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend groRen Waschbeckens (Abb. 1-3a).
Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

Der Innendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss
mindestens 40 mm betragen.

Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.
Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1-3b). 1-3¢

Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.
Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) A
verschlossen. Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen
zuvermeiden (Abb. 1-3c).

Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen
Sie es, um mehr Uber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um

83



VORSICHT!

» Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Héhe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des BefUllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

» Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 1-4a 1-4b
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. R .
1. SchlieRen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das

Geratan (Abb. 1-4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. @) D) @ g%A
2. Schlieléen Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde = =4

an (Abb. 1-4b). i JB c&
1.5 - Elektrischer Anschluss K

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mtssen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

« Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder
Verlangerungen verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

u Bedienfeld 2.2 21

1.Ein/Aus-Taste

2. Touchscreen

2.1-Ein/Aus-Taste

Berthren Sie diese Taste leicht, um das Gerat einzuschalten, das Display leuchtet.

Zum Ausschalten dricken Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein Bedienelement
oder Programm aktiviert wird, schaltet sich das Gerat automatisch ab.

2.2 - Der Touchscreen

Dieses Produkt kann vollstandig Uber einen Touchscreen gesteuert werden. Durch Verschieben oder BerUhren des
Bildschirms kénnen Sie das Waschprogramm auswahlen und die Parametereinstellungen vornehmen. Das Display
zeigt folgende Informationen an:

» Waschdauer

» Endzeit-Verzdgerung

» Fehlercodes und Wartungsinformationen

» Funktionstasten

» Drehzahl, Temperatur

» Taste App-Bedienung usw.

Symbol-Agenda:

Dies sind die Symbole, die nach der Aktivierung oben rechts auf dem Display erscheinen.

= Geratist mit WLAN verbunden. @ Die App-Bedienung wurde aktiviert.
& Trommeltirist verriegelt. > DieKindersicherung wurde aktiviert..
0 Zu wenig Waschmittel. & Zuwenig Weichspuller.

Dampf: Die Programme Smart Al, Hemden,
£a  Babykleidung und Anti-Allergie haben
standardmaRig eine Dampfwaschfunktion.
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Um der taglichen Waschesituation einer Familie gerecht zu werden, ist die Trommel mit 23 Waschprogrammen
ausgestattet. Nach der Auswahl des Programms kénnen Sie auf die Taste D" unter dem Programm tippen,
um das Programm zu starten. Alternativ kdnnen Sie durch Antippen des Programmsymbols die Oberflache fur
die Parametereinstellung aufrufen, um die Waschparameter zu andern. Die einstellbaren Programmparameter
umfassen:

2.2.1 Einstellung ,,Auto-Dosierung”

Nachdem Sie die Funktion ,Auto-Dosierung”
ausgewahlt haben, konnen Sie die Dosierung des Wasch-
mittels und des Weichspulers auswahlen.

Einstellung ,Waschmittel”

Mit dieser Taste stellen Sie die Waschmittelmenge

ein. Je nach Einstellung kénnen verschiedene Wasch-

mitteldosen gewahlt werden, namlich: 40 % 70 % 100 %

120 %. Wenn die Stufe auf ,Schlieften” eingestellt ist, ist

die Waschmitteldosierfunktion ausgeschaltet. (Abb. 2-1) ﬁ
Baumwolle

Einstellung ,Weichspiler”

Mit dieser Taste stellen Sie die Weichspulermenge ein.
Je nach Einstellung kénnen verschiedene Dosierungen
gewahlt werden: 40% 70% 100% 120%. Wenn die Stufe
auf ,Schlieien” eingestellt ist, ist die Weichspulerdosier-
funktion ausgeschaltet. (Abb. 2-1)

2.2.2 Einstellung ,,Ultra Fresh” ’ q "0
Mit dieser Taste konnen Sie die Funktion des Bellftungs- B A—
fensters ein- oder ausschalten. Verwenden Sie die
BelUftungsfenster-Funktion, um die Luft im Zylinder
mit der Aulenluft auszutauschen, Gerlche effektiv
zu beseitigen, frische Luftim Zylinder zu gewahrleisten und Schimmelbildung an der Kleidung zu vermeiden.

229

2.2.3 Einstellung ,,Spiilen”

Die Spulfunktion wird verwendet, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fUr Menschen
mit empfindlicher Haut empfohlen. Durch Einstellen der Optionen kénnen null bis funf zusatzliche Zyklen
ausgewahlt werden. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich.

2.2.4 Einstellung ,,Schleudern”
Mitder Schleudernfunktionkannder Schleudergangdes Programms geandert oder abgewahlt werden. Die Drehzahlen
lauten: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Einstellung , Temperatur”
Mit der Temp-Funktion kann die Waschtemperatur geandert werden; die Waschzeit wird an die optimalen
Parametereinstellungen angepasst.

2.2.6 Einstellung ,,Waschen"
Diese Tastedient zur Einstellung der Waschzeit des Programms. Verschiedene Programme haben unterschiedliche
Zeiteinstellbereiche.

2.2.7 Einstellung ,,Verzégerung”

Mit der Verzégerungfunktion kann das Programmende des Waschvorgangs eingestellt werden. Nach der
Einstellung wird angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Waschens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des
Waschvorgangs nach seinen Bedurfnissen in Intervallen von 0,5 Stunden einstellen, wahrend der optimale Bereich
maximal 24 Stunden betragt. Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfligbar.

2.2.8 Einstellung ,,Flecken”

Diese Funktion dient zur Auswahl der Art der zu waschenden Flecken auf der Kleidung:
aus/Saft/Wein/Gras/Erde/Blut/Milch/Kaffee/Schweil/Tee/Lippenstift/Tinte/Ol

2.2.9 Einstellung ,,Zuséatzlich”
Auswahl einiger zusatzlicher Funktionen:

Vorwasche: Fuhren Sie zunachst einen Vorwaschgang durch, und fahren Sie dann mit dem Hauptwaschgang fort.

Nacht: Bei aktiviertem Nachtprogramm wird der Warnton abgeschaltet und die Schleuderdrehzahlreduziert,
um das Betriebsgerdusch zu verringern. DarUber hinaus erfolgt nach 12 Stunden Einweichen ein

abschlieftender Schleudergang.
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Intensiv: Mit dieser Option erhéhen Sie die Hauptwaschzeit und verbessern das Waschergebnis.

Energy Plus: Mit dieser Option kann die Temperatur des Waschwassers reduziert werden, um den Stromverbrauch
zu senken.

Schnellwéasche: Reduziert die Hauptwaschzeit und beschleunigt den Waschvorgang.

*Die verschiedenen Programme haben unterschiedliche Programmparameter zur Auswahl, bitte beachten Sie die
Anzeige auf dem Display.

2.2.10 Einstellungenim Dropdown-Menii

Wenn Sie in der oberen rechten Ecke des
Bildschirms nach unten wischen, kénnen Sie das
Dropdown-Menu fur zusatzliche Einstellungen
aufrufen. Es stehen insgesamt 11 Einstellungen
zur Auswahl (Abb. 2-2). Abb. 2-2

Einstellungen

A Erstescl

© oo

Al-Empfehlungen: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, wird die Prioritdt der Waschprogramme nach den
Nutzungsgewohnheiten des Benutzers sortiert.

Identifikations-Zyklopadie: Wenn Sie diese Taste dricken, wird die Bedeutung einiger Symbole aufden
Kleidungsetiketten angezeigt, und der Benutzer kann die Parameter des Programms entsprechend den
Anweisungen der Symbole einstellen.

Erste Schritte: Wenn Sie auf diese Einstellung klicken, wird die Bedienungsanleitung angezeigt.

Kindersicherung: Klicken Sie im Einstellungsbildschirm auf das Symbol ,Kindersicherung”, um die
Kindersicherungsfunktion zu aktivieren. Das Symbol fur die Kindersicherung erscheint in der oberen rechten
Ecke des Bildschirms. Zu diesem Zeitpunkt sind alle Einstellungen von Programmen und Parametern auf dem
Bildschirm eingeschrankt. Um die Kindersicherung aufzuheben und den Bildschirm zu entsperren, halten Sie eine
beliebige Stelle des Bildschirms 3 Sekunden lang gedruckt. Hinweis: Die Kindersicherung wird nach Beendigung des
Programms nicht automatisch aufgehoben.

Tastenton: Wenn der Hintergrund des Symbols hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass der Lautlos-Modus
aktiviertist.

Bildschirmhelligkeit: Mit dieser Taste andern Sie die Helligkeit des Bildschirms. Durch Antippen oder
Verschieben der Anzeigen nach links und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.
Wasserhérte: In den MenUeinstellungen koénnen Sie die Wasserharte auswahlen (weich/mittel/hart). Die
Waschmaschine passt die Dosierung entsprechend der gewahlten Wasserharte fur den Waschvorgang an.
Intelligente Sortierung: Berthren Sie das Symbol, um die intelligente Sortierfunktion ein- oder auszuschalten.
Wenn der Hintergrund des Symbols hell hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion
eingeschaltetist. Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge nach der Nutzungshaufigkeit
des Benutzers; wenn sich der Hintergrund des Symbols dunkelgrau farbt, bedeutet dies, dass die intelligente
Sortierfunktion deaktiviert wurde.

WLAN: Tippen Sie auf dieses Symbol, um die WLAN-Anmeldeinformationen zurtickzusetzen.

Systemsprache: Sie konnen die Sprache der Bedienoberflache andern.

Zurlcksetzen: Tippen Sie auf dieses Symbolund dann auf, Jetzt zurlicksetzen”, um das System auf die Werksein-
stellung zurtckzusetzen. Diese Einstellung ist unumkehrbar.

modus

Wenn Sie in der oberen linken Ecke des Bildschirms nach
unten wischen, kénnen Sie aulkerdem das Dropdown-
Menu fur alle Waschprogramme aufrufen. (Abb. 2-3)

0Oko 4060 ~ Smart Al u e le  Wolle Synthetik  Hemden
S2min 5 45min omin

leide  Fi nti-Aller ell 15 Babypflege Jeans Bettdecke

Schleuderr Trommelre ~ Refresh Schnell 29

2.2.11 App Steuerung

Tippen Sie aufdie Taste zur App-Bedienungin der oberen
linken Ecke des Touchscreens, um die App-Bedienung
des Gerats Uber die hOn App zu aktivieren/deaktivieren.

Beliebt Az E Oko 40-60  Baumwoll
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KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie — Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise
die App = personalprofile zur Kopplung = =
herunter = N ®Welcome Anna! @ Hello Annal
Wi-Fi — et aa

QO .o Hgl.' . m

hOn-App

et Heim-WLAN:
% -Name v

- Passwort b

B (o D E F

BerUhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, konnen Sie diese Taste kurz driicken,
um eine schnelle Verbindung herzustellen.

Waschmittelfach fur:
° @ Textilweichspil
o Optional extilweichspuler
/ Nein O Flissigwaschmittel
© Fliissig-/Pulverwaschmittel (manuelle Dosierung)
Waschprogramm
o
Max. Wasch- 2 — 'g 6 2 o = £ §°
S|la|8|R| s 2 c < " FHEER=]
Programm Beladung | temperatur |5 |2 |£|0| 2 o ER 2 3|8 |s2
in10kg in’ct | 2|2|E|2|L€c| B s8] |39 s|l2|z|22
clcl<| @ 3£ ﬁ < 0 w [7] «© 2 ) 3 Q €A
slola|2|25|e|3 |8 |e|s5|E|S|8|5a|&|ss
b ; ye z 8 c
Szl 8=| 2| &|2|S5|c2|2|2|E|5|3|as
Oko 40-60 10 Kaltbis60 40| 0|0 |@|1400| O |0 |O|O|O|O]| /7 |O|O]|O]152
Smart Al 10 Kaltbis60 [40| @ |@|O|100| O[O |O|@®@|O]|/|O|O|O]|O]| 78
Baumwolle 10 Kaltbis90 [40| @ |@|O|1400| O | O|O | @|O|O|O|O|O| O] 188
Baumwolle 20 °C 10 20 20|@e|@|o|wwo|o|o|o|e@|/|Oo|lOo|O|O|O]| 53
Wolle @ 1 Kaltbis 40 |kat| @ [O|O |80 o | o | O |/ |/ |/ |O| /| /7] /]| 45
Synthetik 10 Kaltbis60 40| @ |@|O|1200f{ 0|0 |O|@®@|O|O|O|O|O| O] 144
Hemden 3 Kaltbis40 (40| @ |@|O|1000f OO |O|@®@|O|O|O|O|O]|]O]| 70
Mix 10 Kaltbis60 |30/ @ |@|O|1w00| O |0 |O|®@|O|O|O|O|O]|O]| 70
Sportkleidung 2,5 Kaltbis 40 |20/ @ (@ |O |80 [O|Oo|O|®@|/|O|O|O|O| /| 26
Feinwasche 2,5 Kaltbis30 |30/ @ |@|O| 600 | OO | O / / / / / /| o 47
Anti-Allergie 10 60,90 |e0|@|@®@|Ofw00flO|O|O|@|/ |O|O|O| /| O]|107
Schnell 15 Min. 3 1 Kaltbis 40 |kat| @ |@|o|1000| 0| 0| |@| /| /|7 |/ |7 ]| /]| 15
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o _

Max. Wasch- 2 — 'g G 2 o — 2 ajcz

S|glT| o] 5 =l e I " FHEER=]

Programm Beladung | temperatur |5 |2 |£ |0 | 2 5] ER 2 ER R
in 10kg in°CV 2l 2|E|l2|8c| 2 gl el c| 9 |z |2]22

S1E|5(S|3E|H| 5|8 |%| e flz|2| 8t sz

oielalc|eS| ol 3 N o o] s} 9] g | £|§5¢E

[ p} T
S|s|s|2|3e|&|S[2[S|e[2|2]|]|5[3|5%

Babypflege 5 Kaltbis90 60| @ (@ |O 1000 OO |O|@®@|O|O|O|O|O]|O]107
Jeans 10 Kaltbis60 [30| @ |@|O|100fO|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]| 75
Bettdecke 2,5 Kaltbis40 [30| / |O|@| 80 |O|O|O|@|/|O|O|/|O]|O| 74
XXL Waschladung 7 Kaltbis60 [30|® |@|O|1000| OO |O|®|/|O|O|O|O|O| 89
Schleudern 10 / VAN VA VAR VAN IR Yelo o I IV (AN I TN IV (VA VAR VAR VA ) 8
Trommelreinigen / Kaltoder9o|so| /| /| /| / (o2 VA BVAN VAN RV VAN AN YA A VA B C10)
Refresh 1 60 ol /| /s /O s ||| 1] 18
Ultra Fresh / / ANANENE N o/ |/ || s {7 ||| /]| /]|120
Outdoor-Kleidung 5 Kaltbis 40 |30| / |O|@ |00 O[O |O|@®@|/|O|O|O|O| O] 62
Pflege fur Tierhaare 2,5 Kaltbis30 [20| @ |@|O|1w00| OO | /| /|7 |O| /|7 |7/ | /| 36
Schnell 29' 2,5 Kaltbis30 |[20| @ |@|O| 80 (OO |O | @ |/ |/ |/ | /|7 |7 | 29

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fUr besondere hygienische Anforderungen.
2) Der Wollwaschgang dieser Maschine wurde von The Woolmark Company fur das
Waschen von Wollkleidung mit dem Etikett ,Handwasche" getestet und genehmigt,
sofern die Produkte geméaR den Anweisungen auf dem Kleidungsetikett und den

Anweisungen des Herstellers dieser Waschmaschine gewaschen werden. M2421. WOOLEARE
3) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.

4) Das Waschmittelfach, die Vorwaschfunktion dosiert das Waschmittel nicht
automatisch, wenn Sie die automatische Dosierfunktion deaktivieren.

Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die
Wascheteile verwickeln. Das Design und die Spezifikationen kdnnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne
vorherige Ankindigung geandert werden.

WOOL HAND WASH SAFE

3.1 - Beschreibung der Programme

Das Eco 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwésche, die laut Etikett bei 40°C
oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird

©Oko 40-60 verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten)
zu bewerten.
Srmart Al Zum Waschenvon Baumwolle, Leinenund synthetischen Stoffen. Das Programm passt den Waschmodus
automatisch an das Gewicht der Wasche an, um eine optimale Pflege zu gewahrleisten.
Baumwolle Fur Baumwoll- und Leinengewebe.

Ein neuer Waschgang, der es Ihnen ermaéglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen beinur 20 °C

Baumwolle 20 °C ‘ - ) )
zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.

Fur maschinenwaschbare Wolle und Wollmischgewebe. Der Schonwaschgang sorgt flr eine sanfte

Wolle Pflege, die das Einlaufen und Verfilzen reduziert.
Synthetik Fur synthetische Stoffe.
Hemden Fur Hemden aus Baumwolle, Leinen, Kunstfasern und Mischgewebe.
Mix Fur Baumwolle, Leinen und synthetische Stoffe.
: Fur Sportbekleidung aus Baumwolle und synthetischen Stoffen. Das kuhle Wasser schutzt die Fasern
Sportkleidung

wirksam und erhalt ihre technischen Eigenschaften.
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Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fir die Wasche

Feinwasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgédnge werden mit hoher Wasserzufuhr ausgefuhrt,
um die beste Leistung zu gewahrleisten.
) ) Geeignet zum grundlichen Waschen von Kleidung von Menschen mit spezieller Konstitution, was hilft,
Anti-Allergie ; : A ;
die Auswirkungen von allergischen Faktoren zu reduzieren.
Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet fur leicht
Schnell 15 Min. verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20 % des
normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.
Babvoflege Fur Baumwolle und Mischgewebe flr Babys und Kleinkinder (z. B. Babykleidung, Strampler, Bettwéasche
yprieg fur Kinderbetten). Es wird empfohlen, ein spezielles Waschmittel fur Babykleidung zu verwenden.
Jeans Fur Denim-Kleidungsstucke. Es kénnen Farbauffangttcher verwendet werden. Waschen Sie dunkle und
helle Farben getrennt.
Fur maschinenwaschbare Daunenbekleidung und mit Baumwolle gefillte Oberbekleidung aus Kunstfasern.
Bettdecke - . ) .
Beispiele sind Daunenjacken und Seiden-Baumwoll-Westen.
XXL Waschladun Fur maschinenwaschbare, sperrige Artikel aus Baumwolle, Leinen und Mischgewebe (z. B. Baumwolllaken,
9 Bettbezlge, Frotteebezlige und Baumwollarbeitsbekleidung fur Herbst/Winter).
Schieudern Nur schleudern. Auch zum Schleudern von handgewaschenen Waschesttcken geeignet. Stellen Sie vor

dem Waschen sicher, dass alle Artikel in der Maschine gewaschen werden kénnen.

Trommelreinigen

Zur Reinigung der Innen- und Aufenseite der Trommel. Mit Hochtemperaturwasser und hoher Drehzahl
werden Flecken und Bakterien entfernt. Fligen Sie kein Reinigungsmittel hinzu, um ein Uberlaufen durch
Schaum zu vermeiden.

Frischen Sie lhre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe der Mikrodampftechnologie

Refresh auf, um Gerlche, Feinstaub und Allergene zu entfernen und gleichzeitig Knitterfalten in nur 20 Minuten
und ohne Verwendung von Waschmitteln zu reduzieren.

Ein spezieller Waschgang, der einen konstanten Luftstrom in die Trommel blast. Dadurch werden

Ultra Fresh Feuchtigkeit, schlechte Gertche und Bakterien entfernt und die Bildung von Falten auf lhren

Kleidungsstlcken wird verhindert.

Outdoor-Kleidung

Fur Outdoor-Kleidung mit wasserdichter Beschichtung (z. B. Jacken, Hosen, Windjacken). SchlieRen Sie
vor dem Waschen alle ReiverschlUsse. Verwenden Sie keinen Weichspdler.

Fur maschinenwaschbare Baumwoll- und Synthetiktextilien, die keine Fasern verlieren, sowie fur

Pflege fur Tierhaare | Kleidungsstiicke, von denen Tierhaare entfernt werden sollen. Die Funktion sollte in Verbindung mit
einem Schwamm zur Haarentfernung verwendet werden.

Dieses Programm eignet sich fur relativ saubere Kleidungsstlcke aus Baumwolle, Leinen und

Schnell 29" synthetischen Stoffen. Es wird empfohlen, dass das Gewicht der Waschsttcke 2,5 Kilogramm nicht

Uberschreitet.

u Taglicher Gebrauch

Schlieken Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Installationskapitel
im Benutzerhandbuch).

Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und
Verschmutzungsgrad. Uberpriifen Sie die Etiketten auf lhren Kleidungsstticken. Trennen Sie weile Kleidung von
farbiger Kleidung. Entfernen Sie Gegenstande wie Schltssel, Minzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie
hartere Zierelemente.

Legen Sie die Wasche Stiick fur Stick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberpriifen Sie die unterschiedliche
maximale Beladbarkeit je nach Programm). SchlieRen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine
Waschesticke eingeklemmt werden.

Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuiler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden
Facher der Schublade. Schliezen Sie die Schublade.

Nach dem Offnen der Schublade sind die folgenden Komponenten zu sehen.
1. Hauptwaschmittelfach fur das Flussigwaschmittel.

2. Fach fur den flussigen Weichspuler.

3. Das Fach fur die manuelle Dosierung.

4. Verriegelungslasche, zum Herausziehen der Spenderschublade nach unten

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den
verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung
des Waschmittelherstellers.

drucken.
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- Wahlen Sie das passende Programm

« entsprechend den geladenen Kleidungssticken durch Wischen oder BerUhren des Bildschirms aus. Auf dem
Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschatzte Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und andern Sie die Parameter entsprechend Ihren spezifischen
Anforderungen.

« Drucken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display . Zyklus abgeschlossen” angezeigt, dann schaltetsich
die Maschine automatisch aus.

« Nehmen Sie Ihre Wasche so bald wie méglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertiche und
Bakterien vermehren.

E Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Reinigung des Gerits

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflussigkeit.
« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder dtzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Es wird empfohlen, den Pumpenfilter einmalim Monat zu reinigen.

Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker und 6ffnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der
Maschine. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit.

« Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behalter und !
offnen Sieihn.

« Schliefen Sie nach dem vollstandigen Entleeren den Ablaufschlauch und schieben Sie ¢
ihn zurtck in die Maschine.

« Schrauben Sie den Pumpenfilter ab, entfernen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und
reinigen Sie ihn sorgfaltig.

« Setzen Sie den Filter wieder in die Maschine ein und schlieRen Sie ihn vorsichtig.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade

Reinigen Sie die Schublade regelmalig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.

« Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.

« Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.

« Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel

» Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegensténde, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen
usw. aus der Trommel und der TUrdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Waschmittelherstellers.

« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

« Nach dem Reinigungsvorgang &ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung
herum mit einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und auféen sauber.

Hinweis: Hygiene

Fur die regelmaliige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgange das Programnm , Trommelreinigung” auszufthren,

um mogliche korrosive Rickstande zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger

in das Waschmittelfach oder direkt in den Eimer.

Haier




NAuvthplo pouxwv

KateBdaote tnv edpappoyry hOn
OE0Y & i
OOF-
Znpeiwon: ‘'OAeg oL ELKOVEG Eival OXNHATIKEG

(1. pcasiomaon 8

MPOAIPETIKA: Eykatactaon $UAAwV peiwong Oopufou
(EAéyEte to EX yLa Aemttopepeig mAnpodopieg)

1.1 - Adaipeon prtouloviwy getadpopag

‘Ola ta otowkela (T1, T2, T3 kat T4, Ew. 1-1d) ipemel va adatpouvtal oty
arno tn xperion.

1. Adaipgote kat ta 4 prtourdvia (T1 - T4) (Ewk. 1-1a—1-1b).

2. lepiote TG 5 OTEG pe TubAeg TaTmeg (Ewk. 1-1c¢).

1.2 - EUBUYpAMHLON TNG CUCKEUNG
PuBpiote OAa ta todLa yia va eTiTUXETE pLa TTANPpwS opLlovTiwpevn Béon.

1.3 - ZUvdeon anoxEteuong vepoU

2TEPEWOTE OWOTA TOV €UKAUTITO OCWANVA QTIOXETEUCNG VEPOU OTN
owAvwon. O eUKAUTITOG CWAAVAG TIPETIEL VA GTAVEL O€ €va onpelo UPoug
armo 80 ewg 100 cm Ttévw aTto TO KATWTATO OPLO TNG CUCKEUNG.

Elval Suvatég ol akoroubeg ocuvdeoelg:

1.3.1 EUkapmtog owAnvag anox£ETeuong o€ vepoxutn

« AVOpTrOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUONG PE TO OTHPLyHA TUTIOU
U mtévw amo tnv akpn evog vepoxUTn He ETIAPKEG peyebog (Eik. 1-3a).

« [MpootateloTte EMAPKWG TO oThpLypa tuttou U atd tnv oAloBnon.

1.3.2 EUKapmtog owAnvag anox£TEUONG Ttpog cUVSEST AUHATWY

« Heowteplkr SLAPETPOC TOU AVOSIKOU CWANVA PE OTtr) eEAEPLOUOU TIPETTEL
va elvat toudaxiotov 40 mm.

« ToroBetnoTe TOV CWANvVa amoxeteuong katd 80-100 mm otov cwAnva
AUPATWV.

« TormoBetrote To oTrplypa TUTtou U kat achaiiote To ertapkwg (Eik. 1-3b).

1.3.3 Z0v8e0on EUKAHUTITOU CWARVA ATIOXETEUONG OTO VEpOXUTN

« H&lakhadwon mpetel va Pploketal Ttavw atd To oldovL.

« Mwa oUvbeon apoevikr) KAslveTal ouvnBwg pe éva mapayeuioua (A). A
AUTO TTpETEL va adalpeBel yia va amotpartel omtoladritote SUCAeLToUpyLa
(Ewk. 1-3¢).

« AcdaMOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG PE OPLYKTNPA.

KatePaote kat StaBaote To MARPEG eyXeLPIOLO XponG online ylo MeEPLOOOTEPEG AETITOUEPELEG OXETIKA LIE:

go.he.services/haier-um
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MPOZOXH!

+ O eUKQUTITOG CWANVAG ATtOXETEUONG eV TIPETIEL val lval BuBLOPEVOG OTO VEPO KAl TIPETIEL VAl elval KaAd
OTEPEWHEVOG KAL VA PNV TIAPOUCLACEL SLappoEG. EQv 0 eUkaUTTOq CwAvVag Amoxeteuong tomobetnbel oto
£6adog r eav 0 cwArvag Pploketal oe UYPog ptkpodTePo amod 80 cm, TO TIAUVINPLO POUXWY Ba ATTOXETEVETAL
OuVEXWG KATA Tt SLapKeLa TNG TTANPWoNG (AUTOHATOG OLGWVLOHOG).

« O owArvag amoyxeteuong Sev TIPETIEL va eTtekTelveTal. Eav elval amapaitnto, eTikolvwvnoTe pe tnv uttnpeoia
eEUTINPETNONG HETA TNV TIWANCN.

1.4 - ZU0v8eon KpUOU VEPOU 1-4a 1-4b
BeBalwBeite 0Tl ta apepPucpata eivat tottobetnueva.
1. ZUvOETTE TOV EUKAUTITO CWANVA TIPOCAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO AKPO

otn ouokeun (Ewk. 1-4a). Zdigte To BLOWTO paKkodp HE TO XEPL. @) @) ﬁ
2. To &\\o akpo cuvdéetal og pLa Rpuon pe otelpwpa 3/4" (Ewk. 1-4b).

A

£ 4

S

1.5 - HAektpkn ouvéeon

Mplv amo k&Be ouvdeon enéyEte av:

« N TIAPOXr PEUPATOG, N Tiplla kat N acdAAela eival KATAANAEG WG TIPOG TNV
TILVAKIOA OVOUACTIKWY XAPAKTNOLOTIKWV-

« nTptla elval yelwpevn kat dev xpnotpoTioleltal TIoAUTIpLLO 1) TIPOEKTACT):

« 10 dLg KkaL N pila cupdwvoly amoAUTA.

u Mivakag eAéyxou 22 21

1. Koupttl «tpododoaian

2.066vn adng

2.1 - Koupmti tpododociag

AyyiEte amard autod to KoupuTtl yla evepyoTttoinon, n 08ovn ¢wtiletal.

Ayyi€te o Eava yla iepimou 2 SeutepOAeTiTa yLa attevepyoTioinon. Eav petd amnod Alyo Sev evepyoTtolnBet kaveva
otolxelo Tou Ttivaka n poypapua, To pnxavnua 8a opriosL autopata.

2.2 -Ho06vn adng

AUTO TO TTIPOIOV ULOBETEL TIANPN €Ay X0 pe 08OvNG adng. Me cUpouo 1 Ayylyda otnv 08ovn evoelEewy, pmtopeite
VA ETUAEEETE TO TIPOYPAUPA TIAUCIATOG KAL VA OAOKANPWOETE TIG pUBULOELG TIapapeTpwy. H 006vNn epdavilet tig
akohouBeg TTANpodoples:

» Xpdvo mAuong

» Kabuotepnon xpdvou Angng

» Kwdikol oparpdtwy kat TtAnpodopieg oepRLg

» Koupmd Asttoupyiag

» Taxutnta, Oeppokpacia

» KoupTtl TNAEXELPLOPOU KATL.

Emte§nynon ewkovidiwv:

Autd elval ta eikovidia Ttou epdavidovial oto eTtdvw Se€Ld HEPOG TNG 08OVNG HOALG evepyOTIOLNBEL.

= Houokeun elval cuvdedepévn oo Wi-Fi. |:]Q O TNAEXELPLOPOG EXEL EvEPYOTIOLNDEL
& HToPTa ToU TUPTIAVOU elvat KAELOWUEVN. > Torheldwpa 086vng éxel evepyoTtolnBel.
() EMewn amoppumavtikou. % EMewbn pahakTiko.

Atpog: Smart Al, Moukdpioo, Bpedikn dpovtida,
T8 Odpovrida xwpig aMepyieg, éxouv Aettoupyia
TAUC{PATOG PE aTpod attd TIPOETILAOY.
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Avéloya pe TNV KAtdotaon KabnuepwoU TIAUCIHATOG poUXwY TNG OLKOYEVELAG, TO TUMTIAVO SLABETEL
23 TIPOYPAUUATA TTAUGNG. META TNV ETIAOYH TOU TIPOYPAUIATOG, O XN OTNG UTtopel va ayyi&et to koupTtt "D " katw
arnod To TMPOYPAPPA YLA VA EEKLVATEL TO TIPOYPAUHA. EVAAAKTIKE, 0 Xprotng pTtopet va eloeABel otn Slemtadn
pUBULONG TTAPAPETPWY AyyilovTag TO EIKOVISLO TIPOYPAPATOG YIA VA TPOTIOTIONTEL TLG TIAPAPETPOUG TIAUCNG.
OL pUBULLOHEVEG TTAPAPETPOL TIPOYPAUHATOC TIEQIAAURAVOUV:

2.2.1 PUBpon "Autodose plus”

Metd tnv eTiAoyr TNG Aettoupyiag eEuttvng SocopETpnong,
pTIopEiTE va eTUAEEETE TG SOTELG YLA TO ATIOPPUTIAVTLKO
KL TO HAAQKTLKO.

PUBpLon "ATtoppuntavtiko”

PuBuiote tnv moootnTa  AmopPUTIAVTIKOU.  AvAioya
HE TIG puBuLoELg, PTIopouV va €TUAEYOUV OLAPOPETIKEG
Sooelg TAUONG, ouykekpluéva: 40% 70% 100% 120%.
‘Otav o pnxaviopog pubutotel oe "KAeloLpo”, n Aettoupyla B
XOPryNong amoppuTIavTikou arevepyoTtoleital. (Ewk. 2-1) ” 100 100" Evepy.
PUBpLon "Maiaktikd” i .
Pubpiote tnv moocodtnTta paAaktikou. Avdloya pe TG
pubpioelg, pmopouv va ettheyolv SLadopETIKEG SOTELG
TIAUONG, Ouykekplpeva:40% 70% 100% 120%. Otav
O pNXaviopog pubulotet oe "Khelowo", n Aettoupyia
XOPrYNoNG HOAaKTIKOU aTtevepyoTtotettal. (Etk. 2-1)

2.2.2 PuBpion "Ultra Fresh" ‘ w {‘U 95’ ATIEVEQY. - ATEVEpY. \
Evepyomoinon 1 amevepyoroinon Ttou Tapabupou Bonpehe e e
AeLTOUPYLaG aeplopoU. XpNnoLHOTIOWOTE TO TIapdbupo =

AELTOUPYIAG agPLOPOU yla va aAAAEETE TOV agpa peoa 226 227 228 229

OTOV KUALVOPO HE TOV EEWTEPLKO AEPQ, VA EEANEIPETE ATIOTEAECHATIKA TLG OOWEG, va eEacPaiioeTe GpeTKo agpa
pECQ OTOV KUALVOPO Kat va attodpUyETE T HOUXAC OTa POUXA.

2.2.3 PUBpLon "=éByarpa”

H Aettoupyia EeBydAuatog xpnotpoTioteital yia va EERYAAETE Ta poUxa TILO eviova pe GPECKO VEPO. ZUVIOTATAL
yla dtopa pe euaiobnto &¢ppa. Pubpidovtag tig eTiAoyeg amod pndev €wg TIEVTE UTTOPOUV VA ETIAEYOUV TIPOCHOETOL
kUKAoL OLeTIAOYEG SladEPOouV avAAOyQ UE TO TIPOYPAUUAL

Autodose plus

Ew.2-1

2.2.4 PUOpon "Taxutnta”
H Asttoupyila taxutnNTag XPNOLWOTIOEITAL yia AAAQyr 1 ATIOETILAOYH TOU OTUWIPATOG TOU TIPOYPAPUATOG.
Taenineda taxutntag xwpilovrat oe: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 PuBpion "Oepp.”

HAettoupylaBepp. xpnotpototeitatylatnv ariayr tng Beppokpactiag mAUoNG, 0 xpOvog TAUCNG BatpooapuooTel
OTLG BEATLOTEG PUBUIOELG TIAPAUETPWV.

2.2.6 PUBpion "MAvon”

PuBpilel tov xpodvo TAUCNG TOU TIPOYPAPHATOG. ALAPOPETIKA TIPOYPAUHATA EXOUV SLAPOPETIKEG TIEPLOXEG
pUBULONG XPOVOoU.

2.2.7 PUBuon "Kabuotépnon”

H Aettoupyla kaBuotepnong xpnotpoToteltal yia Tov kaBopLlopd Tou xpovou TeAoug NG Stadlkaciag TAuong.
Metd tn pubulon, Ba gpdavidel TTOCOG XPOVOG ATIOPEVEL JEXPL TO TEAOG TNG TTAUONG. OL XprOTEG PTIOPOUV
va 0ploouv TO XPOVIKO Slactnpa oAoKANpwong tg dtadkactag TAlong ocupdbwva pe TG avAykeg Toug —
1o SlaoTnUa TWWwv etval 0,5 WPEG KAl TO PEYLOTO €UPOG ETUAOYNG elval 24 wpeg. AuTtr n Asttoupyla dev elvat
OLABEOLUN YL OPLOPEVA TIPOYPAUPATA.

2.2.8 PUBpLoN "Aekédeg"

ETiAé€te Tov TUTIO Aeké Ttou TipETeL va TIAUBel ota pouxa: Attevepy./Xupog/Kpaol/Ipactdu/ Xwua/Atpa/lara/
Kadeg/I6pwtag/Tod/Kpaytov/MmAe peAdv/ AadL

2.2.9 PuBpion "MpoécOeto”

EmiAéxBnkav oplopéveg ipocBeteg SuvatotnTeg:

MpomAuon: MpwTta eKTEAETTE EVAV KUKAO TIPOTIAUCNG KAL OTN CUVEXELQ TIPOXWPNOTE OTOV KUPLO KUKAO TTAUCNG.
Nuxteplvy TTAUon: Metd To Avolypa TnG VUXTEPLVAG TTAUONG, O TIPOELOOTIOINTIKOG rX0G Ba atevepyoTtolndel
Kal n taxutnta aduypavong Ba pewwbel yia va ehattwbel o BopuPBog Asttoupylag. Emumpoobeétwg,
Ba mpaypatotoinBet pyla teAkr) Stadikactia apuypavong petd amod 12 wpeg pouAlaoua.
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Evtatiko: AuEnoTe Tov Xpovo KUPLAG TTAUCNG KAL EVIOXUOTE TO ATIOTEAECHA TTAUONG.
Evépyeia Plus: Mewwote ) Beppokpaacia tou vepou TTAUCNG YLa VA LELWOEL N KATAVANWOT EVEPYELAC.
'pAyopo TIAUCLPO: MELWOTE TOV XPOVO KUPLAG TTAUONG KAL ETILTAXUVETE TO TIAUCLUO.

*ALAPOPETIKA TIPOYPAUUATA EXOUV SLADOPETIKES TIAPAPETPOUC TIPOYPAUUATOS ATtO TG OTIOEG PTIOPE(TE
VA ETUAEEETE. AvATPELTE OTNV TIPAYHATIKY 006vN SleTtadna.

2.2.10 Pubpioslg avantucoOHEVOU HEVOU
Zapwvovtag Tpog Ta KATw TNV emdvw Oefld
ywvia otnv 0Bovn, umopeite va eudavioete
TO QVATITUOOOPEVO HEVOU YLd TIPOOBETEG
pubpioelg. Yriapyxouv cuvolka 11 puBuioelg
amno tigoroleg umopeite vaetuhé€ete (Ek. 2-2).

Ew. 2-2

ZuotdoelgAl: ‘Otav auth n pubulon elval evepyoTtionueVn, N TPOTEPALOTNTA TWV TIPOYPAUUATWY TIAUCNG
Ba tavopeital cupdwva Pe TLG OUVABELEG XPrONG TOU XPNoTN.

EykukAomaidela avayvwplotikwy: Ayyiloviag autod to elkovidlo Pmopel va epdaviotel N onuacia oplopévwy
EKOVIOLWV OTLG ETIKETEG POUXWY KAL OL XPHOTEG PTIOPOUV VA pUBULOOUV TLG TIAPAHUETPOUG TOU TIPOYPAPHATOG
oupdwva pe TG odnyleg Twv elkovidiwy.

Zekwvwvtag: Kavovtag kAlk oe autn tn pubuion Ba epdaviotel 0 0dnydg Aettoupyiag.

KAeidwpa yia tadia:> tn Siemtadr| pubuioewy, kKAvte KALK 0To lkovidlo KAetdwpa 08dvng yLa va evepyoTttonOet

N AeLtoupyla KAELOWPATOG 08dvNG. To elkovidlo kKAeldwpatog 08ovng Ba epdaviotel otnv eTtavw Se€Ld ywvia tng
08d6vng. ATto autr) TN oTLyr Ba elval TEEPLOPLOPEVES OTIOLECONTIOTE PUBUICELG TIPOYPAUUATWY KAL TIAPAUETPWY
otnv 00ovn. MNa va Katapynoete tn Aettoupyla KAELOWPATOG 0BOVNG, KPATAOTE TTATNPEVO OTIOLOSHTIOTE ONUELo
NG 0BOVNG yLa 3 SEUTEPOAETITA WOTE VA TNV EEKAELOWOETE. 2nuelwon: To kAeldwpa 0Bdvng dev Ba katapynBet
AUTOPATA PETA TO TENOG TNG EKTEAECNG TOU TIPOYPAPUATOG.

Hxog MAAktpwyv: Otav to dovio tou ewkovidiou toviCetal, uttodelkvUel OTL N aBopuPn Asttoupyla elval
EVEPYOTIOLNPEVN.

PwtevoTnTa 006VNnG: XpNOLUOTIOLELTAL yLa TNV AAAayT TNG GWTEWVOTNTAG TNG 08OVNG OTITIKAG Ttapouciaong,
TIATWVTAG 1 oUpovTag toug Seikteg aplotepd kal 6e€Ld pmtopelte va pubpioete tn dwtelvdTNTA TNG 08OVNG.
ZKANPOTNTA VEPOU: XTO pevoU pubuicewy, UTIOPELTE va €TIAEEETE TN OKANPOTNTA vepoU (Uahakod/petplo/
OKANPO). To TAuVTNPLO poUxwv Ba pubuioet tn Socoloyla pe Ao TNV ETIAEYUEVN CKANPOTNTA TOU VEPOU yLa
n dtadikactia mAuong.

‘E§umtvn tavopnon: EvepyoTio|ote 1 ATEVEPYOTIONOTE TN AelToupyla €Euttvng tafvopnong, ayyifte
TO elkovidlo kal étav To $OvVIo Tou elkovidiou TOVIoTEl, onuaivel OTL n Aettoupyia €€uttvng ta&lvounong
gxeL evepyottolnBel. To cuotnua Ba taflvoprioel Ta Tipoypappata Pe Tn oslpd Tou epdavidovial oupdwva
JE TN oUXVOTNTA XPriong Tou Xprotn. Otav To $pOvTo Tou elkovidiou yivel okoUpo ykpL, onualvel OTL n Asttoupyia
£€UTIVNG TA§LVOPNONG EXEL ATIEVEPYOTIOLNOEL.

Wi-Fi: Matrote autd to ewkovidlo yia ettavadpopd otolxeiwyv ouvdeong Wi-Fi.

Mwooa cuothpatog: Mmopeite va AANAEETE TN YAWOOA TNG SLETIAdNG XELPLOHOU.

Ertavagopda: Ayyi€te autod to elkovidilo kal otn ouvexela ayyigte "Emavadopd twpa" yia va emavapepete To
oUOTNUA OTNV EPYOOTACLAKN TOU katdotaon. H pubuion autr etval pn avaotpeyin.

EmumpooBetwg, capwvovtag Tpog Ta KATW TNV ETIAVW ]
aplotepn ywvia tng oBovng, utopeite va epdavioete EBeD) ol f G m | ey ey A

14amin 7

TO AVATITUCOOPEVO PEVOU yld OAAL T TIPOYPappaTa ABMTIKE | EvalognTa 5 Yopo o Némwpa  Oykiobn
TAUong. (Ewk. 2-3) .

2.2.11 TnAexelpLlopog gl foien ficis: i Proniby (fnitopad
[1ATAOTE TO KOUUTIL TNAEXELPLOPOU OTNV ETIAVW APLOTEPN
ywvia tng 06dévng adng ywa va evepyotowoete/
QATIEVEPYOTIOLNOETE TOV TNAEXELPLOPO TNG OUOCKEUNG
pEow TNG edpappoyng hOn.

22.11
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AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EODAPMOIQN
Katepdote tnv _ Zwvn 2,4 GHz pyévo | Akoloubriote Tig odnyieg

ebappoyn S e avtiotolxnong = =
: ) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yol an

o, |

Wi-Fi @

o0

Edappoyn p
dmbababelele Ok LOKO Wi-Fi: hOn \
E - Ovopa
- Kwdikog
- TeodBacne —— \
B Cc D E F

Ayyi€te auTo TO KOUPTIL yLa va eTHAEEETE TO SIKTUO.
Edv to pnxavnua oev €xel ouvOebel TIOTE TIPLY, TIATHOTE OUVTOUA QUTO TO KOUWTIL yid va TO OUVOECETE OTO
Siktuo. Eav elxe ndn cuvdebel, To oUVTOUO TTATNUA AUTOU TOU KOUMTILOU ELvAL yLA Ypryopn cuvoeon.

a Mpoypappa

Orjkn ATIOPPUTIAVTIKOU YLaL:
e Nau O [poCBAKN UAAAKTIKOU
O TlpoalpeTiko ® Yypd amoppuniavtikd
/- Oxt ® Yypo/oe GKOVN ATIOPPUTIAVTIKO
(un autopatn d6on)
Mpoypappa mAuong
g o
o
| g z
me NHE § sl 2
€Y. c TlR|2 % ) g15s=
" . > = =) P o b | 2>
. doptio | Oeppokpacia | els|e S 5 - ] 2| S8k
Mpdypapua TAUoNG | TAUong og °CY % 2 E § 3 g s| &G 51§ a|® %5
oe 10kg slelsle|le_|s| 22|yl 3]&]¢C]8|gl=s¢
E|lx|la 5= S| 6| & <| 8| B8] g E®
9 3| g|g|se| & =1 b E e 5 Q|lw ¥
Slsle|c|Bs|S|s|E|E|5|8|5|¢8|s|5(8%8
cls|&E|s[fgl eSS |&|E|2|alals|ca
Eco 40-60 10 Kploéwg60 |40 |O|O|@|1400| O[O |O|O|O|O]|/|O|O]|O]|152
Smart Al 10 | Kpuoéwc60 |40 |@|@|O|000f O[O |O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
BapBakepd 10 | Kploéwc90 |40 |@|@|O |40l O[O | O |@|O|O|O|O|O|O]188
BapBakepd 20°C 10 20 20|®|®@|Ofww|Oo|Oo|Oo|@|/|OlO|O|O|O]|S53
Md&Mwa 2 1 Kpuo éwc 40 [keo| @ O |O|800| o oo /| 7|7 ol /| /|7 |45
SuvBETIKA 10 | Kpuoéwg60 |40 |@|@|O|1200l 0 |O|O|@|O|O|O|O|O]|O|144
Moukaulco 3 Kpuoéwg40 | 40 |@ |@|O|000l O |O|O|@|O|Oo|O|O|O|O]| 70
Avapikta 10 | Kploéwg60 |30 |@|@|O|1000(O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O|70
ABANTIKA 2,5 | Kpvoéwg40 |20 |@|@|O|80|O|O|O|@|/|O|O|O|O| /|26
Euaiobnta 2,5 |Kpuoéwg30 |30 |@|@|Of600| OO (O |/ |/ |/ |/ |/ |/ |O]47
Ppovtida kara 10 60,90 |6o|@|@|o|wolo|o|lo|e|/|o]lo|lo]/]|o]107
AMepylag
Morjyopo 15'3 1 Kpuo ¢wg 40 [Kowo| @ | @ | O |1000| O | O (O | @ | / | /| /| /7 |/ |/ |15
Bpedkr| ppovtida 5 Kpuoéwg90 | 60 |@ | @ |O|1000| O |O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]107
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4 o
o

| & g

Mey ol lel8l2 3 2| 3

: , S X |w |3 4 - D B S=

. doptio | Oeppokpacia | @ Els|P 4 S _ 3 g 3|82E

Mpoypapka TI\UoNG | TMAUoNg og °CY % 2|8 § 8 g s| &% ’cs— € |t %6

o€ 10kg SlelaleleEclgl| 2Bl elgl2l3]¢C|8|8|s¢

ElEle|5|Es| & 3|6 |=|8|2|8|8|2|S|EE

@ 3|2 Lo = = IR I - IR B = =S I (-

S1B|B|lslfa|lZ|S|8|2|38|8|5|5|8|5|8S

cls|<|=|F8|Ff|W|[<|5|<2|c|z|a|la|s|cs

Tlnv 10 | Kploéwc60 |30 |@|@|O|000f O[O |O|@|O|O|O|O|O|O]| 75

Namwpa 2,5 | Kpuoéwg40|30|/|O|@|8o0|O|O|O|@|/|O|O|/|O|O| 74

Oykwdn 7 Kpuoéwg60 |30 |@ | @|O|1000l O |O|O|@|/|O|O|O|O]|O]| 89

Jtugpo 10 / P2 AN BN A e telolell @R INVARN IR I T (VAR KRR IRV IRV IRV BV -}

KaBaplopog tupmévou / Kpuo 190 o\ /(s {Or ||| 60

Refresh 1 60 6o/ / /| v {O| /|18

Ultra Fresh / / /A A A A A e VA /2N A A A VA VA I Wle)

E§wtepkwy xwpwv 5 Kploéwg40 | 30|/ [O|@|w000f O[O |O|®@|/|O|O|O|O]|O]|E62

Ppovtibayia tpixes 2.5 | Kotoewg30 |20 |@|@|ofwoo| ool /||l s/ |/] /]38
KATOLKISLWY

"pryyopo 29 2,5 | Kploéwg30|20|@|@|O|8o|O|O|O|@| /| /| /| /| /|7 |29

1) Emtaé€te Beppuokpacia mAuong 90°C Hovo yLa ELOIKEG ATIALTHOELG UYLELVAG.

2) O KUKAOG TTAUONG HAAALOU AUTOU TOU TIAUVINPLOU £XeL SOKLUATTEL KaL eyKPLOet atto
v The Woolmark Company yLa To TIAUCLUO HAAALVWY pOUXWY TIOU GEPOUV TNV EVOELEN
"0TO XEPL", UTTO TNV TIPOUTIOBECT OTL TA TIPOLOVTA TIAEVOVTAL OUPGWVA PE TG 0ONyleg WOOLMARK
TIOU AvaypAdovIal OTNV €TIKETA TOU evOUPATOG KAl TIG 08NYIEG TOU KATAOKEUAOTH
autou Tou TTAuvtnplou. M2421.

3) MelWwOoTe TNV TTOCOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU ETIELSH N SLAPKELA TOU TIPOYPAUUATOGS EIvVAL PLKEN.

4) 21N BrKn TOU ATtoPPUTIAVTIKOU, N AELTOUpYia TipdTAUCNG Sev Ba SOCONOYHOEL AUTOUATA TO ATTOPPUTIAVTIKO
€AV AKUPWOETE TN AeLtoupyia autépatng Socoloyiag.

‘Otav mAévete pe Bapld $optia, TO TAUVTIAPLO pouxwV PTtopel va Soveltal TTOAU 1) val HETAKLVELTAL EAV TA POUXQ
elvat tudypéva. O oxedlaopog kat oL Tipodlaypadeg PTtopouv va aMAgouv xwplg TipoetdoTtioinon yia Adyoug
BeAtiwong Tng TtoLdTNTAG.

WOOL HAND WASH SAFE

3.1 - NMeprypadn tpoypappuatwyv

To podypappa Eco 40-60 kaBapilel kavovika Aepwpeva Bappakepd pouxa tou xel SNAwOEeL OTL pTtopouv
va mAuBouv otoug 40°C ) otoug 60°C, padt otov (8lo kUkAo. To Tpdypappa autd xpnotdoTtoteitat yia
Eco 40-60 X . . . . !
v agloAdynon tng cuppdpdwong pe tn vopobeoia tng EE yia tov owoloyikd oxedlacud Ecodesign
(0XeBLa0HOG TIPOLOVTWY GLALKWY TTPOG TO TIEPLBEMOV).
[ TAUO O BapBakepwy, AVWY KAl CUVOETIKWY UPACHATWY. TO TIPOYPAHUC TIPOCAPHOEL QUTOHATA TIG
Smart Al ) . . . ) . .
AeLtoupyleg TAucipatog avaioya pe To Bapog tou poptiou yia RErTtiotn ppoviida.
Bappakepa [Ma BapPakepd kal Aiva updopata.
oo ‘Evag vEog KUKAOG TTOU 0AG ETILTPETIEL VA TIAEVETE SLAPOPETIKA UPACHATA KAl XpwHATA padl oToug 20°C kat
BapBakepa 20°C ; . . .
TIAPEXEL EGALPETLKN aTtdS00N KaBapLopoU.
Mawva o paAva kat avapelkta paAva upAaopata Ttou TIAEVOVTAL OTO TIAUVTAPLO. H TTAUCN xapnAng evtaong
TapexeL NTiLa ppovtida yia va Pelwbel N cuppikvwon kal n TAnpatotoinon.
ZUVOETIKA [a ouvBetikG updopata.
Mouk&uloo [Ma BapBakepd, Avd, CUVBETIKWY VWV KAl AVAPELIKTA TIOUKAPLOAL.
Avapikta [Ma BapBakepd, Ava kal cuvBe Tk upaopata.
ABNTKA [Ma PapPakepd Kal pe CUVOETIKEG (veg uddopata abAnTkwy pouxwy. To KpUo vepd TpootateUel
n ATIOTEAECHATIKA TLG (VEG KaL SLATNPEL TLG TEXVIKEG TOUG ETILOOTELG.
To TPOYPAUMA AUTO EXEL HELWHEVEG TIEPLOSOUG TIEPLOTPOPNG TOU KAOOU KATA TN SLAPKELA TOU KUKAOU KAl
EualoBnta elval 1laitepa KATEMNAO yLa To TAUCLHO guaioBnTwy upacudtwy. O KUKAOG TTAUONG Kal Ta EeRyaipata
TIPAYHATOTIOLOUVTAL HE pla UPWNAR oTABuN vepou yla va e§acdailotet n dplotn arddoon.
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Opovtida katd KatdMnAo yia TAUoLpo og BaBog poUxwy atopwy pe WbLaltepn Gpuaotkr kataotaon, To omoto Bonbd otn
ANepyLag pelwon tng eTi&pacng Twv AAAEPYLKDV TTIOPAYOVTWV.
‘Evag minpng kUkAoG TAUoNG (TTAUoLJO, §ERyalpa kal otupo). To mpoypappa autd elval Slattepa
Fofvono 15" KATAMNAO yLa ehadpd Aepwpéva BapBakepa kal avapikta uddcpata. Me autod To Tipdypapua CUVICTATAL
Pryop va xpnoluototeite povo to 20% TOU ATIOPPUTIAVTIKOU TIOU XPNOLHOTIOLELTE OUVABWG yla amoduyr
Snuloupyiag amoPARTwy.
. . Ma PBappakepd kat pelypata ubaoudtwv yia Bpedn kat vAma (rx. Bpedkd pouxa, dopudkia,
Bpedikn ppovtida . . X ; ., . .
KALVOOKETIAOHATA). ZUVIOTATAL N XProN ELOIKOU ATTOPPUTIAVTLKOU YLd BPedika pouxa.
Ty a pouxa viéviy. Mmopouv va XpnotuoTtoinOouv UM XpwHOTIAYIOEG. MAUVETE XwpPLoTA Ta okoUpa Kat
4 Ta avolXTd xpwuata.
. [a poUxa pe TIOUTIOUACL TIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTAPLO Kal BapPBakepd proudav pe UAKSO TIANPWOoNG
Mamwpa , . ) . ) i ; i .
OUVBETIKWY LVWV. TaTtapadelypata tepAapBAVOUY TIOUTTOUAEVLA UTTOUdAY KAL HETAEWTA-BApBaKepA YIAEKAL.
Ma Rapfakepd, Ava KAl pE QVAPEKTA ubdopata oykwdn pouxa TIoU TIAEVOVTAL OTO TIAUVINPLO
Ovykwon (. BapPakepd oceviovia, TIATAWUOTOONKEG, TETOETE KOAUPUATA KAl GOVOTIWPLVA/ XELUWVLIATIKA
BapBakepd pouxa epyaciag).
STOULO Movo oo, KatadMnho emiong yia otuPLpo poUxwy TIou TIAEvovTal 0TO XEpL. BeBawwbeite otL OAa
b TA POUXA UTIOPOUV va TIAUBOUY OTO TTAUVTHPLO, TIPLY TN XPrion.
. [ Tov KaBapLopd Tou ECWTEPKOU Kal EEWTEPIKOU kadou. Xpnaotyototel vepd upning Bepuokpactiag
KaBaptopog . X . . . ] .
TUUTIAYOU Kal Teplotpodr) UYNANG TaXUTNTAG yia TNV Amopakpuvon Aekedwy kat Baktnpiwv. Mnv mpoocBetete
H ATIOPPUTIAVTIKO LA va ATtODUYETE TNV UTIEPXEIALON AdYW adppou.
Dpeokapete Ta pouxa 0aG PE OLAITEPA ATIOTEAECUATIKO KAl KAWOTOHO TPOTIO, XPNOLUOTIOWVTAG
Refresh TEXVOAOYLA PLKPOATHOU YLA TNV ATIOHAKPUVON TWY OCHWY, TNG AETITAG OKOVNG KAL TWY AAAEPYLOYOVWY, EVW
TIAPAMNAQ PELWVEL TLG {APEG OE HOALG 20 AETTTA KAL XWPLG TN XProN AmoppuUTIAVTLKOU.
Ultra Fresh ‘Evag eldikdg KUKAOG Ttou Ba ducd pe oTabepr) por| agpa pEca 0To TUPTIavo. KATL TTou 6a amopakpuUveL thv
uypaotia, Tig ducoopieg, Ta Baktripla kal Ba Fonbricet va amotparet n Snuoupyia {apwv oTa pouxa oag.
E€wteptkwv [a poUxa EEWTEPIKWY XWPWV HE ASLABPOXEG ETUKANUWELG (TLX. TCAKET, TIAVTEAOVLA, AVTLAVEULKA). KAeloTe
XWPwWV OAa TA PePHOUAP TIPLY TO TIAUCLHO. MN XPNOLHUOTIOLELTE HOAAKTLIKO UPACHATWY.
®poviida a pouxa armd BapBarkepd Kat CUVOETIKA UGACHATA, TIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTIPLO KAt SeV ATIOBAANOUY ATt
yia tpixeg pOvVa TOuG TLG (VEG, KaBWG Kal yla pouUxa Ttou TPETIEL va adalpeBolv oL TPLXEG KATOWKISIWY adou gxouv
KATOWKIOLWY KOMIOEL TIAVW TOUG. Oa TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL O OUVEUAOHO PE TO OhOUYYAPL ATIOUAKPUVONG TRLXWV.
X s KataMnAo yia oxetkd kabapd BapPakepd, Avé kat CUVOETIKWY UPACHATWY POUXA. ZUVIOTATAL TO BAPOG
Ipriyopo 29 . } .
TOU poUxou va pnv uttepPaivel ta 2,5 KA.

u Kaénpepivi xprion

+ 2UVOECTE TO TIAUVTINPLO POUXWY GE TIAPOXN PEUPATOG KAl ouvOean vepou (BA. kedbAAalo eykaTtdoTaong 0To
eYXELpLdLlo xprong).

« [lpoetolpdote Ta pouxa: Talvopnote Ta pouxa avaioya pe To Udaopa (BapBakepd, CUVOETIKA, HAMIVa
1 HETAEWTA KATL) KAL TO TTOCO Bpwutka elvat. EAEYETE TIG ETIKETEG OTO POUXO 0aG. AlaXwpPloTe TAAEUKA pouxa
arnod Ta XPWHATIOTA. ASELAOTE TIG TOETIEG ATIO AVTIKEHEVA OTIWG KAELSLE, KEPHATA KATL. KAl adAlpETTE TA TILO
OKANPA SLAKOOUNTIKA AVIIKELEVA.

« TomoBetnoTe TA poUxa &va TPog eva amodelyovtag tnv uttepdoptwaon (EAEyETe TN SLADOPETIKA PEYLOTN
Suvatotnta doptwong avaoya pe To Tipoypaupa). Khelote mpooektikd tnv mopta. BeBalwbeite Ot dev éxouv
TILAOTEL KOPPUATLA POUXWV.

« ETIAEETE TO ATTOPPUTIAVTIKS KAL TO HAACGKTIKS (OTaV XpelAdeTAL) KAL PIETE TA OTLG CWOTEG BriKEG TOU CUPTAPLOU.
KAelote to cuptdpt.

Avoifte To cupTapl Slavopea, umopeite va delte Ta akoAouba otolxela.

1. Tnv kUpLa BrkN TIAUCTUATOG, YLA UYPO ATTOPPUTIAVTLKO.

2. ©ONKN yLa UypO HOACGKTIKO.

3. H6rkn yla tn pun autopatn doon.

4. NMwttida KAEWBWPATOG, TIECTE TNV TIPOG TA KATW yla va Pydaiete
TO oUpTApL Slavopea.

[la OUOTACELG OXETIKA Pe TO €80C TwV ATIOPPUTIAVIIKWY TIou eivat

KataA\\nAa yia tig Stadopeg Beppokpacieg TAucipatog, avatpefte oto

EYXELPIBLO TOU ATTIOPPUTIAVTIKOU.

« EmuAé€te éva mpoypapua cupovtag i ayyifoviag tnyv 08ovn evoeifewv,
ETUAEYOVTAG AUTO TIOU AVTLOTOLXEL TIEPLOTOTEPO

« avdioya pe Ta pouxa Tou Goptwbnkav. 2tnv 08dévn Ba epdaviotel To dvopa TOU TIPOYPAUPATOG, Ol KUPLEG
ETUAOYEG KAL N EKTIUNON TNG SLAPKELAG.
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« [MpooBeaote N KATAPYNOTE ETUAOYEG KAl AAMAETE TIG TIAPAPETPOUG AVANOYA PE TG AVAYKEG OAG.

« [Matrote to koupTtt Evapén/TMavon yia va EeKvATEL TO TTpOYPapUa.

« ‘Otav ohokAnpwOel 0 kUKAOG, otnv 08ovn epdavidetal "O KUKAOG OAOKANPWONKE" KAl OTN CUVEXELQ N CUCKEUN
armevepyoToleital autopata.

« BydAte ta pouxa 0ag To cUVTOPOTEPO duVATO, yLa VA ATtOTPATIOUV (APEG, OUCOOULA KAl TIOAAATIAQCLACHOG
Twv Baktnplwv.

E ®povtida kail cuvtnpnon

5.1 - M'evikoG KabapLopog pnxavipatog

« BydAte o unxavnua amo tnv iplla Katd Tn SLAPKELA TOU KaBApLOPOU KAl TNG CUVTHAPNONG.

« XpNOLWWOTIONOTE €va HaAaKO Ttavi pe uypd oattouvt yia va KaBaploeTe To TEPIBANPA TOU HNXAVAPATOG KAl
Ta oTolXela aTtd KAOUTOOUK.

« Mn XPNOLUOTIOLELTE OPYAVIKA XNULKA 1) SLABPWTIKOUG SLAAUTEG.

5.2 - KaBaplopog pidtpou avtiiag

2uviotdral va kabapilete To GIATpo TNG aviiiag pia dopd to prva.

ATIEVEQYOTIOLNOTE KAL ATTOCUVOEDTE TO PNxavnua arod tnv mpida kat avoiEte To KAAUPPA OTO KATW PEPOG TNG

OUOKeUNG. MpoetopdoTe eva pnxo Soxelo yLa tn SUANOYH TOU VEPOU TIou SLaPPEEL.

o TpaPr&te TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUCNG TIPOG TA €EW KAL KPATNOTE TO AKPO
ToU Ttavw artd to Soxelo kal avolgte Tov.

« AdOoU OAOKANPWOETE TNV ATIOXETEUOT), KAELOTE TOV EUKAUTITO CWArVA ATIOXETEUONG
KAl OTIPWETE TOV TIAAL HECA OTO PNXAVNHA.

o ZeRdwote kal adalpéote aplotepOaTpoda To GIATPO TNG avtAiag kat kabapiote
TO TIPOTEKTLKAL.

« ToTmoBeTrote TO GIATPO TIAAL OTO PNXAVNHA KAL KAELOTE TO TIPOCEKTIKA.

5.3 - KaBaplopog tou cuptaplol arnoppumaviikou

KaBapilete TakTika To oupTapl:

« BydAte To oupTtdpl HEXPL VA OTAPATAOEL.

« [atrote To KoupTtl aTteAeUBEPWONG Kal AdALPETTE TO CUPTAPL.

« 2KOUTILOTE TO ECWTEPLKO TNG AEKAVITOAG PE PLA TIETOETA.

e ZETTAUVETE TO OUPTAPL PE VEPO PEXOL VA KABAPIoEL KAL TOTIOOETAOTE TO CUPTAPL TIAAL 0T CUCKEUN.

5.4 - Ka®aplopog tou tupmavou

« ATopakpUvete amod TO TUPTIAVO KAl TNV €00XN TOU TIAPEUPBUCHATOS TIOPTAG (AAOTIXEVIOG SAKTUALOG) Ta
otolxela Ttou €xouv TIAUBEL katd AAB0G, 18LWG TA PETAMKA, OTIWG KAPPITOEG, KEPUATA KATL., SLOTL TIPOKAAOUV
Aekedeg okoupLAG Kal {NULEG.

« XpNOWOTIONOTE €va PN YAWPLOUXO KABApLoTKO yia tnv adaipecn Aekédwv okouplag. Tnpelte Tg
TIPOELSOTIONTIKEG UTTOSEIEELG TOU TIAPAOCKEUAOTr) KABAPLOTIKOU.

« MnXpNOLOTIOLELTE OKANPA AVTIKEIPEVA I} CUPUATAKL YLA TOV KABAPLoPO.

« Metdn dladikactia, avolte Tnv mopTa, XPNOHOTIOW|OTE LA TIETOETA YLIA VA KABAPIOETE TOUG AEKEDEG KAL TOV
adpod yUpw attod TO TTAPEPPBUCHA KAL KOATHOTE TO ECWTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPRUCHATOG KABAPO.

Znpeiwon: Yylewvn

[l TNV TAKTLKA CUVTAPNON, CUVIOTOUE VA EKTEAELTE TO TIPOYpappa «KaBaplopdg Tupmtavouy PETA aTtd KABe

50 kUkAoug yLa va artopuyete TiBava Slappwtikda kataiotta. Edv elval anapaitnTo, TpooBeoTe Yikpri tocdTnTa

€LOIKOU KABaPLOTIKOU PNXAVAUATOG OTN Brikn ATtoppuTiavTikoU r| BAATE To ateubeiag otov KAdo.
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Mosdégép

A hOn alkalmazas letoltése
I-'
I -

- GeTToN
» Google Play

smo»; TN

e AppGallery

Megjegyzés: Az 6sszes kep vazlatos

u Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkenté parnakat
(Részletes informaciokért lasd a felhasznaléi utmutatot)

Hasznalat elétt mindenelemet (T1, T2, T3 és T4, 1-1d abra) el kell tavolitani.
1. Tavolitsaelminda 4 csavart (T1-T4)(1-1a—1-1babra).
2. Toltse ki az 5 furatot vakdugodkkal (1-1c abra).

1.2 - Akésziilék bedllitasa
Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicio eléréséhez.

1.3 - Csatlakozas a lefoly6hoz

Rogzitse megfeleléen az elvezetdtomldt a csdvezetékhez. A tdmIdnek
egy ponton el kell érnie a készulék alsd vonala feletti 80 és 100 cm kozotti
magassagot.

Akovetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatohoz

« Akassza az elvezetétomldt az U-tamasszal egy megfeleld méretl
mosogato szélére (1-3adbra).

« Tegye meg a megfeleld ovintézkedéseket az U-tdmasz elcsuszasanak
amegeldzéseére.

Sas

1.3.2 Elvezet6tomlé csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

- Aszellézéfurattal elldtott allocsének legalabb 40 mm-es belsd atmérdvel
kellrendelkeznie.

« Helyezze az elvezetétomlét 80-100 mm-re a szennyvizcsébe.

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1-3b abra).

1-3c

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogato csatlakozashoz
« Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie. A
« AT-idom csatlakozaséat altaldban egy betét (A) zérja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mikodési zavarok megelézése érdekében (1-3c dbra).
Rogzitse az elvezetdtdmIét egy bilincesel.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaloi kézikonyvet online:

go.he.services/haier-um
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VIGYAZAT!

+ Az elvezetétomldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan rogziteni kell, tovabba szivargasmentesnek
kelllennie. Ha az elvezetétomldt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogép
folyamatosan Urit toltés kozben (6nleeresztés).

» Azelvezetétdmld meghosszabbitasa tilos. Szukség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tédmitések a helylkon talalhatok. R .

1. Csatlakoztassa a bemeneti viztomlét a ferde végével a készulékhez g :@;

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4 hivelykes menetes vizcsaphoz = =4 4
(1-4b &bra). EI ﬂvf ﬁ

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

- atapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahaldzati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

u Vezérlopult 22 21

1.4 - Hidegviz-csatlakozas 1-4a 1-4b
(1-4adbra). Kézzel hizza meg a csavarkotést. @) ®

1.5 - Elektromos csatlakozas

- ahaldzatialjzat foldelt, s nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszabbitot;

1. ,Bekapcsolas” gomb

2. Erintéképernyd

2.1 - Bekapcsolo gomb

Finoman érintse meg ezt a gombot a bekapcsolashoz, ezt kdvetden a kijelzd vilagit.

A kikapcsolashoz érintse meg Ujra, és tartsa lenyomva korulbelll 2 masodpercig. Ha egy idé utan nem aktivalja
avezérldpult egyetlen elemét sem, vagy nem valaszt programot, a gép automatikusan leall.

2.2 - Az érint6képernyd

Ez a termék telies meértékben érintdképernydrél vezérelhetd. Ujjanak elcsUsztatasaval a képernydn, illetve
az érintéképernyd megérintésével kivalaszthatja a mosasi programot, valamint elvégezheti a paraméterek
beadllitasat. Akijelzd a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

» Mosasiidd

P Befejezés késleltetése

» Hibakodok és szervizinformaciok

» Funkcidgombok

P> Sebesség, Homérséklet

» Tavirdnyitas gomb stb.

Ikon jelmagyarazat:

Ezek az ikonok jelennek meg aktivalas utan a kijelzé jobb felsd sarkaban.

= Akészulék Wi-Fihalozathoz csatlakozik. |j Ataviranyitas engedélyezése megtortent.
& Dob ajtaja zarva. > Agyermekzér aktivalasa megtortént.
()  Mosdszerhidnya. @ Oblité hianya.

G&z: A Smart Al, Ing, Babaruhak, Anti-allergén
&  programok esetében a gézmosas funkcio
alapértelmezett médon engedélyezett.
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A csalad mindennapi mosasi igényeinek megfeleléen a dob 23 mosasi programmal rendelkezik. A program
kivlasztdsa utan a felhasznald megérintheti a program alatt taldlhatd D" gombot a program elinditaséhoz.
Alternativ megoldasként a felhasznald a program ikon megérintésével is beléphet a paraméterbeallitod fellletre,
és itt modosithatja a mosasi paramétereket. A bedllithatd programparaméterek az alabbiakra terjednek ki:

2.2.1 ,Automatikus adagolas plusz” beallitas
Az Intelligens adagolas funkcié engedélyezése utan
kivalaszthatja a mosdszer és az 6blitd adagolasat.

.Mososzer” bedllitasa

Bedllithatja a mosdszer mennyiségét. A beallitdsoktdl
fuggden kulonbdzd mosasi adagok valaszthatok ki,
nevezetesen: 40% 70% 100% 120%. Amikor a fokozatot
Bezaras" allasba allitja, a készulék kikapcsolja a
mososzer adagolas funkcidt. (2-1. dbra)

.Oblité" beallitas ‘
Beadllithatja az oblitészer mennyiségét. A beallitasoktol P e UmvaFresh  Obités
fuggden kuldonbdzé mosasi adagok valaszthatok ki,
nevezetesen: 40% 70% 100% 120%. Amikor a fokozatot
mososzer "allasba allitja, a készulék kikapcsolja az
dblitéadagolas funkciot. (2-1. abra)

2.2.2 ,Ultra Fresh” bedllitasa

Kapcsolia be vagy ki a szell6zési ablak funkciot.
Haszndlja a szelldzési ablak funkciot, igy a készulék
kicseréli a dobban levd levegdt és a kilsd levegdt,
és igy hatéekonyan megszlnteti a szagokat, biztositja
a friss levegét a dobban, és elkertlheti ruhanemik
penészesedéseét.

2.2.3 ,0blités” beallitasa
Az oblités funkcioval a ruhanemdit intenzivebben, friss vizzel Oblitheti at. Erzékeny bériieknek ajanlott. Az opciok
modositasaval nullatol tovabbi 6t ciklusig valaszthatd ki. A kUlénbdzé programopciok eltérdek.

2.2.4 ,Sebesség” beallitasa
A sebesség funkcio a program centrifugalasanak modositasara vagy kikapcsolaséara szolgal. A sebességszintek
a kovetkezok szerint vannak felosztva: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 ,Hémérséklet” beallitas
A hémérséklet funkcioval mddosithatd a mosési hdmérséklet, a mosési idd pedig az optimalis
parameterbeallitasokhoz igazodik.

2.2.6 ,Mosas” bedllitas
Allitsa be a program mosasi idejét. A kllénbdzd programok eltérd meghatarozhato idétartomanyokkal
rendelkeznek.

2.2.7 ,Késleltetés” beallitasa

Akésleltetett inditas funkcio a mosasi folyamat befejezésiidejének bedllitaséra szolgal. A bedllitas utdn megjelenik
a mosas végeéig hatralévé idd. A felhasznaldk igényeik szerint allithatjdk be a mosasi folyamat idétartamat:
az értékintervallum 0,5 dra, mig a maximalis opciondlis tartomany 24 dra. Ez a funkcid néhany program esetében
nem érheté el.

2.2.8 ,Foltok” beallitasa
Valassza ki a ruhanemdirél eltavolitani kivant folt tipusat:
ki/Gyumolcslé/Bor/FU/Fold/Ver/Tej/Kavé/lzzadtsagfolt/ Tea/Ajakruzs/Tinta/Olaj
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2.2.9 ,Tovabbi” beallitasa
Kivalaszthato néhany tovabbi funkcio:

Elémosas: EI6szor futtasson le egy eldmosasi ciklust, majd folytassa a fé mosasi ciklussal.

Ejszakai mosas: Az Ejszakai Mosas kivalasztasa utan a figyelmeztetd hang kikapcsol, és a készulék csokkenti
a szaritasi sebességet a mikoddési zaj mérséklése érdekében. Tovabba a készulék 12 6ras aztatas utan egy utolsd
szaritasi folyamatot is végrehayjt.

Intenziv: Novelje a f& mosas idejét és javitsa a mosasi eredmeényt.

Energia Plusz: Csdkkenti a mosoviz hdmeérsékletét az energiafogyasztas mérséklése érdekében.

Gyors mosas: Csokkentse a fé mosas idejét, és gyorsitsa fel a mosast.

*Akulonbdzd programokhoz eltérd programparaméterek érhetdk el, kérjik, a tényleges kezeldfellletet vegye alapul.

2.2.10 Legordiilé menii beallitasok

A képernyd jobb felsd sarkat lefelé huzva
megjelenitheti a tovabbi bedllitdésokhoz tartozo
legordulé menut. Osszesen 11 bedllitas kozul
valaszthat (2-2. abra).

2-2.abra

Al-ajanlasok: A bedllitds engedélyezése esetén a mosasi programok elsébbségét a készulék a felhasznald
hasznalati szokasai szerint rendezi.

Azonositasi enciklopédia: Az ikon megeérintésével megjelenithetd a runacimkeén lathato egyes ikonok jelentése,
ésigy a felhasznaldk az ikonok utasitasainak megfeleléen éllithatjak be a program paramétereit.

Elsé lépések: A bedllitasra kattintva megjelenik a kezelési utmutato.

Gyermekzar: A bedllitasok fellletén kattintson a ,Gyermekzar" ikonra a gyermekzéar funkciod aktivaldséhoz.
A gyermekzar ikonja megjelenik a képernyd jobb fels¢ sarkdban. Ekkor a képernyén megjelend programok
és paraméterek barmilyen modositasa korladtozottan hajthatd végre. A gyermekzar mod feloldaséhoz tartsa
lenyomva a képernyd barmely pontjat 3 masodpercig. Megjegyzés: A gyermekzarat a készulék nem oldja fel
automatikusan a program befejezése utan.

Gomb hang:Amikorlathato azikonképernydje kiemeltenjelenik meg, ez abekapcsolt néma tizemmaodrol tajékoztat.
Képernyé fényereje: A kijelzé fényerejének modositasara szolgal, a balra és jobbra mutatd jelzék megérinté-
sével vagy az ujj csUsztatasaval bedllithatd a kepernyd fényereje.

Vizkeménység: A menU bedllitasaiban kivalaszthatja a viz keménységét (puha/kdzepes/kemény).A mosdgeép
a mosasifolyamathoz kivalasztott vizkemeénység alapjan dllitja be az adagolast.

Intelligens rendezés: Az intelligens rendezési funkcid be- vagy kikapcsolasahoz érintse meg az ikont. Amikor
az ikon hattere kiemelve jelenik meg, az a bekapcsolt intelligens rendezési funkciorol tajékoztat. A rendszer
a felhasznald hasznalati gyakorisaga szerint rendezi a programokat a megjelenitett sorrendben; amikor az ikon
hattere sotétszirkére valt, ez az intelligens rendezési funkcio kikapcsolt dllapotarol tajékoztat.

Wi-Fi: Koppintson erre az ikonra a Wi-Fi hitelesitd adatok visszaallitasahoz.

Rendszer nyelve: A gombbal modosithatja a kezel&felllet nyelvet.

Visszaallitas: Erintse meg az ikont, majd a ,Visszaallitas most” lehetéséget a rendszer gyari dllapotanak
visszaallitasahoz. A mlvelet visszafordithatatlan.

Tovabba a képernyd bal fels¢ sarkat lefelé huzva Ecod060 SmatAl  Pamut  Pamut20° Gyapiy  Szimetius Vegyes
megjelenitheti az 6sszes mosasi programhoz tartozo : ‘ - -
legoérdulé menut. (2-3. bra)

Babaruhék Farmer  Paplan  XXLtiltet

Centrifuga  Dob tisztitz Refresh é Gyors 29'

2.2.11 Taviranyitas

A készulék taviranyitdasanak a hOn alkalmazason
keresztUli engedélyezéséhez/letiltasahoz érintse meg
az érintépanel bal felsé sarkaban talalhatd Taviranyito
gombot.
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ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

alkalmazas | s Csak 2,4 GHz-es sav Koévesse a parositasi
etoltese | Ppersonal profile utas(ta’sokat L =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — S ohtee an

o, |

o0

hOn p
et Otthoni Wi-Fis alkalmazas \
% - Nev
- Jelszo - v
- !
B C D E F

Erintse meg ezt a gombot a halozat kivalasztasahoz.
Haagépmégsohanemvolt csatlakoztatva, nyomjamegréviden ezt agombot ahalézathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz.

(5. [ programoi 8

Mososzer rekesz a kdvetkez6khoz:
® Igen O Oblits
O Opcionalis @ Folyékony mosdszer
/ Nem © Folyékony/por llagu mososzer
(kéziadagolas)
Mosoéprogram
;i',’ §
w
. Mosasi - @ E-a)
Program Max. toltet hémérséklet ° 2B » 'ﬁ N o g 2
10kg-ban] e £ ~lals | & 8|5 3|8 218kt
3 SEle [2]laleld Blsl|5| 8|2k
S lo|8|B|E=|s|e|S5|xc|lx|e|l=x|N|o|v|l&E
S15|8|5|c5|3|5|35|82|5|5|&|ze|e|8s
n|o|=|¢|SE|R |0 [S|8|lu|lw|E|&§|F|=<=
Eco 40-60 10 Hideg60-ig |40 [O|O|®@|1400| O|O|O|O|O|O|/|O|O|O]| 152
Smart Al 10 Hideg60-ig | 40 |@ |@|O|1000| O[O |O|@|O|/|O|O|O|O| 78
Pamut 10 Hideg90-ig |40 |@ |@|O|1400| O |O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 188
Pamut 20°C 10 20 20|@|@|lofwo|lOo|lOo|Oo|@|/|O0O|O|lO|O|O| 53
Gyapju? 1 Hideg 40-ig |Hices| @ O[O | 800 O[O |O| /| / |/ |O|/ |/ |7/ ]| 45
Szintetikus 10 Hideg60-ig |40 |@ |@|O|1200| O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 144
Ing 3 Hideg 40-ig |40 |@ |@|O|1000| O[O |O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Vegyes 10 Hideg60-ig |30 |@ |@|O|1000| OO |O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Sportfelszerelések 2,5 Hideg40-ig |20 |@ (@ |O| 8w |O|O|O|@|/|O|O|O|O| /| 26
Kényes 2,5 Hideg30-ig |30 |@|@|O| 600 |O|O|O| /| /| /| /|7 |/ ]O]| 47
Anti-allergén 10 60,90 60 (@ @®@|O|w000|O|O|O|@®@|/|O|O|O]| /|O]| 107
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;i',‘ §

?
. Mosasi o " E-ar)
Program Max. toltet hémérséklet % sl a2 " b ) g 2
10 kg-ban ) £ MR B 2| < s, g E § EE
8 gEe 2|88 Sls|2|a|E|2s
Slol2|B|E~|s|B|5|c|x|c|L|T|5|a|lF5E
BN EHHEE I R
a|o|=|¢|SE|E|o|¢|5|8|u|w|E|S|F|=<=
Gyors 15’3 1 Hideg 40-ig |Hides| @ (@ |O | 1000 O | O (O | @ | / |/ |/ |/ |/ |/ 15
Babaruhak 5 Hideg90-ig |60 |@|@|O|1000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O| O] 107
Farmer 10 Hideg60-ig |30 |@|@|Of1w000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]| 75
Paplan 2,5 Hideg40-ig | 30| /|O|®@| 80 |O|O|O|@| /|O|O|/|O|O]| 74
XXL toltet 7 Hideg60-ig |30 |@|@|Of100|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O]|O]| 89
Centrifuga 10 / P2 A R A s ele o XN @ I AR (VAR I 2N NNV IRV IR IR (VAR RV B}
Dob tisztitas / Hidegvagy90| 90 | / | /| / / ol /|7 |77 |7 |7 ] 7| 60
Refresh 1 60 [l AN VAN N2 VA IO T (VAN IR IRV (VA IR IRV VA VA VAN S ¥
Ultra Fresh / / syl o r e s /|| 120
Szabadtéri 5 Hideg 40-ig | 30|/ |O|®@|1000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O| 62
Allatszér-eltavolitas | 2,5 | Hideg30-ig |20 |@|@|o|wc0| oo | /| /| /o /{7 ]|/ ]| 7] 36
Gyors 29' 2,5 Hideg30-ig |20 |@|@|Of 80 O |O|O|@| /| /| /| /| /]| /] 29

1) Csaka kulonleges higiéniai kovetelmények esetén valassza a 90 °C-os mosasi hémérsékletet.
2) Ennek a mosogépnek a gyapjumosasi ciklusat a The Woolmark Company tesztelte
és hagyta jova a ,kézi mosas” cimkevel ellatott gyapju ruhadarabok mosasara, azzal
a feltétellel, hogy a termékek mosasa a cimkeéjukon szerepld és a mosdgép gyartéjatol

. . iy . .. . WOULM_ARK
szarmazo utasitasok szerint torténik. M2421. WOOL CARE

3) Csokkentse a mosdszer mennyiségét, mert a program idétartama révid. WOOL HAND WASH SAFE

4) Amososzertartéban, az Eldmosas funkcido nem adagolja automatikusan

amososzert, ha kikapcsolja az automatikus adagolast.

Nagy toltetek mosasakor a mosdgép nagymeértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak ésszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok el¢zetes értesités nélkul modosithatok mindségjavitasi célokbol.

3.1 - Programok leirasa

Az Eco 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemuik mosasara hasznalhato,
amelyek a cimkéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon beldl 40 °C-on vagy 60 °C-on
Eco 40-60 ) . i . . e 2
is moshatok. Ez a program a kérnyezetbarat termékek tervezésérdl szold unios Ecodesign iranyelvnek
valé megfelelés felmérésére szolgal.
Pamut, lenvéaszon és szintetikus anyagok mosasahoz. A program automatikusan a toltet tomegéhez
Smart Al . L . TR
igazitja a mosasi modokat, igy gondoskodva az optimalis apolasrol.
Pamut Pamut és lenvaszon anyagokhoz.
o Egy uj ciklus, amely lehetévé teszi, hogy kulonbozé textilidkat és szineket egyutt mosson 20 °C-on,
Pamut 20°C o e T o
és kivalo tisztitasi teljesitmenyt nyujt.
- Gépben moshatd gyapjuhoz és gyapjuval kevert anyagokhoz. Az alacsony intenzitdsi mosas gyengéd
Gyapju T ., . AT .
apolast biztosit a zsugorodas és a nemezelédés mérséklése érdekében.
Szintetikus Szintetikus szévetekhez.
Ing Pamutbdl, lenvaszonbdl, szintetikus és kevertszalakbol készult ingekhez.
Vegyes Pamut, lenvaszon és szintetikus anyagokhoz..
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Pamutbdl és szintetikus anyagokbol készllt sportrunazathoz. A hideg viz hatékonyan védi a szalakat

Sportfelszerelésex és megdrzi azok mUszaki teljesitményét.

A program sorén a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kuléndsen alkalmas kényes szdvetek

Keényes mosasahoz. Amosasiciklus és az dblitések magas viz szinttel térténnek alegjobb teljesitmény biztositasa
érdekében.
. . Kulénleges Osszetételll, embereknek szant ruhazat mélymosasara szolgal, ami segit csokkenteni
Anti-allergén s A s
az allergias tényezdk hatasat.
Egy telies mosasi ciklus (mosas, éblités és centrifugalas). A program enyhén szennyezett pamut
, és vegyes szovetekbdl készult ruhanemiik mosasara alkalmas. Ennek a programnak a hasznalata
Gyors 15 . . ; . e . . . . . :
esetében javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése érdekében a normal mosdszer csupan 20%-at adagolja
agepbe.
. Babak és kisgyermekek pamut és kevert széveteinez (pl. babaruhak, pizsamak, kisagynemu). Javasoljuk
Babaruhak g RN P . s
kifejezetten csecsemdéruhdkhoz készult mosdszer hasznalatat.
Farmer Farmerruhakhoz. Szinelnyeld lapok hasznalhatok. A sétét és vildgos szineket killon mossa.
Mosogepben moshato tollruhakhoz és szintetikus szalbdl készult, pamuttal toltott felséruhazathoz.
Paplan g . . .
llyenek példaul a tollkabatok és a selyem-pamut mellények.
R Pamutbdl, lenbél és kevert szévetbélkészult, mosogépben moshato, terjedelmes darabokhoz (pl. pamut
XXL toltet ,, R . e 7
lepeddk, paplanhuzatok, torolkézéhuzatok és pamut dszi/téli munkaruhak).
. Csak centrifugalas. Kézzel mosott ruhdk centrifugdlasara is alkalmas. Hasznalat el6tt gyézédjon meg
Centrifuga . ; . .
arrél, hogy minden ruhadarab moségépben moshato.
Abelsd és kuls¢ kad tisztitasahoz. Magas hémeérseklet( vizet és nagy sebességli forgast hasznal a foltok
Dob tisztitas és bakteriumok eltavolitasa érdekében. Ne adjon hozza mososzert, hogy elkerUlje a habképz&dés okozta

tulfolyast.

Frissitse fel ruhdit rendkivil hatékony és innovativ modon, a mikrogdz technologia segitségével
Refresh eltavolithatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, mikdzben csdkkentia gylrédéseket minddssze
20 perc alatt, mososzer hasznalata nélkul.

Ez a dedikélt ciklus allando légéramot fuj a dobba. Ez eltdvolitja a nedvességet, a kellemetlen szagokat,
a baktériumokat, valamint segit megel&zni a gylrédeések kialakulasat a ruhakon.

Ultra Fresh

Vizallé bevonattal ellatott kiltéri viselethez (pl. dzsekik, nadragok, széldzsekik). Mosas elétt huzza

Szabadtéri be az &sszes cipzart. Ne hasznaljon 6blitét.

Mosodgepben moshato pamut és szintetikus anyagu ruhadarabokhoz, amelyek nem hullatjak maguktol
Allatszér-eltavolitas | az allatszért, valamint olyan ruhadarabokhoz, amelyekrél el kell tavolitani a rajuk tapadt allatszdrt.
Javasoljuk a széreltavolito szivaccsal vald egylttes hasznalatot.

Alkalmas viszonylag tiszta pamut, lenvaszon és szintetikus anyagu ruhadarabokhoz. Javasoljuk, hogy
aruhadarab tdmege ne haladja meg a 2,5 kilogrammot.

4. | Napihasznalat

» Csatlakoztassa a mosogeépet egy tdpegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd a telepitési fejezetet a felhasznaldi
utmutatdban).

« Készitse eld a ruhanemdit: Valogassa szét a ruhdkat az anyagnak (pamut, szintetikus, gyapju vagy selyem stb.)
és szennyezettségi foknak megfeleléen. Ellendérizze a ruhajan 1évé cimkéket. Valassza szét a fehér ruhakat
a szinesektdl. Uritse ki a zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrol, érmékrdl stb., és tavolitsa el a keményebb
disztargyakat.

« Tegye be a ruhanemit darabonként, hogy elkerllie a tulterhelést (ellendrizze a kuldénbdzd maximalis
terhelhetéséget a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyelien arra, hogy nem csip be egyetlen
ruhadarabot sem.

« Vdlassza kia mosdszert és az 0blitdt (ha szikséges), és Ontse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fivkot.

Gyors 29’

Nyissa ki az adagoldfiokot, a kdvetkezd alkatrészek lathatok.

1. Af& mosodrekesz folyékony mosdszerhez.

2. Rekesz folyekony oblitéhoz.

3. Rekesz kéziadagolashoz.

4. Rogzitéful, amelynek alenyomasaval eltévolithato az adagolofiok.

A kulonbodzd hdmérsekleteknek megfelel® mosodszertipusok Ugyeében
tekintse at a mososzer utasitasat.
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« Valasszon ki egy programot a kijelzd csUsztatasaval vagy megérintésével, kivalasztva azt, amelyik

« a legjobban illeszkedik a betdltdtt ruhadarabokhoz. A kijelzén megjelenik a program neve, a f& opciok
és azid6étartam becslése.

+ Adjon hozza vagy tavolitson el opcidkat, és médositsa a paramétereket az On igényeinek megfeleléen.

« Nyomja meg a Start/Szinet gombot a program elinditasahoz.

« Amikor a ciklus befejezddétt, a A ciklus befejezddott” jelenik meg a kijelzén, majd a készulék auto-
matikusan kikapcsol.

« A lehetd leghamarabb tavolitsa el a ruhanemUt, hogy megakadalyozza a gylrédeések, a kellemetlen szagok
és a baktériumok elszaporodasét.

E Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas és karbantartas eldtt huizza ki a készuléket a konnektorbol.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a géphaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.
« Nehasznéljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa
Javasoljuk, hogy havonta egyszer tisztitsa meg a szivattylszirét.
Kapcsolja ki és huizza ki a készUléket, és nyissa ki a készulék aljan talalhato fedelet. Készitsen eld egy lapos tartalyt,

hogy felfogja a szivargo vizet.

. Huzzakiaz elvezetdtomlot, és tartsa a veget a tartaly folé, és nyissa ki. |

« Alelrités befejezése utan zarja el az elvezetétoOmIdt, és nyomja vissza a gépbe.

« Csavarja ki és tavolitsa el az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban a szivattyuszUrét,
és tisztitsa meg alaposan.

« Helyezze vissza a szlrdt a gépbe, és dvatosan zarjale.

5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg a fiokot:

« Huzzakiafiokot Utkdzeésig.

« Nyomja meg a kioldogombot, és tavolitsa el a fiokot.

« Torolje tisztara a kagylo belsejét egy tortlkdzdvel.

. Oblitse kia fidkot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fiokot a készulékbe.

5.4 - Adob tisztitasa

« Tavolitsa el a véletlentl kimosott targyakat, kilondsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érmeéket stb.
a dobbdl és az ajtotomités hornyabol (gumigydird), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

« A rozsdafoltok eltavolitdsahoz hasznaljon klérmentes tisztitdoszert. Tartsa be a tisztitdoszer gyartdjanak
figyelmeztetéseit.

« Atisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

- Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy torulkdzédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa
tisztan a todmités belsejét és kulsejét.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartashoz javasoljuk a ,Dob tisztitas” program hasznalatat 50 cikluson belll, igy elkertlhetd

a korrozivlerakodasok felgytlemlése. Ha szukséges, tegyen kis mennyiségu specidlis gépi tisztitoszert a mososzer

rekeszbe, vagy tegye kdzvetlentl a dobba.

Haier




Scarica l'app hOn
b

[=]}341 =]

OF-42

Nota: Tutte le immagini sono schematiche

u Installazione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

Tuttiglielementi(T1, T2, T3 e T4, Fig. 1-1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1. Rimuovere tuttie 4 ibulloni (T1 - T4) (Fig. 1-1a—1-1b).

2. Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1-1c).

1.2 - Allineamento dell'elettrodomestico
Regolare tuttii piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve
raggiungere in un punto un‘altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea
inferiore dell'apparecchio.

Sono possibilii seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello
di dimensioni adeguate (Fig. 1-3a).

« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di scarico

« |l diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo
40 mm.

« Inserire il tubo discarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissareil supporto a Uin modo corretto (Fig. 1-3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

« Lagiunzione deve trovarsi soprail sifone.

« Unaconnessione abicchiere ¢ solitamente chiusa da untampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1-3c).

Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um
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ATTENZIONE!

» |l tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite.
Se il tubo di scarico e appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il riempimento (autotravaso).

» Iltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda 1-4a 1-4b
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. R .
1. Collegareiltubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparecchio

(Fig. 1-4a). Serrare a mano il giunto a vite. @) ® @ g%A

2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4"

(Fig. 1-4b). ja; f’:ﬁ

1.5 - Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento verificare se:
« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;
« lapresadicorrente e provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspina e la presa dicorrente sono rigorosamente conformi.

u Pannello di controllo 22 21

1. Pulsante diaccensione

2. Touch screen

2.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante per accendere; il display siillumina.

Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere I'elettrodomestico. Se nessun elemento del pannello
o programma viene attivato dopo un po', lamacchina si spegne automaticamente.

2.2 - Touch screen

Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Facendo scorrere o toccando lo schermo
del display, & possibile selezionare il programma di lavaggio e completare le impostazioni dei parametri. Il display
visualizza le seguenti informazioni:

» Tempo dilavaggio

» Fine posticipata

» Codicidierrore e informazioni di servizio

» Pulsantifunzione

» Velocita, temperatura

» Pulsante Controllo remoto, ecc.

Legenda delle icone:
Queste sono le icone che compaiono in alto a sinistra sul display una volta attivate.

3 S

= L'elettrodomestico & connesso alla rete Wi-Fi. ) Il controllo remoto & stato abilitato.
& L'obloebloccato. > lblocco bambini & stato attivato.
@ Mancanza di detersivo. (<] Mancanza di ammorbidente.

Vapore: i programmi Smart Al, Camicie, Babycare,
T8  Trattamento allergie dispongono della funzione
dilavaggio a vapore per impostazione predefinita.
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In base alle necessita quotidiane di lavaggio della famiglia, il cestello e dotato di 23 programmi di lavaggio. Dopo
aver selezionato il programma, toccare il pulsante " D " sotto il programma per awviarlo. In alternativa, & possibile
accedere all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del programma per modificare i parametri
dilavaggio. | parametri regolabili dei programmiincludono:

2.2.1 Regolazione "Autodose Plus"
Scegliendo la funzione Dosaggio intelligente, & possibile
selezionare i dosaggi per il detersivo e 'ammorbidente.

Acceso  Acceso

Regolazione "Detersivo" AutodosePlus Ut Fresh
Regolazione della quantita di detersivo. In base alle
impostazioni € possibile selezionare diverse dosi
di lavaggio, ovvero: 40% 70% 100% 120%. Quando
la regolazione e impostata su "Chiudi", la funzione
dierogazione del detersivo e disattivata. (Fig.2-1)

Regolazione "Ammorbidente” 100" Acceso
Regolazione della quantita di ammorbidente. In base o e Ui Fresh
alle impostazioni, & possibile selezionare diverse dosi
di lavaggio, ovvero: 40% 70% 100% 120%. Quando
la regolazione e impostata su "Chiudi", la funzione
di erogazione del'lammorbidente ¢ disattivata. (Fig.2-1)

2.2.2 Regolazione "Ultra Fresh"

Attiva o disattiva la funzione di arieggiamento. Utilizzare
questa funzione per scambiare aria tra linterno del
cestello e l'esterno, eliminare efficacemente gli odori,
garantire aria fresca allinterno del cestello ed evitare
la formazione di muffa sui capi.

2.2.3 Regolazione "Risciacquo”

La funzione di risciacquo serve per risciacquare il bucato piu intensamente con acqua fresca. Raccomandato
per le persone con pelle sensibile. Regolando le opzioni & possibile selezionare da zero a cinque cicli aggiuntivi.
Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse.

2.2.4 Regolazione "Velocita"
La funzione Velocita consente di modificare o deselezionare la centrifuga del programma. | livelli di velocita sono
disponibili sono: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Regolazione "Temp."
La funzione Temp. viene utilizzata per modificare la temperatura di lavaggio; il tempo di lavaggio verra regolato
in base alle impostazioni ottimali dei parametri.

2.2.6 Regolazione "Lavaggio"
Regolazione del tempo di lavaggio del programma. | diversi programmi hanno intervalli di regolazione del tempo
diversi.

2.2.7 Regolazione "Timer ritardato”

Con questa funzione siimpostal'ora di fine del lavaggio. Dopo l'impostazione, verra visualizzato il tempo mancante
alla fine del lavaggio. E possibile impostare la durata del ciclo di lavaggio in base alle proprie esigenze: la durata puo
essere impostata in passi di 0,5 ore, per un intervallo massimo di 24 ore. Questa funzione non e disponibile per
alcuni programmi.

2.2.8 Regolazione "Macchie"
Selezione del tipo di macchia da lavare dai capi:
off/Succo/Vino/Erba/Terra/Sangue/Latte/Caffe/Sudore/Te/Lucidalabbra/Inchiostro blu/Olio
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2.2.9 Regolazione "Funzioni speciali”
Alcune funzionalita aggiuntive selezionate:

Prelavaggio: per prima cosa, eseguire un ciclo di prelavaggio, quindi procedere con il ciclo dilavaggio principale.

Ciclo Notte: selezionando la funzione Notte il tono di avviso verra disattivato e la velocita di disidratazione
verra ridotta per attenuare il rumore di funzionamento. Inoltre, dopo 12 ore di ammollo, verra effettuato un
processo didisidratazione finale.

Intensivo: per aumentare il tempo dilavaggio principale e migliorare il risultato dilavaggio.
Energia Plus: questa opzione puo ridurre la temperatura dell'acqua dilavaggio per ridurre il consumo di energia.
Lavaggio rapido: riduce il tempo del lavaggio principale e accelera il lavaggio.

*| diversi programmi hanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento all'effettiva
visualizzazione dell'interfaccia.

2.2.10 Impostazioni del menu a discesa

Impostazioni

Scorrendo verso il basso dall'angolo superiore @ o
destro, siapreilmenuadiscesaperleimpostazioni
aggiuntive. Sono disponibili in totale 11 imposta-
zioni tra cui scegliere (Fig. 2-2).

@) Guidade A perinizi O Bloccob @ suo

Fig.2-2

Consigliata dall'Al: Quando questa impostazione ¢ abilitata, la priorita dei programmi di lavaggio verra ordinata

in basealle abitudini di utilizzo dell'utente.

Guida dei simboli e delle icone: Toccando questa icona & possibile visualizzare il significato di alcune icone
presenti sulleetichette dei capi e impostare i parametri del programma in base a taliicone.

Per iniziare: Cliccando su questa impostazione verra visualizzata la guida operativa.

Blocco bambini: Nella schermata delle impostazioni, cliccare licona "Blocco bambini” per abilitare la funzione
di blocco bambini. L'icona del blocco bambini apparira nell'angolo in alto a destra dello schermo. In questo
momento, qualsiasi modifica ai programmi e ai parametri sullo schermo sara limitata. Tenere premuto un punto
qualsiasi dello schermo per 3 secondi per rimuovere il blocco bambini. Nota: Il blocco bambini non verra annullato
automaticamente al termine dell'esecuzione del programma.

Suono pulsante: Quando lo sfondo dell'icona risulta evidenziato, significa che ¢ attiva la modalita silenziosa.
Luminosita: Utilizzato per modificare la luminosita dello schermo; toccando o scorrendo gli indicatori verso sinistra
e verso destra & possibile regolare la luminosita dello schermo.

Durezza dell'acqua: Nelle impostazioni del menu € possibile selezionare la durezza dell'acqua (dolce/media/dura).
La lavatrice regolera il dosaggio dei prodottiin base alla durezza dell'acqua selezionata per il processo dilavaggio.
Separazione intelligente: Per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, toccare licona; quando lo
sfondo dell'iconadiventa grigio chiaro, significa che lafunzione di Smart Sorting e stata attivata. Il sistema
organizzera iprogramminell'ordine visualizzato inbase alla frequenza diutilizzo dell'utente; quando lo sfondo
dell'icona diventa grigio scuro, significa che la funzione di Smart Sorting & stata disattivata.

Wi-fi: Toccare questaicona per reimpostare le credenziali Wi-Fi.

Lingua di sistema: modifica la lingua dell'interfaccia operativa.

Reset: Toccare questaicona e poi "Ripristina ora" per ripristinare il sistema alle impostazioni difabbrica. Questa
regolazione & irreversibile.

M panoramica

Imo“"re' Scorremdo Verso Il basso daH’aHQOIO Superlore deStro' Eco 40-60  Smart Al Cotone one 20 Lana Sintetici Camicie Misti
si apre il menu a discesa per tutti i programmi di lavaggio. - " — " -
" Sport Delicati r Rapido 15' Baby Care Jeans Piumino C:

(Fig.2-3) ‘ 7 tomn il ol o

Modalita panoramica

Centrifuga Puliziadel Refresh  Ultra Fresh Outdoor Rapido 29'

2.2.11 Controllo remoto

Toccare il pulsante Controllo Remoto nell'angolo in alto
a sinistra del pannello touch per attivare/disattivare il controllo
daremoto dell'elettrodomestico tramite I'app hOn.

Popolare Aa @
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PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALL'APP
Scaricare
I'app

personal profile

N

Wi-Fi

og

AL

Cc

—— domestico:
-Nome

- Password

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.
Se la macchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete.
Se e gia stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida.

e Si
O  Opzionale
/ No

Programma dilavaggio

Solo banda 2,4 GHz

D

Seguire le istruzioni
per l'associazione

App hOn

® Welcome Anna!

clln.

No applance has been i yet

E

@ Hello Anna!

Yourapplncer

F

Scomparto detersivo per:
@ Ammorbidente
@ Detersivo liquido

© Detersivoliquido/in polvere (dose manuale)

©
S
Cari ] £ 2 ° §

arlf:o Temperatura .g g K] E g % s 'g_ S o
Programma massimo dilavaggio 8 |8 ER Sl o 8| < Q| g 5|1 (%88
dilavaggio in°C) @ 59|53 ER a o B o | & ° 55
10kg 8 |5|GF|E|BE| 2| S| |2 g 2 z2|lelo|aT
ElElelgl8s| 2|8 elg|2le|s5|5| T EE
T O [ [%} =
s |E18]8|22|S|&|Ff|3|£|&8|8|E|s|8|3E
Eco 40-60 10 Dafreddoa60| 40 |O|O|@|1400| O|O|O|O|O|O]|/|O|O]|O]152
Smart Al 10 Dafreddoa60| 40 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
Cotone 10 Dafreddoa90| 40 |@|@|O|1400|O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 188
Cotone 20°C 10 20 20 |@e|@|Ofw00|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 53
Lana? 1 Dafreddoa40 |Freddo [ @ |O |O| 800 [0 | o || /| /|7 o/ | /]| /]| 45
Sintetici 10 Dafreddoa60| 40 |@|@|O|1200l 0|0 |O|@|O|O|O|O|O]| O] 144
Camicie 3 Dafreddoa40| 40 |@|@|Of1000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]| 70
Misti 10 Dafreddoa60| 30 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O]|O]| 70
Sport 2,5 |Dafreddoa40| 20 |@|@|O| 8w |O|O|O|@®@|/|O|O|O|O| /| 26
Delicati 2,5 Dafreddoa30| 30 |@|@|O| 600 (O |O|O| /| / |/ |/ |/ |/ ]0O] 47
Allergy Care 10 60, 90 60 |@|@|o|ww|o|o|o|e|/|o|lo|o|/]|o]107
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©
S
o ES S ° 2
. c =4

C;::.COO Temperatura .2 % K] ?, g % = % < o
Programma massime dilavaggio s [8 ER 1l 5| B | < o | 9 5|1 |88
dilavaggio in°Cl) @ 3lel§|B=| o ER a o % o | & o | 5 E
10kg S |5|B|E|2E|S |8 |E|c|2|¢C|2|2|=|a|lsT
E |e|le|lgl8=|2|S|e|e|S|a|le|s5| 2 T|EE
® |E|8|d|aS| |2 |E|=|2|e|R|2|8|z|5¢
o <|o|o|>£g]| O 4 - =] b a | O £ i 4 | 0ok

Rapido 15'3’ 1 Dafreddoa 40 |Freddo | @ (@ [ O | 1000 | O O | O | @ | /| /| /7 |/ /| 15
Baby Care 5 Dafreddoa90| 60 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 107
Jeans 10 Dafreddoa60| 30 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Piumino 2,5 |Dafreddoa40| 30 |/ |O|®@|80|O|O|O|@|/|O|O|/|O|O| 74
Carico XXL 7 Dafreddoa60| 30 |@|@|O|1w000|O|O|O|@|/|O|O|O|O| O] 89

Centrifuga 10 / /o w0l O/ @f ] 8
Pulizia del Cesto / Freddoo90 | 9o |/ |/ |/ | 7/ O/ |/ |/ {7 ||/ |7 | /]| /]| 60
Refresh 1 60 [ I VAN VA RV VA Ao N IR VA (A VAN IR ERVAN VAR VA VA I ¥}
Ultra Fresh / / sl fol s le s /]| 120
Outdoor 5 Dafreddoa40| 30 |/ |O|®@|1w000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 62

domestici

Accessori animali

2,5 Dafreddoa30| 20 |@ (@ |O|1000 | O (O | / / /1O / / / / 36

Rapido 29'

2,5 Dafreddoa30| 20 |@ (@ [O|[ 80 |O|O|O | @[/ / / / / / 29

1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari.
2) Il ciclo di lavaggio lana di questa macchina € stato testato e approvato da The
Woolmark Company per il lavaggio di capi in lana che riportano sull'etichetta la dicitura

“Lavaggio a mano", purché vengano lavati secondo le istruzioni riportate sull'etichetta WOOLMARK

del capo e leistruzionifornite dal produttore di questa lavatrice. M2421.
3) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma & breve.

WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Lafunzione Prelavaggio non dosa il detersivo automaticamente se siannulla

la funzione di autodosaggio.

Quando si lavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti.
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

3.1 - Descrizione dei programmi

Ilprogramma Eco 40-60 e in grado dilavare la biancheria di cotone normalmente sporca dichiarata lavabile
Eco 40-60 a40°C o0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma e utilizzato per valutare la conformita con
la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).
Smart Al Per lavare tessuti di cotone, lino e sintetici. Per una cura ottimale, il programma regola automaticamente
le modalita dilavaggio in base al peso del carico.
Cotone Per tessuti dicotone e lino.
o Un nuovo ciclo che permette di lavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e garantisce ottime
Cotone 20°C R
prestazioni di pulizia.
Lana Per tessutiinlana e misto lana lavabili in lavatrice. Il lavaggio a bassa intensita garantisce una cura delicata
eriduce il restringimento e l'infeltrimento.
Sintetici Per tessuti sintetici.
Camicie Per camicie in cotone, lino, fibre sintetiche e miste.
Misti Per cotone, lino e tessuti sintetici.
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Per abbigliamento sportivo in cotone e tessuti sintetici. L'acqua fredda protegge efficacemente le fibre

sport e ne mantiene le prestazioni tecniche.
Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed ¢ particolarmente
Delicati indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui vengono effettuati con un livello
diacqua elevato per garantire le migliori prestazioni.
Adatto al lavaggio in profondita di capi di persone con esigenze speciali, per ridurre I'influenza di fattori
Allergy Care e
allergici.
Un ciclo di lavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma € adatto a capi
Rapido 15 in cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo il 20% del
detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.
Per tessuti in cotone e misti per neonati e bambini piccoli (ad esempio, indumenti per neonati, tutine,
Baby Care ) : ) N ' ) : ) )
biancheria da letto). Si consiglia di utilizzare un detersivo specifico per indumenti per neonati.
Jeans Per capi in denim. E possibile utilizzare foglietti cattura-colore. Lavare separatamente i capi di colore
scuro da quelli di colore chiaro.
Piumino Per capiin piuma lavabili in lavatrice e capi da outdoor in fibra sintetica con imbottitura in cotone, come
piumini e smanicatiin seta e cotone.
Carico XXL Per articoli voluminosi in cotone, lino e tessuti misti lavabili in lavatrice (ad esempio lenzuola di cotone,
copripiumini, coprimaterassi e indumenti da lavoro in cotone per I'autunno/inverno).
Centrifuga Solo centrifuga. Adatto anche per centrifugare capi lavati a mano. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti gli

articoli siano lavabiliin lavatrice.

Pulizia del Cesto

Perla pulizia del cestello interna ed esterno. Utilizza acqua ad alta temperatura e rotazione ad alta velocita
per rimuovere macchie e batteri. Non aggiungere detersivo per evitare traboccamenti causati dalla
formazione di schiuma.

Rinfresca i capi in modo altamente efficace e innovativo utilizzando la tecnologia a microvapore per

Refresh rimuovere cattivi odori, polveri sottili e allergeni e riducendo le pieghe in soli 20 minuti, senza usare
detersivo.
Un ciclo dedicato che soffiera un flusso d'aria costante nel cestello, eliminando I'umidita, i cattivi odori,
Ultra Fresh . S . ’ . o .
i batteri e aiutando a prevenire la formazione di pieghe sugliindumenti.
Outdoor Per abbigliamento outdoor con rivestimento impermeabile (ad esempio giacche, pantaloni, giacche

avento). Chiudere tutte le cerniere prima del lavaggio. Non usare ammorbidente.

Accessori animali
domestici

Per capi in cotone e tessuti sintetici lavabili in lavatrice che non rilasciano fibre e per capi dai quali
& necessario rimuovere i peli degli animali domestici. Da utilizzare insieme alla spugna raccoglipeli.

Rapido 29’

Adatto per capiin cotone, lino e tessuti sintetici poco sporchi. Il peso dei capi non deve superarei 2,5 kg.

Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere capitolo Installazione nel Manuale

utente).

« Preparazione del bucato: separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta ecc.) e al grado
disporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i capi bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti
come chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

« Inserire i capi uno alla volta evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a seconda del
programma). Chiudere |'obld con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.

« Selezionare il detersivo e I'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto.
Chiudere il cassetto.

Aprire il cassetto dosatore; sono visibili i seguenti componenti.

1. Lo scomparto dilavaggio principale per detersivo liquido.

2. Lo scomparto per ammorbidente liquido.

3. Scomparto per la dose manuale.

4. Linguettadiblocco, premerlaversoil basso per estrarreil cassetto dosatore.
Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature
dilavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo.
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« Selezionare un programma scorrendo o toccando lo schermo del display, scegliendo quello pit adatto

« inbase ai capi caricati. Il display mostrera ilnome del programmea, le opzioni principali e la durata stimata.

« Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametriin base alle esigenze.

« Premereil pulsante Start/Pausa per avviare il programma.

« Una volta terminato il ciclo, sul display viene visualizzato "Ciclo completato", quindi I'apparecchio si spegne
automaticamente.

« Togliere la biancheria il prima possibile per evitare che si formino pieghe, cattivi odori e batteri.

E Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Scollegare lamacchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca dell'apparecchio e le partiin gomma.
« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Siconsiglia di pulire il filtro della pompa una volta al mese.

Spegnere, staccare la spina della macchina e aprire il coperchio sul fondo dell'elettrodomestico. Preparare
un contenitore piatto per raccogliere I'acqua del filtro.

« Estrarreiltubo discarico e tenerne l'estremita sopra il contenitore e aprirlo. 1y
« Unavolta completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico e reinserirlo nella macchina.
- Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa e pulirlo con attenzione.

« Riposizionare il filtro nella macchina e chiuderlo accuratamente.

5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo

Pulire regolarmente il cassetto:

« Estrarreil cassetto fino all'arresto.

« Premereil pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.

« Pulirelinterno del pozzetto con un asciugamano.

« Sciacquare il cassetto con acqua finché non é pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

5.4 - Pulizia del cestello

« Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del
produttore del detergente.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

« Dopolaprocedura, aprirel'oblo, usare un asciugamano per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione
e mantenere pulitilinterno e l'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Pulizia del Cesto" entro 50 cicli per

evitare possibili residui corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantita di detergente speciale per

lavatrici nello scomparto del detersivo o versarlo direttamente nel cestello.




Velas mazgajama masina

Lejupieladéjiet lietotni hOn
[=]+3[=]
ELEs b CEE
Piezime: Visi attéli ir shematiski

u Uzstadisana

PEC IZVELES: uzstadiet trok$nu samazinasanas paliktnus
(sikaku informaciju, ladzu, skatiet lietotaja rokasgramata)

1.1 - Transportésanas skriivju nonemsana

Pirms lietoSanas janonem visi elementi (T1, T2, T3un T4, 1-1.d attéls).
1. Izskravéjiet visas 4 skraves (T1-T4) (1-1.a—1-1.b attéls).

2. Aizpildiet 5 caurumus ar aizbazniem (1-1.c attéls).

1.2 - lerices izlimenosana
Noregul€jiet visas pedas, lai pilniba izlidzinatu.

1.3 - Udens novadisanas savienojums
Stingri piestipriniet Gdens notekas $|ateni pie caurulvada. Slutenei ir viena
punkta jasasniedz augstums no 80 [idz 100 cm virs ierices apakséjas lnijas.

lespé&jamie savienojumi:

1.3.1 Drenazas slatene uz izlietni

« Pakariet drenazas s|ateni ar U veida balstu virs atbilstiga izméra izlietnes
malas (1-3.a attéls).

- Atbilstigi aizsargajiet U veida balstu pret slidéSanu.

1.3.2 Drenazas slatene uz notekiidenu savienojumu

« Vertikalas caurules ar ventilacijas atveri iek$éjam diametram jabat vismaz
40 mm.

« levietojiet 80—-100 mm drenazas sjuteni notekldenu caurulé.

« Piestipriniet U veida balstu un to atbilstigi nostipriniet (1-3.b attéls).

1.3.3 Drenazas slitenes un izlietnes savienojums 1-3c
« Savienojumam jaatrodas virs sifona.

« Tapas savienojumu parasti noslédz ar aizsargu (A). Tas ir janonem, lai
novérstu jebkadu disfunkciju (1-3.c attéls). A
Nostipriniet drenazas §|uteni ar skavu.

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tiessaisté, lai iegltu sikaku informaciju par:

go.he.services/haier-um
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UZMANIBU!

» Drenazas §|uteni nedrikst iegremdét Gdeni, tai jabut drosi nostiprinatai un bez nopliddém. Ja drenazas sl|Gtene
ir novietota uz zemes vai caurule ir zem 80 cm augstuma, tad uzpildes laika velas mazgajama masina pastavigi
iztek (passifonésana).

» Drenazas $|Uteni nedrikst pagarinat. Ja nepiecieSams, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

1.4 - Auksta udens savienojums 1-4a 1-4b
Parbaudiet, vaiir ievietotas paplaksnes. R .
1. Pievienojiet iericei Gdens ieplides §Jateni ar lenkveida galu (1-4.a attéls).

Ar roku pievelciet skrGves savienojumu. @) @ @ QQA
2. Otrs gals tiek pievienots Gdens kranam ar 3/4 collu vitni (1-4.b attéls). = =4 6

e J5.
1.5 - Elektribas savienojums E i ¢

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnitei;
« barosanas kontaktligzda ir iezeméta, un netiek izmantots sadalitajs vai pagarinatajs;
« stravas kontaktdaksa un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.

E Vadibas panelis 22 21

1. leslégsanas poga

2. Skarienekrans

2.1 - leslégsanas poga

Vieglinospiediet So pogu, laiieslégtu, displejs spid.

Pieskarieties vélreiz uz apméram 2 sekundém, lai izslégtu. Ja netiek aktivizéts neviens panela elements vai
programma, masina péc briza automatiskiizslédzas.

2.2 - Skarienekrans

Sis produkts nodrosina pilnu skarienekrana vadibu. Bidot vai pieskaroties displeja ekranam, var atlasit mazgasanas
programmu un pabeigt parametru iestatisanu. Displeja redzama informacija:

» Mazgasanas laiks

P Beigu laika aizkave

» K]Gdu kodi un pakalpojuma informacija

» Funkciju pogas

» Atrums, Temperatira

» Talvadibas poga, u. c.

Ikonu skaidrojums:
Sis irikonas, kas péc aktivizésanas tiek paraditas displeja augsa pa labi.

= lericeir savienota ar Wi-Fi. [j Talvadiba ir iespéjota.
@& Cilindra durvis ir blokétas. > Bérnublokéjums ir aktivizéts.
0 Nav mazgasanas lidzekla. % Navmikstinataja.

Tvaiks: programmas Smart Al, Krekli,
€@ Zidainu apripe, Alergijam ir ar tvaika
mazgasanas funkciju péc nokluséjuma.
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Atbilstosi gimenes ikdienas velas mazgasanas situacijai cilindram ir 23 mazgasanas programmas. Péc programmas
atlasi$anas lietotajs var pieskarties pogai ‘D" zem programmas, lai to saktu. Lai mainftu mazgasanas parametrus, var
ari atvert parametru iestatiSanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai. Pielagojamie programmas parametri
ietver:

2.2.1 “Vieda pieskir§ana” pielagosana
Péc viedas dozésanas funkcijas izvéles var atlasit
mazgasanas lidzekla un mikstinataja devas.

_ . R - & ” ) leslegts  leslégts
“Mazgasanas lidzeklis” pielagosana b A UlvaFresh
Pielagojiet mazgasanas lidzekla daudzumu. Atkariba
no iestatijumiem var izvéleties dazadas mazgasanas
devas, proti: 40 % 70 % 100 % 120 %. Kad parnesums 222 223 224 225
tiek parslégts uz "Aizvért’, mazgasanas lidzekla
dozésanas funkcijair izslégta. (2-1. attéls)

"Mikstinatajs"” pielagosana . 100" lesiagts
Pielagojiet mikstinataja daudzumu. Atkariba no Bathitha )  Uivs Fresh
iestatjumiem var izvéléties dazadas mazgasanas
devas, proti: 40 % 70 % 100 % 120 %. Kad parnesums
tiek parslegts uz "Aizvért”, mikstinataja dozésanas
funkcija ir izslégta. (2-1. attéls)

2.2.2 “Ultra Fresh” pielagosana
lesledziet vai izslédziet elposanas loga funkciju. 957 izslegts  lzslegts
Izmantojiet elposanas loga funkciju, lai apmainitu cilindra ’ ) e
iekséjo gaisu ar aréjo gaisu, efektivi likvidétu smakas,
nodrosinatu svaigu gaisu cilindra iekSpusé un novérstu
peléjuma veidosanos uz apgérba.

2.2.3 “Skalosana” pielagosana
Skalosanas funkcija tiekizmantota, laiintensivak skalotu velu ar svaigu Gdeni. Tas ir ieteicams cilvékiem ar jutigu adu.
Pielagojot opcijas, var izvéléties no nulles lidz pieciem papildu cikliem. Dazadam programmam opcijas ir atskirigas.

2.2.4 “Atrums” pielagosana
Atruma funkcija tiek izmantota, lai mainitu vai atlasitu programmas centrifigu. Atruma limenu iedaljums:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 "Temp.” pielagosana
Temperataras funkciju izmanto, lai mainitu mazgasanas temperatdru; mazgasanas laiks tiks pielagots optimalajiem
parametru iestatijumiem.

2.2.6 “Mazgasana” pielagosana
Pielagojiet programmas mazgasanas laiku. Dazadam programmam ir atskirigi laika reguléSanas diapazoni.

2.2.7 "Aizkave" pielagosana

Aizkaves funkcijuizmanto, lai iestatitu mazgasanas proceduras beigu laiku. Péciestatisanas tiek radits, cik laika atlicis
lidz mazgasanas beigam. Lietotaji var péc nepiecieSamibas iestatit mazgasanas procesa ilgumu: solis ir 0,5 stundas,
bet maksimalais diapazons — 24 stundas. Dazam programmam si funkcija nav pieejama.

2.2.8 “Traipi” pielagosana
Atlasiet drébém mazgajamo traipu veidu:
Izslégts / Sula/ Vins / Zale / Augsne / Asinis / Piens / Kafija / Sviedri/ Té&ja / LUpu spidums / Zila tinte / Ella
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2.2.9 "Papildu” pielagosana

Dazas atlasitas papildfunkcijas:

PriekSmazgasana: Vispirms palaidiet priekSmazgasanas ciklu un péc tam parejiet uz galveno mazgasanas ciklu.
Nakts mazgasana: Péc Nakts mazgasanas atvérsanas tiek izslégta bridinajuma skana un samazinats dehidratacijas
atrums, laimazinatu darbibas troksni. Turklat péc 12 stundu mércésanas tiek veikts peédéjais dehidratacijas process.
Intensiva: palieliniet galveno mazgasanas laiku un nostipriniet mazgasanas rezultatu.

Energija Plus: samaziniet mazgasanas tdens temperatlru, lai samazinatu energijas patérinu.

Atra mazgasana: samaziniet galveno mazgasanas laiku un paatriniet mazgasanu.

* Dazadam programmam ir atskirigi programmu parametri, no kuriem izvéléties; l0dzu, skatiet faktisko saskarnes
displeju.

2.2.10 Nolaizamas izvélnes iestatijumi
Pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja laba @ 1o
sthra uz leju, var atvért nolaizamo izvélni i —
ar papildu iestatijumiem. Kopuma izvélei B e | @

ir pieejami 11 iestatjumi (2-2. attéls).

lestatjumi

0 dentifiki

2-2.attéls

Alieteikumi: Ja ir iespéjots Sis iestatijums, zavésanas programmu prioritate tiek sakartota atbilstosi lietotaja
lietosanas paradumiem.

Identifikacijas enciklopédija: pieskaroties Sai ikonai, var tikt paradita dazu apgérbu etiketés ieklauto ikonu nozime,
un lietotaji var iestatit programmas parametrus atbilstosi ikonu noradém.

Sakotnéjie soli: noklikskinot uz STiestatijuma, tiek atvérts darbibas celvedis.

Bérnu slédzene: iestatijumu saskarné noklikskiniet uz ikonas "Bérnu slédzene”, lai aktivizétu bérnu blok&juma
funkciju. Bérnu blokéjuma ikona tiek paradita ekrana augséja labaja stari. Saja bridi jebkura programmu un parametru
pielagosana ekrana ir ierobezota. Lai izslegtu bérnu blok&juma rezimu, uz 3 sekundém nospiediet jebkuru ekrana
poziciju, to atblokéjot. Piezime: Bérnu blokéjums netiek automatiski nonemts péc programmas darbibas beigam.
Pogas skana: kad ikonas fons tiek ieziméts, tas norada, ka ir ieslégts klusuma rezims.

Spilgtums: izmanto, lai mainitu displeja ekrana spilgtumu; pieskaroties vai bidot kreiso un labo indikatoru, var
pielagot ekrana spilgtumu.

Udens cietiba: izvélnes iestatjumos var atlastt Gdens cietibu (miksts / vidéjs / ciets). Velas mazgajama masina
pielago devu mazgasanas procesam, pamatojoties uz izvéléto Gdens cietibu.

Vieda skirosana: ieslédziet vaiizslédziet viedas skirosanas funkciju, pieskarieties ikonai un, kad tiek ieziméts ikonas
fons, tas nozimé, ka viedas skirosanas funkcija ir ieslégta. Sistéma sakarto programmas paraditaja seciba atbilstosi
lietotdja izmantosanas biezumam; ja ikonas fons klust tumspeléks, tas nozimé, ka viedas $kirosanas funkcija
irizslégta.

Wi-Fi: pieskarieties sai ikonai, lai atiestatitu Wi-Fi akreditacijas datus.

Sistémas valoda: varat mainit darbibas saskarnes valodu.

Atiestatit: pieskarieties saiikonai un péc tam pieskarieties "Atjaunot talit", lai atjaunotu sistémas rdpnicas
iestatjumus. ST pielagosana ir neatgriezeniska.

Parskata rezims

Turklat, pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja kreisa stdra
uz leju, var atvért nolaizamo izvélni visam mazgasanas
programmam. (2-3. attéls)

Eco40-60 Smart Al Kokvilna Kokvilna 2 Vilna Sintétika Krekli
Sportaap§ Saudziga  Alergijam  Atra 15 mil ainu ap
[

Ultra Fresh Ara Tiri$ana nc
2.2.11 Attalinata vadiba
Lai aktivizétu/deaktivizétu ierices talvadibu, izmantojot
lietotnihOn, skarienpanela augséja kreisaja sturi pieskarieties
pogai Talvadiba.

Eco4060  Smart Al

Jaukta
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LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

Lejupieladét — Tikai 2,4 GHz josla Izpildiet savienosanas
m lietotni = e parinorades = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

oG alm. |-

Lietotne %
el Majas Wi-Fi: hOn
% - Nosaukums
- Parole b N v
- !
B c D E F

Pieskarieties $ai pogai, lai atlasitu tiklu.
Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet $o pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja ta jau ir bijusi savienota,
Tsi nospiezot So pogu, tiek izveidots atrs savienojums.

a Programmas

Mazgasanas lidzekla nodalijums:

e @ Auduma mikstinatajs
O  Pécizvéles @ Skidrais mazgasanas idzeklis
/ Ne @ Skidrais/pulverveida mazgasanas

[idzeklis (manuala deva)

Mazgasanas programma

o & )

= £ s £

9] © © 5

Maksimala e £ 3 2 |2 R e
slodze Mazgasanas kS wl|Z| 8™ 2 8| wl| 8| To
Programma -«___. | temperatira 2 |lm|8|8| - © s R E oS gS
mazgasanai: oC1) s lR|lE|lal S| 8 e a3 © E [ > N F=2
10kg Llelalg|EEl 2|2l || E|Elg|&|8|%x
e |glo|lZ|les|ls|c|e|l|E|2| 8|9 |22
s |E|S|s|eRlE|e|n|s|s|e|s|8|2|5|35¢
< T|Z|[Z2|0oa| < n < =] [ o P4 £ w|< | Z &

Eco 40-60 10 Aukstslidz60| 40 |O|O|@|1400| O | O |O|O|O|O|/|O|O| O] 152
Smart Al 10 Aukstslidz60| 40 |@ |@|O|1w000|O|O|O|@|O|/|O|lO|O|O]| 78
Kokvilna 10 Aukstslidz90| 40 |@|@|O| 1400l OO |O|@|O|O|O|O|O| O] 188
Kokvilna 20 °C 10 20 20 |@e|®@|Oo|wo|Oo|lOo|Oo|e@|/|O|lO|O|O|O]| 53
Vilna 2 1 Aukstslidz 40 [axss |@ | O|O| 800 O | OO |/ |/ |/ |O| /|7 | /]| 45
Sintétika 10 Aukstslidz60| 40 (@ |@|O|1200l 0| OO |@|O|O|O|O|O|O]| 144
Krekli 3 Aukstslidz40| 40 |@|@|O|1w000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Jaukta 10 Aukstslidz60| 30 |@|@|O|1w000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 70
Sporta apgérbi 2,5 Aukstslidz40| 20 |@|@|Of 8w |O|lO|O|@®@ |/ |O|O|O|O]| /| 26
Saudziga 2,5 Aukstslidz30| 30 |@|@|Of600 |O O[O |/ |/ |/ |/ |/ |7 ]|O)| 47
Alergijam 10 60,90 60 |@|@|Oo|wo0|O|O|O|@|/|O|O|O| /]|O|107
Atra 15 min >’ 1 Aukstslidz 40 |aw= | @ |@ |0 |1000| O | OO | @ |/ |/ |/ |/ |7 ]| /] 15
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9 5 %)
% g ;m © E
© 3
Maksimala . 2 5 2 |8 5|5 el
Mazgasanas 1ol =l o| @ b+l o a 5 5 o
slodze A S |lulal>]aw S S| S S8 | e
Programma -+ __. | temperatira S|l 23| 8| = © £ N N z o| 5=
mazgasanai: o~1) 2 Bl &l S| 2 c 2 © © @ N[ 2%
C 0 o | @[ B2 E | - © o = € E|l 2| &l |9
10kg x |Elg|w@|EL| €| v Sl | - |5 @ 5 | = €|l oI
218|922l |S|&|e|2|%|2|5|5 |32
< + © - - fo =
s|E|lz|2|88|®|s|<|[S|F|e|2|2|&[2|2E
Zidainu apripe 5 Aukstslidz90| 60 (@ |@|O|1000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O| O] 107
DzZinsi 10 Aukstslidz60| 30 |@|@|O|100|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 75
Segas 2,5 Aukstslidz40| 30 |/ |O|@| 80 |O|O|O|@®@|/|O|O]|/|O|O]| 74
Apjomiga 7 Aukstslidz60| 30 |@|@|Of1w000| O O[O |@®@|/|O|O[O|O]|O]| 89
Centrifuga 10 / /| jwoolO| /@] 8
Tvertnes tirisana / Aukstsvai9Oo | 90 | /| /| /| / o\ /s |\ s/ 7|77 | 7| 60
Refresh 1 60 o | /| /|| 7 O] 18
Ultra Fresh / / /2N AN A A A o T A IRV I TN IR (VA (VAR IRV IRV IRV B e lo}
Ara 5 Aukstslidz40| 30 | / [O|@|1w000|O|O|O|@®|/|O|O|O|O|O]| 62
Tirisana no
majdzivnieku 2,5 Aukstslidz30| 20 |@|@|O|1w00| OO | /| / |/ O/ | /7| /]| /]| 36
spalvam
Atra 29 min 2,5 Aukstslidz30| 20 |@|@|O| 80 |O|O|O|@ |/ |/ |/ |/ |7/ | /] 29
1) Izvélieties 90 °C mazgasanas temperaturu tikaiipasam higiénas prasibam.
2) Sis velas mazgajamas masinas vilnas mazgasanas ciklu ir parbaudijis un apstiprinajis
uznémums The Woolmark Company vilnas apgérbu, kas apzimétika "mazgat ar rokam” @
mazgasanai, ja izstradajumi tiek mazgati saskana ar apgérba etiketé sniegtajiem WOOLMARK
= 4= . v— —. - v— v . = - . WOOL CARE
noradijumiem un $is velas mazgajamas masinas razotaja noradijumiem. M2421.
3) Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, jo programmaiirisa. WOOL HAND WASH SAFE

4) Mazgasanas lidzekla nodalijuma priekSmazgasanas funkcija automatiski nepievieno

mazgasanas lidzekli, ja ir atcelta automatiskas dozésanas funkciju.

Mazgajot lielas porcijas, velas mazgajama masina var spécigi vibrét vai kusteties, ja drébes ir satinusas. Kvalitates
uzlabo$anas noltkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez bridingjuma.

3.1 - Programmas apraksts

Izmantojot Eco 40-60 programmu, viena cikla izmazgat normali netiru kokvilnas velu, kuru ir paredzéts
Eco 40-60 mazgat 40-60 °C temperatira. So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu ES Ecodesign tiesibu
aktiem (videi draudzigu produktu dizains).

Kokvilnas, lina un sintétisko audumu mazgasanai. Programma automatiski pielago mazgasanas rezimu,

Smart Al pamatojoties uz slodzes svaru, lai nodrosinatu optimalu kop$anu.

Kokvilna Kokvilnas un linu audumiem.

Jauns cikls, kura var kopa mazgat dazadus audumus un krasas tikai 20 °C temperatdra un kas nodrosina

Kokviina 20°C lielisku tirisanas veiktspé&ju.

Velas masind mazgajamiem vilnas un vilnas maisijuma audumiem. Zemas intensitates mazgasana

Vilna . _ . . L . .
nodrosina saudzigu kopsanu, lai mazindtu sarausanos un filcésanu.
Sintétika Sintétiskiem audumiem.
Krekli No kokvilnas, liniem, sintétiskam skiedram un jauktiem materialiem izgatavotiem krekliem.
Jaukta Kokvilnas, linu un sintétiskiem audumiem.
. No kokvilnas un sintétiskiem audumiem izgatavotam sporta apgérbam. Véss tdens efektivi aizsarga
Sporta apgérbi

Skiedras un uztur to tehnisko veiktspé&ju.
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Saja programma ir samazinata cilindra rotacija cikla laika, un ta ir ipasi piemérota saudzigi mazgajamiem

Saudziga audumiem. Velas mazgasanas cikls un skalosana notiek liela tdens daudzuma, lai nodrosinatu vislabako
veiktspéju.
Alergijam Piemérots cilvéku ar pasam vajadzibam drébju dzilai mazgasanai, palidz samazinat alergiju faktoru

ietekmi.

- Pilns mazgasanas cikls (mazgasana, skalodana un centrifuga). STprogramma ir piemérota nedaudz netirai
Atra 15 min kokvilnai un jauktiem audumiem. Lai neraditu parpalikumus, Saja programma ieteicams izmantot tikai
20 % no parastiizmantota mazgasanas lidzekla daudzuma.

Zidainu un mazuju kokvilnas un jauktiem audumiem (pieméram, mazulu apgérbam, kombinezoniem

Zidainu aprope un $tpulisa gultas velai). leteicams lietot mazgasanas lidzekli, kas ir paredzéts tiesi zidainu apgérbam.

Dzinsi DzZinsa apgérbam. Var izmantot krasu uztverosas sloksnes. Tumsas un gaisas krasas mazgajiet atseviski.

Velas masina mazgajamiem ddnu apgérbiem un no sintétiskam Skiedram izgatavotam virsdrébém

Segas ar kokvilnas pildijumu. Pieméram, dinu jakam un zida-kokvilnas vestém.
. Velas masind mazgajamai kokvilnas, linu un jauktu audumu lielgabarita velai (pieméram, kokvilnas
Apjomiga ; - : . - ) ) ) P
palagiem, segu parvalkiem, dvieJu materiala parsegiem un rudens/ziemas kokvilnas darba apgérbiem).
Centrifuga Tikai centrifliga. Piemérota ari ar rokam mazgatu drébju izgrieSanai. Pirms lietosanas parbaudiet, vai visus

gabalus var mazgat velas masina.

lek$éja un aréja cilindra tirisanai. Lai atbrivotos no traipiem un baktérijam, izmanto Gdeni augsta
Tvertnestirisana | temperattra un atrgaitas rotaciju. Nepievienojiet mazgasanas lidzekli, lai izvairitos no putu izraisitas
parpltdes.

Loti efektivi un inovativi atsvaidziniet drébes, izmantojot mikro tvaika tehnologiju, lai atbrivotos
Refresh no aromatiem, smalkiem putekliem un alergéniem, vienlaicigi samazinot krunkas, tikai 20 minusu laika
un bez mazgasanas lidzekla.

Tpass cikls, kas cilindra nodrosina pastavigu gaisa plasmu. Atbrivo no mitruma, nepatikamam smakam

Ultra Fresh un baktérijam, ka ari palidz novérst apgérba burzisanos.
Ara Ara apgérbiem ar Gdensnecaurlaidigiem parklajumiem (pieméram, jakam, biksém, véjjakam). Pirms
mazgasanas aizveriet visus ravéjsleédzéjus. Nelietojiet audumu mikstinataju.
Tirisana no Velas masina mazgajamiem kokvilnas un sintétiskiem apgérbiem, kas pasi neizdala skiedras, ka arl
majdzivnieku apgérbiem, no kuriem jaattira majdzivnieku spalvas péc tam, kad tas ir pielipusas. Ta jalieto kopa ar matu
spalvam nonemsanas sukli.
Atra 29 min Piemérota salidzinosi tiriem kokvilnas, linu un sintétisko audumu apgérbiem. leteicams, lai apgérba svars

neparsniegtu 2,5 kilogramus.

4. | Ikdienas lietosana

« Pieslédziet velas mazgajamo masinu stravas padevei un Gdens savienojumam (skatiet uzstadisanas nodaju
lietotaja rokasgramata).

« Sagatavojiet velu: Sakartojiet apgérbu péc audumiem (pieméram, kokvilna, sintétika, vilna, zids) un tiribas
pakapes. Parbaudiet apgérba etiketes. Nodaliet balto velu no krasainas. Iznemiet no kabatam, pieméram,
atslégas un monétas, un nonemiet cietakus dekorativos prieksmetus.

- lelieciet velas gabalus pa vienam, nepielaujot parslodzi (parbaudiet dazado maksimalo noslodzi atbilstosi
programmai). Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai velas gabali nav iespiesti.

« Atlasiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju (ja nepiecieSsams) un ielejiet to attiecigajos atvilktnes nodalijumos.
Aizveriet atvilktni.

Péc dozatora atvilktnes atvérsanas redzamie komponenti:

1. Galvenais mazgasanas nodalijums skidrajam mazgasanas lidzeklim.

2. Nodalijums skidrajam mikstinatajam.

3. Nodalijums manualai dozésanai.

4. Blokésanas izcilnis: piespiediet to lejup, lai izvilktu dozatora atvilktni.
leteikums par mazgasanas lidzek|u veidu ir piemérots dazadam mazgasanas
temperattram, lidzu, skatiet mazgasanas lidzek|a rokasgramatu.
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« Atlasiet programmu, bidot vai pieskaroties displeja ekranam,

- izvéloties ievietotajiem apgérbiem piemérotako. Displeja tiks radits programmas nosaukums, galvenas opcijas
un léstais ilgums.

« Pievienojiet vai nonemiet opcijas un mainiet parametrus atbilstosi konkrétajam vajadzibam.

« Laisaktu programmu, nospiediet pogu Sakt/Apturét.

- Péc cikla pabeigsanas displeja tiek radits "Mazgasana pabeigta” un ierice automatiski izslédzas.

« lznemiet velu peciespéjas atrak, lai ta nesaburzitos, nerastos slikts aromats un neizplatitos bakterijas.

E Apkope un uzturésana

5.1 - Visparéja masinas tiriSana
« Tirisanas un apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla.
« lekartas korpusa un gumijas dalu tiriSanai izmantojiet mikstu dranu un ziepjadeni.

5.2 - Sukna filtra tiriSana
leteicams tirit stkna filtru vienreiz ménesi.
Izslédziet un atvienojiet ierici no elektrotikla un atveriet vaku tas apaksa. Sagatavojiet plakanu tvertni izplUstosa
Udens savaksanai.
« lzvelciet drenazas $|uteni, turiet tas galu virs tvertnes un atveriet to.
- Pécpilnigas Gdens izvadisanas aizveriet drenazas s|Uteni un iebidiet to atpakal ierice.
« Atskravéjiet un nonemiet stikna filtru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam,

tad rpigi notiriet.
- levietojiet filtru atpakal iericé un uzmanigi aizveriet.

5.3 - Mazgasanas lidzekla atvilktnes tiriSana

Regulari tiriet atvilktni:

« Velciet atvilktniuz aru, idz ta apstajas.

- Nospiediet atbrivosanas pogu un iznemiet atvilktni.

« Ardvielinoslaukiet izlietnes iekSpusi.

- Skalojiet atvilktniar Gdeni, lidz tair tira, un ievietojiet atvilktniierice.

5.4 - Cilindra tirisana

« lznemiet nejausi izmazgatus priekSmetus, jo ipasi metala dalas, pieméram, saspraudes un monétas, no cilindra
un durvju blives (gumijas gredzena) gropes, jo tie var izraisit risas traipus un bojajumus.

« RuUsas traipu tirisanai izmantojiet hloridu nesaturosu tirisanas lidzekli. levérojiet tirisanas lidzekla raZzotaja
bridinajumus.

« Tirsanai neizmantojiet cietus prieksSmetus un térauda vati.

« Pécproceduras atveriet durvis, ar dvieli notiriet traipus un putas ap blivi un uzturiet tiru blives iekSpusi un arpusi.

Piezime: Higiéna

Regularas apkopes nodrosinasanai ieteicams palaist programmu " Tvertnes tirisana” 50 ciklu laika, lai izvairitos

no iesp&jamiem korodé&josiem uzkrajumiem. Ja nepiecieSams, pievienojiet nedaudz speciala masinas tirisanas

[idzekla mazgasanas lidzek|a nodalijuma vai tiesi cilindra.




Atsisiyskite ,hONn" programele
(=]} =]
OOF-
Pastaba. Visi paveiksléliai yra schemy pobiidzio

PASIRINKTINAL. Priklijuokite triukSmo slopinimo pagalvéles
(ISssamesnés informacijos ieskokite naudotojo vadove)

1.1 - Transportavimo varzty pasalinimas

Pries naudojima reikia isimti visus elementus (T1, T2, T3ir T4, 1-1d pav.).
1. ISimkite visus 4 varztus (T1-T4) (1-1a—1-1b pav.).

2. 5 angas uzkimskite kamsciais (1-1c pav.).

1.2 - Prietaiso iSlygiavimas
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas buty visiskai horizontalus.

1.3 - Vandens iSleidimo jungtis
Vandens i$leidimo Zarng tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdzio. Zarna viename
taske turi pasiekti 80—100 cm aukstj virs prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:

1.3.1 ISleidimo zarnos ir kriauklés

« ISleidimo Zarng su U formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydzio
plautuvés krasto (1-3apav.).

« Uformos atrama pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2 ISleidimo zarnos ir nuoteky sujungimas

« Stovovamzdzio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo tuributi ne mazesnis
kaip 40 mm.

« | nuoteky vamzdj jkiskite 80~100 mm ilgio iSleidimo Zarna.

« Prijunkite U formos atrama ir jg gerai pritvirtinkite (1-3b pav.).

1.3.3 ISleidimo zarnos ir kriauklés sujungimas

« Jungtis turi bati virs sifono.

. Ciaupo jungtis paprastai uzdaroma tarpikliu (A). Jj reikia nuimti, kad
iSvengtuméte bet kokiy sutrikimy (1-3c pav.).

ISleidimo Zarna pritvirtinkite spaustuku.

Skalbimo masina

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadova internete, kad gautuméte daugiau informacijos:

go.he.services/haier-um

123



DEMESIO!

» |8leidimo zarnos negalima panardintij vandenj. Ji turi bati gerai pritvirtinta ir nepraleidzianti vandens. Jeiisleidimo
Zarna padéta ant zemés arba jei vamzdis yra mazesniame nei 80 cm aukstyje, uzpildoma skalbimo masina nuolat
iSleis vandenj (savaiminis sifonavimas).

« I8leidimo zarnos negalima pailginti. Jei reikia, kreipkités j garantinio aptarnavimo skyriy.

1.4 - Salto vandens prijungimas 1-4a 1-4b
Jsitikinkite, kad jdéetos tarpines. R .
1. Vandens jleidimo zarng kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1-4a pav.).

Ranka priverzkite varzting jungtj. @) @ @ g%A

2. Kitas galas jungiamas prie vandens ¢iaupo su 3/4 colio sriegiu (1-4b pav.).

1.5 - Elektros jungtis E i 5-C

Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;
« Maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kistukas ar ilgintuvas;
« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

E Valdymo skydelis 22 21

1. Maitinimo mygtukas

2. Jutiklinis ekranas

2.1 - Maitinimo mygtukas

Svelniai palieskite §j mygtuka, kad jlungtumete; ekranas $viecia.

Norédamiisjungti, dar kartg palieskite ir palaikykite apie 2 sekundes. Jei po kurio laiko nebus aktyvintas joks valdymo
skydelio elementas ar programa, prietaisas automatiskai issijungs.

2.2 - Jutiklinis ekranas

Sis gaminys valdomas jutikliniu ekranu. Braukdami arba paliesdami ekrang galite pasirinkti skalbimo programa
ir nustatyti parametrus. Ekrane rodoma tokia informacija:

» Skalbimo laikas

P Pabaigos laiko atidéjimas

» Klaidy kodai ir techninés priezitGros informacija

» Funkcijy mygtukai

» Greitis, Temperattra

» Nuotolinio valdymo mygtukas ir kt.

Piktogramy legenda:

Tai piktogramos, kurios aktyvavus atitinkama funkcijg rodomos ekrano virsuje desingje.

= Prietaisas prijungtas prie ,Wi-Fi". [j Nuotolinis valdymas jjungtas.
& Bugno durys uzrakintos. > Apsauga nuo vaiky yra jjungta.
(3 Troksta ploviklio. & Traksta minkstiklio.

Garai: ,Smart Al", ,Marskiniai", ,Kadikiy priezidra",
@ .Alergijos priezidra" programos pagal numatytuosius
nustatymus turi skalbimo garais funkcija.
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Atsizvelgiant | kasdienius Seimos skalbimo poreikius, bugnas turi 23 skalbimo programas. Pasirinkes programa,
naudotojas gali paliesti po programa esantjmygtukg D", kad paleisty programa. Arba naudotojas gali jeitij parametry
nustatymo sasajg paliesdamas programos piktograma, kad pakeisty skalbimo parametrus. Reguliuojamiprogramos
parametrai apima:

2.2.1 ,ISmanus paskirstymas" reguliavimas
Pasirinke iSmaniojo dozavimo funkcijg, galite pasirinkti
ploviklio ir minkstiklio dozes.

. m " jungti  jungti 3 1400
.Ploviklis” kiekio nustatymas W Urafresh  Skalsvimas  Grets
Nustatykite ploviklio kiekj. Atsizvelgianti | nustatymus,
skalbiant galima pasirinkti skirtingas dozes, batent: 40 %,
70 %, 100 %, 120 %. Kai reguliatorius perjungiamas
i padetj ,Uzdaryti", ploviklio dozavimo funkcija iSjungiama.
(2-1 pav.)

.Minkstiklis" kiekio nustatymas

Nustatykite minkstiklio kiekj. Atsizvelgianti j nustatymus,
skalbiant galima pasirinkti skirtingas dozes, batent: 40 %,
70 %, 100 %, 120 %. Kai reguliatorius perjungiamas j padétj
JUZdaryti”, minkstiklio dozavimo funkcija isjungiama.
(2-1pav.)

2.2.2 Funkcijos ,,Ultra Fresh” nustatymas
Jiunkite arba ISjungta atsviezinimo funkcijg. Naudokite S ”
atdviezinimo funkcijg, kad pakeistuméte blgno viduje vedie
esantj org isoriniu, efektyviai pasalintuméte kvapus,
uztikrintumete gryna org jame ir iSvengtumete pelésio ant
drabuziy.

2.2.3 ,Skalavimas" nustatymas

Skalavimo funkcija naudojama skalbiniams intensyviau skalauti svieziu vandeniu. Tai rekomenduojama Zzmonems,
kuriy oda jautri. Nustatant galima pasirinkti nuo nulio iki penkiy papildomy cikly. Skirtingos programos parinktys yra
skirtingos.

2.2.4 ,Greitis” nustatymas
Greitis funkcija naudojama norint pakeisti arba atSaukti programos grezimo parinktj. Greicio lygiai skirstomi taip:
0/400/600/800/ 1000/ 1200/ 1400.

2.2.5 ,Temp.” nustatymas
Temp. funkcija naudojama skalbimo temperatirai keisti, skalbimo laikas bus sureguliuotas pagal optimalius
parametry nustatymus.

2.2.6 ,Skalbimas” nustatymas
Nustatykite programos skalbimo laika. Skirtingos programos turi skirtingus laiko nustatymo diapazonus.

2.2.7 ,Atidéjimas” nustatymas

Atidéjimo funkcija naudojama norint nustatyti skalbimo procedtros pabaigos laika. Nustacius, bus rodomas likes
laikas iki skalbimo pabaigos. Naudotojai gali nustatyti, kiek laiko uZtruks skalbimas pagal savo poreikius — trukmes
verte galima keisti 0,5 valandos atkarpomis, o maksimalus pasirenkamas diapazonas yra 24 valandos. Si funkcija kai
kurioms programoms néra prieinama.

2.2.8 ,Démés" nustatymas

Pasirinkite démiy tipa, kurias norite pasalintiis drabuziy:

I8jungti / Sultys / Viynas / Zolé/ Zemés / Kraujas / Pienas / Kava / Prakaitas / Arbata / Lupy blizgis / Mélynas
rasalas / Aliejus
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2.2.9 ,Papildomas” nustatymas
Kai kurios pasirinktos papildomos funkcijos:

I3ankstinis skalbimas. Pirmiausia paleiskite pirminio skalbimo ciklg, o tada pereikite prie pagrindinio plovimo ciklo.
Naktinis skalbimas. Atidarius Naktinj skalbima, jspéjamasis garsas bus isjungtas, o dziovinimo greitis sumazés iki
zemesnio, kad sumazety veikimo triuksmas. Be to, po 12 valandy mirkymo bus atliekamas galutinis dziovinimas.
Intensyvusis. Pailginkite pagrindinj skalbimo laikg, kad dar geriau buty isskalbta.

Energija plius. Sumazinkite skalbimo vandens temperatiirg, kad blty suvartojama maziau energijos.

Greitasis skalbimas. Sutrumpinkite pagrindinio skalbimo laikg, kad greiciau iSskalbty.

Skirtingos programos turi skirtingus parametrus, is kuriy galima rinktis, zr. faktinj sgsajos ekrana.

2.2.10 IsskleidZziamojo meniu nustatymai F—
Braukite Zemyn ekrano virsutiniame desiniajame @ v © oo @ e
kampe, kad galetuméte atidaryti iSskleidziamajj
meniu su papildomais nustatymais. IS viso yra 11
nustatymuy, i$ kuriy galima rinktis (2-2 pav.).

@ Vandens @ 15manus

2-2 pav.
DI rekomendacijos. Kai Sis nustatymas jjungtas, dziovinimo programy prioritetai bus tvarkomi pagal naudotojo
iprocius.
Identifikavimo enciklopedija. Palietus sig piktograma, gali buti parodyta kai kuriy drabuziy etikeciy piktogramy
reik§me, o naudotojai gali nustatyti programos parametrus pagal piktogramy instrukcijas.
Pradzia. Paspaudus sjnustatyma, bus atidarytas naudotojo vadovas.
Apsauga nuo vaiky. Nustatymy sgsajoje spustelékite piktograma ,Apsauga nuo vaiky”, kad jjungtumete apsaugos
nuo vaiky funkcija. Virdutiniame deginiajame ekrano kampe pasirodys apsaugos nuo vaiky piktograma. Siuo metu bet
kokie programy ir parametry keitimai ekrane bus ribojami. Norédamiisjungti apsaugos nuo vaiky rezima, 3 sekundes
palaikykite nuspaude bet kurig ekrano vieta, kad jj atrakintumete. Pastaba. Programai baigus veikti, apsauga nuo
vaiky bus automatiskaiisjungta.
Mygtuko garsas. Kai piktogramos fonas tampa paryskintas, tai reiskia, kad jjungtas tylusis rezimas.
Ryskumas. Naudojamas ekrano ryskumui keisti: baksteléjus arba stumiant indikatorius j kaire arba j desine galima
reguliuoti rySkuma.
Vandens kietumas. Meniu nustatymuose galite pasirinkti vandens kietuma (minkstas / vidutinio kietumo / kietas).
Skalbimo masina pakoreguos doze pagal pasirinktg vandens kietuma skalbimo procesui.
ISmanusis rasiavimas. Jjunkite arba isjunkite iSmaniojo rasiavimo funkcijg. Palieskite piktograma, o kai piktogramos
fonas taps paryskintas, tai reiks, kad iSmaniojo rusiavimo funkcija jjungta. Sistema rGsiuos ekrane rodomas
programas pagal naudotojo naudojimo daznuma, kai piktogramos fonas tampa tamsiai pilkas, tai reiskia, kad
iSmaniojo rasiavimo funkcija yra isjungta.
«Wi-Fi". Palieskite Sig piktograma, kad is naujo nustatytumete ,Wi-Fi" prisijjungimo duomenis.
Sistemos kalba. Galite pakeisti valdymo sasajos kalba.
Nustatymas i$ naujo. Palieskite Sig piktograma, tada palieskite ,Atkurti dabar”, kad atkurtumeéte sistemos
gamykline bisena. Sis nustatymas yra negrjztamas.

Be to, perbrauke Zemyn per virsutinj kairjj ekrano kampa, Medviing 2V ‘ Sintetika  Marskinial | Misrusis
galite atidaryti visy skalbimo programy isskleidZiamajj meniu. ‘ B :
(2-3 pav.)

2.2.11 Nuotolinis

Norédami jjungti / iSjungti prietaiso nuotolinj valdymg per
.hOn" programeéle, palieskite jutiklinio skydelio virSutiniame
kairiajame kampe esantj mygtuka ,Nuotolinis valdymas".

Medvilné
188min
I
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PROGRAMELES SUSIEJIMO PROCESAS

Atsisiyskite — Tik 2,4 GHz Vadovaukités susiejimo
programéle | [ERNTEn diapazonas instrukcijomis = =
Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — g a2

o, |

og

,hOn" A
etk Namy , Wi-Fi': programélé
% - Vardas
- Slaptazodis b N v
- !
B Cc D E F

Palieskite sj mygtuka, kad pasirinktumeéte tinkla.
Jei masina anksciau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite $j mygtuka, kad jg susietumeéte su tinklu. Jei jau buvo
prijungta, trumpai paspaudus $j mygtuka galima greitai prisijungti.

a Programos

Skalbimo priemoniy skyrius, skirtas:

® Taip O audiniy minkstikliui
O Pasirinktinai @ skystam plovikliui
/ Ne © skystam / milteliy pavidalo plovikliui

(rankiné dozé)

Skalbimo programa

YVYY
8 5
£ 3 8 ”
2 2 € a © | 2
Maksimalus . I o 5| E £ £
L Skalbimo 14} ] T | € 5|3
skalbiniy - 3 0| B x | 8 @ ") T | 59
Programa . temperatara c N[ Q@ " "l s lgl2]lx]|=8
kiekis oC1) 2|2 S| o 2 ol o & 2 - S|lalallz
(10kg) S |2|elelg |S|E|E|LS]|o|s|le|l3|lala|2E
201222 |s 2la|lo|s|le|l2|sS|2||8]E2
c 2|32 0|8 s 2| S|E|c|%|e|ce|T|E¢<
S |5|l2|&|sE|2|s |2 |S|8|8|2|E|S|5|2E
Eco 40-60 10 Saltas iki 60 40 |O|O|@|1400| O|O|O|O|O]|O O|O|O|152
Smart Al 10 Saltasikie0 | 40 |@|@|O|1w000|O0|O|O|@|O|/|O|O|O|O| 78
Medvilné 10 Saltasiki9o | 40 |@|@|O| 40| O |O|O|@|O|O|O|O|O]|O]188
Medvilné 20 °C 10 20 20 |@e|@|o|wo0|O|O|lO|@|/|O|O|O|O]|O]| 53
Vilna? 1 Saltasiki40 |Sates| @ [O|O| 800 |0 | OO/ |/ |/ 0|/ | /]| /] 45
Sintetika 10 Saltasikie0 | 40 (@ |@|O|1200l0|0|O|@|O0|O|O|O|O|O]| 144
Marskiniai 3 Saltas iki 40 40 |@e|®@|0|1w00|O|O|O|@|O|O|]O|O|O]|O]| 70
Misrusis 10 Saltasiki60 | 30 |@|@|o0|1w0|O0|O0|O|@|O0|O|O|O|O|O]| 70
Sportiniai 2,5 Saltasiki40 | 20 |@|@|O| 8o |0o|Oo|O|@|/|O|O|O|O]| /| 26
Svelnusis 2,5 Saltasiki30 | 30 |@|@|o| 60 |O|O|O| /| /| /| /| /|7 |O)| 47
Alergijos prieziUra 10 60,90 60 |l@|@|O|1w000|O|O|O|@|/|O|O|O|/|O]|107
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8 5
£ 3 2 "
> =1 E " a )
Maksimalus . i " 5| g £ £
- Skalbimo 12} 5 © | S 8|3
skalbiniy - 3 0| B x | 2 “ ") T | 52
Programa s temperatura < N| Q » a S|la|l2]|x|%2
kiekis o | e S| o ol s 2|5 wl S| S |3|v|og
ecv c | = S| 5 c £ o o c A 3 Q| n -;3
(10kg) s |Z|2|el g Sl E|E| | wlsle2|x|&|lwl|2T
2 2|2 g5 |8|2|T|c|e|l2|s|8|T|28|e
S |£13|5|®<| 8 |s|2|E|5|5|2|e|le|e|5s
@ |S|la|&|6E|Z2|a|Z|5|a|2|2|E|&58|6|2E
Greitasis 15'? 1 Saltas ki 40 |Sates| @ |@ | O] 1000 OO | O |@| /| /| /|7 /| 15
Kadikiy priezidra 5 Saltasikiogo | 60 |@|@|O|1w00|O0|O|O|@|O|O|O|O|O]|O]107
DzZinsai 10 Saltasikie0 | 30 |@|@|o|1w0|O0|O0|O|@|O|O|O|O|O]|O| 75
Dygsniuota 2,5 Saltasiki40 | 30 |/ |o|e@|so|o|o|o|e|/|olo|/|o|o]| 74
antklode
Didelis 7 Saltasikie0 | 30 (@ |@|oO|1000|0|0|O|@|/|O0|O|O|O|O]| 89
Grezimas 10 / /|| |wool o s e | 8
Bdgno valymas / Saltasarba9o | 90 | /| /| /| 7/ o /||| ] 60
Refresh 1 60 60 | /| /|7 / o/ |\ 77777 |7 18
Ultra Fresh / / AN / o/ |/ |e| /|77 |7 ]| |12
Lauko drabuZiai 5 Saltasiki40 | 30 |/ |Oo|@|1w000|O0|O|O|@|/|O|O|O|O]|O]| 62
Gyvny plauky 2,5 Saltasiki30 | 20 |@|@|o|1w00| O || /| /|7 |O| /||| 7] 36
valymas
Greitasis 29" 2,5 Saltasiki30 | 20 |@|@|o| 8o |o|o|o|@| /| /| /| /|7 | 7| 29

1) Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatlrg tik esant specialiems higienos reikalavimams.
2) Sios skalbimo masinos vilnos skalbimo ciklg i$bandé ir patvirtino , The Woolmark
Company” vilnoniy drabuziy, pazymety kaip ,skalbimas rankomis”, skalbimui, su salyga,

kad gaminiai skalbiami pagal drabuzio etiketeje pateiktas ir Sios skalbimo masinos wooLvARK
gamintojo pateiktas instrukcijas. M2421. .
3) Sumazinkite ploviklio kiekj, nes programos trukme trumpa. WOOL HAND WASH SAFE

4) Ploviklio skyrius, pirminio skalbimo funkcija automatiskai nedozuos ploviklio,

jeiisjungsite automatinio dozavimo funkcija.

Skalbimo masina gali vibruoti stipriau arba judeti, kai skalbiama daug skalbiniy arba jei drabuziai yra susukti.
Del kokybés gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali bUti kei¢iamos be iSankstinio jspejimo.

3.1 -Programy aprasas

Naudojant ,Eco 40-60" programa galima skalbti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima
Eco 40-60 skalbti 40-60 °C temperatiroje, kartu to paties ciklo metu. Siprograma naudojama atitikciai ES ekologinio
projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy dizainas) jvertinti.

Skirta skalbti medvilnés, lino ir sintetiniy audiniams. Programa automatiskai pakoreguoja skalbimo

Smart Al rezimus pagal skalbiniy svorj, kad blty uZtikrinta optimali priezidra.

Medvilne Skirta medvilniniams ir lininiams audiniams.

Medvilne 20°C Naujas ciklas, leidZiantis skalbti skirtingus audinius ir spalvas kartu vos 20 °C temperatUroje ir uztikrinantis

puiky skalbimo efektyvuma.
Vilna Skirta skalbimo masgina skalbiamiems vilnos ir vilnos misinio audiniams. Zemo intensyvumo skalbimo
programa uztikrina Svelnig priezitirg, mazinant susitraukima ir vélimasi.
Sintetika Sintetiniams audiniams.
Marskiniai Marskiniams is medvilnés, lino, sintetiniy ir misriy pluosty.
Misrusis Skirta medvilniniams, lininiams ir sintetiniams audiniams.
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Sportinei aprangai is medvilnés ir sintetiniy audiniy. Vésus vanduo efektyviai apsaugo pluostus ir islaiko

Sportiniai jy technines savybes.
Si programa sumazina bigno sukimosi laikotarpius ciklo metu ir yra ypa¢ tinkama skalbti $velniems
Svelnusis audiniams. Plovimo ciklas ir skalavimai atliekami esant dideliam vandens lygiui, kad baty uZztikrintas

didZiausias veiksmingumas.

Alergijos prieziGra

Tinka skalbti giluminiu skalbimu Zmoniy, turinciy ypatinga kino sudéjima, drabuzius, padeda sumazinti
alerginiy veiksniy jtaka.

Visas skalbimo ciklas (skalbimas, skalavimas ir grezimas). Siprograma tinka nedaug uzterstiems medvilnés

Greitasis 15' irmisriesiems audiniams. Siai programai rekomenduojama naudoti tik 20 % paprastai naudojamo ploviklio,
kad baty iSvengta svaistymo.
Kadikiu prieziara Kadikiy ir mazy vaiky medvilniniai ir misras audiniai (pvz., kadikiy drabuzeéliai, kombinezonai, patalyné
up lovelei). Rekomenduojama naudoti specialiai kiidikiy drabuziams skirtg plovikj.
Dinsai DzZinsiniams drabuziams. Galima naudoti lak$tus spalvoms sulaikyti. Skalbkite tamsiy ir Sviesiy spalvy

audinius atskirai.

Dygsniuota antklodé

Pdkiniams drabuZiams, kuriuos galima skalbti skalbimo masina, ir medvilnes uZpildo virSutiniams
drabuziams, pagamintiems i$ sintetinio pluosto. Pavyzdziui, pikinés striukés ir silko bei medvilnés audinio
liemenés.

Masinoje skalbiamiems dideliy dydziy medvilnés, lino ir misriy audiniy gaminiams (pvz., medvilnés

Didelis paklodéms, antklodziy uzvalkalams, ranksluostiniams apklotams ir medvilinés rudens / Ziemos darbo
drabuziams).
Grezimas Tik grezimas. Taip pat tinka rankomis skalbti skirtiems drabuziams grezti. PrieS§ naudodamijsitikinkite, kad

visi daiktai tinka skalbti skalbimo masinoje.

Bdgno valymas

Bako vidiniam ir iSoriniam valymui. Naudoja aukstos temperatiros vandenj ir didelio grei¢io sukimasi
démeéms ir bakterijoms pasalinti. Nepilkite ploviklio, kad iSvengtumeéte puty perpildymo.

Atnaujinkite savo drabuzius labai efektyviai ir novatoriskai, naudodami mikrogary technologijg, kuri

Refresh pasalina kvapus, smulkias dulkes ir alergenus, tuo paciu sumazindama susiglamzyma vos per 20 minuciy
ir nenaudojant ploviklio.
Ultra Fresh Specialus rezimas, kuris nuolat pUs oro srautg bugne. Tai pasalins dregme, nemalonius kvapus, bakterijas

ir padés isvengti susiglamzymo ant jusy drabuziy.

Lauko drabuziai

Lauko drabuziams su vandeniuiatsparia danga (pvz., striukéms, kelnéms, véjui nepralaidzioms striukéms).
Prie$ skalbdami uztraukite visus uztrauktukus. Nenaudokite audiniy minkstiklio.

Skirta skalbti skalbimo masina medvilnés ir sintetiniams drabuziams, kurie nesiptkuoja, taip pat

Gyv\tjgl%ralggkq drabuziams, is kuriy reikia pasalinti prilipusius naminiy gyviny plaukus. Reikéty naudoti kartu su plauky
surinkimo kempine.
Greitasis 29' Tinka santykinai svariems medvilnes, linoir sintetiniy audiniy drabuziams. Rekomenduojama, kad drabuzio

svoris nevirsyty 2,5 kilogramo.

u Kasdienis naudojimas

« Skalbimo masing prijunkite prie elektros tinklo ir vandens jungties (Zr. jrengimo skyriy naudotojo vadove).

« Paruoskite skalbinius: RGsiuokite drabuZius pagal audinj (medvilné, sintetika, vilna ar Silkas ir kt.) ir jy nesvarumo
laipsnj. Patikrinkite etiketes ant savo drabuzio. Atskirkite baltus drabuzius nuo spalvoty. IS kiseniy iSimkite tokius
daiktus kaip raktai, monetos ir pan., ir iSimkite kietesnius dekoratyvinius daiktus.

«+ Skalbinius dékite po vieng, vengdami perkrovy (patikrinkite skirtingg maksimaly skalbiniy kiekj pagal programa).
Atsargiai uzdarykite dureles. |sitikinkite, kad neprispaudete jokiy skalbiniy.

« Pasirinkite ploviklj ir minkstiklj (jei reikia) ir supilkite juos j atitinkamus stal¢iaus skyrius. UZdarykite stalciy.

Atidare dozatoriaus stalciy, matysite Siuos skyrius.

1. Pagrindinis skalbimo skyrius, skirtas skystam skalbikliui.
2. Skysto minkstiklio skyrius.

3. Rankinio dozavimo skyrius.

4. Fiksavimo auselé —

stalciy.

Rekomendacijos dél skalbimo priemoniy tipo tinka jvairioms skalbimo
temperattroms, Zr. skalbimo priemonés vadova.

paspauskite jg zemyn, kad istrauktumeéte dozatoriaus
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« Braukdami arba paliesdami ekrang pasirinkite tinkamiausig programa

« pagal jkrautus drabuzius. Ekrane bus rodomas programos pavadinimas, pagrindinés parinktys ir numatoma
trukme.

« Pridékite arba pasalinkite parinktis ir pakeiskite parametrus pagal savo konkrecius poreikius.

« Noredami paleisti programa, paspauskite mygtuka ,Paleisti/ Pristabdyti".

- Kaiciklas baigtas, ekrane rodoma ,Skalbimo ciklas baigtas”, tada prietaisas automatiskai issijungia.

« Kuo greiciau iSimkite skalbinius, kad iSvengtumete rauksliy, nemaloniy kvapy ir bakterijy dauginimosi.

(5. | prisiors 8
5.1 - Bendras masiny valymas
« Valymoir priezidros metu atjunkite masing nuo elektros tinklo.

« Masinos korpusg ir gumines dalis valykite minksta $luoste su muilo tirpalu.
« Nenaudokite organiniy cheminiy medziagy ar ésdinanciy tirpikliy.

5.2 - Siurblio filtro valymas
Siurblio filtrg rekomenduojama valytikartg per ménes;.
Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo, tada atidarykite prietaiso apacioje esantj dangtelj. Paruoskite

ploksciag indg iSplovimo vandeniui surinkti.

- |Straukite isSleidimo Zarng, jos gala laikykite virs indo ir atidarykite. !
« Visiskaiisleide vandenj, uzkimskite isleidimo Zarng ir jstumkite jg atgal j skalbimo masina.
« Atsukite ir isSimkite siurblio filtrg sukdami pries laikrodZzio rodykle ir atsargiai jj iSvalykite.

« Filtrg vel jstatykite j aparata ir atsargiai uzdarykite.

5.3 - Skalbimo priemoniy stal¢iaus valymas

Reguliariai valykite stalciy:

« Traukite stalciy, kol jis sustos.

« Paspauskite atleidimo mygtukg ir iSimkite stalciy.

« Kriauklés vidy isvalykite ranksluosciu.

« Stalciy praskalaukite vandeniu, kol jis taps Svarus, ir jstatykite atgal j prietaisa.

5.4 - Bugno valymas

« ISbagnoir dureliy tarpinés (guminio ziedo) griovelio iSimkite netycia iSplautus daiktus, ypa¢ metalines dalis, tokias
kaip smeigtukai, monetos ir pan., nes deljy gali atsirasti radziy démiy ir pazeidimy.

« ROdZiy déemems salinti naudokite valiklj be chloridy. Laikykités valymo priemonés gamintojo jspé&jamujy
nurodymuy.

« Valymui nenaudokite jokiy kiety daikty ar metalinio Sveitiklio.

« Po proceduros atidarykite dureles, ranksluosciu nuvalykite démes ir putas aplink tarpine ir pasirGpinkite, kad
tarpinés vidus ir iSoré visada baty Svarus.

Pastaba. Higiena

korozijg sukelianciy likuciy. Jei reikia, j skalbimo priemoneés skyriy jpilkite nedidel] kiekj specialaus skalbimo masiny

valiklio arba supilkite jj tiesiai j blgna.




Vaskemaskin

Last ned hOn-appen
OE0Y & i
OOF-
Merk: Alle bilder er skjematiske

u Installasjon

VALGFRITT: Installer stoayreduksjonsputer
(Sjekk brukerhandboken for detaljert informasjon)

1.1 - Fjerning av transportbolter

Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1-1d) ma fjernes for bruk.
1. Fjern alle de fire boltene (T1-T4) (fig. 1-1a—1-1b).

2. Fyllde fem hullene med blindplugger (fig. 1-1c).

1.2 - Justering av apparatet
Juster alle fottene for & oppné en fullstendig vannrett posisjon.

1.3 - Avigpsvanntilkobling
Fest vannavigpsslangen ordentlig til rerene. Slangen ma pa ett punkt na en
hgyde mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Falgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask

« Hengavlgpsslangen med U-stgtten over kanten av envask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1-3a).

« Beskytt U-statten tilstrekkelig mot & skii.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

« Innvendig diameter pa stativrgret med ventilasjonshull ma veere minimum
40 mm.

« Settavigpsslangen for 80-100 mmiavigpsroret.

« Fest U-stgtten og stram den tilstrekkelig (fig. 1-3b).

1.3.3 Avigpsslange til vask tilkobling 1-3c

« Forbindelsen maligge over vannlasen.

« En tappekranforbindelse er vanligvis lukket av en plate (A). Den ma fiernes
for & hindre funksjonssvikt (fig. 1-3c). A

Fest avigpsslangen med en klemme.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIG!

» Avigpsslangen skal ikke vaere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen
er plassert pa bakken, eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, tsmmes vaskemaskinen kontinuerlig
mens den fylles (selvsugende).

+ Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettermarkedsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling 1-4a 1-4b
Pass pa at pakningene er sattinn.

1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1-4a).
Trekk til skrueforbindelsen for hand. @) @ @

2. Den andre enden kobles til en vannkran med 3/4" gjenge (fig. 1-4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse

Kontroller fgr hver tilkobling om:

- stregmforsyning, stikkontakt og sikring passer ihenhold til typeskiltet;

« stikkontakten er jordet og det ikke brukes grenkontakt eller skjgteledning;
- stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

E Kontrollpanel 22 21

1. «P&»-knapp

2. Trykkskjerm

2.1-Pa-knapp

Bergr denne knappen forsiktig for a sla pa, displayet lyser.

Bergr den igjen i ca. 2 sekunder for & sla av. Hvis ingen panelelementer eller program er aktivert etter en stund,
vil maskinen sla seg av automatisk.

2.2 - Trykkskjermen

Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Ved & skyve eller trykke pa skjermen kan du velge klesvaskprogram
og fullfgre parameterinnstillinger. Displayet viser fglgende informasjon:

P Vasketid

P Sluttidsforsinkelse

P Feilkoder og serviceinformasjon

» Funksjonsknapper

» Hastighet, Temperatur

» Fjernkontrollknapp, osv.

lkonagenda:

Dette er ikonene som vises gverst til hgyre pa skjermen nar de er aktivert.

=  Apparatet er koblet til Wi-Fi. [j Fjernkontrollen er aktivert.
& Trommeldgren er Iast. > Barnesikringen er aktivert.
(3 Mangler vaskemiddel. @ Mangler taymykner.

Damp: Smart Al, Skjorte, Barnepleie,
@  Allergipleie har dampvaskefunksjon
som standard.
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I henhold til familiens daglige klesvasksituasjon er trommelen utstyrt med 23 vaskeprogrammer. Etter at programmet
er valgt, kan brukeren trykke p& »-knappen under programmet for & starte programmet. Alternativt kan
brukeren ga inn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved a trykke pa programikonet for & endre vaskeparameterne.
De justerbare programparameterne omfatter:

2.2.1 Justering av «Smart fordeling»
Etter at du har valgt Smart dosering-funksjonen, kan
du velge dosering for vaskemiddel og taymykner.

Justering av «Vaskemiddel»

Juster mengden vaskemiddel. | henhold til innstillingene
kan forskjellige vaskedoser velges, nemlig: 40% 70 %
100 % 120 %. Nar giret er stiltinn pa «Lukk», er doserings-
funksjonen for vaskemiddel slatt av. (Fig. 2-1)

Justering av « Teymykner» . ” 100" 100 pa _ 1400
Juster mengden tgymykner. | henhold til innstillingene Bomi e N Vet Sole Hastignet
kan forskjellige vaskedoser velges, nemlig: 40 % 70 % ST

100 % 120 %. Nar giret er stilt inn pa «Lukk», er doserings- Fig.2-1
funksjonen for taymykner slatt av. (Fig. 2-1)

2.2.2 Justering av «Ultra Fresh»

SI& pustevindufunksjonen av eller pa. Bruk pustevindu-
funksjonen til & bytte ut luften inne i sylinderen med
uteluften, effektivt eliminere lukt, sgrge for frisk luft inne
i sylinderen og unngd mugg pa kleer.

2.2.3 Justering av «Skylle»
Skyllefunksjonen brukes til & skylle tgyet mer intensivt med friskt vann. Dette anbefales for personer med sensitiv
hud. Ved ajustere alternativene kan null til fem ekstra sykluser velges. Ulike programalternativer er forskjellige.

2.2.4 Justering av «Hastighet»
Hastighetsfunksjonen brukes til @ endre eller velge bort sentrifugering pa programmet. Hastighetsnivaene er delt
inni: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Justering av «Temp.»
Temp-funksjonenbrukestilaendre vasketemperaturen, vasketidenjusteres tilde optimale parameterinnstillingene.

2.2.6 Justering av «Vask»
Juster vasketiden for programmet. Ulike programmer har forskjellige tidsjusteringsomrader.

2.2.7 Justering av «Forsinkelse»

Forsinkelsesfunksjonen brukes til & stille inn sluttidspunktet for vaskeprosessen. Etter innstilling vil den vise hvor
mye tid som er igjen fer vasken er ferdig. Brukere kan angihvor lenge det skal ta a fullfgre vaskeprosessen ihenhold
til sine behov — verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale valgfrie omradet er 24 timer. Denne funksjonen
er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

2.2.8 Justering av «Flekker»
Velg typen flekk som skal vaskes pa klaerne:
av/Juice/Vin/Gress/Jord/Blod/Melk/Kaffe/Svette/Te/Leppestift/Blekk/Olje
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2.2.9 Justering av «Ekstra»
Noen tilleggsfunksjoner som er valgt:

Forvask: Kjgr farst en forvask, og fortsett deretter til hovedvaskesyklusen.

Nattvask: Etter at nattvasken er dpnet, slas varsellyden av, og dehydreringshastigheten reduseres for a redusere
driftsstgyen. I tillegg vil en endelig dehydreringsprosess bli utfert etter 12 timers blgtlegging.

Intensivt: @k hovedvasketiden og forsterk vaskeresultatet.

Energi Pluss: Reduser vaskevannstemperaturen for a redusere stremforbruket.

Rask vask: Reduser hovedvasketiden og fremskynd vaskingen.

*Ulike programmer har forskjellige programparametere a velge mellom. Se det faktiske grensesnittdisplayet.

2.2.10 Innstillinger for rullegardinmeny
Ved & sveipe nedover i gvre hgyre hjgrne @
av skjermenkan dufa opp rullegardinmenyen —
for ytterligere innstilinger. Det er totalt B s @1

11 innstillinger a velge mellom (fig. 2-2).

Innstillinger

@ enifk> (0 Komigs

Fig.2-2
Kl-anbefalinger: Nar denne innstillingen er aktivert, vil prioriteten til vaskeprogrammene sorteres i henhold til
brukerens bruksvaner.
Identifikasjonsoppslagsverk: Ved a trykke pa denne knappen kan betydningen av noen ikoner pa klesetiketter
vises, og brukerne kan angi programparameterne i henhold til instruksjonene til ikonene.
Kom i gang: Hvis du klikker pa denne innstillingen, vises bruksanvisningen.
Barnesikring: | innstillingsgrensesnittet klikker du pa ikonet «Barnesikring» for a aktivere barnesikringsfunksjonen.
Barnesikringsikonet vises i @vre hgyre hjerne av skjermen. P& dette tidspunktet vil eventuelle justeringer
av programmer og parametere pa skjermen vaere begrenset. For & fierne barnesikringsmodusen skal du holde
nede en hvilken som helst posisjon pa skjermen i 3 sekunder for & lase den opp. Merk: Barnesikringen fiernes ikke
automatisk etter at programmet er ferdig.
Knappelyd: Nar ikonbakgrunnen blir uthevet, indikerer det at stillemodus er slatt pa.
Skjermens lysstyrke: Brukes til @ endre lysstyrken pa skjermen. Ved a trykke eller skyve indikatorene til venstre og
hgyre kan du justere skjermens lysstyrke.
Vannhardhet: | menyinnstillingene kan du velge vannhardhet (myk/medium/hardt). Vaskemaskinen vil justere
doseringen basert pa den valgte vannhardheten for vaskeprosessen.
Smart sortering: SI& av eller pa den smart sorteringsfunksjonen, trykk pa ikonet, og nar ikonbakgrunnen blir
uthevet, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt pa. Systemet vil sortere programmene i den viste
rekkefglgen i henhold til brukerens bruksfrekvens. Nar ikonbakgrunnen blir merkegrd, betyr det at den smarte
sorteringsfunksjonen er slatt av.
Wi-Fi: Trykk pa dette ikonet for a tilbakestille Wi-Fi-legitimasjonen.
Systemsprak: Du kan endre spréket i betjeningsgrensesnittet.
Tilbakestill: Trykk pa dette ikonet, og trykk deretter pa «Gjenopprett na» for & gienopprette systemet til fabrikktil-
stand. Denne justeringen er irreversibel.

I tillegg kan du ved & sveipe nedover gverste venstre hjgrne . Syetisk  Skorte  Blandet
pé skiermen f& opp rullegardinmenyen for alle vaske- R . ‘
programmer. (Fig. 2-3)

ask 15 Barnepleie Jeans Duvet XXL last

Sentrifuger Trommelr ~Refresh

2.2.11 Fjernkontroll

Trykk pafjernkontroll-knappen gverst til venstre pa bergrings-
panelet for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet
via hOn App.
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APPARINGSPROSESS

Last ned
i@ -appen

= Kun 2,4 GHz-bandet | Folg paringsinstruksjonene

personal profile =

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
ourspploncer @

o, |

Wi-Fi

og

App hOn A
— Hjemme-Wi-Fi:
% - Navn
' -Passord b N
- !
B C D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet for, trykk kort p& denne knappen for d knytte den tilnettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling.

a Programmer

Vaskemiddelbeholder for:
e Ua O Toymykner
O Valgfritt @ Flytende vaskemiddel
/" Nei © Vaskemiddel i vaeske-/pulverform
(manuell dosering)
Vaskeprogram
prog Y ¥ N
]
g ol 5 .
Maks. = R =1 <
. Vaske- @ — | 5| 8 - 25
Program belastning temperatur | £|5|8| 3|5 S 2| < 8 g9
vask iecD 2 c S|loT| o s o 4 3 | % 3| % T2
i10kg : 213 E|ls 2| 8 flE|s|d|8|3|w|S|82
2IE|%|2|2E|c|2|¢E|g|s|2|2|8|5|%|¢Ec
Slel|g|2|g8|w|&|8|S|2|e|2|E]|&|&8|8E
Eco 40-60 10 Kaldttile0 [40|O|O|@| 1400 O|O|O|O|O|O| /|O|O]|O]|152
Smart Al 10 Kaldttil60 |40|®@ |@|O|1000| O|O|O|@®@|O|/|O|O|O|O| 78
Bomull 10 Kaldttil90 |40| @ |@|O|1400| O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]|188
Bomull 20°C 10 20 20|@|®@|Ofw0|fO0|O0|O|@®@|/|O|lO|O|O]|O]| 53
Ui 1 Kaldttil40 |«a|@|O|O| 80 |O|O|O| /| /|7 |O| /| /| /] 45
Syntetisk 10 Kaldttiie0 |[40|@|@|O|1200l 0| O |O|@|O|O|O|O|O| O] 144
Skjorte 3 Kaldttil40 (40| @ |@|O|1000| OO |O|@|O|O|O|O|O|O]| 70
Blandet 10 Kaldttile0 |30|®@|@|O|1w00|O|O|O|@|O|O|lO|O|O]|O]| 70
Sport 2,5 Kaldttil40 |20/ @ |@|O| 80 |Oo|Oo|O|@|/|O|O|O|O]| /]| 26
Finvask 2,5 Kaldttil30 |30| @ |@|O| 00 |O|O|O |/ |/ |/ |/ |7 |/ |Of 47
Allergipleie 10 60,90 s0|@|@|O|w0|lO|O|O|@|/|O|O|O|/ |O]107
Rask 15'%’ 1 Kaldttil40 || @ |@|O|1w000| OO |O|@| /| /| / |/ |/ ]| /] 15
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]

g ol 5 .

= =4 b= <
bell\:zlt(:i'n Vaske- § K7} B i 3 « g =3
Program 9| temperatur |E| 5|3 |8| 5 S 2| < 2} g9
vask So1) wlc|B|oT| o b= 3 2 £ ™~ - 3 % | o 2

. i°C TIX|E|=|3 5 el o)l || w5 |a]| 8=
i10kg Sl 28|l Ec| 2 < | bl 0 © 5 po g < T
ol £ 5|5 £ 4 K] £ © 2 © > 2 ol 2 |T=
fl2lals|les| 5|3 2| 8|x|c|8|cg|e|vw|&E
SlR|S|2|gs||s| 8|5 |2|8|2|=|a|&|nE
Barnepleie 5 Kaldttil9o |60|@|@|O|1w000|O|O|O|@|O|O|O|O|O| O] 107
Jeans 10 Kaldttile0 |[30|@|@|O|1w00| OO |O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Duvet 2,5 Kaldttil40 |30/ |O|@| 80 |Oo|Oo|O|@|/|O|O|/|O|O]| 74
XXL last 7 Kaldttil60 |30| @ |@|O|1w00| OO |O|@|/|O|O|O|O]|O]| 89
Sentrifugering 10 / /|| |woolO| /| /@l s ] 8
Trommelren / Kaldtellergo|9o| / | /| /| 7/ ol /77|77 ||| 60
Refresh 1 60 so| /| /| /| /O] 18
Ultra Fresh / / /A% VA VA R A Ao T IR IRV I T ARV VAR (AR (VAR IRV VAR B r{o)
Utendars 5 Kaldttii40 |30/ |O|@|1w000| OO |O|@|/|O|O|O|O]|O]| 62
Pleie av kjseledyrpels 2,5 Kaldtti30 [20|@|@|O|w00|O|O| /| / |/ |O| /|7 |7 |/ | 36
Rask 29' 2,5 Kaldttil30 |20| @ |@|O| 8o |O|O|O|@ |/ |/ |/ |/ |/ |/ | 29

1) Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.

2) Ullvaskesyklusen til denne maskinen er testet og godkjent av The Woolmark
Company for vask av ullplagg merket som «handvask» forutsatt at produktene vaskes
i henhold til instruksjonene pa plaggetiketten og de som er utstedt av produsenten IR
av denne vaskemaskin. M2421. S
3) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort. WOOL HAND WASH SAFE

4) Rommet med vaskemiddel, forvask-funksjonen vil ikke dosere vaskemiddelet

automatisk hvis du avbryter autodoseringsfunksjonen.

Ved vask av tung tey kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis kleerne er pakket inn. Designet
og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.

3.1 - Programbeskrivelse

Eco 40-60-programmet kan rengjgre normalt tilsmusset bomullstay som kan vaskes ved 40 °C eller
Eco 40-60 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til & vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven
(miljigvennlig produktdesign).
For vask av bomull, lin og syntetiske stoffer. Programmet justerer automatisk vaskemodusen basert
Smart Al N ) h
pa toyets vekt for optimal pleie.
Bomull For bomulls- og linstoffer.
o En ny syklus der du kan vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved bare 20 °C og far en utmerket
Bomull 20°C
vaskeytelse.
ull For maskinvaskbare ull- og ullblandede tekstiler. Lavintensitetsvasken gir skdnsom pleie for & redusere
krymping og toving.
Syntetisk For syntetiske stoffer.
Skjorte For skjorter laget av bomull, lin, syntetiske fibre og blandingsfibre.
Blandet For bomull, lin og syntetiske stoffer.
Sport For sportsklaer laget av bomull og syntetiske stoffer. Kaldt vann beskytter effektivt fibrene og opprettholder
P deres tekniske ytelse.
Finvask Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjon i lzpet av syklusen og er spesielt egnet
for vask av fine stoffer. Vaske- og skyllesyklusen utfares med hgyt vannniva for a sikre den beste ytelsen.
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Egnet for dypvask av kleer til personer med seerlige behov, noe som bidrar til & redusere pavirkningen

Allergipleie av allergiske faktorer.

En komplett vaskesyklus (vask, skyling og sentrifugering). Dette programmet er egnet for lett
Rask 15 tilsmussede bomullsstoffer og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke bare 20 %
av vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga slgsing.

For bomull og blandede stoffer for spedbarn og smabarn (f.eks. babyklzer, sparkedrakgterter, sengetgy for

Barnepleie sprinkelseng). Det anbefales a bruke vaskemiddel spesielt beregnet pa babyklzer.
Jeans For dongeriplagg. Fargefangende ark kan brukes. Vask megrke og lyse farger separat.
For maskinvaskbare dunplagg og yttertay med bomullsfylt materiale laget av syntetisk fiber. Eksempler
Duvet ) . S
inkluderer dunjakker og vester i silkebomull.
WXL last For maskinvaskbare, store plagg laget av bomull, lin og blandede stoffer (f.eks. bomullslaken, dynetrekk,
handkletrekk og arbeidskleer i bomull for hgst/vinter).
Sentrifugering Bare sentrifugering. Ogsa egnet for sentrifugering av handvaskede plagg. Serg for at alle gjenstandene kan

vaskes i maskin for bruk.

For rengjering av inner- og ytterkaret. Bruker vann med hgy temperatur og hgyhastighetsrotasjon for

Trommelren a fierne flekker og bakterier. Ikke tilsett vaskemiddel for & unnga overlgp forarsaket av skum.

Frisk opp kleerne dine pa en sveert effektiv og innovativ mate ved & bruke mikrodampteknologi for a fierne

Refresh lukt, fint stev og allergener samtidig som du reduserer krgllene pa bare 20 minutter og uten & bruke
vaskemiddel.
En dedikert syklus som vil bldse konstant Iuftstrgm i trommelen. Dette vil fierne fuktighet, darlig lukt,
Ultra Fresh ) . Se - o )
bakterier og vil bidra til & forhindre dannelse av rynker pa plaggene dine.
Utendars For utendgrsbruk med vanntette belegg (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Lukk alle glidelaser fgr vask. Ikke

bruk tgymykner.

For maskinvaskbare plagg av bomull og syntetiske stoffer som ikke feller fibre av seg selv, samt plagg som

Pleie av kjeledyrpels ma fjerne dyrehar etter & ha blitt fastklemt i det. Den bar brukes sammen med harfjerningssvampen.

Egnet for relativt rene plagg av bomull, lin og syntetiske stoffer. Det anbefales at plagget ikke veier mer

Rask29 enn 2,5kg.

4. | Daglig bruk

+ Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel pa brukerhdndboken).

« Forbered toyet: Sorter kleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og hvor skittent de er. Sjekk
etikettene pa toyet. Skill hvite kleer fra fargede. Tem lommer fra gienstander som ngkler, mynter osv., og flern
hardere dekorative gjenstander.

-+ Leggiteyet plagg for plagg for & unngd overbelastning (sjekk de forskjellige vektgrensene i henhold til program).
Lukk dgren forsiktig. Pass pa at ingen teystykker kommeriklem.,

« Velgvaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

Apne dispenserskuff, felgende komponenter kan sees.

1. Hovedvaskerommet, for flytende vaskemiddel.

2. Rom for flytende mykner.

3. Rommet for manuell dosering.

4. Las tappen, trykk den ned for a trekke ut dispenserskuffen.
Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige
vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel.

» Velgetprogramved a skyve eller bergre skjermen, velg det som passer best

« |henhold til plaggene som er lastet. Displayet vil vise programnavnet, hovedalternativene og varighetsestimatet.
« Leggtil eller fiern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.

« Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte programmet.

« Nar syklusen er ferdig, vises «Syklus fullfgrt» pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk.

- Fjernteyet s snart som mulig for a forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.
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[ 5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering

« Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

+ Rengjgr maskinhuset og gummikomponentene med en myk klut med flytende sape.
« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilter

Det anbefales & rengjgre pumpefilteret en gangimaneden.
Sla av og koble fra maskinen og apne dekselet pa bunnen av apparatet. Serg for en flat beholder for & fange opp
utvaskingsvann.

« Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen og dpne den.

- Etter & ha fullfert dreneringen, lukk avigpsslangen og skyv den tilbake til maskinen.
« Skruavogfiern pumpefilteret mot klokken og rengjer det forsiktig.

« Settfilteret tilbake i maskinen og lukk det forsiktig.

5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen

Rengjer skuffen regelmessig:

« Trekk ut skuffen til den stopper.

« Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

« Torkinnsiden av vasken ren med et handkle.

« Skyll skuffen med vanntil den er ren, og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjore torketrommelen

« Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet
pa derpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

« Fjernrustflekker med et kloridfri rengjgringsmiddel. Fglg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

-+ Harde gjenstander eller stalull ma ikke brukes til rengjering.

- Etter prosedyren skal duapne dgren, bruke et handkle til a rense flekkene og skummet rundt pakningen, og holde
innsiden og utsiden av pakningen ren.

Merk: Hygiene

For regelmessig vedlikehold anbefaler vi a kjgre programmet « Trommel ren» innen 50 sykluser for & unnga mulige
etsende rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde spesialmaskinrengjgringsmiddel i vaskemiddelrommet eller
legg det direkte i skuffen.




Pralka

Pobierz aplikacje hOn
Olei0|
OF-42
Uwaga: Wszystkie rysunki s schematyczne

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji)

1.1 - Usuwanie srub transportowych

Wszystkie elementy (T1, T2, T3 i T4, rys. 1-1d) nalezy zdemontowac¢ przed
uzyciem.

1. Odkre¢ wszystkie 4 sruby (T1 - T4) (rys. 1-1la—1-1b).

2. Wypetnij 5 otworow zaslepkami(rys.1-1c).

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia
Wyreguluj wszystkie nézki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje.

1.3 - Przytacze wody spustowej
Prawidtowo zamocujwaz odptywowy wody do instalacjirurowej. Waz musisiegac
w jednym miejscu do wysokosci od 80 do 100 cm ponad dolna linie urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potaczenia:

1.3.1 Waz spustowy do zlewu

« Zawies waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
srednicy (rys. 1-3a).

« Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnigciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

« Srednica wewnetrzna rury stojgcej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

« Umiesc waz odptywowy na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.

« Zamocujwspornik Ui odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1-3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu
« Potaczenie musi znajdowac sie nad syfonem. A
« Potgczenie czopowejest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunac,
aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1-3c¢).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowej.

Aby uzyskac wiecej informacji pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online na stronie:

go.he.services/haier-um
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UWAGA!

» Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz
odptywowy zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie
w sposob ciggty odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

» Waz odptywowy nie moze byc¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze zimnej wody 1-4a 1-4b
Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.
1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong koncowka do urzadzenia (rys. 1-4a).

Dokrec¢ potgczenie srubowe recznie. @) @ @
2. Drugi koniec nalezy podtaczy¢ do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1-4b).

1.5 - Potaczenie elektryczne

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionows;
« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;
« wtyczkaigniazdo zasilania sg scisle zgodne.

E Panel sterowania 22 2.1

1. Przycisk zasilania

2. Ekran dotykowy

2.1 - Przycisk zasilania

Delikatnie dotknij tego przycisku, aby wigczy¢, wyswietlacz swieci.

Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy w celu wytgczenia. Jeslipo pewnym czasie nie zostanie aktywowany zaden
element panelu ani program, urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

2.2 - Ekran dotykowy

Produkt umozliwia petne sterowanie za pomoca ekranu dotykowego. Przesuwajac palcem po ekranie lub dotykajgc
go, mozesz wybrac program praniai dokonac ustawien parametréw. Wyswietlacz pokazuje nastepujace informacje:
» Czasprania

» Opodznienie zakornczenia

» Kody btedow iinformacje serwisowe

» Przyciski funkcyjne

» Predkosc¢, Temperatura

P Przycisk Zdalne sterowanie itp.

Zestaw ikon:
Sato ikony, ktére po aktywacji pojawiajg sie w prawym gérnym rogu wyswietlacza.

= Urzadzeniejest potaczone z Wi-Fi. [j Zdalne sterowanie zostato wtgczone.
&) Drzwibebna sg zamkniete. >  Blokada rodzicielska zostata aktywowana.
0 Brak detergentu. & Brak $rodka zmigkczajgcego.

Para: Smart Al, Koszula, Ubrania
@  dlaniemowlat, Antyalergiczny maja
domysinie funkcje prania parowego.
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W celu dostosowania sie do codziennych potrzeb rodziny zwigzanych z praniem, beben wyposazony jest
w 23 programy prania. Po wybraniu programu uzytkownik moze dotkna¢ przycisku D" ponizszej danego programu,
aby go uruchomi¢. Alternatywnie uzytkownik moze wej$¢ do interfejsu ustawiert parametrow, dotykajgc ikony
programu, aby zmodyfikowac parametry prania. Parametry programu, ktére mozna regulowac:

2.2.1 Regulacja ,Inteligentny przydziat”
Po wybraniu funkcji Inteligentne dozowanie mozesz
wybrac¢ dawki detergentu i srodka zmiekczajgcego.

; M . ! Wt 3 1400
Dostosowanie ,Detergent Ubafresh  Plgame  Predoé

Dostosuj ilos¢ detergentu. Zgodnie z ustawieniami
mozna wybrac¢ rézne ilosci, mianowicie: 40% 70%
100% 120%. Po ustawieniu w pozycji ,Zamknij" funkcja
dozowania detergentu jest wytaczona. (Rys. 2-1)

Dostosowanie ,Srodek zmiekczajacy”

Dostosuj ilos¢  srodka zmiekczajgcego. Zgodnie < Q 100
z ustawieniami mozna wybrac rézne ilosci, mianowicie: Banela

40% 70% 100% 120%. Po ustawieniu w pozycji
.Zamknij” funkcja dozowania srodka zmiekczajacego
tkaniny jest wytaczona. (Rys. 2-1)

Deterger Ultra Fresh

2.2.2 Regulacja ,,Ultra Fresh”

Mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje okna wymiany
powietrza. Uzyj funkcji okna wymiany powietrza, aby
wymieni¢ powietrze wewnatrz cylindra na powietrze
z zewnatrz, skutecznie wyeliminowac nieprzyjemne
zapachy, zapewni¢ doptyw swiezego powietrzawewnatrz
cylindra i zapobiec powstawaniu plesni na ubraniach.

2.2.3 Regulacja ,,Ptukanie”

Funkcja ptukania stuzy do doktadniejszego ptukania prania swiezg wodg. Jest to zalecane dla oséb o wrazliwej
skorze. Poprzez dostosowanie opcji mozna wybrac od zera do pieciu dodatkowych cykli. Rozne opcje programu
moga sie roznic.

2.2.4 Regulacja ,,Predkosc”

Funkcja predkosci stuzy do zmiany lub wytgczenia wirowania w programie. Poziomy predkosc¢ podzielone sg na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Regulacja ,, Temperatura”
Funkcja Temperatura umozliwia zmiane temperatury prania, czas zostanie dostosowany do optymalnych
parametrow.

2.2.6 Dostosowanie funkcji ,,Pranie”
Mozna dostosowac czas prania w programie. Rozne programy majg rézne zakresy czasu dostosowania.

2.2.7 Regulacja ,,Opdéznienie”

Funkcja opdznienia startu stuzy do ustawienia godziny zakonczenia cyklu prania. Po ustawieniu wyswietli sie
informacja, ile czasu pozostato do zakoriczenia prania. Uzytkownicy mogg ustawi¢, jak dtugo ma trwac procedura
prania, zaleznie od swoich potrzeb —dopuszczalny przedziat wartosci wynosi 0,5 godziny, a maksymalny optymalny
zakres to 24 godziny. Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektérych programow.

2.2.8 Regulacja ,,Plamy”
Wybierz rodzaj plamy, ktorg chcesz wyprac na ubraniach:
Wyt./Sok/Wino/Trawa/Ziemia/Krew/Mleko/Kawa/Pot/Herbata/Szminka/Atrament/Olej
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2.2.9 Regulacja ,,Dodatkowy”
Wybrane funkcje dodatkowe:

Pranie wstepne: Najpierw nalezy uruchomic cykl prania wstepnego, a nastepnie przejsc¢ do cyklu prania gtéwnego.
Nocne pranie: Po wtgczeniu funkcji Pranie nocne dzwiek ostrzegawczy zostanie wytgczony, a predkosc suszenia
zostanie zmniejszonaw celu zmniejszenia hatasu. Dodatkowo po 12 godzinach moczenia zostanie przeprowadzony
ostateczny proces odwodnienia.

Intensywne: Wydtuza czas prania gtownego i poprawia efekt prania.

Energia Plus: Obniza temperature wody do prania, co pozwala ograniczy¢ zuzycie energii.

Szybkie pranie: Skraca czas prania zasadniczego i przyspiesza pranie.

*Rozne programy majg rozne parametry do wyboru. Sprawdz na aktualnym wyswietlaczu interfejsu.

2.2.10 Ustawienia menu rozwijanego
Przesuwajgc palcem w dét w prawym goérnym
rogu ekranu, mozesz wywota¢ menu rozwijane
z dodatkowymi ustawieniami. Mozna wybiera¢
sposrdd tacznie 11 ustawien (rys. 2-2).

Rys.2-2

Rekomendacje Al: Po wigczeniu tego ustawienia priorytety programow prania beda sortowane wedtug nawykow
uzytkownika.

Encyklopedia znakow: Po nacisnieciu tej ikony wyswietlone zostanie znaczenie niektorych ikon na metkach
ubran, a uzytkownicy beda mogli ustawi¢ parametry programu zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ikonach.
Rozpoczecie: Klikniecie tego ustawienia spowoduje wyswietlenie przewodnika obstugi.

Blokada rodzicielska: W interfejsie ustawien kliknij ikone ,Blokada rodzicielska", aby aktywowac funkcje tej blokady.
lkona Blokada rodzicielska pojawi sie w prawym gérnym rogu ekranu. W tym czasie wszelkie zmiany programow
i parametrow na ekranie beda ograniczone. Aby wytgczy¢ Blokada rodzicielska, przytrzymaj dowolny punkt
na ekranie przez 3 sekundy, co spowoduje odblokowanie. Uwaga: Blokada rodzicielska nie zostanie automatycznie
usunieta po zakonczeniu dziatania programu.

Dzwiek przycisku: Gdy tto ikony sie podswietla, oznacza to, ze tryb cichy jest Wt.

Jasnos¢: stuzy do zmiany jasnosci ekranu wyswietlacza; dotkniecie lub przesuniecie wskaznikow w lewo lub w prawo
umozliwia dostosowanie jasnosci ekranu.

Twardos$¢ wody: W ustawieniach menu mozna wybrac twardos¢ wody (miekka/srednia/twarda). Pralka dostosuje
dawke detergentu na podstawie wybranej twardosci wody w procesie prania.

Inteligentne sortowanie: Mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje inteligentnego sortowania. Dotknij ikony, a gdy
tto ikony zostanie podswietlone, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wtgczona. System
posortuje programy w kolejnosci wyswietlanej na podstawie czestotliwosci korzystania z nich przez uzytkownika.
Gdy tto ikony zmieni kolor na ciemnoszary, oznacza to, ze funkgcja inteligentnego sortowania zostata wytgczona.
Wi-Fi: Kliknij te ikone, aby zresetowac dane logowania Wi-Fi.

Jezyk systemu: Mozna zmienic jezyk interfejsu operacyjnego.

Reset: Dotknij tej ikony, a nastepnie wybierz opcje .Przywrdc teraz”, aby przywrdcic system do stanu
fabrycznego. Ta zmiana jest nieodwracalna.

Dodatkowo przesuwajgc palcem w dot w lewym gérnym bawelna2 Wena  Tkaniny

rogu ekranu, mozesz wyswietli¢ menu rozwijane dla :
wszystkich programow prania. (Rys. 2-3)

i Szybki15  Ubrankad;

Wirowanie

2.2.11 Zdalne sterowanie

Aby  aktywowac/dezaktywowac¢ zdalne sterowanie
urzgdzeniem za pomocg aplikacji hOn, nacisnij przycisk Rys.2-3
zdalnego sterowania w lewym gornym rogu panelu '
dotykowego. o 2 Ecod060 Baweha

Bawelna 20° Wetna &

® %0
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PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz e Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie
aphkaqe@ = versonalprofie z instrukcjami parowania = S
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

o0

Aplikacja )
smbsbalelel DomMowe Wi-Fi: hOn \
E - Nazwa \\
. -Hasto -l v
- v
B Cc D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.
Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podtaczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtaczane, krétkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potaczenie.

(5. | programy 8

Komora na:
® Tak @ Srodek zmiekczajacy do tkanin
o  Opcjonalnie @ Ptynny detergent
/ Nie © Detergent w ptynie/proszku

(dozowanie reczne)

Program prania

Y VY

> o

aé kot @ 2 o S

g8 5|2 3 % E

Maksymalny | Temperatura | ¢ | ¢ o 9 2 S| o 2 ﬁ I

Program wsad prania prania o -“é' o|lo] 3¢ g o | i3 E @ E E ;E

w 10kg wect S|N|6|&|QE|[B|e| 3|8 $lalz2|%|elEs

3312 2l83|¢e|lc|ls|lc| n|lo|le|d| S| =2|2E

| o =| £ S| N | @® = c c Sl H

S8l s|oe|s|3|2|E|5|5|3|e|e|s|5¢

S|s|lolalaz|R|E|o|S5S|al|l&[z|E|&8[H|as

Eco 40-60 10 Zimnado60 |40 [O|O|@|1400| O|O|O|O|O|O|/]|O|O]|O]|152

Smart Al 10 Zimnado60 |40 (@ |@|O|1w000| O|O|O|®@|O|/|O|O|O|O| 78

Bawetna 10 Zimnado90 |40 |@ |@|O| 1400l OO |O|@®@|O|[O[O|O|O| O] 188

Bawetna 20°C 10 20 20|e®|@|lOf000|lO|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 53

Wetna ? 1 Zimnado 40 |zl @|O|0O| 800 |0 |o|o| /| /|7 |o| /| /]| /]| 45

Tkaniny 10 | Zimnadoeo |40 |e@|@|o| 1200l 0 |o|o|e|o|lo|o|olo|o] 144
syntetyczne

Koszula 3 Zimnado40 |40 (@ |@|O|1w000| OO |O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70

Tkaniny mieszane 10 Zimnado60 |30 (@ |@|O|100| OO |O|@|O|O|O|O|O|O| 70

Odziez sportowa 2.5 Zimnado40 |20 |@|@|O| 80 |O|O|O|®@|/|O|O|O|O]| /| 26

Tkaniny delikatne 2.5 Zimnado30 |30 |@|@|O| 600 (OO |O| /| /| /| / |/ |/ ]O] 47

Antyalergiczny 10 60,90 60 |®@|@®@|Ofw00|lO|O|O|@|/|O|O|O|/|O]|107

Szybki15'3’ 1 Zimnado 40 |zma| @ |@|O|1000| O | O|O|@ |/ |/ | /| /| /7| /]| 15




> o

S8l [e|€ | 8

&8 52 | % 2

Maksymalny | Temperatura | & | 2 & 2 z S| o 2 8L

Program wsad prania prania o -“g o|lol = c g o | o 'E ] 5 s :E

w 10kg wecY S| N|6|G|RE|[B|e| 8|8 sla|lz2l%| ol

HEEHHEN BRI R RIS

Ele|2|8e8|s|2|2|E|E|E|5]e|z|3|5¢

D |lw|lOo|O|a 2| N o | O =] o o P4 £ i w | Oos

Ubranka dzieciece 5 Zimnado90 |60 (@ (@ |O|1000| O |O|O|@®@|O|O[O|O]|O]|O]|107
Dzinsy 10 Zimnado60 |30 (@ |@|O|1w00| OO |O|@|O|O|O|O|O|O| 75
Kotdry 2.5 Zimnado40 [30|/|O|@| 8w |O|O|O|@|/|O|O|/|O|O]| 74
tadunek XXL 7 Zimnado60 |30 |@|@|O|1w000|O|O|O|®@|/|O|O|O|O]|O]| 89
Wirowanie 10 / /AN VAN VAR VAN I Tole /o IO TN VR IRV I TN (VAR IRV VA VA VA 8
Czyszczenie / Zimnaluogo | oo | /| 7|/ 7 lo| s sl ] /] 60

bebna

Refresh 1 60 o |/ |/ 7 VO s 18

Ultra Fresh / / 28 VAR IV 2N A e T IRV VA I 2N IRV (R RN IRV (VAR VA B W 10]
kurtka turystyczna 5 Zimnado40 |30 |/ |O|@|1w000| O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 62
Usuwanie siersci 2.5 Zimnado30 |20 (@ |@|Of1w00| OO |/ |/ |/ |O| /| /|71 |7 36
Szybki 29" 2.5 Zimnado30 |20 (@ |@|O| 80 |O|O|O|@| /| /| /| /7| /|7 | 29

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlinych wymagan higienicznych.

2) .Cykl prania wetny w tej pralce zostat przetestowany i zatwierdzony przez The
Woolmark Company do prania odziezy wetnianej oznaczonej etykietg ,pranie reczne”,
pod warunkiem, ze produkty sa prane zgodnie z instrukcjami na etykiecie odziezy oraz
instrukcjami producenta tej pralki. M2421.

3) Zmnigjsz ilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Komora na detergent: funkcja prania wstepnego nie dozuje detergentu

automatycznie, jesli wytgczysz funkcje automatycznego dozowania.

Podczas prania duzych ilosci prania pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete. Projekt
i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.

3.1 - Opis programéw

Program Eco 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawetnianych
deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub w temperaturze 60°C podczas

Eco 40-60 . . - " ; ‘ ;
tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami
Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktow).
Smart Al Do prania tkanin bawetnianych, Inianych i syntetycznych. Program automatycznie dostosowuje tryb
prania do wagi wsadu, zapewniajgc optymalng pielegnacje.
Bawetna Do tkanin bawetnianych iInianych.
Y Nowy cykl, ktéry pozwala na pranie roznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjatkowg doktadnoscig
Bawetna 20°C : o
w temperaturze zaledwie 20°C.
Welna Do tkanin wetnianychiz domieszkg wetny nadajgcych sie do prania w pralce. Pranie o niskiejintensywnosci

zapewnia delikatng pielegnacje, redukujac kurczenie sig i filcowanie.

Tkaniny syntetyczne

Do tkanin syntetycznych.

Koszula

Do koszul z bawetny, Inu, widkien syntetycznych i mieszanek.

Tkaniny mieszane

Do tkanin bawetnianych, Inianych i syntetycznych.
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Odziez sportowa

Do odziezy sportowej wykonanej z bawetny i tkanin syntetycznych. Chtodna woda skutecznie chroni
witokna i zachowuje ich parametry techniczne.

Tkaniny delikatne

Ten program skraca okresy obrotow bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje sie przede
wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac¢ wydajnos¢, cykle prania i ptukania
wykorzystujg duze ilosci wody.

Nadaje sie do doktadnego prania ubran oséb o specjalnych potrzebach, co pomaga zmniejszy¢ wptyw

Antyalergiczny czynnikow alergizujgcych.
Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko zabrudzonych
Szybki 15' tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie uzycie tylko 20% zwyktejilosci

proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.

Ubranka dzieciece

Do bawetny i tkanin mieszanych dla niemowlat i matych dzieci (np. ubranek dla niemowlat, $pioszkdw,
poscieli do tozeczka). Zaleca sie stosowanie detergentu przeznaczonego specjalnie do odziezy
niemowlecej.

Do odziezy dzinsowej. Mozna stosowac sciereczki wychwytujgce kolory. Ciemne i jasne kolory pierz

Dzinsy oddzielnie.
Kotdr Do odziezy puchowej nadajgcej sie do prania w pralce oraz odziezy wierzchniej wypetnionej bawetng,
Y wykonanej z wtokien syntetycznych. Przyktadami sg kurtki puchowe i kamizelki jedwabno-bawetniane.
Do prania w pralce duzych ubrari wykonanych z bawetny, Inu i tkanin mieszanych (np. przescieradta
tadunek XXL . : o ; . BN
bawetniane, poszwy na kotdry, poszewki na reczniki oraz bawetniana odziez robocza na jesien/zime).
Wirowanie Tylko wirowanie. Nadaje sie rowniez do wirowania pranych recznie rzeczy. Przed uzyciem upewnij sie,

ze wszystkie elementy nadaja sie do prania w pralce.

Czyszczenie bebna

Do czyszczenia wewnetrznej i zewnetrznej strony bebna. Wykorzystuje wode o wysokiej temperaturze
i szybkie obroty, aby usuwac¢ plamy i bakterie. Nie dodawaj detergentu, aby unikng¢ przepetnienia
spowodowanego piana.

Odswiez swoje ubrania w niezwykle skuteczny i innowacyjny sposéb, wykorzystujgc technologie

Refresh mikropary, ktéra usuwa zapachy, drobny kurz i alergeny, a jednoczesnie zmniejsza ilos¢ zagniecen
w zaledwie 20 minut i to bez uzycia detergentu.
Ultra Fresh Specjalny cykl, ktéry zapewni staty przeptyw powietrza w bebnie. Umozliwia usuwanie wilgoci,

nieprzyjemnych zapachow, bakteriii zapobiega tworzeniu sie zagniecen na ubraniach.

kurtka turystyczna

Do ubran noszonych na zewnatrz, z powtokami wodoodpornymi (np. kurtki, spodnie, kurtki wiatrowki).
Przed praniem nalezy zapig¢ wszystkie zamki. Nie stosowa¢ $rodka zmigkczajgcego.

Usuwanie siersci

Do ubran z bawetny i materiatéw syntetycznych nadajgcych sie do prania w pralce, ktére same nie gubig
wiokien, a takze do ubran, z ktérych nalezy usunac siers¢ zwierzat domowych. Nalezy stosowac tgcznie
z gabka do usuwania siersci.

Szybki 29'

Nadaje sie do stosunkowo czystej odziezy bawetnianej, Inianej i syntetycznej. Zaleca sig, aby waga
odziezy nie przekraczata 2,5 kilograma.

u Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zrodta pradu i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukgcji obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab itp.) i stopnia
zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproéznij kieszenie
z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

« Whktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwro¢ uwage na rézne maksymalne obcigzenie
wzaleznosciod programu). Ostroznie zamknijdrzwi. Upewnijsie, ze zadna sztuka pranianie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrodek szuflady. Zamknij

szuflade.

Po otwarciu szuflady dozownika widoczne sg ponizsze elementy.

1. Gtéwna komora prania, przeznaczona na ptynny detergent.

2. Komora na ptyn zmiekczajacy.

3. Komora do recznego dozowania.

4. Blokada; po jej nacisnieciu wysuwa sie szuflada dozownika.

Zalecenia dotyczace rodzaju detergentdw odnosza sie do roznych
temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu.
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- Wybierz program najlepiej dostosowany do wtozonych ubran, przesuwajgc palcem po ekranie lub dotykajgc go

« . Nawyswietlaczu pojawi sie nazwa programu, gtdwne opcje i szacowany czas trwania.

« Dodajlub usur opcje i zmien parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

« Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomi¢ program.

« Po zakoriczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie ,Cykl prania zakonczony”, po czym urzadzenie wytgczy sie
automatycznie.

« Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikna¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachéw i rozwoju
bakterii.

E Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogodlne czyszczenie urzadzenia

« Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementéw gumowych uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.
« Nie uzywaj organicznych chemikaliéw ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Zaleca sie czyszczenie filtra pompy raz w miesigcu.

Whytgcz i odtgcz pralke o zasilania, a nastepnie otwodrz pokrywe znajdujacg sie na spodzie urzgdzenia. Przygotuj

ptaski pojemnik do zbierania wody tugujace;j.

« Wyciagnij waz odptywowy, przytrzymajjego koniec nad pojemnikiem i otworz go.

« Pozakonczeniuoprozniania zamknijwaz odptywowy iwsurngo zpowrotemdo urzgdzenia.

. Odkrec i wyjmij filtr pompy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
a nastepnie doktadnie go wyczysc.

. Wtoz filtr z powrotem do urzadzenia i doktadnie go zamknij.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent
Szuflade nalezy regularnie czysci¢:

« Wyciagnij szuflade, az sie zatrzyma.

« Nacisnij przycisk zwalniajacy i wyjmij szuflade.
« Wytrzyjwnetrze zlewu czystym recznikiem.

« Przeptucz szuflade woda, az bedzie czysta, a nastepnie wiéz szuflade z powrotem do urzadzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czesci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. zbebnairowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkdw, aby usungc¢ plamy rdzy. Przestrzegaj wskazéwek
ostrzegawczych producenta srodka czyszczacego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny stalowe;j.

. Po zakonczeniu tej czynnosci otwoérz drzwi, recznikiem wyczys$c¢ plamy i piane wokoét uszcezelki i utrzymuj
wewnetrzngizewnetrzng strone uszczelki w czystosci.

Uwaga: Higiena

W ramach regularnej konserwacji zalecamy uruchamianie programu ,Czyszczenie bebna" co 50 cykli, aby unikngc

powstawania pozostatosci korozyjnych. W razie koniecznosci nalezy dodac niewielkg ilos¢ specjalnego srodka

czyszczgcego do komory na srodek pioragcy lub bezposrednio wla¢ go do wiadra.




Maquina de lavar roupa

Descarregue a aplicacao hOn
[=]}341 =]
[} ]

Ey
OF-42
Nota: Todas as imagens sao esquematicas

u Instalacao

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducdo do ruido (Consulte
o Manual do Utilizador para obter informacdes pormenorizadas)

1.1 - Remocao dos parafusos de transporte

Todos os elementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1-1d) devem ser retirados antes
da utilizacdo.

1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. 1-1a - 1-1b).

2. Preencha os 5 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1-1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho
Ajuste todos os pés para obter uma posicdo completamente nivelada.

1.3 - Conexao da agua de drenagem

Fixe corretamente amangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima
dalinha de fundo do aparelho.

S3o possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

« Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um
lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1-3a).

« Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacao de aguas residuais

« Odiametrointerno do tubo de suporte com orificio de ventilacao deve ser,
no minimo, de 40 mm.

« Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.

« Cologue o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1-3b).

1-3c

1.3.3 Conexdo da mangueira de drenagem ao lava-loica

« Ajuncao deve situar-se acima do sifao. A

« Uma conexdo de torneira é normalmente fechada por uma almofada (A).
Esta deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1-3c).

« Fixe amangueira de drenagem com uma bracadeira.

Descarregue e leia 0 Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:

go.he.services/haier-um
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CUIDADO!

» Amangueira de drenagem nao deve estar submersa em adgua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira
de drenagem for colocada no chdo ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa
escoara continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

» Amangueira de drenagem ndo deve ser prolongada. Se necessério, contactar o servico pés-venda.

1.4 - Ligacao de agua fria 1-4a 1-4b
Certifique-se de que as juntas estdo inseridas. R 5
1. Conecte a mangueira de entrada de dgua com a extremidade inclinada

ao aparelho (Fig. 1-4a). Aperte ajunta roscada a mao. @) D) @ g%A
2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de dgua com uma rosca de 3/4"

(Fig. 1-4b). ja; f’:ﬁ

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:
- afonte de alimentacao, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao;

- atomada de corrente estaligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensoes;
- aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

u Painel de controlo 22 2.1

1. Botao "Alimentacao”

2. Ecra tatil

2.1 - Botdo de alimentacao

Toque suavemente neste botdo paraligar, o ecrd acende-se.

Toque novamente durante cerca de 2 segundos para desligar. Se, apds algum tempo, nenhum elemento do painel
ou programa for ativado, a maquina desliga-se automaticamente.

2.2 - O ecra tatil

Este produtoadotao controlo total do ecratatil. Deslizando outocandono ecra de visualizacao, € possivel selecionar
o programa de secagem e concluir as definicdes dos parametros. O ecra apresenta as seguintes informacdes:

» Tempo de lavagem

» Atraso do tempo final

» Codigos de erro e informacdes de servico

» Botdes de funcédo

» Velocidade, Temperatura

» Botao Controlo remoto, etc.

Agenda do icone:
Estes sao os icones que aparecem no canto superior direito do visor quando ativados.

= Oaparelho estéa ligado a rede Wi-Fi. |j O controlo remoto foi ativado.
& Aportadotambor esta trancada. >  Oblogueio para criancas foi ativado.
@ Falta de detergente. [<5] Falta de amaciador.

Vapor: Smart Al, Camisa, Roupas bebg,
T8 Cuidado alergias tém a funcdo
de lavagem a vapor por defeito.
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De acordo com a roupa para lavar didria da familia, o tambor esté equipado com 23 programas de lavagem. Depois
de selecionar o programa, o utilizador pode tocar no botao "D " por baixo do programa para o iniciar. Em alternativa,
o utilizador pode entrar na interface de definicdo de parametros tocando no icone do programa para modificar
os parametros de lavagem. Os parametros ajustéveis do programa incluem:

2.2.1 Ajuste "Dosagem inteligente"
Depois de escolherafuncaode Dosagem Inteligente, pode
selecionar as dosagens para o detergente e o amaciador.

. " " < ligado ligado
Ajuste "Detergente T UtraFresh  Emaguamento

Ajuste a quantidade de detergente. De acordo com
as definicdes, podem ser selecionadas diferentes doses
de lavagem, nomeadamente: 40% 70% 100% 120%.
Quando o modo € ajustada para "Fechar", a funcéo
de distribuicdo de detergente é desativada. (Fig.2-1)

Ajuste "Amaciador” ya ﬁ 100" ligado
Ajuste a quantidade de amaciador. De acordo com Algodao i e E
as definicdes, podem ser selecionadas diferentes doses ’
de lavagem, nomeadamente: 40% 70% 100% 120%.
Quando o modo ¢é ajustada para "Fechar", a funcao
de distribuicdo de amaciador ¢ desativada. (Fig.2-1)

2.2.2 Ajuste "Ultra Fresh”

Ative ou desative a funcao de janela de respiracao. Utilize
afuncao dejanela derespiracdo paratrocar o ar nointerior
do cilindro com o ar exterior, eliminar eficazmente
os odores, garantir ar fresco no interior do cilindro e evitar
bolor naroupa.

pa ” 0° 95™  desligado desligado
Pt avar Atraso Manchas

2.2.3 Ajuste "Enxaguamento”

A funcao de enxaguamento € utilizada para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto
é recomendado para pessoas com pele sensivel. Ao ajustar as opcoes, podem ser selecionados entre zero e cinco
ciclos adicionais. As diferentes opcdes de programas sao diferentes.

2.2.4 Ajuste "Velocidade"
A funcao de velocidade ¢ utilizada para alterar ou desativar a rotacéo do programa. Os niveis de velocidade estao
divididos em: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Ajuste "Temp."
A funcao "Temp." é utilizada para alterar a temperatura de lavagem, o tempo de lavagem sera ajustado para
as definicdes de parametros ideais.

2.2.6 Ajuste "Lavar”
Ajustar o tempo de lavagem do programa. Programas diferentes tém intervalos de ajuste de tempo diferentes.

2.2.7 Ajuste "Atraso”

A funcao de atraso ¢ utilizada para definir a hora de fim do processo de lavagem. Apos a definicdo, o ecra mostra
quanto tempo falta para o fim da lavagem. Os utilizadores podem definir o tempo de conclusdo do processo
de lavagem de acordo com as suas necessidades - o intervalo de valor é de 0,5 horas e o intervalo maximo opcional
é de 24 horas. Esta funcdo nao esta disponivel para alguns programas.

2.2.8 Ajuste "Manchas”
Selecione o tipo de nddoa a ser lavada na roupa:
desligado/Sumo/Vinho/Erva/Terra/Sangue/Leite/Café/Suor/Cha/Batom/Tinta/Oleo
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2.2.9 Ajuste "Adicional”
Algumas carateristicas adicionais selecionadas:

Pré lavagem: Primeiro, efetue um ciclo de pré-lavagem e, em seguida, passe ao ciclo de lavagem principal.
Lavagem noturna: Depois de abrira Lavagem noturna, o somde aviso sera desligado e a velocidade de desidratacao
serareduzida para diminuir o ruido de funcionamento. Além disso, sera efetuado um processo de desidratacao final
apos 12 horas de imersao.

Intensivo: Aumenta o tempo de lavagem principal e reforca o resultado da lavagem.

Energia Plus: Reduzir a temperatura da dgua de lavagem para reduzir o consumo de energia.

Lavagem rapida: Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar a lavagem.

*Diferentes programas tém diferentes parametros de programa para escolher, consulte o ecra da interface real.

2.2.10 Definicdes do menu pendente
Ao deslizar para baixo no canto superior direito @
do ecra, pode abrir o menu pendente para
ajustes adicionais. Ha um total de 11 definicoes
aescolha (Fig. 2-2).

[ Enciclop 4 introdug & Trencad 6 S Q Repor

& sinodo, (@) Cureee Separagi B Wik % idiomad

Fig.2-2
Recomendacdes de |A: Quando esta definicdo esta ativada, a prioridade dos programas de lavagem sera ordenada
de acordo com os habitos de utilizacdo do utilizador.
Enciclopédia de identificacdo: Tocar neste icone pode mostrar o significado de alguns icones nas etiquetas das
roupas, e os utilizadores podem definir os parametros do programa de acordo com as instrucdes dos icones.
Como comecar: Ao clicar nesta definicao, € apresentado o guia de operacdes.
Bloqueio para criancas: Na interface de definicdes, clique no icone "Bloqueio para criancas" para ativar a funcéo
de bloqueio para criancas. O icone de blogueio para criancas aparecera no canto superior direito do ecra. Neste
momento, quaisquer ajustes aos programas e parametros no ecra ficardo restringidos. Para remover o modo
de blogueio para criancas, mantenha premida qualquer posicao no ecra durante 3 segundos para o desbloquear.
Nota: O bloqueio para criancas nao serad automaticamente desativada depois de o programa terminar a sua
execucao.
Som do botdo: Quando o fundo do icone fica realcado, indica que o modo silencioso esta ativado.
Brilho: utilizado para alterar o brilho do ecra do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para a esquerda
e para a direita pode ajustar o brilho do ecra.
Dureza da agua: Nas definicdes do menu, pode selecionar a dureza da dgua (suave/média/dura). Amaquina de lavar
roupa ajustara a dosagem com base na dureza da agua selecionada para o processo de lavagem.
Ordenacéo inteligente: Para ativar ou desativar a funcdo de ordenacao inteligente, toque no icone e, quando
o fundo do icone ficar realcado, significa que a funcdo de ordenacao inteligente foi ativada. O sistema ordenara
os programas pela ordem apresentada de acordo com a frequéncia de utilizacao do utilizador; quando o fundo
do icone fica cinzento-escuro, significa que a funcao de ordenacao inteligente foi desativada.
Wi-Fi: Toque neste icone para fazer reset as credenciais do Wi-Fi.
Lingua do sistema: E possivel alterar a lingua da interface de operacao.
Repor: Togue neste icone e, em seguida, toque em "Restaurar agora" para repor o sistema no seu estado de
fabrica. Este ajuste éirreversivel.

Algoddo A 2 L Sintéticos Camisa  Mistos
i Sami S sami min min

Além disso, ao deslizar para baixo no canto superior esquerdo |-
do ecra, pode abrir o menu pendente para todos os programas ——
de lavagem. (Fig.2-3)

Desporto  Delicado  Cuidadoal Répido15 Roupasbe Gangas  Edreddo  Car
3 47min i 10 5 amin

Centrifugar AutoLimp Refresh  Ultra Fresh Ar|i Cuidado cc ~Répido 29°

2.2.11 Remoto

Toqgue no botao Controlo Remoto no canto superior esquerdo
do painel tatil para ativar/desativar o Controlo Remoto
do aparelho atraves da aplicagao hOn.

Popular Az ﬁ
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Toque neste botao para selecionar arede.
Se a maquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botao para a associar a rede. Se ja estiver
conectada, premir brevemente este botao permite uma ligacao rapida.
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1) Escolha atemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.
2) O ciclo de lavagem de 13 desta maquina foi testado e aprovado pela The Woolmark
Company para a lavagem de pecas de vestuério de 1d com a indicacéo "lavagem a mao",
desde que as pecas de vestuario sejam lavadas de acordo com as instrucdes da etiqueta
dapecaecomasinstrucdes emitidas pelo fabricante desta maquina de lavar roupa. M2421.
3) Reduzir a quantidade de detergente porque a duracdo do programa é curta. WOOL HAND WASH SAFE

4) O compartimento do detergente, a funcdo de pré-lavagem ndo dosearéa o detergente

automaticamente se cancelar a funcdo de dosagem automatica.

Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecéo e as especificacdes estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.

'WOOLMARK
WOOL CARE

3.1 - Descricao dos programas

O programa Eco 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal adequada para lavagem
Eco 40-60 a40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com
alegislacao EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).
Smart Al Para lavagem de algodao, linho e tecidos sintéticos. O programa ajusta automaticamente os modos
de lavagem com base no peso da carga para um cuidado étimo.
Algodao Para tecidos de algodao e de linho.
Aldod3o 20 °C Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20 °C e proporciona
9 um excelente desempenho de limpeza.
s Para tecidos de 1a e tecidos mistos de [a lavaveis a maquina. A lavagem de baixa intensidade proporciona
cuidados delicados para reduzir o encolhimento e a feltragem.
Sintéticos Para tecidos sintéticos.
Camisa Para camisas de algodao, linho, fibras sintéticas e misturas.
Mistos Para tecidos de algodao, linho e sintéticos.
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Para roupa de desporto em algodéo e tecidos sintéticos. A agua fria protege eficazmente as fibras

Desporto . .
P e mantém o seu desempenho técnico.

Este programa tem periodos reduzidos de rotacdo do tambor durante o ciclo e é especialmente
Delicado adequado paralavagem de tecidos delicados. Os ciclos de lavagem e enxaguamento sdo realizados com
um nivel elevado de agua para assegurar o melhor desempenho.

Adequado para a lavagem profunda de roupa de pessoas com constituicdo especial, o que ajuda a reduzir

Cuidado alergias o L
9 ainfluéncia de fatores alérgicos.

Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para algoddes
Rapido 15 ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a utilizagdo de apenas 20%
do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.

Para tecidos de algodao e mistos para bebés e criancas pequenas (por exemplo, roupa de bebé,
Roupas bebe macacdes, roupa de cama para berco). Recomenda-se a utilizagdo de um detergente especifico para
roupa de bebé.

Parapecasderoupaemganga. Podemser utilizadas folhas antitransferénciade cor. Lave separadamente

Gangas
as cores claras e escuras.
Edredio Para roupa de penas lavavel a maquina e roupa de exterior de fibras sintéticas com enchimento
de algoddo. Alguns exemplos sao os casacos de penas e os coletes de seda e algod&o.
Para artigos volumosos lavaveis a maquina feitos de algodao, linho e tecidos mistos (por exemplo, lencois
Carga XXL 2 N - - ; y
de algodao, capas de edredao, capas de toalhas e vestuario de trabalho de algodao para outono/inverno).
Centrifugacio Apenas centrifugacdo. Também adequado para centrifugar pecas lavadas a mao. Certifique-se de que
996 todos as pecas podem ser lavadas na maquina antes de utilizar.
Auto Limp Para limpar a cuba interior e exterior. Utiliza agua a alta temperatura e rotacao a alta velocidade para

remover manchas e bactérias. Nao adicione detergente para evitar o transbordo provocado pela espuma.

Refresca a sua roupa de uma forma altamente eficaz e inovadora, utilizando a tecnologia de micro
Refresh vapores para eliminar odores, poeiras finas e alergénios, reduzindo os vincos em apenas 20 minutos
e sem utilizar detergente.

Um ciclo dedicado que soprard um fluxo de ar constante no tambor. Isto removera a humidade, os maus

Ultra Fresh . ; . ) L
odores e as bactérias e ajudara a evitar rugas nas suas pecas de vestuario.

Para vestuario de exterior com revestimentos impermeaveis (por exemplo, casacos, calcas, corta-

Ar livre < L :
ventos). Feche todos os fechos de correr antes de lavar. Nao utilize amaciador de roupa.

Cuidado com para Para pecas de vestuario de algodao e de tecidos sintéticos lavaveis a maquina que ndo largam fibras por
pelo de animais si s6, bem como para pegas de vestuario que necessitam de remover pelos de animais de estimacao
de estimacao depois de terem ficado presos. Deve ser utilizado em conjunto com a esponja de remocao de pelos.

Adequado para pecas de roupa de algoddo, linho e tecidos sintéticos relativamente limpos.

Répido 29 Recomenda-se que o peso da roupa ndo exceda 2,5 quilogramas.

Utilizacao diaria

« Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a uma ligacao de agua (ver capitulo de instalacao
no manual do utilizador).

« Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou seda, etc.) e com o grau
de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie
0s bolsos de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

« Cologue a roupa peca a peca, evitando sobrecargas (verifique as diferentes capacidades maximas de carga
de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifiqgue-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

« Selecione o detergente e o amaciador (quando necessario) e coloque-os nos compartimentos corretos
da gaveta. Feche a gaveta.

Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser vistos.
1. O compartimento de lavagem principal, para detergente liquido.

2. Compartimento para amaciador de liquidos.

3. O compartimento para a dose manual.

4. Bloguear a patilha, premir para baixo para retirar a gaveta do dispensador.
A recomendacao sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes
temperaturas de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.
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« Selecione um programa deslizando ou tocando no ecra, escolhendo o que mais se adequa

« as pecas de roupa carregadas. O visor apresenta o nome do programa, as opcdes principais e a estimativa
de duracgao.

- Adicione ouremova opcoes e altere os parametros de acordo com as suas necessidades especificas.

« Prima o botao Inicio/Pausa para iniciar o programa.

« No final do ciclo, aindicacao "Ciclo concluido" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente.

« Retire aroupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.

E Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue amaquina da tomada durante a limpeza e a manutencéo.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Nao utilize produtos quimicos orgéanicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba

Recomenda-se alimpeza do filtro da bomba uma vez por més.

Desligue e retire a ficha da tomada e abra a tampa na parte inferior do aparelho. Prepare um recipiente plano para

recolher a agua de lixiviacao.

« Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima do
recipiente e abra.

« Depoisdeterminadaadrenagem, feche amangueirade drenagem e volteaempurra-la
para a maquina.

« Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros
doreldgio e limpe-o cuidadosamente.

« Volte a colocar o filtro na maquina e feche-a cuidadosamente.

5.3 - Limpe a gaveta do detergente

Limpe regularmente a gaveta:

« Puxe agaveta parafora até parar.

« Carregue no bot&o de desbloqueio e retire a gaveta.

« Limpe ointerior do lava-loica com uma toalha.

« Lave agaveta com &gua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.4 - Limpeza do tambor

« Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes,
moedas, etc. e a ranhura da junta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso
do fabricante do produto de limpeza.

« Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

« Apos o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta
e mantenha o interior e o exterior da junta limpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencéo regular, recomendamos a execucao do programa "Auto Limp" num periodo de 50
ciclos para evitar possiveis residuos corrosivos. Se necessario, adicionar uma pequena quantidade de deter-
gente especial para maquinas no compartimento do detergente ou coloca-lo diretamente no balde.




Masina de spalat

Descarcatiaplicatia hOn
[=]}341 =]
Ey
OF-42
Observatie: Toate imaginile sunt schematice

OPTIONAL:Instalarea suporturilor pentrureducerea zgomotului
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - indepartarea suruburilor de transport

Toate elementele (T1, T2, T3 si T4, Fig. 1-1d) trebuie indepartate inainte
de utilizare.

1. Indepartati toate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1-1a— 1-1b).

2. Acoperiti cele 5 orificii cu capacele de protectie (Fig. 1-1c).

1.2 - Alinierea aparatului
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitionare perfect orizontala.

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei

Fixati furtunul de scurgere a apeiin mod corespunzator la conducte. Furtunul
trebuie sa ajungad la o Inaltime cuprinsa intre 80 si 100 cm fata de baza
aparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

1.3.1 Furtun de evacuare conectat la chiuveta

« Agatatifurtunul de evacuare cu suportulin forma de U peste marginea unei
chiuvete de dimensiuni adecvate (Fig. 1-3a).

« Asigurati suportul in Uimpotriva alunecarii.

1.3.2 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie
de minimum 40 mm.

« Introduceti furtunul de evacuare 80-100 mm in conducta de apa uzata.

« Atasatisuportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1-3b).

1-3c

1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

« Racordul trebuie sé fie situat deasupra sifonului. A

« Racordul pentru furtun este de obiceiinchis cu un dop (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1-3c).

« Fixati furtunul de evacuare cu o clema.

Descdrcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um
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ATENTIE!

» Furtunul de scurgere nu trebuie s& fie scufundat in apa, trebuie sa fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri.
Daca furtunul este pozitionat la nivelul podelei sau daca racordul se afld sub 80 cm naltime, masina de spalat
va evacua apa constant in timpul umplerii (efect de sifon inversat).

» Furtunul de evacuare nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la aparece 1-4a 1-4b
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.
1. Conectati capatul in unghi al furtunului de alimentare la aparat (Fig. 1-4a).

Strangeti manual imbinarea cu suruburi. @) ® @ QQA
2. Celdlalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1-4b). g 8 6
1.5 - Racordarea la reteaua electrica i ji'
Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare;
« prizade alimentare este legatd la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;
- stecarul sipriza de alimentare sunt strict conforme.

E Panou de control 22 2.1

1. Butonul ,Pornire"”

2. Ecranul tactil

2.1 - Butonul de pornire

Apésati usor acest buton pentru a porni aparatul; afisajul lumineaza.

Apasati-I din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri aparatul. Dacd, dupa un timp, nu este activat niciun
element de panou sau niciun program, masina se va opri automat.

2.2 - Ecranul tactil

Acest produs adopta controlul complet al ecranului tactil. Prin glisarea sau atingerea ecranului de afisare, puteti
selecta programul de spalare si puteti finaliza setarile parametrilor. Pe afisaj apar urmatoarele informatii:
» Timp de spalare

» intarzierea oreide sfarsit

» Coduride eroare siinformatii de service

» Butoane de functie

» Viteza, Temperaturd

» Butonul Control de la distanta etc.

Agenda cu pictograme:

Acestea sunt pictogramele care apar in partea dreapta sus a afisajului, dupa activarea acestuia.

N

= Aparatul este conectat la Wi-Fi. N Controlul de la distanta a fost activat.
&) Usatamburului este blocata. > Blocarea comenzilor a fost activata.
@ Cantitate insuficienta de detergent. %) Cantitate insuficienta de balsam.

Abur: Programele Smart Al, Camasi,
@ Articole bebelusi, Antialergii au functia
de spalare cu abur in mod implicit.
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Tamburul este prevazut cu 23 programe de spalare, in functie de starea rufelor zilnice ale familiei. Dupa selectarea
programului, utilizatorul poate atinge butonul D" de sub program pentru a porni programul. Alternativ, utilizatorul
poate accesa interfata de setare a parametrilor atingand pictograma programului, pentru a modifica parametrii
de spalare. Parametrii ajustabili ai programuluiinclud:

2.2.1 Ajustarea , Dozare inteligenta
Dupa alegerea functiei Doza inteligentd, puteti selecta
dozele pentru detergent si balsam. ‘ Q

pornit pornit

Ultra Fresh

Reglarea parametrului ,,Detergent” _
Reglati cantitatea de detergent. In functie de setari, pot
fiselectate diferite doze de spalare, sianume: 40% 70%
100% 120%. Cand parametrul este reglat la ,Inchidere”,
functia de dozare a detergentului este oprita. (Fig.2-1)

Reglarea parametrului ,Balsam” y " 100 pomit 3

Reglati cantitatea de balsam. in functie de setari, pot B T
fiselectate diferite doze de spalare, sianume: 40% 70%
100% 120%. Cand parametrul este reglat la ,inchidere”,
functia de dozare a balsamului este oprita. (Fig.2-1)

2.2.2 Reglarea parametrului ,,Ultra Fresh”

Activati sau dezactivati functia de aerisire. Utilizati “
functia de aerisire pentru a ventila cilindrul cu aer din s

exterior, elimina eficient mirosurile, asigura aer proaspat
ininteriorul cilindrului si evita mucegaiul pe haine.

Bumbac

226 227 228 229
2.2.3 Reglarea parametrului ,,Clatire”
Functia de clatire este utilizata pentru a clati rufele mai intens cu apa curata. Acest program este recomandat
pentru persoanele cu pielea sensibila. Prin ajustarea optiunilor pot fi selectate intre zero si cinci cicluri suplimentare.
Exista diferite optiuniin functie de program.

2.2.4 Reglarea parametrului ,Viteza”
Functia de viteza se utilizeaza pentru a modifica sau a dezactiva centrifugarea programului. Nivelurile de viteza sunt
impartite in: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Reglarea parametrului , Temp.”
Functia ,Temp." este utilizatd pentru a modifica temperatura de spalare; durata spalarii va fi ajustat la setarile
parametrului optim.

2.2.6 Reglarea parametrului, Spalare”
Reglati durata de spdlare a programului. Diferitele programe au intervale diferite de reglare a duratei.

2.2.7 Reglarea parametrului ,intarziere”

Functia de intarziere este utilizatd pentru a seta ora de sfarsit a procedurii de spalare. Dupé setare, se va afisa
cat timp a mai ramas péana la sfarsitul spalarii. Utilizatorii pot seta durata ciclului de spalare in functie de nevoile
lor —intervalul de setare este de 0,5 ore, iar durata maxima optionald este de 24 de ore. Aceasta functie nu este
disponibila pentru anumite programe.

2.2.8 Reglarea parametrului ,Pete”
Selectati tipul de patd care urmeaza sa fie spalata de pe haine:
oprit/Suc/Vin/larba/Noroi/Sange/Lapte/Cafea/Transpiratie/ Tea/Ruj/Cernealad/Ulei
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2.2.9 Reglarea parametrului ,,Suplimentar”
Unele caracteristici suplimentare selectate:

Prespalare: Maiintéi, executati un ciclu de prespalare, apoi trecetila ciclul principal de spalare.

Spaélare pe timpul noptii: Dupa deschiderea functiei Spalare pe timpul noptii, sunetul de avertizare va fi oprit siviteza
de deshidratare va fi redusa pentru a reduce zgomotul de functionare. In plus, un proces final de deshidratare
va fi efectuat dupa 12 ore de inmuiere.

Intensiv: Cresteti durata principala de spalare siimbunatatiti rezultatul spalarii.

Energie Plus: Reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul de energie.

Spalare rapida: Reduceti durata principala de spalare si accelerati spalarea.

* Diferitele programe au diferiti parametri de program din care sa alegeti, consultati afisajul efectiv al interfetei.

2.2.10 Setari meniu derulant
Glisandinjosin coltul din dreapta sus al ecranului, Py—
puteti deschide meniul derulant pentru setéari
suplimentare. Exista un total de 11 setéri din care B umee @ 20 @ D L2
putetialege (Fig. 2-2).

Setari

@ Enciclop @ incepeti ‘ Sunet bu

Fig.2-2

Recomandari Al: Cand aceasta setare este activatd, prioritatea programelor de spalare va fi sortata in functie
de obiceiurile de utilizare ale utilizatorului.

Enciclopedia datelor de identificare: Apdsarea acestei pictograme poate afisa semnificatia unor pictograme
de pe etichetele articolelor deimbracaminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programuluiin functie de instructiunile
pictogramelor.

ncepeti: Facand clic pe aceasta setare, va aparea ghidul de utilizare.

Blocare pentru copii: Ininterfata de setari, faceti clic pe pictograma ,Blocare pentru copii” pentrua activa functia
deblocare a comenzilor. Pictograma de Blocare comenzi va aparea in coltul din dreapta sus al ecranului.

Tn acest moment, nu se vor putea modifica programele si parametrii de pe ecran. Pentru a elimina modul
de Blocare comenzitineti apasata orice pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru deblocare. Observatie:
Blocare a comenzilornu va fi eliminatad automat dupa terminarea programului.

Sunet buton: Atunci cand fundalul pictogramei devine luminos, se indica faptul ca modul silentios este activat.
Luminozitatea ecranului: butonul se utilizeaza pentru a modifica luminozitatea ecranului de afisare; daca
atingeti sau glisati indicatorii stdnga si dreapta puteti regla luminozitatea ecranului.

Duritatea apei: In setarile meniului, puteti selecta duritatea apei (Soft/Medium/Hard). Masina de spalat va
ajusta dozain functie de duritatea apei selectate pentru procesul de spélare.

Sortare inteligenta: Activati sau dezactivati functia de sortare inteligenta; atingeti pictograma, iar cand fundalul
pictogramei devine evidentiat, Inseamna ca functia de sortare inteligentd a fost activata. Sistemul va sorta
programele in ordinea afisata in functie de frecventa de utilizare a utilizatorului; atunci cand fundalul pictogramei
devine griinchis, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost dezactivata.

Wi-Fi: Atingeti aceasta pictograma pentru a reseta credentialele Wi-Fi.

Limba sistemului: Puteti schimba limba interfetei de operare.

Resetare: Atingeti aceasta pictograma si apoi atingeti ,Restaurati acum” pentru a readuce sistemul la starea din
fabrica. Aceasta reglare este ireversibila.

Inplus, prin glisareain jos in coltul din stanga sus al ecranului, Eco 060 S z ‘ : wixe
puteti afisa meniul derulant pentru toate programele : ‘ ‘
de spalare. (Fig.2-3)

Haine de s, 3 A Cuverturd  Ruft
6min in m 5 amin an

Centrifugal  Refresh  Ultra Fresh
in 18mir

2.2.11 Ladistanta

Atingeti butonul Control de la distanta din coltul din stanga
sus al panoului tactil pentru a activa/dezactiva controlul
de la distanta al aparatului aplicatia prin hOn.

‘ 3 Eco40-60 SmartAl  Bumbac20° Lana @

i
b 40

Bumbac 400 Q @
>

D> > D>
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PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda Urmatiinstructiunile
Personal profle de 2,4 GHz de asociere = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — S ohtee an
o HQII- 5"
©®
S e -
- - Aplicatia
debateeiets \Vi-Fi dlin hOn Q
—— locuinta:
- = Numg v
e ey - el —— \
A B Cc D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocialaretea. In cazul in care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea.
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Eco 40-60 10 Delarecela60| 40 |O|O|®@|1400| O | O|O|O|O|O| /|O|O|O]|152
Smart Al 10 Delarecela60| 40 |®@ |@®@|O|1000|O|O|O|@®@|O| /|O|lO|O|O| 78
Bumbac 10 Delarecela90| 40 |@ |@|O 1400/ O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]188
Bumbac 20°C 10 20 20|@®|®@|Ofw00fO0O|O|O|@®@|/|O|O|O|O]|O]| 53
Lana? 1 Delarecelad0|rece| @ |O|O| 800 | OO o |/ |/ | 7|0 /| /] 7] 45
Haine sintetice 10 Delarecela60| 40 |®@ |@|O 12000 O |O|O | @[ O|O|O|O|O|O|144
Camasi 3 Delarecela40| 40 |@ (@ |O|1000| O |O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Mixte 10 Delarecelab0| 30 |@|®@|O|1000f OO |O|@|O|O|O|O|O|O]| 70
Haine de sport 2,5 Delarecela40|20 |@ |®@|O|80|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O]| /| 26
Tesaturi delicate 2,5 Delarecela30|30 (@ |@|O|600|O|O|O| /| /| /|7 |7/ |7 |O] 47
Anti-alergii 10 60,90 60|®@|®|Ofw0|lO|OfO|@|/|O|O|O|/ |O]107
Rapid 15' > 1 Delarecela40|recc| @ |@| O |1000| O | O|O|@| /| /| /| /|7 ]|/ ] 15
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Articole bebelusi 5 Delarecela90| 60 |@|®@|O|1000| O[O |O|@®@|O|O|O|O|O]|O]|107
Jeans 10 Delarecela60| 30 |@|®@|O|100| O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]| 75
Cuvertura 2,5 Delarecela40| 30|/ |O|@®@|80|O|O|O|@| /|O|O|/|O|O]| 74

Rufe voluminoase 7 Delarecela60| 30 (@ |®@|O|100|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 89

Centrifugare 10 / V2 VAR VA A IS clo o Ao IR NN I T VAR VAR (A IRV IRV VA B

Curatare tambur / Recesau90 |0 |/ |/ |/ | /O /{7 |/ |/ {7 |/ |/ |7 |/ |60
Refresh 1 60 so |/ |/ 7 o s 18
Ultra Fresh / / /AN V2N VR V2N AR o TN IRV VAR I 2 VA (AR IR IRV EVAR VAR I b2J0)
Articole de exterior 5 Delarecela40|30 |/ [O|®@|1000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 62

indepérteaza

pérul de animale 1000 O [ O | / / /O] / / / / 36

2,5 Delarecela30| 20 |®@ | ®|O

Rapid 29' 2,5 Delarecela30|20 |@|@|O| 80 |O|O|O|@| /| /| /| /|7 |7 ]29

1) Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.
2) Ciclul de spalare a articolelor din lana, cu care este prevazuta aceasta masing,
a fost testat si aprobat de The Woolmark Company pentru spalarea articolelor
de Imbracaminte din lana etichetate cu ,spalare manuald”, cu conditia ca produsele
sa fie spalate in conformitate cuinstructiunile de pe eticheta articolului de imbracaminte
sicu cele emise de producatorul acestei masini de spalat. M2421.

3) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.

4) Compartimentul de detergent: functia de prespalare nu va doza automat detergentul daca anulati functia

de dozare automata.

Cand spalati incarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau s& se miste daca hainele
sunt Infésurate. Cu scopul de a imbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara
notificare prealabila.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

3.1 - Descrierea programelor

Programul Eco 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se pot spalat
Eco 40-60 conform declaratiei la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua
conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).
Smart Al Pentru spalarea bumbacului, a inului si a tesaturilor sintetice. Programul ajusteaza automat modul de spalare
in functie de greutatea incarcaturii pentru o ingrijire optima.
Bumbac Pentru tesaturi din bumbac siin.
5 Un nou ciclu care va permite s& spalati impreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care ofera
Bumbac 20°C o N B ’ ’ 7 7
o performanta excelenta de curatare.
Lang Pentrulana sitesaturiamestecate culana, care se pot spalala masina. Spalarea cuintensitate redusaasigura
oingrijire delicata pentru a reduce micsorarea siimpaslirea.
Haine sintetice Pentru tesaturi sintetice.
Camasi Pentru camasi din bumbac, in, haine sintetice siamestecuri.
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Mixte

Pentru bumbac, in si tesaturi sintetice.

Haine de sport

Pentruimbracaminte sport din bumbac sitesaturi sintetice. Apa rece protejeaza eficient fibrele sile mentine
performantele tehnice.

Tesaturi delicate

Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburului in timpul ciclului si este deosebit de potrivit
pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un nivel ridicat de apa
pentru a garanta cea mai buna performanta.

Potrivit pentruspalareain profunzime a hainelor persoanelor cu constitutie specialad, contribuindlareducerea

Anti-alergi influentei factorilor alergici.
Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru hainele
Rapid 15' din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program se recomanda

sa se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita risipa.

Articole bebelusi

Pentru articolele din bumbac si tesaturiamestecate ale bebelusilor si copiilor mici (de exemplu, haine pentru
bebelusi, rochite, lenjerie de pat pentru patut). Se recomanda utilizarea unui detergent special pentru
articole pentru bebelusi.

Jeans

Pentru articole de imbracaminte din denim. Se pot utiliza servetele antitransfer. Spalati separat culorile
nchise si cele deschise.

Cuvertura

Pentru articole de imbracaminte din puf si articole de imbracaminte exterioara din fibre sintetice, umplute
cubumbac, lavabile la masina. Exemplele includ jachetele din puf si vestele din bumbac si matase.

Rufe voluminoase

Pentruarticolele voluminoase dinbumbac, in sitesaturiamestecate, care pot fispalatelamasina (de exemplu,
cearsafuri din bumbac, plapume, prosoape siimbracaminte de lucru din bumbac pentru toamna/iarna).

Doar centrifugare. De asemenea, potrivit pentru centrifugarea articolelor spalate manual. Asigurati-va

Centrifugare ca toate articolele pot fi spalate la masina inainte de utilizare.
. Pentru curatarea cuvei interioare si exterioare. Foloseste apa la temperaturi inalte sirotatie de mare viteza
Curatare tambur N N ; ; - : ; < - -
i pentru aindeparta petele si bacteriile. Nu adaugati detergent pentru a evita revarsarea cauzata de spuma.
Relmprospatati-va hainele intr-un mod extrem de eficient si inovator, folosind tehnologia microvaporilor
Refresh pentru a indeparta mirosurile, praful fin si alergenii, reducéand in acelasi timp cutele, in doar 20 de minute
sifara a folosi detergent.
Ultra Fresh Un ciclu dedicat, care va sufla un flux de aer constant in tambur. Acest lucru va indeparta umiditatea,

mirosurile neplacute, bacteriile si va ajuta la prevenirea formarii cutelor pe hainele dumneavoastra.

Articole de exterior

Pentruimbracaminte de exterior cuacopeririimpermeabile (de exemplu, jachete, pantaloni, gecide protectie
impotriva vantului). Inchideti toate fermoarele inainte de spélare. Nu utilizati balsam de rufe.

Indeparteaza
parul de animale

Pentru articole de imbracaminte din bumbac si tesaturi sintetice care pot fi spalate la masina si care
nu elimina singure fibrele, precum si pentru articole de imbracaminte de pe care trebuie sa se indeparteze
parul de animale. Acest program trebuie utilizat impreuna cu buretele pentru indepartarea parului.

Rapid 29"

Potrivit pentru articole de imbracaminte relativ curate din bumbac, in si tesaturi sintetice. Se recomanda
ca greutatea articolelor sa nu depaseasca 2,5 kilograme.

| 4. | utilizarea zilnica

» Conectatimasina de spalatla o sursa de alimentare cu energie electrica sila un racord de apa (consultati capitolul
de instalare din manualul de utilizare).

« Pregatirearufelor: Sortatihainelein functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, lana sau matase etc.) side gradul
de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti
buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Puneti rufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie
de program). Inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufa in usa.

« Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale
sertarului. Inchideti sertarul.

Deschidetisertarul dozatorului, unde puteti observa urmatoarele componente.
1. Compartimentul principal de spalare, pentru detergent lichid.

2. Compartiment pentru dedurizatorul de lichide.

3. Compartiment pentru dozarea manuala.

4. Clapeta de blocare; apasati-o in jos pentru a scoate sertarul dozatorului.
Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele
temperaturi de spdlare. Consultatiinstructiunile detergentului.
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« Selectati un program glisand sau atingand ecranul si alegand programul care se potriveste cel maibine

« In functie de articolele de hainele incarcate. Pe afisaj vor aparea numele programului, optiunile principale
si estimarea duratei.

« Adaugati sau eliminati optiuni si modificati parametrii in functie de nevoile dumneavoastra specifice.

« Apasatibutonul Pornire/Pauza pentru aincepe programul.

« Cand ciclul se terming, pe afisaj apare ,Ciclu finalizat", apoi aparatul se opreste automat.

« Scoatetirufele cat mairepede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor neplacute si a bacteriilor.

E ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curdta carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei
Se recomanda sa curatati filtrul pompei o data pe luna.
Opriti si scoateti aparatul din priza si deschideti capacul din partea inferioara a aparatului. Pregatiti un recipient plat

pentru a colecta apa care se scurge.

« Scoatetifurtunul de scurgere, tineti capatul acestuia deasupra recipientului si deschideti-1. !
« Dupa golirea completd, inchideti furtunul de scurgere siimpingeti-linapoiin aparat.
« Desurubatisiscoatetifiltrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic, si curatati-lcugrija. | °
« Punetifiltrulinapoiin aparat siinchideti-I cu grija.

5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent

Curatati sertarul in mod regulat:

« Tragetisertarulin afard pana céand se opreste.

- Apasatibutonul de eliberare si scoateti sertarul.

« Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

« Spélatisertarul cu apa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoi in aparat.

5.4 - Curatarea tamburului

« Indepértatiobiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fiace, monede etc., din tambur sidin
canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

« Pentru indepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectati indicatiile de avertizare ale
producatorului agentului de curatare.

« Nufolositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

« Dupé procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati
curatinteriorul si exteriorul garniturii.

Observatie: Igiena

Pentru intretinerea regulata, va recomandam s& executati programul ,Curatare tambur" la fiecare de 50 de cicluri

pentru a evita posibilele reziduuri corozive. Daca este necesar, addugati o cantitate mica de detergent special

pentru masina in compartimentul agentului de spalare sau puneti-I direct in galeata.




Masina za pranje vesa

Preuzmite aplikaciju hOn
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Napomena: Sve slike su Sematske

u Instala

OPCIONO: Instalirajte podmetace za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

Svielementi(T1, T2, T3iT4, slika 1-1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.
1. Uklonite sva 4 vilka (T1-T4) (slika 1-1a=1-1b).

2. Zapusite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1-1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj.

1.3 - Prikljucak za odvod vode
Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne
ujednoj tacki visinuizmedu 801 100 cm iznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

« Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce
veli¢ine (slika 1-3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

« Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.
« Prikljuc¢ite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (slika 1-3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

« Spojmora bitiiznad sifona. 1-3c

« Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara ¢epom (A). On se mora ukloniti kako
bi se sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (slika 1-3c).

« Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom. A

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za viSe detalja na:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

» Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrs¢eno i da ne curi. Ako je crevo za vodu
postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu
dok se puni (efekat sifona).

» Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1-4a 1-4b
Uverite se da su zaptivke umetnute. R .
1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (slika 1-4a).

Zategnite vij¢ani spoj rukom. @) @ @ g%A
2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (slika 1-4b).

1.5 - Elektriéni prikljuéak i i-"
Pre svakog povezivanja proverite:
- da li napajanje, uticnica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice
sa nominalnim vrednostima;
« dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;
« dalisuutika¢iuti¢nica strogo uskladeni.

u Kontrolna tabla 22 2.1

1. Dugme za ukljuc¢ivanje

2. Ekran osetljiv na dodir

2.1 - Dugme za ukljucivanje

NeZzno dodirnite ovo dugme da biste ukljucili uredaj, ekran svetli.

Dodirnite ga ponovo na oko 2 sekunde da biste iskljucili uredaj. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan
element kontrolne table ili program, masina ce se automatskiiskljuciti.

2.2 - Ekran osetljiv na dodir

Ovim proizvodom se u potpunosti upravija preko ekrana osetljivog na dodir. Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana
mozete da izaberete program za pranje veSa i program i da dovrsite podesavanja parametara. Na displeju
se prikazuju sledec¢e informacije:

» Vreme pranja

» Odlaganje vremena zavréetka

» Sifre gredakai servisne informacije

» Dugmad funkcija

» Brzina, Temperatura

» Dugme Daljinski upravljac itd.

Pregled ikona:

Ovo suikone koje se pojavljuju u gornjem desnom uglu displeja kada se aktiviraju.

N

=

Q Uredaj je povezan sa Wi-Fimrezom. [ Daljinsko upravljanje je omoguceno.
&y Vratabubnja su zakljuana. >  Blokada tastera je aktivirana.
@ Nedostatak deterdzenta. ) Nedostatak omeksivaca.

Para: Programi Smart Al, Kosulje, Baby nega
@ iAntialergijski program podrazumevano
imaju funkciju pranja parom.
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Prema dnevnoj situaciji sa veSom u porodici, bubanj je opremljen sa 23 programa pranja. Nakon odabira programa,
korisnik moze da dodirne dugme ., D> " ispod programa da bi pokrenuo program. Alternativno, korisnik moze da ude
uinterfejs za pode$avanje parametara dodirom ikone programa za izmenu parametara pranja. Podesivi parametri
programa su:

2.2.1 Podesavanje ,Pametnaraspodela”
Nakon odabira funkcije Pametnog doziranja, mozete
odabrati doze za deterdzentiomeksivac.

ukljugeno  ukljuceno N

Podesavanje ,Deterdzent” & pameina e fresh
Podesite koli¢inu deterdzenta. Prema podesavanjima, -
mogu se izabrati razli¢ite doze pranja, i to: 40% 70%
100% 120%. Kada je zupcanik podesen na ,Zatvori",
funkcija doziranja deterdzenta je isklju¢ena. (Slika 2-1)

PodeSavanje ,Omeksivac”
Podesite koli¢inu omeksivaca. Prema podesavanjima, uklju¢eno
mogu se izabrati razli¢ite doze pranja, i to: 40% 70% et
100% 120%. Kada je zupcanik podesen na ,Zatvori",
funkcija doziranja omeksivaca je iskljuc¢ena. (Slika 2-1)

2.2.2 Podesavanje ,Ultra Fresh”

Ukljucite ili iskljucite funkciju prozora za prozracivanje.
Koristite funkciju prozora za prozracivanje da biste . R
zamenili vazduh unutar cilindra sa spoljnim vazduhom, " J fotuceno 'Skliiffm ’
efikasno eliminisali neprijatne mirise, obezbedili svez
vazduh unutar cilindra i izbeglibud na odeci.

2.2.3 Podesavanje ,Ispiranje”
Funkcija ispiranja se koristi da intenzivnije isperete ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom
kozom. Podesavanjem opcija moze se izabrati od nula do pet dodatnih ciklusa. Razli¢ite opcije programa se razlikuju.

2.2.4 Podesavanje ,,Brzina”
Funkcija brzine se koristi za promenu ili poniStavanje izbora obrtaja programa. Nivoi brzine su podeljeni na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Podesavanje ,, Temperatura”
Funkcija Temp. se koristi za promenu temperature pranja, a vreme pranja ¢e se podesiti na optimalna podesavanja
parametara.

2.2.6 Podesavanje ,,Pranje”
Podesite vreme pranja programa. Razli¢iti programi imaju razlic¢ite opsege podesavanja vremena.

2.2.7 Podesavanje ,OdlozZeni start”

Funkcija odlaganja se koristi za podesavanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja, prikazace
se koliko je vremena ostalo do kraja pranja. Korisnici mogu podesiti vreme potrebno za zavrsetak postupka pranja
u skladu sa svojim potrebama —interval vrednostije 0,5 sati, dok je maksimalni opcioni opseg 24 sata. Ova funkcija
nije dostupna za neke programe.

2.2.8 Podesavanje ,,Fleke”
|zaberite vrstu fleke koju treba oprati na odeci:
isklju¢eno / Sok / Vino / Trava / Zemlja / Krv / Mleko / Kafa / Znoj / Caj / Karmin / Mastilo / Ulje
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2.2.9 Podesavanje ,Dodatno”
Izabrane su neke dodatne funkcije:

Pretpranje: Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim predite na glavni ciklus pranja.

No¢no pranje: Nakon otvaranja no¢nog pranja, zvuk upozorenja ¢e se iskljuciti i brzina odvlazivanja ¢e se smanjiti
kako bi se smanjila buka priradu. Pored toga, zavrini proces odvlazivanja ce se sprovestinakon 12 sati natapanja.
Intenzivan: Povecajte vreme glavnog pranja i poboljSajte rezultat pranja.

Energy Plus: Smanijite temperaturu vode za pranje kako bi se smanjila potrosnja energije.

Brzo pranje: Smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje.

*Razli¢iti programiimaju razli¢ite parametre programa koje mozete izabrati, pogledajte stvarni displej interfejsa.

2.2.10 Podesavanja padaju¢eg menija
Prevlacenjem nadole u gornjem desnom uglu @ o
na ekranu, mozete da dodete do padajuceg
menija za dodatna podesavanja. Postoji ukupno ® > @1 @ rene
11 podesavanja zaizbor (slika 2-2). =

@ cemitio () o

Slika 2-2

Preporuke za Al: Kada je ovo podeSavanje omoguceno, prioritet programa pranja ¢e biti sortiran prema navikama
koriscenja korisnika.

Identifikaciona ciklopedija: Pritiskom na ovu ikonu moze se prikazati znac¢enje nekih ikona na etiketama odece,
a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.

Pocetak: Klikom na ovo podesavanje otvorice se uputstvo zarad.

Bezbednosna blokada za decu: U interfejsu podesavanja kliknite na ikonu Blokada tastera da biste aktivirali
funkciju blokade tastera. lkona blokade tastera ¢e se pojaviti u gornjem desnom uglu ekrana. U ovom trenutku,
sva podeSavanja programa i parametara na ekranu ce biti ogranic¢ena. Da biste uklonili rezim blokade tastera,
drzite bilo koji polozajna ekranu 3 sekunde da biste ga otkljucali. Napomena: Blokada tastera nece biti
automatski uklonjena nakon stoprogram zavrsi sa radom.

Zvuk dugmeta: Kada se pozadina ikone istakne, to znaci da je tihi rezim ukljucen.

Osvetljenje ekrana: Koristi se za promenu osvetlienosti ekrana, dodirivanjem ili pomeranjem levih i desnih
indikatoramoze se podesiti osvetljenost.

Tvrdoca vode: U podesavanjima menija mozete izabrati tvrdocu vode (niska/srednja/visoka). Masina za pranje
vesace podesiti dozu na osnovu izabrane tvrdoce vode za proces pranja.

Pametno sortiranje: Ukljucite ili iskljuc¢ite funkciju pametnog sortiranja, dodirnite ikonu, a kada pozadina ikone
postaneistaknuta, to znacidaje funkcija pametnog sortiranja uklju¢ena. Sistem ¢e sortirati programe po prikazanom
redosledu prema ucestalosti koris¢enja korisnika; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci da je funkcija
pametnog sortiranja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu da biste resetovali Wi-Fikredencijale.

Jezik sistema: MoZete da promenite jezik operativnog interfejsa.

Resetuj: Dodirnite ovu ikonu, a zatim pritisnite ,Vratiodmah" da biste vratili sistem na fabricka podesavanja.

Ovo podesavanje je nepovratno.

Pored toga, previa¢enjem nadole u gornjem levom uglu
na ekranu mozete otvoriti padaju¢imeni za sve programe
pranja. (S\ika 273) rn Osetlivo Antialergi B1zi 15 mit Odecazat Teksas Jorgani X

Ec040-60 SmartAl Pamuk  Pamukna Vuna Sintetika  Kosulle  Mesano

Centrifuga

2.2.11 Daljinski

Dodirnite taster Daljinski upravija¢ u gornjem levom uglu
ekrana osetljivog na dodir da biste aktivirali/deaktivirali
daljinski upravijac uredaja putem aplikacije hOn.

Mesano
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POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite — Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva
aplikac'u’u = personalprofile za uparivanje = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

oG alm. |-

Aplikacija p
ekl (€ Ui Wi-Fi: hOn \
% -lme
¢ —Lozinka R v
- \
B Cc D E F

Dodirnite ovo dugme daizaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je ve¢
bila povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje.

Odeljak za deterdzent za:

® Da @ Omeksivac tkanine
o Opciono @ Teinideterdzent
/" Ne © Tecnideterdzent / deterdzent u prasku
(ru¢na doza)
Program pranja
g p J YV VY
8
o
2 ) o
=l
Me?ks._ Temperatura | © " = £ - | g ” S =
Program punjenje ranja u°C? g B|S| 8| k3 G o o© c| 3|2 g.é
u10kg pranj - |2|2]8|¢8 s | 0| S| @ cla|lS|a|&|5<
B N I < A = B =3 I Clol|l®| 2l 58| N2
12|85 SE|E|E|B|e|2e|8|5|5|2|clfs
> N < | a S =} 9] N ‘T
S|6|8|2|&sS|8|&|8|5|&|a|2|E|&5|&|&8
Eco 40-60 10 |Hladnodo60 | 40 |[O|O|@|1400| O|O|O|O|O|O]|/|O|O]|O|152
Smart Al 10 |Hladnodo60 | 40 (@ |@|O|1000| O[O |O|@|O|/|O|O|O|O| 78
Pamuk 10 |Hladnodo90 | 40 |@|@|O|1400| O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 188
Pamuk na 20°C 10 20 20 |@e|®@|ofw0|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 53
Vuna? 1 |Hladnodo40 | @|o|o| 8w |o|o|o| /| /| /|0 /|| /] a5
Sintetika 10 |[Hladnodo60| 40 |@|@|[O|1200{ O |O|O|@|O|O[O|O|O|O]| 144
Kosulie 3 Hladnodo 40| 40 (@ |@|O|1000| O |O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Mesano 10 Hladnodo60 | 30 |@|®@|Of1000|O|O|O|@®@|O|O|O|lO|O|O]| 70
Sportska odeca 2,5 |Hladnodo40| 20 |@|@|O| 80 |O|O|O|@®@|/|O|lO|O|O| /]| 26
Osetljivo 2,5 |Hladnodo30| 30 (@|@|O| 600 |O OO/ |/ |/ |/ |/ |/ ]|O] 47
Antialergijski 10 60,90 60 |l@|@|O|1w000|O|O|O|@®@|/|O|O|O]| /|O] 107
Brzi 15 min. 1 Hiadnodo 40 || @ |@ |0 | 1000 | O |O | O |@| /| /| /| /|7 ]| /] 15




8
o
o g o E
Maks. ki 2 v eI
- Temperatura 3 - = 8 < .GEJ ” >c
Program punjenje pranja u°C S |lwlelele 5| < o € cl 8l e gE
u10kg o |2| 8|88 z| o| €| @ cla|lS|a|&|5<
e |18 |loIG gElB|E| 8|k Slo|l%|z|la|lRe
gl1elels|s Els|s|B|e|le|8|5]|5|2|o|ls
E NS = = = [ ° Q 8,
S5|6|8|&2|sS|8| 8|8 |5 |&|&|2|E|S|a|L28
Odeca za bebe 5 Hladnodo 90| 60 (@ |@|O|1000| O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]|107
Teksas 10 Hladnodo60 | 30 |@|®@|Of1000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 75
Jorgani 2,5 |Hladnodo40| 30 |/ |O|@| g0 |O|O|O|@®@|/|O|O|/|O|O]| 74
XXL punjenje 7 Hladnodo60 | 30 |@ (@ |O|1000| O[O |O|@®@|/|O|O|O|O|O| 89
Centrifuga 10 / VAR VAN IV RV IS Tele o3 BT AN IRV I T RN (RN IRV BV IRV IRV
Cis¢enje bubnja / Hladnoilioo [ 9o | /| /| /| + o /|7 |7 |/ {7 |/ |/ |7/ ]| /] 60
Refresh 1 60 o |/ |/ 7 O] 18
Ultra Fresh / / s\l ol s e s /]| 120
Jakne 5 Hladnodo 40| 30 |/ |[O|@|1w000| OO |O|@|/|O|O|O|O|O| 62
Nega dlake kucnih 25 |Hadnodo30| 20 |@|@|ofwoo|olol /| /| /ol /| /]| /] 7] 36
ljubimaca
Brzi 29 min. 2,5 Hladnodo 30| 20 |@|@|O| 8w |Oo|O|O|@| /| /| /| /| 7]/ ]| 29

1) l|zaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Ciklus za pranje vune kod ove masine je testirala i odobrila kompanija The Woolmark
Company za pranje vunenih odevnih predmeta oznacenih sa ,ru¢no pranje” pod

uslovom da se proizvodi peru prema uputstvima sa etikete odevnog predmeta WOOLMARK

i uputstvima datim od proizvodaca ove masine za pranje vesa. M2421.
3) Smanijite kolicinu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Odeljak za deterdzent, funkcija pretpranja nec¢e automatski dozirati deterdzent ako

otkazete funkciju automatskog doziranja.

Prilikom pranja teskin opterecenja, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se odeca
umota. Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvaliteta.

3.1 - Opis programa
Program Eco 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamuénog vesa koji se pere na temperaturi
Eco 40-60 0d40°Cdo 60°Cito zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu uskladenostisa Ecodesign
standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivin proizvoda).
Smart Al Za pranje pamuka, lana i sinteti¢kih tkanina. Program automatski podesava rezim pranja na osnovu tezine
opterecenja za optimalnu negu.
Pamuk Zapamucneilanene tkanine.
Pamuk 20°C Novi ciklus koji vam omogucava da perete razli¢ite tkanine i boje zajedno na samo 20 °C i pruza odlicne
performanse cis¢enja.
Vuna Za vunu i tkanine s mesavinom vune koje se mogu prati u masini. Pranje niskog intenziteta pruza neznu
negu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.
Sintetika Za sinteticke tkanine.
Kosulje Za kosulje od pamuka, lana, sintetickin viakana i mesavina.
Mesano Za pamuk, lani sinteticke tkanine.
. Za sportsku odecu od pamuka i sintetickih tkanina. Hladna voda efikasno Stiti vlakna i odrzava njihove
Sportska odeca .
tehnicke performanse.
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Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo osetljivin tkanina.

Osetljivo Ciklus pranjaiispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila najbolja efikasnost pranja.

Pogodno za dubinsko pranje odece osoba s osetlivom konstitucijom, $to pomaze u smanjenju uticaja

Antialergjski alergijskih faktora.

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za umereno zaprljane
Brzi 15 min. pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba samo 20% koli¢ine deterdzenta
koji se obicno koristi kako bi se izbegao otpad.

Za pamucne i mesovite tkanine za bebe i malu decu (npr. odecu za bebe, benkice, posteljinu za krevetac).

Baby nega Preporucuje se upotreba deterdzenta koji je posebno namenjen za odec¢u za bebe.
Teksas Zateksas odecu. Mogu se koristiti listi¢i za upijanje boja. Tamne i svetle boje perite odvojeno.
Jorgan Za perjanu odecu koja se pere u masini i gornju odec¢u od sintetickih viakana ispunjenu pamukom. Primeri

ukljucuju jakne i prsluke od svile i pamuka.

Za glomazne predmete koji se mogu prati u masini od pamuka, lana i mesovitih tkanina (npr. pamucni

Puna masina P A - . ; )
¢arsavi, navlake za jorgan, navlake za peskire iradna odeca od pamuka za jesen/zimu).

Samo centrifuga. Pogodno i za centrifugu ru¢no opranin predmeta. Uverite se da su sve stavke perive

Centrifuga umasini pre upotrebe.

Zaciscenje unutrasnjeispoljasnje kade. Koristivodu visoke temperature irotaciju velike brzine za uklanjanje

Ciscenje bubnja mrljai bakterija. Nemojte dodavati deterdzent kako biste izbegliizlivanje pene.

Osvezite odecu na veoma efikasan i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro isparenja za uklanjanje
Refresh mirisa, fine prasine i alergena uz istovremeno smanjenje guzvanja za samo 20 minuta i bez upotrebe
deterdzenta.

Namenski ciklus koji omogucava konstantan protok vazduha u bubnju. To ¢e ukloniti viagu, neprijatne

Ultra Fresh o o . . A - . I
mirise, bakterije i pomoci u sprecavanju stvaranja nabora na vasoj odeci.

Odeca za aktivnosti | Za odecu za aktivnosti na otvorenom sa vodootpornim slojevima (npr. jakne, pantalone, vetrovke).
na otvorenom Zatvorite sve rajsfersluse pre pranja. Nemojte koristiti omeksivac.

Za pamucnu i sinteti¢cku odecu koja se moze prati u masini, a koja sama po sebi ne ispusta vlakna, kao
i za odecu sa koje je potrebno ukloniti dlake kucnih ljubimaca nakon $to su se zalepile. Treba ga koristiti
zajedno sa sunderom za uklanjanje dlaka.

Nega dlake kucnih
ljubimaca

Pogodno za relativno ¢istu odecu od pamuka, lana i sintetic¢kih tkanina. Preporucuje se da tezina odece

Brzi 29 min. ne prelazi 2,5 kilograma.

4.1 S

« Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavlje o instalaciji u Uputstvu
za upotrebu).

« Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i koliko je prljava. Proverite
etikete na odeci. Odvojte belu ode¢u od obojene. Iz dZzepova izvadite predmete kao sto su kljucevi, kovanice i sl.
i uklonite teZe ukrasne predmete.

« Ubacite ves komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita maksimalna opterecenja
prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

« |zaberite deterdzent iomeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku.

odnevna upotreba

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti slede¢e komponente.

1. Glavni odeljak za pranje, za te¢ni deterdzent.

2. Odeljak za te¢ni omeksivac.

3. Odeljak za ru¢nu dozu.

4. Jezitak za zaklju¢avanje, pritisnite ga nadole dabiste izvukli fioku dozatora.
Preporuka o vrsti deterdzenta je pogodna za razli¢ite temperature pranja,
pogledajte uputstvo za pranje deterdzenta.

« |zaberite program pomeranjem ili dodirivanjem ekrana, birajuci onaj koji vam najvise odgovara

« ubacenojodedi. Na ekranu ¢e se prikazati naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specificnim potrebama.

« Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje ,Ciklus je zavrsen”, a zatim se uredaj iskljucuje automatski.
- Uklonite ves Sto je pre moguce kako biste spreciliguzvanje, Sirenje neprijatnin mirisa i bakterija.
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E Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlaZzenu tecnim sapunom za ¢is¢enje kucista masine i gumenih komponenti.
« Nemojte koristiti organske hemikalije il korozivne rastvarace.

5.2 - Cis¢éenje filtera pumpe

Preporucuje se ¢iscenje filtera pumpe jednom mesecno.
Iskljuc¢ite masinu iizvucite je iz uti¢nice i otvorite poklopac na dnu uredaja. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje

zaostale vode.

« lzvucite crevo za vodu, drZite njegov krajiznad posude i otvorite ga. !
« Nakon zavretka izbacivanja vode, zatvorite crevo za vodu i gurnite ga nazad u masinu.
« Odvrnite i uklonite filter pumpe nalevo. ‘
« Vratite filter u masinui pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Ciécéenje fioke sa deterdzentom

Redovno Cistite fioku:

« |zvucite fioku dok se ne zaustavi.

« Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

« Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

« Isperite fioku vodom dok se ne odistii vratite je u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao s$to su igle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke
vrata (gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i oStecenja.

« Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. PridrZavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za ¢iscenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celi¢nu vunu za ¢iscenje.

« Nakon postupka ¢is¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost
i spoljasnjost zaptivke Cistom.

Napomena: Higijena

Za redovno odrzavanje, preporuc¢ujemo da pokrenete program ,Cid¢enje bubnja” nakon 50 ciklusa da biste izbegli

moguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva za ¢is¢enje masine u odeljak

za sredstvo za pranje ili ga direktno stavite u buban;.
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Poznamka: VSetky obrazky su schematické

[ 1. | Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

Vsetky prvky (T1, T2, T3a T4, obr. 1-1d) sa musia pred pouzitim odstranit.
1. Odstrante vsetky 4 skrutky (T1—-T4) (obr. 1-1a—1-1b).

2. Do 5 otvorov vsunte zaslepovacie zatky (obr. 1-1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vietky noZi¢ky, aby ste dosiahli plne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody
Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi
dosiahnut v jednom bode vysku 80 az 100 cmn nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadla

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou
velkostou (obr. 1-3a).

« Drziak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.

1.3.2 Pripojenie odtokovej hadice k odtoku vody

« Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusnovacim otvorom musi
byt minimalne 40 mm.

« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatoc¢ne ho zaistite (obr. 1-3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla

« Spojmusibyt nad sifonom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit,
aby sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1-3c).

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

Stiahnite si UpInu online prirucku pre pouzivatela a precitajte si ju,

pretoze v nej najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

» Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske nizéej ako 80 cm, pracka pocas naplfiania nepretrzite
vypusta vodu (sifonovy jav).

» Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1-4a 1-4b
Uistite sa, Ze sU vloZené tesnenia. A B
1. Privodnu hadicu vody so zahnutym koncom pripojte k spotrebicu (obr. 1-4a).

Rucne utiahnite skrutkovy spoj. @) ® @ g%A
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1-4b). g [=] 6

= C

1.5 - Elektrické zapojenie i -i'
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku;
« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa Ziadny rozbocovac ani predlzovaci kabel;
« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

E Ovladaci panel 22 2.1

1. Tlacidlo Elektrického napajania

2. Dotykova obrazovka

2.1 - Tlacidlo Elektrického napajania

Opatrnym stla¢enim tohto tlacidla sa spotrebi¢ zapne, rozsvieti sa displej.

Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebi¢ sa vypne. Ak sa pocas urcitej doby neaktivuje ziadny prvok
na panelialebo program, spotrebic sa automaticky vypne.

2.2 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebic vyuziva plne dotykové ovlddanie. Posunutim alebo dotykom displeja mdzete vybrat program podla
bielizne a dokoncit nastavenia parametra. Na displeji sa zobrazuju nasledujice informacie:

» Doba prania

» Oneskorenie ukoncenia

» Kody chyb a servisné informacie

» Funkcne tlacidla

» Rychlost, Teplota

» Tlacidlo dialkového ovladania atd.

Popis ikon:
Toto suikony, ktoré sa po aktivacii zobrazia v pravom hornom rohu displeja.
= Spotrebi¢ je pripojeny k Wi-Fi. [j Dialkoveé ovladanie bolo povolené.
& Dvierka bubna st zamknuté. > Detska poistka je aktivovana.
0 Nedostatok pracieho prostriedku. @ Nedostatok avivaze.

Para: Smart Al, Kosele, Detska bielizen,
€@ Antialergénna starostlivost maju v predvolenom
nastaveni funkciu prania parou.
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Podla dennej situacie s bieliznou v rodine je bubon vybaveny 23 programami na pranie. Po vybere programu
sa pouzivatel méze dotknut tlacidla D" pod programom a spustit program. Pripadne méze pouzivatel vstupit
do rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a upravit parametre prania. Medzi nastavitelné
parametre programu patria:

2.2.1 Nastavenie ,,Smart davkovanie”
Po vybere funkcie Inteligentného davkovania mozete
P ” Zapnuté
Bavll

zvolit davkovanie pracieho prostriedku a avivaze. Zapnuté

Ultra Fresh Pl

Nastavenie polozky ,Praci prostriedok” _
Upravte mnozstvo pracieho prostriedku. Podla nastaveni
jemozné zvolit rézne davky prania, a to: 40 % 70 % 100 %
120 %. Ked je stupen nastaveny na ,Zatvorit", funkcia
dévkovania pracieho prostriedku sa vypne. (Obr. 2-1)

222 2.2.3 2.2.4 2.2.5

Nastavenie , Avivaz" . 100" zapnute 3
Upravte mnozstvo avivdze. Podla nastaveni je mozné gafesh
zvolit rézne davky pre pranie, a to: 40% 70% 100%
120%. Ked' je stupen nastaveny na ,Zatvorit", funkcia
dévkovania avivaze sa vypne. (Obr. 2-1)

Obr. 2-1

2.2.2 Nastavenie polozky ,,Ultra Fresh”

Zapnite alebo vypnite funkciuventilacie. Funkciu ventilacie \
pouzite na vymenu vzduchu vo vnutri bubna s vonkajsim ‘ ﬁ
vzduchom, U¢inne eliminujte pachy, zabezpedte ¢erstvy s
vzduch vo vnutribubna a zabrante plesniam na bielizni.

40° 95™  vypnuté  Vypnuté

Teplota Skviny

226 227 228 229

2.2.3 Nastavenie polozky ,,Plakanie”
Funkcia plakania sa pouziva naintenzivnejsie plakanie bielizne ¢istouvodou. Odporuca sa pre ludis citlivou pokozkou.
Upravou moznostije mozneé vybrat nula az pat dalsich cyklov. Pre rézne programy su k dispozicii rézne moznosti.

2.2.4 Nastavenie polozky ,,Rychlost”
Funkcia Rychlost sa pouziva na zmenu alebo zrugenie funkcie Odstredovania programu. Urovne rychlosti su:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Nastavenie polozky , Teplota”
Funkcia teploty sa pouziva na zmenu teploty prania, ¢as prania sa upravi podla optimalnych nastaveni parametrov.

2.2.6 Nastavenie pre ,,Pranie”
Upravte ¢as prania daného programu. R6zne programy maju rézne rozsahy nastavenia ¢asu.

2.2.7 Nastavenie polozky ,, Oneskorenie”

Funkcia oneskorenia sa pouziva na nastavenie ¢asu ukoncenia prania. Po nastaveni sa zobrazi, kolko ¢asu zostava
do ukoncenia prania. Pouzivatelia simdzu nastavit, ako dlho ma pranie trvat podla svojich potrieb — interval hodnét
je 0,5 hodiny a maximalny volitelny rozsah je 24 hodin. Tato funkcia nie je k dispozicii pre niektoré programy.

2.2.8 Nastavenie polozky , Skvrny”
Vyberte typ Skvrny, ktoru chcete z bielizne vyprat:
Vypnuté/Stava/Vino/Trava/Hlina/Krv/Mlieko/Kava/Pot/Caj/Ruz/Atrament/Olej
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2.2.9 Nastavenie polozky JDalsie”
Niektoré dalsie vybrané funkcie:

Predpierka: Najprv spustte cyklus predpierania a potom pokracujte hlavnym cyklom prania.

No¢né pranie: Po aktivacii no¢ného prania sa vystrazny zvuk vypne a rychlost odstredovania sa znizi, aby sa znizil
hluk pri prevadzke. Okrem toho sa po 12 hodinach namacania vykona zaverecny postup odstredovania.
Intenzivny: Predizte ¢as hlavného prania, vysledky prania sa zlepsia.

Energia Plus: ZnizZuje teplotu prania, a tym zniZit spotrebu energie.

Rychle pranie: Skracuje ¢as hlavného prania a zrychluje pranie.

*Rdzne programy maju na vyber rézne parametre programu, pozrite siaktualne zobrazenie rozhrania.

2.2.10 Nastavenia rozbal'ovacej ponuky
Potiahnutim prsta nadol v pravom hornom rohu @
obrazovky mézete zobrazit rozbalovaciu ponuku
s dalsimi nastaveniami. Na vyber je celkovo B @I @ e
11 nastaveni (obr. 2-2). =

O identific

Obr.2-2

Odporucania Al: Ked je toto nastavenie povolené, priorita programov prania sa zoradi podla zvykov pouzivatela.
Identifika¢na encyklopédia: Dotykom tejto ikony sa mdze zobrazit vyznam niektorych ikon na stitkoch bielizne
a pouzivatelia mdzu nastavit parametre programu podla pokynov na ikonach.

Zaciname: Kliknutim na toto nastavenie sa zobrazi prirucka na obsluhu.

Detska poistka: Na rozhrani nastaveni kliknite na ikonu ,Detskd poistka", aby sa aktivovala funkcia detskej
poistky. lkona Detska poistka sa zobrazi v pravom hornom rohu obrazovky. V tomto ¢ase budu akékolvek upravy
programov a parametrov na obrazovke obmedzené. Ak chcete rezim Detska poistka zrusit, dotknite sa obrazovky
na lubovolnom mieste na obrazovke a podrzte 3 sekundy, ¢im ju odomknete. Poznamka: Detska poistka
sa po dokonceni programu automaticky nezrusi.

Zvuk tlacidiel: Ked sa pozadie ikony zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuty tichy rezim.

Jas obrazovky: SlUzi na zmenu jasu obrazovky, dotykom alebo posuvanim indikatorov dolava a doprava
mozete upravit jas obrazovky.

Tvrdostvody: V nastaveniach ponuky mozete vybrat tvrdost vody (makka/stredna/tvrda). Pracka upravidavkovanie
pre dany proces prania na zaklade zvolenej tvrdosti vody.

Inteligentné triedenie: Zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného radenia dotykom ikony. Ked' sa pozadie
ikony zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuta funkcia inteligentného radenia. Systém zoradi programy v zobrazenom
poradipodla frekvencie pouzivania pouzivatelom. Ked sa pozadie ikony zmeni na tmavosivé, znamena to, ze
funkcia inteligentného radenia je vypnuta.

Wi-Fi: Dotykom tejto ikony resetujte prihlasovacie Udaje Wi-Fi.

Systémovy jazyk: MéZete zmenit jazyk ovlddacieho rozhrania.

Resetovat: Dotknite sa tejto ikony a potom sa dotknite tlacidla ,Obnovit teraz", aby ste obnovili nastavenia
systému z vyroby. Toto nastavenie je nezvratné.
Eco 40-60  Smart Al Bavina 2 Syntetika  Kosele Zmiesané
Okrem toho, potiahnutim prsta nadol v lavom hornom ! " e toen ot
rohu obrazovky mdzete zobrazit rozbalovaciu ponuku
pre vsetky programy prania. (Obr. 2-3)

ins) Prikrjvky  Objemné

dstraneni  Rychly 29

2.2.11 Dialkové ovladanie

Dotykom tlacidla pre Dialkové oviadanie v lavom hornom
rohu dotykového panela aktivujete/deaktivujete dialkové
ovladanie spotrebica prostrednictvom aplikacie hOn.

Bavina

L B )
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PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite s Lenpéasmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov
5|@ apllkéou = personal profile na spérovam’e = -
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — et aa

o, |

o0

Aplikacia >
dnbebelebek Domaca Wi-Fi: hOn \
E - Nazov \\
. —Heslo L N v
- v
B Cc D E F

Stlac¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie.

(3. programy

Priehradka na praci prostriedok:

e Ano O Avivaz
O Volitelne @ Tekuty praci prostriedok
/ Nie © Tekuty/praskovy praci prostriedok

(manualne davkovanie)

Praci program

pu
2§

§ls o o

x c

r:,}a)l(r-"w Teplota AR E § 3
Program nap prania gl3|5 ° k) s | 2 wl| 2|5 e
bielizne o1) 5|13 8 3 c | c s | S| | 3| 5]28
veC 2 ol ol & 9w x o = clsg
10kg < SlelpEl el 5| alS|5|alez
S |n|S[B|oE| 3 || 2|c|2|a]le|F|a|e|ST
S|3|8|5|83| s |S|EE|z2|8|8|28|e|8|st
& |[Z|a|2|zs|a|la|o|5|H|&|2]|E|a|=z|sE

Eco 40-60 10 |Studendvodaaz60| 40 |O|O|@|1400| O[O |O|O|O|O|/|O|O]| O]|152
Smart Al 10 |[Studendvodaaz60| 40 |@ |@|Of1w000lO|O|O|@|O|/|O|lO|O|O|78
Bavina 10 |[Studendvodaaz90| 40 |@ |@|O 1400l O |O|O|@|O|O|O|O|O| O|[188
Bavina 20°C 10 20 20 |@|@|Ofw0fO0|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]|53
Vina? 1 | Studenavodaaz 40 [swens| @ |O [0 | 800 | O | o || /| /|7 |o| /| /]| /|45
Syntetika 10 |[Studenédvodaaz60| 40 (@ |@|O (12000 O | O |O|@|O|O[O|O|O|O|144
Kosele 3 Studendvodaaz40| 40 (@ |@|O|1000| O | O|]O|@|O|O|O|O|O]|O|70
Zmiesané 10 |[Studenédvodaaz60| 30 |@|@|O |00l O|O|O|@|O|O|O|O|O]| O] 70
éportovéodevy 2,5 |Studenavodaaz40| 20 (@ |@|O|80|O|O|O|@|/|O|O|O|O| /|26
Jemne 2,5 |Studenavodaaz30| 30 (@ |@|O|600|O|O|O |/ |/ |/ | /7| /| /1 |O)| 47
Antialergénna 10 60,90 60 |@|®|o|ww|o|lolo|e|/|ololo]|/]|o]i07
starostlivost
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pud
2|&
.| 8|8 2 o
hel c =4
Max. Teplota SiLle K] g
Program naplf rania 213|8 ® o - | e w | 2 fo
9 bielizne prania 188 |3 21 c % |t | 2|58
ve°C 2 vl ol|ll o 9| @ x o 2| g e
10kg 2 olsiwElL|e| 5|9 5| alS|%|alez
[ N[l a|l®w|oE| B c ~ w 2|l al| e ] S| @ |9T
3 Clgl2l=3| = Il 0 © £ o c c 4 < |© ¢
9 |2|e|l5|lSs8| T | S| &5 2| 9|8|8|¢|9o|os
o S| 2|18 |>0f 2 © < =2 < st o + c | S E
o <|la|Z|&>| A o | O S | »n o z £ ) x [ £
Rychly 153’ 1 | Studensvodaaz 40 |suers| @ |@ | O 1000l O |0 | O | @ | /| 7|/ /|15
Detska bielizen 5 |Studendvodaaz90| 60 (@ |@|O|1000| O[O |O|@|O|O|O|O]| O] O]|107

Dzinsy 10 |[Studendvodaaz60| 30 |@ |@|O|1000/ O | O[O |@|O|[O|O|O|O|O]|75
Prikryvky 2,5 |Studenavodaaz40| 30 |/ [O|@|80|O|O|O|@|/|O|O|/|O|O]|74
Objemné 7 | Studenavodaaz60| 30 (@ |@|O 1000/ O |O|O|@|/|O|O|O|O|O]89
Odstredovanie 10 / VAR VAN VAN RV B To'e ol IN@ T IVARN IRVARN I 2N (VA (VN IRV NV IV IV )
Cistenie bubna / Stlﬁ:;sg’gda o | /sl ol sl |7 |60
Refresh 1 60 (oI VN IV A VAR o T AN IRV IR IRV VA I VA VA IRV I ¥
Ultra Fresh / / LN lof oo r 4| |120
Outdoor 5 Studendvodaaz40| 30 |/ |O|®@|1000fO|O|O|@|/ |O|O|O|O|O]|62

Odstranenie
zvieracich chlpov

2,5 |Studenavodaaz30| 20 (@ |@|O w00l OO |/ |/ |/ |Of /| /| 7|/ |36

Rychly 29'

2,5 |Studendvodaaz30| 20 (@ |@®@|O|80 (O |O|O | @ |/ / / / / /|29

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad Specialnych hygienickych poziadaviek.
2) Cyklus na pranie viny tohto spotrebica testovala a schvdlila spolo¢nost The
Woolmark Company na pranie vinenych odevov oznacenych etiketou pre ,ru¢né
pranie” za predpokladu, Ze sa tieto odevy pert podla pokynov na etikete oblecenia
a podla pokynov vyrobcu tejto pracky. M2421.

3) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.

'WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

4) Priehradka na praci prostriedok — ak zrusite funkciu automatického davkovania,

funkcia Predpierka nebude davkovat praci prostriedok automaticky.

Pri prani velkej naplne moéze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju. Navrh
a $pecifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.

3.1 - Opis programov

Program Eco 40-60 dokaze vyprat beZne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je deklarované,
Eco 40-60 zesamozepratpri40°Calebo 60°C, atospolocnevjednomcykle. Tento program sapouzivanaposudenie
stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov Setrnych k Zzivotnému prostrediu).
Na pranie bavinenych, lanovych a syntetickych tkanin. S cielom zabezpecit optimalnu starostlivost
Smart Al ) A . . S
program automaticky upravuje rezim prania na zaklade hmotnosti bielizne.
Bavina Na bavinené alanové tkaniny.
Bavina 20°C Novy cyklus, ktory vam umozni prat rozne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote len 20 °C a poskytuje
vynikajuci vykon prania.
Vina Pre vinu a tkaniny s primesou viny, ktoré je mozné prat v pracke. Nizkointenzivne pranie poskytuje setrnu
starostlivost, ktora znizuje zrazanie a plstnatenie.
Syntetika Pre syntetické tkaniny.
Kosele Na kosele vyrobené z baviny, lanu, syntetickych viaken a zmesi.
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Zmiesané Na pranie bavinenych, lanovych a syntetickych tkanin.

Na $portové oblecenie vyrobené z baviny a syntetickych tkanin. Studena voda Ucinne chrani vidkna

Sportové odevy a udrziava ich technické vlastnosti.

Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na pranie jemnych

Jemne textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila najlepsia ucinnost.
Antialergénna Vhodné na dokladné pranie odevov ludi so Specialnym zdravotnym stavom, ¢o pomaha znizovat vplyv
starostlivost alergickych faktorov.

Kompletny cyklus prania (pranie, plakanie a odstredovanie). Tento program je vhodny pre mierne
Rychly 15 znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne
pouzivaného pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu.

Pre bavinené a zmesové tkaniny pre babatka a batolatéa (napr. detské oblecenie, overaly, postelnd bielizen

Detska bielizen do postielky). Odporuca sa pouzivat praci prostriedok urceny Specialne na detské oblecenie.

Dzinsy Na dzinsové oblec¢enie. MdZu sa pouzit harky na zachytavanie farieb. Tmavé a svetlé farby perte oddelene.

Prikrovk Na péaperové odevy, ktoré mozno prat v pracke, a vrchné oblecenie s bavinenou vypliou vyrobené
VY zo syntetickych vlaken. Medzi priklady patria paperove bundy a vesty z hodvabu a baviny.

Objemneé Na objemné kusy bielizne z baviny, lanu a zmesovych tkanin, ktoré je mozné prat v pracke (napr. bavinené

plachty, obliecky na paplény, obliecky na uteraky a bavinené pracovné oblecenie najeser/zimu).

Iba odstredovanie. Vhodné aj na odstredovanie ru¢ne pranej bielizne. Pred pouzitim sa uistite, Ze vsetky

Odstredovanie odevy stivhodné na pranie v pracke.

Na cistenie vnutra a vonkajska bubna. Vyuziva vysoku teplotu vody a otacanie pri vysokej rychlosti
Cistenie bubna na odstranenie skvrn a bakterii. Nepridavajte praci prostriedok, aby ste predisli preteceniu spésobenému
penou.

Osviezte svoje oblecenie vysoko Ucinnym a inovativnym spdsobom pomocou technoldgie mikropary
Refresh na odstranenie pachov, jemného prachu a alergénov a zaroven znizenie pokrcenia uz za 20 minut a bez
pouzitia pracieho prostriedku.

Specialny cyklus, ktorym sa bude do bubna vhanat konitantny prud vzduchu. Tym sa odstrani vinkost,

Ultra Fresh neprijemny zapach, baktérie a zabrani sa pokréeniu odevov.

Na nosenie vonku s nepremokavymi povlakmi (napr. bundy, nohavice, vetrovky). Pred pranim zatvorte

Outdoor véetky zipsy. Nepouzivajte avivaz.

Na odevy z bavinenych a syntetickych tkanin, ktoré sa daju prat v pracke, ktoré nepustaju vidkna, ako
aj na odevy, z ktorych je potrebné odstranit zachytené chipy zvierat. Mal by sa pouzivat v kombinacii
so Spongiou na odstranovanie chipkov.

Odstranenie zvieracich
chipov

Vhodny pre relativne ¢isté odevy z baviny, lanu a syntetickych tkanin. Odportca sa, aby hmotnost odevu
nepresiahla 2,5 kilogramu.

4. | Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte pracku k zdroju elektrického napajania a ku pripojke vody (pozri kapitolu o instalacii v navode).

« Pripravte bielizen: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika, vina alebo hodvab atd.) a podla stupna
znedistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte
vsetky predmety ako su kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

« Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Zze ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte praci prostriedok a avivaz (v pripade potreby) a napliite nim spravne priehradky v zasuvke. Zatvorte
z&suvku.

Rychly 29

Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce komponenty.

1. Hlavna priehradka praci prostriedok, na tekuty praci prostriedok.

2. Priehradka na kvapalnu avivaz.

3. Priehradka na manualne davkovanie.

4. Zapadka zamku, zatlacte ju nadol, aby ste mohlivytiahnut zasuvku davkovaca.
Odporucania pre typy pracich prostriedkov st vhodné pre rozne teploty prania,
pozrite sinavod na pouzitie pracieho prostriedku.
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« Vyberte program potiahnutim alebo dotykom obrazovky a vyberte ten, ktory vam najviac vyhovuje

- vliozenejbielizni. Na displeji sa zobrazi nazov programu, hlavné moznosti a odhad trvania programu.

« Pridajte alebo odstrante moznosti a zmente parametre podla svojich konkrétnych potrieb.

. Stlacenim tlacidla ,Start/Pauza” spustite program.

« Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi,Pranie dokoncené”, potom sa spotrebi¢ automaticky vypne.
« Odstrante bielizen ¢o najskér, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnoZeniu bakteérii.

E Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cCistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so saponatom.
« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustad|a.

5.2 - Cistenie filtra ¢erpadla

Odporuca sa Cistit filter cerpadla raz mesacne.

Vypnite a odpojte elektrické napajanie spotrebica a otvorte kryt na spodnej strane spotrebica. Na zachytenie

vypustenejvody si pripravte plytkd nadobu.

« Vytiahnite vypustaciu hadicu, podrzte jej koniec nad nadobou a otvorte ju.

« Pouplnom vypusteniuzavrite vypustaciu hadicu a zatlacte ju spat do spotrebica.

« Odskrutkujte a odstrante filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a starostlivo
ho vycistite.

« Vlozte filter spat do spotrebica a opatrne ho zatvorte.

5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Zasuvku Cistite pravidelne:

« Vytiahnite zasuvku az na doraz.

- Stla¢te uvoltovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

« Vnutro umyte a utrite utierkou.

« Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne Cista, potom ju vsunte spat do spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna

« Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumove kruhové tesnenie) nahodne vyprané predmety, najma kovoveé diely,
ako su sponky, mince atd., pretoZe spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

« Na odstrénenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chléru. Dodrziavajte varovné pokyny
vyrobcu ¢istiaceho pripravku.

« Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterdkom, a vnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej uidrzbe odportc¢ame spustit program ,Cistenie bubna" vzdy po priblizne 50 cykloch, aby sa odstranili
zvysky, ktoré by mohlispdsobit kordziu. V pripade potreby pridajte malé mnozstvo Speciadlneho pripravku na Cistenie
bubna do priehradky na praci prostriedok alebo priamo do bubna.




Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn

- £ Download on the
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Opomba: vse slike so shematske

(1. Namestter

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjsanje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite uporabniski
priro¢nik)

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov

Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1-1d).
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1-1a—1-1b).

2. 5 lukenj zamasite s slepimi cepi (slika 1-1c).

1.2 - Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da doseZete povsem vodoraven polozaj.

1.3 - Prikljucek za odtok vode
Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki doseci visino
med 80in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

MozZne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtocno cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1-3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

« Notranjipremer sifona z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj 40 mm.
« Odtocno cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo injo ustrezno pritrdite (slika 1-3b).

1.3.3 Odtoéna cev s prikljuékom umivalnika 1-3c

. Sticis¢e moralezatinad sifonom.

« Priklju¢na spojkaje obic¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1-3c). A

« Odtocno cev pritrdite s sponko.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

. Odtocéna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne sme puséati. Ce je odto¢na cev
poloZena na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo
(samostojno odvajanje).

» Odtocne cevi se ne sme podaljsati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljucek za hladno vodo 1-4a 1-4b
Prepricajte se, da so tesnila vstavijena. R .
1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1-4a).

Rocno zategnite vija¢ni spoj. @) @ @ g%A

2. Drugi konec priklju¢ite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1-4b).

1.5 - Elektriéni prikljuéek i i"
Pred vsako povezavo preverite, ali:

« sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;

« jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

u Nadzorna plosca 22 2.1

1. Gumb za vklop/izklop

2. Zaslon na dotik

2.1 - Gumb za vklop/izklop

Nezno se dotaknite tega gumba, da se aparat vklopi.

Ponovno ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat izklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate nobenega elementa
plosce ali programa, se bo stroj samodejno izklopil.

2.2 - Zaslon na dotik

Ta izdelek se upravija prek zaslona na dotik. Z drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program pranja
in nastavite parametre. Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

» Caspranja

» Casovni zamik konca programa

» Kode napak in informacije o storitvah

» Funkcijski gumbi

» Hitrost, Temperatura

» Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Pomen ikon:
To soikone, ki se po aktiviranju prikazejo v zgornjem desnem kotu zaslona.

= Aparatje povezan z omrezjem Wi-Fi. E]“ Omogoceno je daljinsko upravijanje.
& Vratabobna so zaklenjena. & Aktivirana je otroska klju¢avnica.
0 Premajhna kolic¢ina detergenta. @ Premajhnakoli¢inamehcalca.

Para: programi Smart Al, Srajca,
fa  Otrosko perilo, Nega proti alergijam
imajo privzeto funkcijo pranja s paro.
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Boben je opremlien s 23 programi pranja glede na vsakodnevne potrebe druzine. Po izbiri programa se lahko
uporabnik dotakne gumba »D« pod programom, da ga zazene. Uporabnik lahko tudi odpre v vmesnik za nastavljanje
parametrov tako, da se dotakne ikone programa in spremeni parametre pranja. Nastavljivi parametri programa
vkljucujejo:

2.2.1 Prilagoditev »nPametna alokcija«
Ko izberete funkcijo Pametno doziranje, lahko izberete
odmerke detergenta in mehcalca.

< Q Vkop  vklop
Prilagoditev parametra »Detergent« - ., [
Prilagoditev kolicine detergenta. Glede na nastavitve ’
lahkoizberete razli¢cne odmerke za pranje, in sicer: 40 %
70% 100 % 120 %. Ko je stopnja nastavljena na » Zapri,
je funkcija odmerjanja detergentaizklopljena. (Slika 2-1)

222 2.2.3 2.2.4 2.2.5

Nastavitev parametra »Mehcalec«

Prilagoditev koli¢ine mehcalca. Glede na nastavitve , ﬁ ©100% 100" wop 3
lahko izberete razlicne odmerke za pranje, in sicer: Bompaz  Detergent o UwaFresh izpranie
40 %, 70 %, 100 %, 120 %. Ko je stopnja nastavljena pemeina 2l

na »Zapri«, je funkcija odmerjanja mehcalca tkanin Slika 2-1

izklopljena. (Slika 2-1)

2.2.2 Prilagoditev parametra »Ultra Fresh«
Vklopite ali izklopite funkcijo prezracevalnega okna.
Z uporabo funkcije prezracevalnega okna se zrak ‘ ! ‘ ‘ izklop
v bobnu izmenjuje z zunanjim zrakom, kar ucinkovito .
odpravi neprimerne vonjave, zagotavlja svez zrak
v bobnuin preprecuje nastajanje plesnina oblacilih.

2.2.3 Prilagoditev parametra »lzpiranje«
Funkcija izpiranja se uporablja za intenzivnejSe izpiranje perila s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe z obcutljivo
kozo. S prilagoditvijo moznostilahko izberete od ni¢ do pet dodatnih ciklov. Razli¢ni programiimajo razli¢cne moznosti.

2.2.4 Prilagoditev parametra »Hitrost«
Funkcija »Hitrost« se uporablja za spreminjanje ali preklic izbire ozemanja v programu. Stopnje hitrosti so razdeljene
na: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Prilagoditev parametra » Temperatura«
Funkcija Temperatura se uporabljia za spreminjanje temperature pranja, ¢as pranja pa se prilagodi optimalnim
nastavitvam parametrov.

2.2.6 Prilagoditev funkcije »Pranje«
Prilagoditev trajanja programa pranja. Razli¢ni programiimajo razlicna obmocja nastavitve casa.

2.2.7 Prilagoditev parametra »nZakasnitev«

Funkcija zakasnitve se uporablja za nastavitev ¢asa konca postopka pranja. Po nastavitvi se prikaze, koliko ¢asa
je Se ostalo do konca pranja. Uporabniki lahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka pranja — interval
vrednostije 0,5 ure, najvecjirazpon paje 24 ur. Ta funkcija za nekatere programe ni na voljo.

2.2.8 Prilagoditev parametra »nMadezi«
Izberite vrsto madezev, ki jih Zelite odstraniti z oblacil:
izklop/Sok/Vino/Trava/Zemlja/Kri/Mleko/Kava/Znoj/Caj/Sminka/Crnilo/Olje
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2.2.9 Prilagoditev funkcije »Dodatno«

Izbira nekaterih dodatnih funkcij:

Predpranje: Najprej zaZenite cikel predpranja in nato nadaljujte s ciklom glavnega pranja.

No¢no pranje: Po odprtju funkcije Nocno pranje se opozorilni zvok izklopi, hitrost ozemanja pa se zmanjsa,
da se zmanjsa hrup pri delovanju. Poleg tega se po 12 urah namakanja izvede kon¢ni postopek oZzemanja.
Intenziven: PodaljSanje ¢asa glavnega pranja za izboljSanje rezultatov pranja.

Energija Plus: Znizanje temperature vode za manjso porabo energije.

Hitro pranje: SkrajSanje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja.

*Razli¢ni programiimajo razlicne parametre programa, kijih lahko izberete. Glejte prikaz na vmesniku.

2.2.10 Nastavitve spustnega menija
S potegom navzdol iz zgornjega desnega kota @ o
zaslona lahko prikazete spustni meni, ki vsebuje
dodatne nastavitve. Na voljo je 11 nastavitev B o> @I @ e
(slika2-2). -

0 dentifk

Slika 2-2

Al priporocila: Ko je ta nastavitev omogocena, se prednost programov pranja razvrsti glede na uporabnikove
navade uporabe.

Identifikacija Ciklopedije: S pritiskom na to ikono lahko prikazete pomen nekaterih ikon na etiketah oblacil,
uporabniki pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.

Zacetek: S klikom na to nastavitev se prikaze priro¢nik za uporabo.

Otroska kljucavnica: V vmesniku z nastavitvami kliknite ikono »Otroska klju¢avnica, da aktivirate funkcijo otroske
kljucavnice.V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaze ikona otroske kljucavnice. V tem asu bodo vse prilagoditve
programov in parametrov na zaslonu onemogocene. Ce zelite izklopiti nacin otrodke klju¢avnice, pridrite katerikoli
gumb na zaslonu za 3 sekunde, da ga odklenete. Opomba: otroska klju¢avnica se po kon¢anem delovanju programa
ne izklopi samodejno.

Zvok gumba: Ko se ozadje ikone osvetli, to pomeni, da je vklopljen tihi nacin.

Svetlost zaslona: Uporablja se za spreminjanje svetlosti zaslona. Z dotiki ali premikom kazalnikov v levo in
desno lahko prilagodite svetlost zaslona.

Trdota vode: V menijskih nastavitvah lahko izberete trdoto vode (Mehka/Srednja/Trda). Pralni stroj bo
prilagodil odmerek za pranje glede naizbrano trdoto vode.

Pametno razvri¢anje: Ce Zelite vklopiti ali izklopiti funkcijo pametnega razvrscanja, se dotaknite ikone in ko ozadje
ikone postane svetlo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrécanja vklopljena. Sistem bo razvrstil programe
v prikazanem vrstnem redu glede na uporabnikovo pogostost uporabe; ko ozadje ikone postane temno sivo,
to pomeni, da je funkcija pametnega razvrscanja izklopliena.

Wi-Fi: Tapnite to ikono, da ponastavite poverilnice Wi-Fi.

Sistemski jezik: Spremenite lahko jezik uporabniskega vmesnika.

Ponastavi: Dotaknite se te ikone in se nato dotaknite moznosti »Ponastavi zdaj« za povrnitev sistema v
tovarnisko stanje. Tega dejanja nimogoce razveljaviti.

N gleda

Poleg tega lahko s potegom navzdol iz zgornjega levega Ny ga—
kota zaslona prikazete spustni meni za vse programe
pranja. (Slika 2-3)

Bombaz  Bomb: Volna Sintetika  Srajce

Sportnaob Obéutliivo; Negaproti Hitro15  Otroskope Jeans Odeje
s " Smin amin

2.2.11 Daljinsko

Tapnite gumb Daljinsko upravljanje v zgornjem levem
kotu plos¢e na dotik, da vklopite/izklopite daljinsko 2211 Slika 2-3
upravljanje naprave prek aplikacije hOn.

Priljubl .
A

2 E 0
Smart Al 1000 @ ‘
D " D> D
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POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite — Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila
aph’kacx‘jo = personal profile za seznanjanje = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

o, |

og

Aplikacija p
el 1 0rmaci Wi-Fi hOn \
% —Ime
* —Geslo b N v
- !
B Cc D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omreZje.
Ce stroj e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo.

(3. [ programi

Predel za detergent za:

e Da @ Mehcalec tkanin
O Izbirno @ Tekoci detergent
/" Ne © Tekoci detergent/prasni detergent

(Ro¢ni odmerek)

Program pranja

8 o

ivedi [ 2
Najvecja Temperatura § 3 g | e 5o
Program kolicina ranja H ol 2|9 . > | < 2| g 5| e|®S
9 pranja pré J“ Blo|lElE[NE| o 3|8 | 21§25 ""E
v°C o 0|0l BISE| 2| &|E| L. © S|l 3| e |9
v10kg 2 lEl2l2l8s|2e|S|a|l«|F|a|le|R|B| |
R E IR I R I A AR A A A A R A A
s |2|8|&8|E2|8|R|8|S5|S|&|2|E|5|E|EE

Eco 40-60 10 |Hladnodo60| 40 [O|O|®@|1400| O[O |O|O|O|O]|/|O|O]| O] 152
Smart Al 10 |Hladnodo60| 40 |@|@|O|1W000|O|O|O|@®@|O|/|O|O|O|O| 78
Bombaz 10 |Hladnodo90| 40 (@ |@|O|1400| OO |O|@|O|O|O|O|O]| O] 188
Bombaz 20 °C 10 20 20 |@e|@|Ofw000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O| 53
Volna ? 1 Hladno do 40 |Hadco| @ [O |O| 800 | O | O[O | /| /| /7 |O| /| /| /| 45
Sintetika 10 |Hladnodo60| 40 (@ |@|O|1200(O0|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 144
Srajca 3 Hladnodo 40| 40 (@ |@|O|1000| O |O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
Mesano 10 |Hladnodo60| 30 |@|@|O|1000|O|O|O|@®@|O|O|lO|O|O|O| 70
Sportna oblacila 2,5 |Hadnodo40| 20 |@|@|o| s |o|o|o|e|/|o|lolo|ol| /]| 26
Obcutliivo perilo 2,5 |Hladnodo30| 30 |@|@|O| 600 |O|O|O| /| /| /|7 |/ ]|/ |O] 47
Nega proti alergijam 10 60,90 60 |@|®@(Of1000|O|OfO|@|/|O|O|O|/|O]107
Hitro 15' %’ 1 Hladno do 40 |Haco| @ (@ |O|1000| O | OO | @ | /| /| /| /7| /| /| 15
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- ey o
NaJYfCJa Temperatura § @ g - @ § o
Program kolicina pranja B ol &8 . > | < 2| 5| < Sle|w ]
pranja vocl 2 HRE % S E R 32 S| _|S]alg S |82
v 10kg 2 lg|e RS o 2| G| Bla|le|8|®| S|
Tls|2|6|2E|l=|5|8|8 %% ’§ ale| S|Lf=
& [2|8|&|ES|8|F|8|5|S|&|2|E|S|E|EE
Otrosko perilo 5 Hladnodo90 | 60 (@ (@ |O|1000| O[O |O|@|O|O|O|O|O]|O]| 107
Jeans 10 |Hladnodo60| 30 |@|@|O|w000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 75
Odeje 2,5 |Hladnodo40| 30 [/ |O|®@| 80 |O|O|O|@®@|/|O|O|/|O|O]| 74
XXL koli¢ina 7 Hladnodo60 | 30 |@|@|Of1000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O| 89
OzZemanje 10 / VA AN VAN R S T lo/o i I T I RV I TN IRV IRV I IR A 8
Ciseenje bobna / Hladnoalioo | so |/ | /| /| 7/ o/ |/ {7 ||/ {7 |7 | /| /]| 60
Refresh 1 60 0 |/ |/ 7 O] 18
Ultra Fresh / / VA VA VN A A @ T IRV VA I 2 VA KA IR (VA VAR IR B 1o}
Zunanja oblacila 5 Hladnodo 40| 30 |/ |[O|@|1000| O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 62
Odstranjevanje diake | 5 5 | 54004030 | 20 |@ | @] 01000 0 [0 | /| /| /ol |s|/]/] 36
hisnih ljubljenckov
Hitro 29' 2,5 |Hladnodo30| 20 |@|@|O| 8o |o|Oo|O|@| /| /| /| /| /] /7] 29

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2) Cikel pranja volne v tem stroju je preizkusila in odobrila druzba The Woolmark
Company za pranje volnenih oblacil, ki so oznac¢ena z oznako »ro¢no pranje«, pod
pogojem, da so oblacila oprana ob upostevanju navodil na etiketi oblacil in navodil, ki jih WOOLMARK
jeizdal proizvajalec tega pralnega stroja. M2421. O
3) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je Cas trajanja programa kratek. WOOL HAND WASH SAFE

4) Predel za detergent, funkcija predpranja ne bo samodejno dozirala detergenta,

¢e preklicete funkcijo samodejnega odmerjanja.

Pri pranju velike kolic¢ine perila lahko pralni stroj mocno vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita. Zasnova
in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izboljsanja kakovosti.

3.1 - Opis programov
S programom Eco 40-60 lahko skupaj v istem ciklusu operete obi¢ajno umazano bombazno perilo,
Eco 40-60 ki je razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablia za ocenjevanje skladnosti
z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.
Smart Al Za pranje bombaza, platna in sinteti¢nih tkanin. Program samodejno prilagaja nacine pranja glede na tezo
perila za optimalno nego.
Bombaz Zabombazne in platnene tkanine.
Bombas 20 °C Ngv cwkgl, ki vam omogoca pranje razlicnih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavlja odli¢no
ucinkovitost ¢is¢enja.
Volna Zavolno in tkanine z mesanico volne, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju. Pranje z nizko intenzivnostjo
zagotavlja nezno nego, ki zmanjsuje kréenje in odpadanje viaken.
Sintetika Za sinteti¢ne tkanine.
Srajca Zasrajce iz bombaza, platna, sinteti¢nih viaken in mesanic.
Mesano Zabombazne, platnene in sinteti¢ne tkanine.
& . Za $portna oblacila iz bombaznih in sinteti¢nih tkanin. Hladna voda ucinkovito S¢iti vlakna in ohranja
Sportna oblacila N > -
njihovo tehni¢no zmogljivost.
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Taprogram zmanjsa obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje obc¢utljivin tkanin.

Obeutlivo perilo Cikla pranja inizpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi rezultati pranja.

Primerno za globinsko pranje oblacil ljudi s posebnimi zahtevami, ki pripomore k zmanj$anju vpliva

Nega protialergijam alergenih dejavnikov.

Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane bombazne
Hitro 15" in mesane tkanine. S tem programom je priporocliivo uporabiti le 20 % detergenta, ki se obi¢ajno
uporablja, da preprecite potrato.

Za bombazne in mesane tkanine za dojencke in majhne otroke (npr. oblacila za dojencke, otroske
Otrosko perilo haljice, posteljnina za otroske posteljice). Priporocljivo je, da uporabite detergent, ki je namenjen posebej
za oblacila za dojencke.

Za oblacila iz denima. Uporabite lahko liste za preprecevanje razbarvanja. Temno in svetlo perilo perite

Jeans .
lo¢eno.
) Zaoblacilaiz puha, kijih je mogoce prativ pralnem stroju, in zunanja oblacila iz sinteti¢nih vlaken, polnjena
Odeje . ) p - I N
zbombazem. Primeri so puhovke in telovniki iz svile ter bombaza.
Za velike predmete iz bombaza, platna in mesanih tkanin, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju (npr.
XXL kolic¢ina N ) . " ) b o - -
bombazne rjuhe, previeke za odeje, posteljne prevleke in bombazna delovna oblacila za jesen/zimo).
. . Samo oZemanje. Primerno tudi za oZzemanje ro¢no opranih predmetov. Pred uporabo se prepricajte,
OZemanje

daje vse predmete mogoce prativ pralnem stroju.

Za Cis¢enje notranjega in zunanjega bobna. Za odstranjevanje madezev in bakterij uporablja vodo visoke

Ciscenje bobna temperature in hitro vrtenje. Ne dodajajte detergenta, da ne bi prislo do prelivanja zaradi nastajanja pene.

Osvezite svoja oblacila na zelo ucinkovit in inovativen nacin. Z uporabo tehnologije mikro pare odstranite
Refresh vonjave, droben prah in alergene ob hkratnem zmanj$anju meckanja v samo 20 minutah in brez uporabe
detergenta.

Namenski cikel, ki v boben vpihuje stalen pretok zraka. S tem odstrani vlago, neprijetne vonjave, bakterije

Ultra Fresh in pomaga prepreciti nastanek gub na vasih oblacilih.

Za zunanja oblacila z vodoodpornimi premazi (npr. jakne, hlace, vetrovke). Pred pranjem zaprite vse

Zunanja oblacila zadrge. Ne uporabljajte mehcalca tkanin.

Za oblacila iz bombaza in sinteti¢nih tkanin, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju in ki sama ne oddajajo
vlaken, ter za oblacila, s katerih je treba odstraniti dlake hisnih ljubljenckov, ko se prilepijo nanje. Uporabljati
ga je treba skupaj z gobico za odstranjevanje dlak.

Odstranjevanje dlake
hignih [jubljen¢kov

Primerno za razmeroma cista oblacila iz bombaza, platna in sinteti¢nih tkanin. Priporocljivo je, da teza
oblacilne presega 2,5 kilograma.

u Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj priklju¢ite na elektricno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavie o namestitvi v navodilih
za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na viakna, volna ali svila itd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. 1z Zepov odstranite predmete, kot
so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo koli¢ino za posamezni
program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

- Izberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

Hitro 29"

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele.

1. Predel za glavno pranje, za tekocidetergent.

2. Predel za tekoc¢i mehcalec.

3. Predel za ro¢no odmerjanje.

4. Zaklenite jezicek, pritisnite ga navzdol, daizvlecete predal za dozirnik.
Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja,
glejte priro¢nik za detergent.

« |zberite program tako, da podrsate ali se dotaknete zaslona, izberite program,
« ki se najbolje ujema z vstavljenimi oblacili. Na zaslonu se prikaze ime programa, glavne moznosti in predvideno
trajanje.
« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.
« Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zazenete program.
« Koje cikel konc¢an, se na zaslonu prikaze »Cikel pranja kon¢ang, nato pa se aparat samodejno izklopi.
« Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozZevanje bakterij.
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E Nega in vzdrzevanje

5.1 - Splosno ciScenje stroja

« Med cis¢enjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis¢enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno v milnico.
« Ne uporabljajte organskih kemikaljj ali jedkih topil.

5.2 - Cis&enje filtra érpalke

Priporo¢amo, da filter ¢rpalke ocistite enkrat mesec¢no.

Izklopite strojin ga iztaknite iz elektri¢cnega napajanja ter odprite pokrov na dnu aparata. Pripravite plosko posodo

za zajemanje odtekle vode.

« lzvlecite odtoc¢no cev, drzite njen konec nad posodo in jo odprite.

« Pokonc¢anem odvajanju zaprite odtoc¢no cev in jo potisnite nazaj v stroj.

« Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca ter ga previdno
ocistite.

« Filter namestite nazaj v strojin ga previdno zaprite.

5.3 - Ciséenje predala za detergent

Predal redno cistite:

- lzvlecite predal, dokler se ne ustavi.

« Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

« Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

« Predal sperite z vodo, dokler ni €ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Ciséenje bobna

« Odstranite porotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatic¢i, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila
vrat (gumijasti obrog¢), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno cistilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca
Cistilnega sredstva.

« Zacis¢enje ne uporabljajte trdih predmetov alijeklene volne.

« Pokonc¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja
in zunanja stran tesnila cista.

Opomba: Higiena

Za redno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Cisc¢enje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih, da odstranite

morebitne korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega Cistilnega sredstva za stroje v predal

za detergent ali pa neposredno v boben.




Descargue la aplicacion hOn
b
00|
EEAE
Nota: Todas las imagenes son esquematicas

u Instalacion

OPCIONAL: instalar almohadillas de reduccion del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte

Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1-1d) deben retirarse antes del uso.
1. Retirelos 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1-1a- 1-1b).

2. Rellene los 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1-1c¢).

1.2 - Alineacion del aparato
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion de agua de drenaje

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera
debe alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de la linea inferior
delaparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

« Cuelgue la manguera de desagle con el soporte en U sobre el borde
de un fregadero de tamano adecuado (Fig. 1-3a).

« Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexién de aguas residuales

« El didmetro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser
de 40 mm como minimo.

« Cologue la manguera de desagle de 80-100 mm en la tuberia de aguas
residuales.

« Coloque el soporte en Uy fijelo con firmeza (Fig. 1-3b).

1-3c

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero
« Launién debe estar por encima del sifon. A
« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe
retirarse para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1-3c).

Asegure la manguera de desaguie con una abrazadera.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacién en:

go.he.services/haier-um
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PRECAUCION

» Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin fugas. Si la manguera
de desague se colocaenelsuelo o silatuberia estd auna alturainferiora 80 cm, lalavadora vaciara continuamente
mientras se llena (autosifon).

» Lamanguerade desagtie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fria 1-4a 1-4b
Asegurese de que las juntas estan insertadas. R .
1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato

(Fig. 1-4a). Apriete la junta atornillada a mano. @) ® @ g%A
2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" (Fig. 1-4b). = =4 6

i <5,

1.5 - Conexidn eléctrica l <
Antes de cada conexion compruebe si:

. La fuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los
adecuados segun la placa de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples
nialargadores.

« Elenchufe ylatoma de corriente coinciden perfectamente.

a Panel de control 22 2.1

1. Boton de encendido

2. Pantalla tactil

2.1 - Boton de encendido

Pulse suavemente este boton para encender, la pantalla brilla.

Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del
panel o programa, la maquina se apagara automaticamente.

2.2 - Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Al deslizar o tocar la pantalla, puede
seleccionar el programa de lavado y completar la configuracion de los pardmetros. La pantalla muestra la siguiente
informacion:

» Tiempo de lavado

» Finalizacion diferida

» Codigos de error e informacion de servicio

» Botones de funcion

» Velocidad, Temperatura

» Boton Control remoto, etc.

Agenda de iconos:
Estos sonlos iconos que aparecen en la parte superior derecha de la pantalla una vez activados.

= Elaparato esta conectado ala Wi-Fi. [j Se ha activado el control remoto.
& Lapuerta del tambor esta cerrada. >  Sehaactivado el bloqueo infantil.
0 No hay suficiente detergente liquido en el cajon. & Faltade suavizante.

Vapor: Smart Al, Camisas, Ropa bebé
y Antialergias tienen funcion de lavado
avapor por defecto.

53
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Para adecuarse a las coladas diarias de la familia, el tambor esta equipado con 23 programas de lavado. Después
de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el boton " D " debajo del programa parainiciarlo. O bien, el usuario
puede entrar en la interfaz de configuracién de parametros tocando el icono del programa para modificar los
pardmetros de lavado. Los pardmetros ajustables del programa incluyen:

2.2.1 Ajuste "Autodosificacion plus”
Después de elegir la funcion Dosificacion inteligente,
puede seleccionar las dosis para el detergente y el

suavizante. ! * encendido encendido 3
Agoden & Ut Fresh

Ajuste de "Detergente”

Ajuste la cantidad de detergente. Segun la configuracion,
se pueden seleccionar diferentes dosis de lavado, a saber:
40 %, 70 %, 100 % y 120 %. Si se ajusta en la posicion
"Cerrar", la funcion de dispensacion de detergente
se desactiva. (Fig. 2-1)

100"  encendido

Ajuste de "Suavizante" UteaFresh
Ajuste la cantidad de suavizante. Segun la configuracion,
se pueden seleccionar distintas dosis de lavado, a saber:
40 %, 70 %, 100 %, 120 %. Si se ajusta en la posicion
"Cerrar", la funcién de dispensacion de suavizante
se desactiva. (Fig. 2-1)

2.2.2 Ajuste de "Ultra Fresh" ~ ‘ " apagado  apagado
Activa o desactiva la funcion de ventana de ventilacion. " e e
Utilice la funcién de ventana de ventilacion para
intercambiar el aire del interior del cilindro con el aire
exterior, eliminar eficazmente los olores, garantizar
el aire fresco en elinterior del cilindro y evitar el moho en la ropa.

2.2.3 Ajuste de "Aclarado”

La funcion de enjuague se utiliza para aclarar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para
personas con piel sensible. Ajustando las opciones se pueden seleccionar entre cero y cinco ciclos adicionales.
Las opciones de los programas son diferentes.

2.2.4 Ajuste de "Velocidad"
La funcion Velocidad se utiliza para cambiar o anular la seleccion de centrifugado del programa. Los niveles
de velocidad se dividen en: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Ajuste de "Temp."
Lafuncion Temp. se utiliza para cambiar la temperatura de lavado; el tiempo de lavado se ajustara a la configuracion
de parametros optima.

2.2.6 Ajuste de "Lavado”
Ajuste el tiempo de lavado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste de tiempo.

2.2.7 Ajuste de "Diferido"

La funcion diferido se utiliza para establecer la hora de finalizacion del proceso de lavado. Una vez configurado,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el lavado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda
en completar el procedimiento de lavado de acuerdo con sus necesidades; el intervalo de valores es de 0,5 horas
y el rango méaximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

2.2.8 Ajuste de "Manchas"
Seleccione el tipo de mancha que desea lavar enla ropa:
apagado/Zumo/Vino/Hierba/Tierra/Sangre/Leche/Café/Sudor/Té/Pintalabios/Tinta/Aceite.
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2.2.9 Ajuste de "Adicional”
Algunas caracteristicas adicionales seleccionadas:

Prelavado: primero, ejecute un ciclo de prelavado y, a continuacion, proceda con el ciclo de lavado principal.
Lavado nocturno: Después de activar el Lavado nocturno, el sonido de advertencia se apagara y la velocidad
de deshidratacion se reducira para disminuir el ruido de funcionamiento. Ademas, se llevara a cabo un proceso
de secado final tras 12 horas de remojo.

Intensivo: aumenta el tiempo de lavado principal y refuerza el resultado del lavado.

Energia Plus:Esta opcion puede reducir la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energia.
Lavado rapido: Reduce el tiempo de lavado principal y agiliza el lavado.

*os distintos programas tienen parametros distintos para elegir, consulte la pantalla de lainterfaz real.

2.2.10 Configuracion del ment desplegable
Al deslizar hacia abajo la esquina superior derecha @ -
en la pantalla, puede abrir el menu desplegable
para realizar ajustes adicionales. Hay un total B o> | @ |@ o
de 11 ajustes entre los que elegir (Fig. 2-2). =

Configuracion

[ Guiadei 4 Comenz: Bloqueo do Q  Restabl

Fig.2-2
Recomendaciones sobre IA: cuando esta configuracion esta activada, la prioridad de los programas de lavado
se ordenara segun los habitos de uso del usuario.
Guia de identificacion: al tocar este icono se visualiza el significado de algunos iconos de las etiquetas dela
ropa, y los usuarios pueden ajustar los parametros del programa segun las instrucciones de los iconos.
Comenzando: Al pulsar este ajuste, aparece la guia de funcionamiento.
Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, pulse el icono "Bloqueo infantil" para activar dicha funcion.
En la esquina superior derecha de la pantalla, aparecerd el icono de blogueo infantil. En este momento,
serestringirdnlos ajustes de programasy parémetros enlapantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada
cualquier posicion en la pantalla durante 3 segundos para desbloquearlo. Nota: el bloqueo infantil no se eliminara
automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.
Sonido de botoén: cuando el fondo delicono se ilumina, indica que el modo silencioso esta activado.
Brillo de la pantalla: sirve para cambiar el brillo de la pantalla; tocando o deslizando los indicadores a izquierda y
derecha se puedeajustar el brillo de la pantalla.
Dureza del agua: en los ajustes de menu, puede seleccionar la dureza del agua (suave/media/dura). La lavadora
ajustara la dosificacion en funcion de la dureza del agua seleccionada para el proceso de lavado.
Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque el icono y, cuando
el fondo delicono se vuelva gris claro, significara que la funcion de clasificacion inteligente estd activada. El sistema
clasificard los programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso del usuario; cuando el fondo delicono
se vuelve gris oscuro, significa que la funcién de clasificacion inteligente se ha desactivado.
Wi-Fi: Toque este icono para restablecer las credenciales de Wi-Fi.
Idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.
Restablecer: toque esteiconoy, a continuacion, toque "Restaurar ahora" para restaurar el sistema a sus valores
de fabrica. Este ajuste esirreversible.

men

Ademas, al deslizar hacia abajo enla esquina superior izquierda
de la pantalla, se puede acceder al menu desplegable de todos
los programas de lavado. (Fig. 2-3)

Eco40-60 SmartAl  Algodén  Algodon2( Lana os Camisas  Mixtos

Deportes  Delicados la Répido15 Ropabebé Vaqueros ~Edredones Prendas Vi

Modo de resumen

Centrifugac AutoLimp ~Refresh Ultra Fresh Exterior  Eliminacioi Répido 29'

2.2.11 Remoto

Pulse el boton Control remoto enla esquina superior izquierda
del panel tactil para activar o desactivar el control remoto del
aparato através de la aplicacion hOn.

Eco060 Algodén  Algodén 20 Lana @

® e
> >
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PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue s Sélobanda de 2,4 GHz Sigalas instrucciones
la aplicacién @ = personatprofiie de emparejamiento = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

QO .o Hgl.' . m

o oo hOn 33 o ::!H ‘

Aplicacion >
e \/\/{~Fj hOn \
E domeéstica:
- Nombre
* -Contrasena — m—] N
B C D E F

Toque este boton para seleccionar la red.
Silamaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este boton para asociarla alared. Siya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida.

a Programas

Compartimento de detergente para:

e S ° .
o Opcional Suavizante
/ No @ Detergente liquido

© Detergenteliquido/en polvo (dosis manual)

Programa de lavado

YV V VY

o

£ 3

Carga c 2 ®
maxima Temperatura | 3 ] wg 3 S Eo

o o = ° %) = o
Programa de lavado d::]a:/gﬂo 3 % § g EE‘ . é " vg é ol 2 ‘g g_g
en10kg clg|o|lEl=2| 2|88l ®|¢e|ls|sle|lsllx
$lzlela|8s| 8|5 |3|c|2|2|8|5|5|c|¢E=

@ S =4 =) =
s|lald|la|28|&|2|5|5|F|a|B|E|S|R|AE

Eco 40-60 10 Friaa60° [40|O0|O|@|1400| O |O|O|O|O|O|/|O|O|O]|152
Smart Al 10 Friaa60° |40|@®@|@|Of1000fO|O|O|@®@|O|/|O|lO|O|O]| 78
Algodon 10 Friaac0® |40|@|@|O|1400|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O] 188
Algodén 20°C 10 20 0|e|e@|lo|jwo|O|Oo|O|@|/|O|O|lO|O|O| 53
Lana? 1 Friaa40° |rie|@|O|O| 80 |0 |O|O |/ |/ |7 |O| /|| /]| 45
Sintéticos 10 Friaa60° |40|@|@|Of1200f O |0 |O|@|O|O|O|O|O| O] 144
Camisas 3 Friaa40° |40|@|®@|O|1w000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 70
Mixtos 10 Friaa60° |[30|®|®@|O|1w00|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 70
Deportes 2,5 Friaa40° |20|@|®@|O| 80 |O|O|O|@®@|/|O|O|O|O| /| 26
Delicados 2,5 Friaa30° [30|@|@|O| 600 |O|O|O |/ |/ |/ |/ |/ |/ |Of 47
Antialergias 10 60, 90 s0|@|@®(Of1000|Of(O|O|@|/|O|O|O|/ |O]107
Rapido 15'3’ 1 Friaa40° |Fie|@®|@®@|O|1w000|O|O|O|@ |/ |/ |/ |/ | /] 7| 15
Ropa bebé 5 Friaa90° |60|®@|@|O|1W000|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O]|O]|107
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£ 2

a @

e o 4
r;:?:a Temperatura | § 3l @ § £ 2 % o
Programa delavado [ 8| 0| 8| 2|23 < s | % 5|a|8¢%
de lavado enecl S|E[El&|BS o SlalS|8|o|la|€|cs

en10kg SIS S|E|SE| 8B 2| S|E|g|E|Llg|BE
$18|2|glse|c|=|2|8|s|c|S|e|8|s|¢E
s|a|la|la|S8|&|L|B|5|=|&|8|E|S|8|AE

Vaqueros 10 Friaa60° |30|®|®@|O|100|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O| 75
Edredones 2,5 Friaa40° |30|/|O|®@| 8w |[O|O|O|®@|/|O|O|/|O|O]| 74
Prendas Voluminosas 7 Friaa60° |30|@|@|O|1w000|O0O|O0O|O|@|/|O|O|O|O|O]| 89
Centrifugado 10 / VO 2 2 N I e e o Ao AN VAR I T VAR VAN (R VA BV IRV B
Auto Limp / Friaago® |so|/ |/ |/ | 7+ O/ |/ |7 {7 |/ |7 |7 |/ ]/ | 60
Refresh 1 60 ol /(s \/| 7 O/ ||\ 18
Ultra Fresh / / /Nl ol s le s r 2| ] 120
Exterior 5 Friaa40° 30|/ |O|®@|1w000|O|O|O|@®@|/|O|O|O|O|O]| 62
Sgn;r!giilgggelpelo 2,5 Friaa30° |20|@|@|o|w| ool /| /| /ol /|| |/] 36
Rapido 29' 2,5 Friaa30° |20|@|@|Of 8o |[O|O|O|@| /| / |/ |/ |/ |/ ] 29

1) Elija unatemperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
2) Elciclodelavado de prendas de lana de esta maquina ha sido probado y aprobado por
The Woolmark Company para el lavado de prendas de lana etiquetadas como "lavado
amano" siempre que los productos se laven de acuerdo conlas instrucciones presentes WOk
enla etiqueta de la prenday las emitidas por el fabricante de esta lavadora. M2421. e

3) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta. WOOL HAND WASH SAFE

4) Enelcompartimento para detergente, la funcion de Prelavado no dosificara

el detergente automaticamente si cancela la funciéon de autodosificacion.

Al lavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse si la ropa estéd envuelta. El disefio y las
especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

3.1 - Descripcion de los programas

El programa Eco 40-60 lava prendas de algoddn con un grado de suciedad normal que se pueden
Eco 40-60 lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad con
la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que no perjudica el medio ambiente).
Smart Al Para lavar algodoén, lino y tejidos sintéticos. El programa ajusta automaticamente el modo de lavado
en funcién del peso de la carga para un cuidado optimo.
Algodon Para tejidos de algodon y lino.
Algodén 20°C Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20 °C y proporciona
9 un excelente rendimiento de lavado.
Lana Para tejidos de lana y mezcla de lana lavables a maquina. El lavado de baja intensidad proporciona
un cuidado suave para reducir el encogimiento y el apelmazado.
Sintéticos Para tejidos sintéticos.
Camisas Para camisas de algodén, lino, fibras sintéticas y mezcla.
Mixtos Para tejidos de algodon, lino y sintéticos.
Deportes Pararopa deportiva de algodonyy tejidos sintéticos. El agua fria protege eficazmente las fibras y mantiene
P sus prestaciones técnicas.
Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante el ciclo
Delicados y se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se llevan
a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar un rendimiento 6ptimo.
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Adecuado para el lavado a fondo de ropa de personas con constitucion especial, lo que ayuda a reducir

Antialergias - } g
9 la influencia de factores alérgicos.

Un ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para tejidos
Rapido 15' mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20% del detergente
que se usa normalmente para evitar desperdicios.

Para prendas de algodon y tejidos mixtos de bebé y nifios pequenos (por ejemplo, ropa de bebé, peleles,

R = ) , . .
opabebé ropa de cuna). Se recomienda utilizar detergente especifico pararopa de bebé.
Vagueros Para prendas vaqueras. Se pueden utilizar toallitas absorbentes para ropa de color. Lave los colores
4 oscuros y claros por separado.
Edredones Para prendas de plumon lavables a maquina y prendas de exterior con relleno de algodon fabricadas con

fibra sintética. Algunos ejemplos son las chaquetas de plumony los chalecos de seday algodon.

Para prendas voluminosas de algodon, lino y tejidos mixtos lavables a maquina (por ejemplo, sabanas

Prendas Voluminosas de algodon, fundas noérdicas, fundas de toallay ropa de trabajo de algodon para otofio/invierno).

Solo centrifugado. También es adecuado para centrifugar prendas lavadas a mano. Asegurese de que

Centrifugado L
9 todas las prendas se pueden lavar a maquina antes de usarlas.
Auto Lim Para limpiar el tambor interior y exterior. Utilice agua a alta temperatura y rotacion a alta velocidad para
P eliminar manchas y bacterias. No afiada detergente para evitar el desbordamiento de la espuma.
Airee su ropa de una forma altamente eficaz e innovadora, utilizando tecnologia de microvapor para
Refresh eliminar olores, polvo fino y alérgenos, a la vez que reduce las arrugas en solo 20 minutos y sin utilizar
detergente.
Ultra Fresh Un ciclo dedicado que aplicara un flujo de aire constante en el tambor. Esto eliminaréa la humedad, los
malos olores, las bacterias y ayudara a impedir la creacion de arrugas en las prendas.
Exterior Para prendas de exterior con revestimiento impermeable (por ejemplo, chaquetas, pantalones,

cortavientos). Cierre todas las cremalleras antes de lavar. No utilice suavizante.

Para prendas de algodon y tejidos sintéticos lavables a maquina que no desprenden fibras por si solas,
asicomo para prendas en las que se necesita eliminar el pelo de mascotas después de haberse adherido.
Debe utilizarse junto con la esponja atrapapelo.

Eliminacion del pelo
de mascotas

Adecuado para prendas relativamente limpias de algodon, lino y tejidos sintéticos. Se recomienda que

Rapido 29 el peso de la prenda no supere los 2,5 kilogramos.

(4. [ usoanrio

Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:

1. Compartimento principal de lavado, para detergente liquido.

2. Compartimento para suavizante liquido.

3. Elcompartimento para la dosis manual.

4. Lenglietadebloqueo, presionelahaciaabajo paraextraer el cajondispensador.
La recomendacion sobre el tipo de detergente es adecuada para las diferentes
temperaturas de lavado; consulte el manual del detergente.

Conecte lalavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo de instalacion del manual
de usuario).

Prepare la colada: ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades méximas
de cargasegunelprograma). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.
Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos enlos compartimentos correctos del
cajon. Cierre el cajon.

Para seleccionar un programa deslice o toque la pantalla y elija el que mejor
se ajuste

segunlas prendas cargadas. La pantallamostrara elnombre del programa, las opciones principales y la estimacion
de la duracion.

Anada o elimine opciones y modifique los pardmetros en funcion de sus necesidades especificas.

Pulse el botdn de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

Una vez finalizado el ciclo, aparece «Ciclo finalizado» enla pantalla y el aparato se apaga automéaticamente.
Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos olores y proliferen las bacterias.
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E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa del aparato y los componentes de goma.
« No utilice productos quimicos orgénicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de labomba

Se recomienda limpiar el filtro de la bomba una vez al mes.

Apague y desenchufe la maquina y abra la tapa de la parte inferior del aparato. Prepare un recipiente plano para

recoger el agua.

« Tire delamanguerade desague, sujete su extremo por encima del recipiente y abrala.

« Una vez completado el drenaje, cierre la manguera de drenaje y empuijela hacia
la maquina.

« Desenrosque el filtro de la bomba en sentido contrario a las agujas del reloj para
retirarlo y limpielo con cuidado.

« Vuelva a colocar el filtro en la maquina y ciérrelo con cuidado.

5.3 - Limpieza del cajon del detergente

Limpie el cajon con regularidad:

« Tire del cajon hasta el tope.

« Pulse elboton de desbloqueo y extraiga el cajon.

« Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

« Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafios.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de ¢xido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor
de lajuntay mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: higiene

Para realizar un mantenimiento periddico, recomendamos ejecutar el programa "Auto Limp" cada50 ciclos,

a fin de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, afada una pequefna cantidad de limpiadorespecial

para maquinas en el compartimento de detergente o introduzcalo directamente en el tambor.




Ladda ner hOn-appen
[=]*34[=] CYERER
OF-43
Obs: Alla bilder ar schematiska

u Installation

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(F6r mer detaljerad information, se bruksanvisningen)

1.1 - Borttagning av transportbultar

Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1-1d) maste demonteras fore anvandning.
1. Tabortallafyrabultarna (T1-T4) (fig. 1-1la—1-1b).

2. Sattiblindpluggar i de fem halen (fig. 1-1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten
Justera alla fotter for att uppna ett helt plant lage.

1.3 - Anslutning for avloppsvatten
Fast vattenavloppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt
na en hojd pad mellan 80 och 100 cm dver apparatens nederkant.

Féljande anslutningar ar majliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hang avloppsslangen med U-stddet dver kanten pa ett handfat/diskho
med tillracklig storlek (fig. 1-3a).

« Skydda U-stodet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avloppsanslutning

« Innerdiametern pa slanghéllaren med ventilationshal maste vara minst
40 mm.

« Sattiavloppsslangen (ca 80-100 mm)iavioppsroret.

« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1-3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

« Anslutningen maste ligga ovanfor sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis aven dyna (A). Den maste tas bort for
att férhindra storningar (fig. 1-3c¢).

Fast avloppsslangen med en klamma.

For mer information, ladda ner och 1as den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

- Avloppsslangen farinte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre &n 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

- Avloppsslangen fér inte férlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning 1-4a 1-4b
Se till att packningarna &risatta. R .
1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade anden till apparaten (fig. 1-4a).

Dra &t skruvforbandet fér hand. @) @ @ g%A
2. Den andra anden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1-4b). = =4 6

i <5,

1.5 - Elektriska anslutningar i i'c
Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromforsoérjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten;
- eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller férlangning anvands;
- stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

E Kontrollpanel 22 21

1. Stréomknapp

2. Pekskarm

2.1 - Stromknapp

Tryck forsiktigt pa den har knappen for att sla pa, displayen lyser.

Tryck pa denigenica 2 sekunder for att stanga av. Om inget panelelement eller program aktiveras efter en stund
stangs maskinen av automatiskt.

2.2 - Pekskarmen

Denna produkt anvander full pekskarmskontroll. Genom att svepa eller trycka pa displayen kan du vélja tvattprogram
och anpassainstallningarna. Displayen visar foljiande information:

» Tvattid

» Fordrojd sluttid

» Felkoder och serviceinformation

» Funktionsknappar

» Hastighet, Temperatur

» Fjarrstyrningsknapp etc.

Ikonagenda:

Dessa ikoner visas langst upp till hdger pa displayen nar de ar aktiverade.

= Apparaten ar ansluten till Wifi. [j Fjarrstyrningen har aktiverats.
& Luckanarlast. &  Barnlaset har aktiverats.
@ Saknas tvattmedel. R Saknas mjukmedel.

Anga: Smart Al, Tréja, Sarskild tvatt
@  forbarnklader, Allergianpassad har
angtvattsfunktion som standard.
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Trumman ar utrustad med 23 tvattprogram som ar anpassade efter familiens dagliga tvattbehov. Efter att ha valt
énskat program kan anvandaren trycka pa& knappen "D under programmet for att starta det. Alternativt kan
du trycka pa programikonen for att komma till menyn fér parameterinstalining och éndra tvattparametrarna dar.
De justerbara tvattparametrarna ar:

2.2.1 Justering av "Smart dosering”
Né&r du har valt funktionen Smart Dose kan du stélla
in doseringen for bade tvattmedel och mjukmedel.

. B p pé 1400
Justering av "Tvattmedel” eing UmoFiesh  Sla  Hastghet  Temp

Justera méangden tvattmedel. Olika instaliningar ger
majlighet att valja mellan foljande tvattdoser: 40 % 70 %
100 % 120 %. Nar reglaget ar instéllt pa "Stang", stangs
funktionen for tvattmedelsdosering av. (Fig.2-1)

Justering av "Mjukmedel”

Justera mangden mjukmedel. Olika installningar ger dig
mojlighet att valja mellan féljande doseringsmangder:
40 %, 70 %, 100 % eller 120 %. Nar reglaget ar installt
pa "Stang", stangs funktionen for mjukmedelsdosering
av. (Fig.2-1)

2.2.2 Justering av "Ultra Fresh”
Aktiveraellerinaktiverafunktionenférventilationsfonster.
Anvand funktionen for ventilationsfonster for att
byta ut luften inuti trumman mot utomhusluft. Detta
eliminerar effektivt lukt, sakerstaller frisk luft i trumman
och férebygger mogel pé kladerna.

2.2.3 Justering av "Skélja”

Skdlffunktionen anvands for att skolja tvatten mer intensivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas
for personer med kanslig hud. Genom att justera alternativen kan man valja mellan noll och fem ytterligare cykler.
Olika programalternativ skiljer sig at.

2.2.4 Justering av "Hastighet”
Med hastighetsfunktionenkan du andra eller valja bort programmets centrifugering. Hastighetsnivaerna arindelade
i:0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Justeringav "Temp."”
Temp-funktionen anvands fér att andra tvattemperaturen, varefter tvattiden automatiskt justeras till de optimala
parameterinstaliningarna.

2.2.6 Justering av "Tvatta”
Justera programmets tvattid. Olika program har olika intervall for tidsjustering.

2.2.7 Justering av "Fordréjning”
Fordrojningsfunktionen anvands for att stélla in nar tvattprogrammet ska avslutas. Efter installningen visas hur lang
tid som aterstarinnan tvatten ar klar. Anvandaren kan stélla in hur 1dng tid det ska ta innan tvattprogrammet ar klart,
efter eget behov. Tidsintervallet ar 0,5 timmar, och den maximala fordréjningen ar 24 timmar. Den héar funktionen
ar inte tillganglig for vissa program.

2.2.8 Justering av "Flackar”
Valj flacktyp for att anpassa tvatten: av/Juice/Vin/Gréas/Jord/Blod/Mjolk/Kaffe/Svett/Te/Lappstift/Black/Olja
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2.2.9 Justering av "Ytterligare”
Vissa ytterligare funktioner har valts:

Fortvatt: Kor forst en fortvattcykel och fortsatt darefter med huvudtvattcykeln.

Nattvatt: Nar funktionen "Nattvatt” aktiveras stangs varningsljudet av och centrifugeringshastigheten sanks for
att minimera ljudnivan. Dessutom kommer en avslutande centrifugering att utféras efter 12 timmars blotldggning.
Intensiv: Oka den huvudsakliga tvattiden och forstark tvattresultatet.

Energi Plus: Sénker tvattemperaturen fér att minska energiférbrukningen.

Snabbtvatt: Reducerar tiden fér huvudtvattcykeln och paskyndar darmed programmet.

*QOlika program har olika valbara programparametrar. Se skarmen for de exakta instélliningarna.

2.2.10 Instéllningar for rullgardinsmeny
Svep nedat fran skarmens 6évre hogra horn @ i
for att visa rullgardinsmenyn med ytterligare
instaliningar. Det finns totalt 11 installningar att
véljia mellan (fig. 2-2).

Installningar

[ 1dentifier 4 Komma O Bamliis o Ljud fran

Lt Displaye ° VT Smart sc = wiFi 2 systems

Fig.2-2
Al-rekommendationer: Nar denna installning ar aktiverad rangordnas tvattprogrammen baserat pa anvandarens
vanor.

Identifiering uppslagsverk: Tryck pa denna knapp for att visa betydelsen av de ikoner som finns pa kladetiketterna.
Detta hjalper anvandaren att stéalla in programparametrarna i enlighet med ikonernas anvisningar.

Komma igang: Klicka pa instaliningen for att 6ppna bruksanvisningen.

Barnlas: | installningsmenyn klickar du pa ikonen "Barnlas” for att aktivera funktionen. lkonen fér Barnlés visas
i det dvre hogra hornet av skarmen. Nar barnlaset ar aktiverat blockeras all justering av program och parametrar
pa skarmen. For att avaktivera Barnlas, hall ned valfri del av skarmen i 3 sekunder for att lasa upp. Obs: Barnlaset
avaktiveras inte automatiskt nar programmet ar klart.

Ljud fran knapp: Nar ikonens bakgrund &r markerad indikerar det att tyst lage &r aktiverat.

Displayens ljusstyrka: Anvands for att dandra skarmens ljusstyrka. Du kan justera ljusstyrkan genom att trycka
pa eller flytta indikatorernai sidled.

Vattenhardhet: Du stéller in vattenhardheten (mjuk/medel/hard) i menyinstaliningarna. Tvattmaskinen anpassar
doseringen efter den valda vattenhardheten under tvattprogrammet.

Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen Smart sortering genom att trycka pa ikonen. Nar ikonens
bakgrund &r markerad indikerar det att funktionen ar aktiverad. Systemet rangordnar programmen baserat
pa anvandarens anvandningsfrekvens. Nar ikonens bakgrund blir morkgra indikerar det att funktionen Smart
sortering har avaktiverats.

Wifi: Tryck pa den héar ikonen for att aterstalla Wifi-uppgifterna.

Systemsprak: Du kan andra spraket i anvandargranssnittet.

Aterstalining: Tryck pa ikonen och sedan pa "Aterstallinu” for att &terstalla systemet till fabriksinstaliningarna.
Denna justering arirreversibel.

Genom att svepa nedat i det dévre vanstra hornet
pa skarmen kan du dessutom fa fram rullgardinsmenyn
for alla tvattprogram. (Fig. 2-3)

Smart Al 2 Syntet Troja

le Delikat 3 Snabb 15' y Jeans Téicke
47min 10 min 4min

Centrifugel Trummare Refresh

2.2.11 Fjarrstyrning

Tryck pa fjarrstyrningsknappen i det évre vanstra hérnet
av pekskarmen for att aktivera/avaktivera fjarrstyrningen
av produkten via hOn-appen.
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PARNING AV APP

Ladda — Endast 2,4 GHz band Foljinstruktionerna
ner appen = personal profile for parning = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — i an

o, |

o0

hOn-app A
=t Tradlost Wifi:
% -Namn
*  -Losenord b v
- \
B C D E F

Tryck pa den har knappen for att vélja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Omden
redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning.

(3. [ program 4

Tvattmedelsfack for:
e Ja @ Mjukmedel
o Tilival @ Flytande tvattmedel
/ Nej © Flytande/pulverbaserat tvattmedel
(manuell dosering)
Tvattprogram
-
© o
Max. . g g -é’
Program tvéttbelastning Tvatt'e:np:’eratur - |3 al< 2 =) o E 8
R i°’C o |T|(g|lo| @ Z |5 = S| ®| &8
i10kg =382 € z| & Tl 21|22
2| el E[T|E Zle|lolE|s5|®|8|3|5|2|2Z
s|Z|8|2| 2| f|ls|s|lel2|e|2|s8|8|%8|¢kz
Sis|e|Z|SE|2 | e |S|2|S8|2|E|s5|5|SE
Eco 40-60 10 Kallttil60 |40 |O|O|@|1400f O|O|O|O|O|O|/|O|O| O] 152
Smart Al 10 Kallttil60 |40 |@|@|O|1000fO|O|O|@®@|O|/|O|O|O|O]| 78
Bomull 10 Kallttiloo |40 |@|@|O|1400f O |O|O|@®@|O|O|O|O|O| O] 188
Bomull 20°C 10 20 20|@|®|lOf1000lO|O|O|@|[/|O|O|O|O|O| 53
Ui 1 Kallttil 40 |kait|@|O|O| 800 [O|O|O| /| / |/ |O| /| /| /]| 45
Syntet 10 Kallttil60 |40 |@|@|O|1200{ O |O|O|@|O|O|O|O|O| O] 144
Troja 3 Kallttil40 |40 |@|@|O|1000lO|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Mix 10 Kallttil60 |30 |@|®@|O|1000lO|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Sportklader 2,5 Kallttil40 |20 |@|®@|O| 80 |[O|O|O|@|/|O|O|O|O| /]| 26
Delikat 2,5 Kallttil30 |30 |@|@|O| 600 |O|O| O/ |/ |/ |/ |/ |71 |O] 47
Allergianpassad 10 60, 90 60 |®@|@®|lOf1000lO|O|O|@|/|O|O|O| /|O]|107
Snabb 15'3’ 1 Kallttil 40 |kai: | @ |@|O|1000| O |O|O|@| /| /| /| /| /| /] 15




©
g 1]
©
Max. " -g g -..-C%’
Program tvattbelastning Tvatt;e:ge)e ratur o|3|2 % 'g 2 o c _ w | = _’gg
i10kg EREAR A A € £ 9 Tls|s|2lC22
21 E|E|T|E 2l ool s5l®|®|3|5|52T
cs|2|8|2|2elE|s|2|g|5|e|8|8|8|8|2x
SlEle|Z|SE 2| |2 |5 |2|e|8|E|a|5|CE
Baby 5 Kallttiloo |60 (@ |@|O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 107
Jeans 10 KallttilleO |30 |@|@|O|1000lO|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Tacke 2,5 Kallttil40 |30|/|O|®@| 80 |O|O|O|@|/|O|O|/|O|O]| 74
Skrymmande 7 Kallttil60 |30 |@|@|O|1000/ O |O|O|@|/|O|O|O|O]|O]| 89
Centrifugera 10 / P2 VA VA VA N lclel @ I AR (VAR 2N VAN RV KRN IR VAR VAN -}
Trummaren / Kalltelleroo (g0 | /| /| /| / O/ |/ {7 {77 |7 |7 |/ |/ ]| 60
Refresh 1 60 o |/ |/ /{7 o] 18
Ultra Fresh / / 28 AR VA 2N A e T IRV VA I X IRV (A IR IRV (VA VA B W 10]
Ytterplagg 5 Kallttil40 |30 |/|O|@|1000|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O]| 62
Harvard for 2,5 Kallttil30 |20 |@|@|o|1000| oo | /| /| /o] /]/] 36
husdjur
Snabb 29" 2,5 Kallttill30 |20 |@|@|O| 8o |O|O|O|@| /| /| /| /| /| /|29
1) Valj90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.
2) Den har maskinens tvattcykel for ull har testats och godkants av The Woolmark
Company for tvatt av ullplagg markta som "handtvatt" forutsatt att produkterna
tvattas enligt anvisningarna pa vardetiketten och de som utfardats av tvattmaskinens WOOLMARK
tilverkare. M2421. e
3) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort. WOOL HAND WASH SAFE

4) Tvattmedelsfacket, funktionen Fortvatt doserar inte tvattmedlet automatiskt

om du avbryter funktionen Autodosering.

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade. Designen och
specifikationerna kan &ndras utan foregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.

3.1 - Programbeskrivning

Eco 40-60-programmet rengdér normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i temperaturer
Eco 40-60 vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands foér faststallande av krav fér Ecodesign enligt
EU-lagstiftningen (miljévanlig produktdesign).
For tvatt av bomull, linne och syntetiska tyger. Programmet anpassar automatiskt tvattinstaliningarna efter
Smart Al P, ) i e
lastens vikt for optimal kladvard.
Bomull Foér bomulls- och linnetyger.
o En ny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C samtidigt som den
Bomull 20°C i’ .
ger utmarkta tvattresultat.
ul For maskintvattbara ull- och ullblandade tyger. Den Iagintensiva tvatten ger skonsam vard, vilket minskar
risken for krympning och tovning.
Syntet For syntetiska tyger.
Troja For skjortor i bomull, linne, syntet och blandmaterial.
Mix Foér bomulls-, linne- och syntetmaterial.
R For sportklader i bomull och syntet. Kallvattenstvatt skyddar effektivt fibrerna och bevarar deras tekniska
Sportklader prestanda
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| det har programmet véxlas perioder av trumrotation och uppehdll, vilket gor det extra lampligt for
Delikat omtélig tvatt. Tvattcykeln och skéliningarna foljs &t med stora mangder vatten fér att garantera basta
rengdringsprestanda.
Allergianpassad | Passar for djuprengérande tvatt av klader for att minska paverkan av allergiska faktorer.
En komplett tvattcykel (tvattning, skolining och centrifugering). Detta program &r lampligt for 1&tt smutsig
Snabb 15 bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas det att endast anvanda 20 % av det
tvattmedel som normalt anvands for att undvika spill.
Bab Fér bomulls- och blandmaterial avsedda fér baby och smabarn (t.ex. babyklader, sparkdrakter och
4 spjalsangslakan). Anvand tvattmedel som &r séarskilt avsett for barnklader.
Jeans For denimplagg. Fargfangande ark kan med fordel anvandas. Tvatta morka och ljusa farger separat.
Ticke Formaskintvattbara dunplagg samt bomullisfylida ytterplagg av syntetmaterial. Exempel pa detta ar dunjackor
samt silkes- och bomullsvastar.
Skrymmande For maskintvattbara skrymmande textilier i bomull, linne och blandmaterial (t.ex. bomulislakan, paslakan,
Y handdukséverdrag och bomullsarbeten for host/vinter).
. Bara centrifugera. Lampar sig aven for centrifugering av handtvattade féremal. Se till att alla féremal kan
Centrifugera R i N :
maskintvattas fére anvandning.
Foér rengdéring av inner- och yttertrumma. Anvander hdga vattentemperaturer och hog
Trummaren centrifugeringshastighet for att avlagsna flackar och bakterier. For att férhindra skumbildning ska du inte
anvanda tvattmedel.
Frascha upp dinaklader pa ett mycket effektivt ochinnovativt satt med hjalp av mikrodngteknik som aviagsnar
Refresh lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken minskas pa bara 20 minuter och utan att anvanda
tvattmedel.
Denna cykel blaser konstant Iuftflode i trumman. Detta aviagsnar fukt, dalig lukt, bakterier och forhindrar
Ultra Fresh o
uppkomsten av veck pa dina plagg.
For ytterplagg med vattentata membran/ytor (t.ex. jackor, byxor och vindjackor). Sténg alla dragkedjor fére
Ytterplagg . . o .
tvatt. Anvand inte mjukmedel.
Harvard for Fér maskintvattbara plagg i bomull och syntetmaterial som har fastnat djurhar, och som inte sjélva faller fibrer
husdjur under tvatten. Programmet bor anvandas tillsammans med harborttagningssvampen.
, Lampar sig for latt smutsade plagg i bomull, linne och syntetmaterial. Virekommenderar att den totala vikten
Snabb 29 . - g
inte dverstiger 2,5 kg.

4. | Dagliganvandning

+ Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de ar.
Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt
etc. och ta bort hardare foremal.

« Laggiett plaggitaget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stang
forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

« Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack i ladan. Stang ladan.

Dra ut tvattmedelsfacket, féljande komponenter kan ses.

1. Huvudfacket for flytande tvattmedel.

2. Fack for flytande mjukmedel.

3. Facket for manuell dosering.

4. Lasflik, tryck ned den fér att dra ut tvattmedelsfacket.
Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar [ampligt for de olika
tvattemperaturerna finns i tvattmedlets bruksanvisning.

« Valjett program genom att dra eller trycka pa skarmen och valj det alternativ som passar bast

« enligtde plaggsomlastats. Displayenvisar programnamnet, huvudalternativen och denberaknade varaktigheten.
- Laggtilleller ta bort alternativ och éndra parametrarna enligt dina specifika behov.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Nar cykeln arklar visas "Cykeln avslutad" pa displayen och darefter stangs apparaten av automatiskt.

« Tabort tvatten s snart som majligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.
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E Skoétsel och underhall

5.1 - Allman maskinrengoéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhéljet och gummikomponenterna.
« Anvéandinte organiska kemikalier eller fratande l6sningsmedel.

5.2 - Rengéring av pumpfiltret
Det rekommenderas att rengéra pumpfiltret en gang i manaden.
Stang av och koppla ur maskinen och éppna locket pa apparatens undersida. Stall en platt behéallare under fér att

samla upp lackande vatten.

« Drautavloppsslangen och hall dess ande ovanfér behallaren for att samla vattnet. |
« Efteravslutad tomning, stang avioppsslangen och satt tillbaka den i maskinen.
« Skruvaloss och ta bort pumpfiltret moturs och rengér det noggrant. ¢
« Satttillbaka filtret i maskinen och stang forsiktigt locket.

5.3 - Rengoring av tvattmedelsfacket

Rengér ladan regelbundet:

- Drautladantills det tar stopp.

« Tryck pa frigéringsknappen och ta bort I&dan.

« Torkarentinvandigt med en handduk.

- Spolaladdan med vatten tills den ar ren och sétt tillbaka ladan i apparaten.

5.4 - Rengéring avtrumman

« Ta bort foremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sasom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte
samlats ndgot invandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren
av tvattmedlet.

« Anvandinte harda féremal eller stalull for rengoring.

« Efter forfarandet ppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygien

For regelbundet underhall rekommenderar vi att du kér programmet "Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika

eventuella korrosiva rester. Tillsatt vid behov en liten méngd specialmaskinrengéring i tvattmedelsfacket eller hall

direktitrumman.




Camasir makinesi

hOn Uygulamasini indirin

- £ Download on the
OE0Y & i
o= Germon
» Google Play
Wa EXPLORE ITON
E t &% AppGallery

Not: Tim resimler sematiktir

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintili bilgi icin litfen Kullanim Kilavuzunu inceleyin)

1.1 - Nakliye civatalarinin cikarilmasi

Kullanmadan énce tum elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1-1d) cikarilmasi
gerekir.

1. 4 civatanin (T1 - T4) tamamini sokun (Sekil 1-1a - 1-1b).

2. 5 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1-1c).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir diiz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin.

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi
Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada
cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulagsmalidir.

Asadidaki baglantilar mUimkundur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destediyle birlikte uygun buyUkltkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1-3a).

« U destegini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

« Havalandirma delikli dikme borusunun ic capren az 40 mm olmalidir.
« Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

« U destegini takin ve gereken sekilde sabitleyin (Sekil 1-3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu 1-3¢

« Bagdlanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1-3c). A

« Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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DIKKAT!

» Tahliye hortumu suya daldirilimameali, givenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere
konursa veya boru yuksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken surekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

» Tahliye hortumu uzatimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi 1-4a 1-4b
Contalarin takildigindan emin olun.

1. Su giris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1-4a). Vida baglantisini g

elle sikin. @) @®

2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1-4b).

B
g5,
1.5 - Elektrik Baglantis it"'
Her baglantidan énce sunlarikontrol edin:
« guc kaynagl, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygundur;
« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;
- elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

E Kontrol paneli 22 21

1."Gu¢" dugmesi

2. Dokunmatik ekran

2.1 - Gli¢ diigmesi

Acmak icin bu digmeye hafifce dokunun, ekran parlar.

Kapatmak icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel 6gesi veya program etkinlestirimezse
bir stre sonra makine otomatik olarak kapanacaktir.

2.2 - Dokunmatik ekran

Bu Uriinde tam dokunmatik ekran kontrolU bulunmaktadir. Ekrana dokunarak veya kaydirarak yikama programini
secebilir ve parametre ayarlarini tamamlayabilirsiniz. Ekran asadidaki bilgileri gosterir:
» Yikama suresi

P Bitis zamani geciktirme

» Hata kodlari ve servis bilgileri

» islevdugmeleri

» Hiz, Sicaklik

» Uzaktan Kumanda dugmesi, vs.

Simge giindemi:

Bunlar, etkinlestirildiginde ekranin sag Gst kdsesinde goriinen simgelerdir.

= Cihaz Wi-Fi'ya bagh. [j Uzaktan kumanda etkinlestirildi.
& Tambur kapagi kilithi. & Cocuk kilidi etkinlestirildi.
0 Deterjan yok. & Yumusaticiyok.

Buhar: Smart Al, Gomlek, Bebek bakimi,
€@ Alerji Bakimivarsayilan olarak buharli
yikama islevine sahiptir.
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Ailenin gunltk camasir durumuna gore tambur 23 yikama programi ile donatiimistir. Programi sectikten sonra
kullanici, programi baslatmak icin programin altindaki " D" digmesine dokunabilir. Alternatif olarak kullanici, yikama
parametrelerini degistirmekicin program simgesine dokunarak parametre ayarlama araytzUtne girebilir. Ayarlanabilir
program parametreleri sunlariicerir:

2.2.1 - "Akill dagitim" Ayari
Akilll Dozislevini sectikten sonra, deterjan ve yumusatici
dozlarini secebilirsiniz.

"Deterjan" Ayari

Deterjan miktarini ayarlayin. Ayarlara gore farkli yilkama
dozlari secilebilir, 6rnegin: %40 %70 %100 %120. Cihaz
"Kapall" olarak ayarlandiginda, deterjan daditim islevi
kapatilir. (Sekil 2-1)

"Yumusatic" Ayari

Yumusatici miktarini ayarlayin, Ayarlara gére farkl
yikama dozlari secilebilir, yani: %40, %70, %100, %120.
Cihaz "Kapall" olarak ayarlandiginda, yumusatici dagitim
islevi kapatilir. (Sekil 2-1)

Deterjan

Akl dagitim

2.2.2 - "Ultra Fresh" Ayari

Solunum penceresi islevini acin veya kapatin. Silindirin
icindeki havayl dis hava ile dedistirmek, kokulari etkili
bir sekilde ortadan kaldirmak, silindirin icinde temiz
hava saglamak ve giysilerin kiiflenmesini énlemek icin
solunum penceresiislevini kullanin.

kapall

Lekeler

2.2.8
2.2.3 - "Durulama" Ayari

Durulama islevi, camasirlari tath suyla daha yogun bir sekilde durulamak icin kullanilir. Bu, hassas cilde sahip kisiler
icin tavsiye edilir. Secenekler ayarlanarak sifir ila bes ek program secilebilir. Farkli programlarin secenekleri farklidir.

2.2.4 -"Hiz" Ayari
Hiz islevi, programin sikma hizini degdistirmek veya sikma secimini kaldirmak icin kullanilir. Hiz seviyeleri su sekilde
ayrilmistir: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 - "Sicaklik” Ayari
Sicaklik islevi yikama sicakligini degistirmek icin kullanilir; yilkama sutresi en uygun parametre ayarlarina goére
ayarlanacaktir.

2.2.6 - "Yikama" Ayari
Programin yikama suresini ayarlayin. Farkl programlarin farkli zaman ayarlama araliklari vardir.

2.2.7 - "Gecikme" Ayari

Geciktirme islevi, ylkama prosedurinin bitis zamanini ayarlamak icin kullanilir. Ayarladiktan sonra, yikamanin
bitmesine ne kadar zaman kaldigini gosterecektir. Kullanicilar, camasir yikama prosedirinin ne kadar strede
tamamlanacagini ihtiyaclarina gére ayarlayabilirler; deger araligi 30 dakika ve maksimum optimum aralik 24 saattir.
Buislev bazi programlarda mevcut dedildir.

2.2.8 - "Lekeler” Ayari
Yikanacak giysilerin Uzerindeki leke tUrind secin:
kapall/Meyve suyu/Sarap/Cimen/Toprak/Kan/Sut/Kahve/Ter/Cay/Ruj/Murekkep/Yag
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2.2.9 - "EK" Ayari
Secilen bazi ek &zellikler:

On yikama: Once bir &n yikama programi calistirin ve ardindan ana yikama programina gegin.

Gece Yikama: Gece Yikama acildiktan sonra, uyari sesi kapatilacak ve calisma gurlltisinU azaltmak icin dehidrasyon
hizi azaltilacaktir. Ayrica, 12 saatlik suda bekletmenin ardindan son bir dehidrasyon islemi gerceklestirilecektir.
Yogun: Ana yikama suresini artirin ve yikama sonucunu guclendirin.

Enerji Arti: GUc tuketimini azaltmak icin yikama suyu sicakligini dastrin.

Hizli yikama: Ana yikama suresini azaltin ve yikamayi hizlandirin.

*Farkl programlarin secilebilecek farkl program parametrelerivardir, lutfen gecerli araytz ekranina bakin.

2.2.10 - Acilir meni ayarlari
EkraninsagUstkosesiniasagikaydirarak, ek ayarlar @ -
icin acilir mentyU acabilirsiniz. Aralarindan secim
yapabileceginiz toplam 11 ayar vardir (Sekil 2-2). © o~ @i |@nacm

Ayarlar

[ Tenmia> (4 Baglarke

Yapay ZekaOnerileri: Buayaretkinlestirildiginde ekil2-2

yikama programlarinin éncelidi, kullanicinin kullanim aliskanliklarina gére siralanacaktir.

TanimlamaAnsiklopedisi: Busimgeye dokunuldugunda giysietiketlerindekibazisimgelerinanlamlarigérinttlenebilir
ve kullanicilar, programin parametrelerini simgelerin talimatlarina gore ayarlayabilir.

Baslarken: Bu ayara tikladiginizda kullanim kilavuzu acilacaktir.

Cocuk Kilidi: Ayarlar arayizinde, Cocuk Kilidi islevini etkinlestirmek icin "Cocuk Kilidi" simgesine tiklayin. Ekranin sag
Ust kdsesinde cocuk kilidi simgesi gérinecektir. Bu sirada, ekrandaki programlar ve parametreler Uzerinde herhangi
bir ayarlama yapilmasi kisitlanacaktir. Cocuk kilidi modunu kaldirmak icin ekrandaki herhangi bir konumu 3 saniye
boyunca basili tutun. Not: Programin calismasi bittikten sonra cocuk kilidi otomatik olarak kaldiriimaz.

Dugme Sesi: Simge arka planinin vurgulanmasi, sessiz modun acik oldugunu gosterir.

Ekran Parlakhgi: Ekran parlakligini degistirmek icin kullanilir; sol ve sag gostergelere dokunarak veya kaydirarak ekran
parlakligini ayarlayabilirsiniz.

Su Sertligi: Ment ayarlarinda su sertligini (yumusak/orta/sert) secebilirsiniz. Camasir makinesi dozaji, yikama islemi
icin secilen su sertligine gore ayarlayacaktir.

Akilli Siralama: Akilli siralama islevini acin veya kapatin, simgeye dokunun; simge arka planinin vurgulanmasi, akill
siralama islevinin acik oldugu anlamina gelir. Sistem, programlari kullanicinin kullanim sikligina gére géruntulenen
sirada siralayacaktir; simge arka planinin koyu griye donmesi, akilli siralama islevinin kapatildigi anlamina gelir.

Wi-Fi: Wi-Fi kimlik bilgilerini sifirlamak icin bu simgeye dokunun.

Sistem dili: Calisma arayUzunin dilini degistirebilirsiniz.

Sifirla: Sistemifabrika durumuna geriytklemekicinbu simgeye ve ardindan "Simdi geriyukle" dugmesine dokunun.
Bu ayarlama geri déndurilemez.

Ayrica, ekranin sol Ust kodsesini asadi kaydirarak tim yikama E04060 SmartAl Pamudu  PamukuZ Yinli  Semetk  Gomiek  Karma
programlarticin acilir mentyu acabilirsiniz. (Sekil 2-3)

im  Ha: Alerji Bakir  Hizh 15 a Yorgan XL Yikk

Déndirme Tambur Te ~ Refresh E Hizhi 29

2.2.11 - Uzaktan Kumanda

Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn Uygulamasi Uzerinden
etkinlestirmek/devre disi birakmak icin dokunmatik panelin
sol Ust kosesindeki Uzaktan Kumanda digmesine dokunun.

Popiiler Az ﬁ 4 Si A Pamuklu  Pamuklu 20

ma
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UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Yalnizca 2,4 GHz bant Eslestirme talimatlarini
personal profie izleyin =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — et aa

o, |

hOn

uygulamasi \\

——
B (o D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha énce hic baglanmadiysa, makineyi agla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir slre basin. Zaten
bagliysa, bu dugmeye kisa slre basmak hizl baglantiicindir.

a Programlar

® FEvet
o lstegebagl
/ Hayr

Uygulamasini
Indirin

Asagidakiler icin deterjan bolmesi:
O Kumas Yumusatici

® Sy Deterjan

© S\vi/Toz Deterjan (Manuel Doz)

Yikama Programi

Y VY
< ©

Mk - ®

aKs. = N o
°Ccinsinden _ 2z E = © 3o
Program ylkar-na‘ yikama 2 e g 'Gg 2| e ° G g E 5 g =
kapasitesi sicaklig? 5 |8 &|5|BE|ls| 8| E|2]s5]8]5 < | £(=3
10kg 22|58 2|83|£|3|Z ||| Ele|S|2|> 8L
< [S(z|5|25|8|5|8|E|s|s|l8|8|8|2|5%
O |>|o|=Z|os |2 | |Oo|S|a[0]|Oo|>|w|T|>Z

Eko 40-60 10 Soguk - 60 40 |[0o|Oo|@|w40|O|O|O|O|O|O|/|O|O|O]|152
Smart Al 10 Soguk - 60 4 |@|@|o|1w00|O|O|O|@®@|O|/|O|lO|O|O]| 78
Pamuklu 10 Soguk - 90 40 |@|@|O|1400[{O|lO|O|@|O|O|O|O|O|O]| 188
Pamuklu 20°C 10 20 20 |@e|®@|ofw00|O|O|O|@|/|O|O|O|O|O| 53
Yunli 2 1 Soguk-40 |soauk|@|O| 0| 80 |o|o|o| /| /| lo| /|| ] a5
Sentetik 10 Soguk - 60 420 |@|@|Of1200l0|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 144
Gomlek 3 Soguk - 40 40 |@e|@|Oo|1w0|O0|O|O|@|O|O|lO|O|O|O| 70
Karma 10 Soguk - 60 30 |@|@|o|1w00|O|O|O|@®@|O|O|O|O|O|O]| 70
Spor Giyim 2,5 Soguk - 40 20 |e|e@|oflsw|Oo|Oo|O|@®@|/|O|lO|O|O]| /| 26
Hassas 2,5 Soguk - 30 30 |@|@[O|600 | O|O|O| /| /|| /| /1|7 |O)| 47
Alerji Bakimi 10 60,90 60 |l@|@|O|1w00|O|O|O|@®@|/|O|O|O]| /|O]| 107
Hizl 15'3 1 Soguk-40 |sos| @ |@|o|1000| 0| oo |@| /| /]| ]| 15
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< ©
Maks. = N =
°C cinsinden o = £ - © 20
yikama S 5 £ > < % | E _| g S
Program kapasitesi ylkarrlal) A —:ﬁ)qé < gl e § .| E 2 £ _‘E" '—§§
sicakligi S |» &85 |s|s|E|lc|8|&|>]|c|Z|2|32
10kg < 2le|l2|1T| X S | X o | @ S, [ S| 2| 2| 8=
< | 518|8|35(8|5|8|2|3|5|8|%|2|5|582
S |2|lal=|a8|5|alo|5|8|oc|lo[2|a]|T|3=
Bebek Bakimi 5 Soguk - 90 60 |@|@|o|1w00|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 107
Kot 10 Soguk - 60 30 |@|@|Of000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 75
Yorgan 2,5 Soguk - 40 30 |/|o|@|so0|Oo|lOo|lOo|e|/|O|O|/|O|O]| 74
XXL YUk 7 Soguk - 60 30 |@|@|O|w00|O|O|O|@®@|/|O|lO|O|O|O]| 89
Doéndurme 10 / VA VAN VAR R I Toto o i A T I RN I T IRV VA IRV IRV VA 8
Tambur Temizligi / SogukveyaS0 [ 9o | /| /| /| /O /s ||| 60
Refresh 1 60 60 | /||| 7 ol /|77l ||| ] 18
Ultra Fresh / / AR NA NS o/ |/ |e| /| /{7777 |12
Outdoor 5 Soguk - 40 30|/|O0|@|w00|O|O|O|@®@|/|O|lO|O|O|O]| 62
Evcil Hayvan 2,5 Soguk-30 | 20 |@|e@|ofwoo|o|o| /| /| |ol sl || ] 36
Tay Bakimi

Hizli 29' 2,5 Soguk - 30 20 |@|@|o|so |O|o|o|e| /| /| /| /||| 29

1) Sadece 6zel hijyenik gereksinimler icin 90°C yikama sicakligini secin.

2) Bu makinenin yUnlU yikama programi, Urlnlerin giysi etiketindeki ve bu camasir
makinesinin Ureticisi tarafindan verilen talimatlara gére ykanmasi kosuluyla, "elde
yikama" olarak etiketlenmis ydnlt giysilerin yikanmasi icin The Woolmark Company IR
tarafindan test edilmis ve onaylanmistir. M2421. O
3) Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin. WOOL HAND WASH SAFE

4) Deterjan bslmesi, On yikama islevi, otomatik dozaj islevini iptal ettiginizde deterjani

otomatik olarak dozlamayacaktir.

Adir yukleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir. Tasarim
ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir.

3.1 - Programlarin aciklamasi

Eco 40-60, 40°C veya 60°C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtilmis normal seviyede
Eko 40-60 kirli pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (cevre dostu Grtnlerin
tasarimi) uyumu deg@erlendirmek icin kullanilir.
Smart Al Pamuklu, keten ve sentetik kumaslari yikamak icin. Program, optimum bakim icin yikama modlarini ytk
agrigina gére otomatik olarak ayarlar.
Pamukiu Pamuklu ve keten kumaslar icin.
o Farklr kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yikamaniza olanak taniyan ve mikemmel temizleme
Pamuklu 20°C . o
performansi sadlayan yeni bir program.
Yonla Makinede yikanabilir yunlt ve yun karnsiml kumaslar icin. DusUk yogunluklu yikama, buztlme
ve kecelesmeyi azaltmak icin nazik bakim saglar.
Sentetik Sentetik kumaslar icin.
Gomlek Pamuklu, keten, sentetik elyaf ve karisimlardan yapilmis gémlekler icin.
Karma Pamuklu, keten ve sentetik kumaslarigin.
S - Pamuklu ve sentetik kumaslardan yapilmis spor giysiler icin. Soguk su elyaflari etkili bir sekilde korur
por Giyim )
ve teknik performanslarinimuhafaza eder.
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Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur donusu surelerine sahiptir ve 6zellikle hassas kumaslari
Hassas ytkamak icin uygundur. En iyi performansi sadlamak icin ylkama ve durulama programlari yUksek
seviyede suile yapilir.

Alerjik faktorlerin etkisini azaltmaya yardimci olan, 6zel yapiya sahip kisilerin giysileri derinlemesine

Alerji Bakim yikamak igin uygundur.

Tam bir yikama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve karma
Hizli 15 kumaslaricin uygundur. Bu programda, israfin dnlenmesiicin normalde kullanilan deterjanin yalnizca %20
'sinin kullaniimasi tavsiye edilir.

Bebek ve yeni ylirimeye baslayan cocuklar icin pamuklu ve karisimli kumaslar (6rn., bebek giysileri,

Bebek Bakimi tulumlar, besik yataklar). Ozellikle bebek giysileri icin deterjan kullaniimasi tavsiye edilir.
Kot Denim giysiler icin. Renk tutan carsaflar kullanilabilir. Koyu ve acik renkleri ayri ayri yikayin.
Makinede yikanabilir kus tiyu giysiler ve sentetik elyaftan yapilmis pamuk dolgulu dis giysiler icin. Ornek
Yorgan . g -
olarak kus tuyu ceketler ve ipek-pamuklu yelekler verilebilir.
. Pamuklu, keten ve karisimli kumaslardan yapilmis makinede yikanabilir XXL yGkIla Granler igin (6rn.,
XXL Yuk v AR > 7 ) ; ’
pamuklu carsaflar, nevresimler, havlu értileri ve sonbahar/kis icin pamuklu is kiyafetleri).
e Sadece sikma. Elde yikanan camasirlari sikmak icin de uygundur. Kullanmadan énce tum pargalarin
Déndurme

makinede yikanabilir oldugundan emin olun.

ic ve dis kveti temizlemek igin. Lekeleri ve bakterileri cikarmak icin yiksek sicaklikta su ve yiksek hizli

Tambur Temizlgi doénus kullanir. Kopuk nedeniyle tasmayi dnlemek icin deterjan eklemeyin.

Sadece 20 dakika icinde ve deterjan kullanmadan kirisikliklar azaltirken kokulari, ince tozlari ve alerjenleri
Refresh gidermek icin mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son derece etkili ve yenilikci bir sekilde
yenileyin.

Tambura sabit hava akisi saglayacak 6zel bir program. Bu, nemi, kotu kokulari, bakterileri ortadan

Ultra Fresh kaldiracak ve giysilerinizde kirisiklik olusumunun énlenmesine yardimci olacaktir.

Su gecirmez kaplamali dis mekan giysileri icin (6rn. ceketler, pantolonlar, rizgarliklar). Yikamadan énce

Outdoor tum fermuarlari kapatin. Yumusatici kullanmayin.

Kendi kendine lif dokmeyen makinede yikanabilir pamuklu ve sentetik kumas giysilerin yani sira yapisan

Evcil Hayvan Tty Bakimi evcilhayvan tiylerinin cikarilmasi gereken giysiler icin. TUy Giderme Stngeriile birlikte kullaniimalidir.

Nispeten temiz pamuklu, keten ve sentetik kumas giysiler icin uygundur. Giysi agiriginin 2,5 kilogrami
gecmemesi tavsiye edilir.

« Camasir makinesini bir guc kaynagina ve su baglantisina baglayin (UM'deki kurulum bolumane bakin).

« Camasirlari hazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yinlt veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina
gore ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk
para vb. nesneleri bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

« Asirt yuklenmeyi 6nleyerek camasirlar tek tek koyun (programa gére farkl maksimum yuk degerlerini kontrol
edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.

« Deterjan ve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bélimelerine dokun. Cekmeceyi kapatin.

Hizli 29'

Dagritici cekmecesini actiginizda asagidaki bilesenler gorulebilir.

1. Sivideterjanicin ana yikama bolmesi.

2. Siviyumusatict bolmesi.

3. Manuel dozicin bélme.

4. Tirnagi kilitleyin, dagitici cekmecesini disari cekmekiicin asagrdogru bastirin.
Deterjan turu tavsiyesi farkli yikama sicakliklari icin uygundur; lUtfen deterjan
kilavuzuna basvurun.

« YUklenen camasirlara gore en uygun olani secerek ekrani
« kaydirip veya dokunarak bir program secin. Ekranda program adi, ana secenekler ve stre tahmini gdsterilecektir.
« Secenekleri ekleyin veya kaldirin ve parametreleri 6zel intiyaclariniza gére dedistirin.

« Programibaslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

« Program bittiginde ekranda "Dé&ngl tamamlandi” yazisi gérunir ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir.

« Kinsikliklarin, kota kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizi en kisa strede cikarin.
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5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
« Organik kimyasallar veya asindirici cdzlculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Pompa filtresinin ayda bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.
Makineyi kapatip fisini cekin ve cihazin alt kismindaki kapagi acin. Stztlen suyu toplamak icin duz bir kap hazirlayin.
« Tahliye hortumunu disari cekin ve hortumun ucunu kabin Gzerinde tutarak acin.

« Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin ve makineye geriitin.
« Pompa filtresini saat yonunin tersine cevirip cikarin ve dikkatlice temizleyin.

« Filtreyi tekrar makineye takip dikkatlice kapatin.

5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Cekmeceyiduzenli olarak temizleyin:

« Cekmeceyidurana kadar disari cekin.

« Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

« Lavabonunicinde bir havluyla silerek temizleyin.

« Cekmeceyitemiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi

« Yanlslikla yikanan esyalari, 6zellikle toplu igne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapak contasinin
olugundan (kaucuk halka) cikarin, cinkt bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

« Pas lekelerini cikarmak icin klorUr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyar ipuclarini
dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yinu kullanmayin.

. Islemden sonra kapagi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve képugu haviuyla temizleyin ve contanin icini ve disini
temiz tutun.

Not: Hijyenik

Duzenlibakimda olasi asindirici kalintilart &nlemekicin 50 kullanim icinde “Tambur Temizligi” programini calistirmanizi

tavsiye ederiz. Gerekirse, ylkama maddesi bolmesine az miktarda 6zel makine temizleyicisi ekleyin veya dogrudan

kovaya koyun.




3aBaHTaxTe 3acTocyHOK hOn

=]} =]
Ey

OOF-

MpumMiTKa: Y ci MasIloHKU CXeMaTUYHI

u BcTaHOBNEHHSA

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LLYMONOr/IMHaOUi HaK/1aAKH
(aeTanbHiwy iHpopmaLlito AMB. y NOCIGHMKY KOpUCTyBayva)

1.1 - BuganeHHs TpaHCNOPTHUX 60NTIB

Yci getani (T1, T2, T3 i T4 — man. 1-1d) maroTb OyTw BUAaneH nepes
BUKOPUCTaHHSAM.

1. Buganite yci 4 6ontn (T1—T4) (Man. 1-1la—1-1b).

2. 3akpuriTe 5 oTBOpIB 3aryLKkamu (Man. 1-1c).

1.2 - BupiBHIOBaHHA Npuaaay
Bigperyntorite BCi HiXKM, WOO A0CArTM abCOMOTHO FOPU3OHTabHOrO
MOJTOXKEHHA.

1.3 - MiakNI04eHHA 3/IMBY BOAMU
[paBnNbHO 3aKpiniTe 3AMBHWIN WNaHr Ha Tpybonposoai. LLnaHr nosuHeH
B OAHI TouLi gocaraTv BucoTK Bi4 80 40 100 CM Hag HKHBOKO MTiHIERO MprAaay.

MOoXKNMBI HACTYMHI MiAKIFOHEHHS:

1.3.1 3/ MBHUM LUJIAHT Y PaKOBUHY

« [losicbTe 3mBHMM LuNaHr i3 U-NodibHOK OMoporo HaZ KPaeM PaKOBUHM
BiANOBIAHOT O po3Mipy (Mas. 1-3a).

« 3abesneyTe gocTaTHIM 3axmcT U-noAdibHoi onopu Big KOB3aHHS.

1.3.2 3AMBHUM WINAHT Y TPY6Y KaHanisauii

« BHyTpiLUHiN giaMeTp CTOAKa 3 BEHTUNALINMHMM OTBOPOM Mae ByTi MiHIMyM
40 MM.

« [Moknaaits 3nmMBHUM LWNaHT Ha 80-100 MM y TpyOy ANs CTiHHMX BOA.

« [MpukpiniTe U-nogibHy onopy 1 HaginHo 3akpiniTs i (Man. 1-3b).

1.3.3 3/IMBHUI LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy paKOBUHM

« 3'eAHaHHA Ma€e 3HaxXoAUTUCH HaZ CUPOHOM.

« [MaTpy6oK 3'eAHaHHA 3a3BMYal 3aKPYIBAETHCA HakNaaKoo (A). fi HeobxiaHo
BMA@NTY, L0 3ano6irTi 6yAb-aKin AncyHKLUii (man. 1-3c).

3aKpiniTb 3/IMBHNI LLNAHT 3aT1CKaYeM.

LLlo6 oTpumaTtu aeTanbHy iHGOPMaLLit, 3aBaHTaXKTe Ta MpoYMTanTe
MOBHMIN MNOCIOHMK KOPMCTYBaYa 3a afApPEeCOHo:

go.he.services/haier-um
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3ACTEPEXXEHHS!

+ 3MBHUV LLUNAHT HE MOBUHEH Oy TV 3aHYPEHMM Y BOAY, BiH Ma€ 6YTI1 HaZiINHO 3aKpInAeHWiA i He MaT BUTOKIB. AKLLO
3IMBHWI LLNGHT 3HaXOAMUTbCA Ha 3eMAI abo AKLLIO Tpyba 3HaxOANTbCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 CM, NpasibHa MaLLvHa
6e3nepepBHO 31MBaTUME BOAY Mi Yac HanMoBHeEHHS (CaMo31vB).

*  3IMBHWI LLTAHT HE MOXKHa MOAOBXKYBaTW. 3a MOTPe6Y 3BEPHITLCA A0 CY>KOU MICAANPOAAYKHOTr O OOC/yr OBYBaHHS.

1.4 - Mia’eaHaHHA A0 BOAONPOBOAY X0JI0OAHOI BOAU 1-4a 1-4b
[lepekoHanTecs, Lo NpOKIaaKM BCTaBAEHI. R .
1. Mig'eaHarite HaAMBHWI LWAAHT KYyTOBWMM KiHUEM 4O mpwnaady (mMan. 1-4a).

3aTArHITL pisbboBe 3'€eAHAHHSA BPYYHY. @) @ @ g%A
2. IHWMI KiHelb 3'eAHYETLCS 3 BOAOMPOBIAHUM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 Atorima

(Man. 1-4b).

1.5 - EneKTpuyYHe NiaK/Ilo4YeHHA

[Nepen KOXXHM MiAKIYEHHAM NepeBipTe, YM:
o [DKepesIo XKMBEHHS, pO3eTKa 1 3anobiXKHMK BiAMOBIAaTb AaHM Ha MacnopTHIN TabanyLli;
« pO3eTKa 3a3eM/IeHa 1 He BUKOPUCTOBYETLCHA My/IbTMPO3ETKa YM MOAOBKYBaY;

« BWIKa N pO3eTKa CTPOro BiAMOBIAaOTb BMMOraM.

u MaHenb KepyBaHHSA 22 21

1. KHonka "*KuneHHa" e n

2. CeHCopHWI1 ekpaH

’

2.1 - KHonka “XXuBneHHa"

3nerka HaTUCHITH LitO KHOMKY, LLIOO YBIMKHYTU; ANCMIEN CBITUTbCS.

HaTUCHITL T LLie pa3 NprBAN3HO Ha 2 CeKyHAN, LLIOO BUMKHYTU. AKLLO MPOTAroM NMEBHOMO Yacy He by/e akTMBOBaHO
XOOHOro esieMeHTa naHeni abo nporpamMn, MallliHa aBTOMaT4YHO BUMKHETbBCA.

2.2 - CeHCOpHUI eKpaH

Llen BMpi6 Mae NoBHe ceHcopHe KepyBaHHA. CBainamun 1 TOpKaHHAMM eKpaHa AUChnes BU MOXeTe BUOpaTu
nporpamy NpaHHA M BUKOHATW HaNaLUTyBaHHA NapameTpis. Ha Ancnnel BiaobpaxaeTbCa HacTynHa iHpopmaLlis:
» Yac npaHHs

P 3aTpurMKa Yacy 3aBepLUeHHA

» Koam nomunok i cepgicHa iHbopmaLlia

P KHOMKM GyHKLM

» LliBnakicTb, TemnepaTtypa

» KHomka AnCTaHUIMHOr O KepyBaHHS, TOLLO

Mepenik nikrorpam:

Lle nikTorpamu, sKi 3'aBNAIOTHCA Y BEPXHBOMY MPaBOMY KyTi AUCMNEA NICAA akTuBaLll.

N

= Mprnaa nigknodeHo Ao Wi-Fi. N [vcTaHuiiHe kepyBaHHA YBIMKHEHO.
& /sepusita 6apabaHa 3a6710KOBaHO. > BriokyBaHHA BiA AiTe aKTVBOBaHO.
0 HenocTaTHbO MUKOHOrO 3aCO0Y. % HepmocTaTHbo KOHAMLIOHEPY.

Mapa: Smart Al, Copouka, AnTsadi peui,
f@ Lornan ans aneprikis MatoTb GyHKLiO
MapoBOro MpaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSM.
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BianosiaHo Ao LWoAeHHMX NoTpeb poanHM B MpaHHi, bapabaH oCcHaLLeHu 23 nporpamMamm npaHHs. [licna subopy
MPOrpaMi KOPUCTYBaY MOXe HaTUCHyTW kHorky "D nin nporpamoto, o6 3anycTuTi nporpamy. KpimM Toro,
KOPUCTYBaY MOye YBINTU B iHTepdelrc HanallTyBaHHA mapaMeTpiB, HaTUCHYBLLWM MIKTOrpaMy mporpamu, oo
3MIHUTU NapaMeTpy NpaHH:A. HanaluToByBaHHI mapaMeTpu MPorpamMum BKOYAKOTb:

2.2.1 NMapameTp “PosyMHe fo3yBaHHA"
[Micns Bubopy GyHKLUii "Po3yMHe A03yBaHHA" BU MOXeTe

BMOpaTW A03yBaHHA MUIOYOTO 3aCOBY 1 KOHAULIIOHEPY.
YBIMKHEHO YBIMKHeHO J 1400

MapameTp “"Mutounin 3aci6” e Urafish Moo Wenadrs
HanaluTynTe KinbKICTb MUFOYOr0 3aCOby. MoxHa BUOpaTH
Pi3Hi 4031 MUOYOro 3acoby, a came: 40% 70% 100%
120%. Axwo BMbGpaHO BapiaHT "3akputi”, dyHKUIA
[03YBaHHSA MUIOYOr 0 3aCOby BUMKHeHa. (Man. 2-1)

MapameTp "lMoM'aKkLyBay”

HanalwTynTe KinbKicTb KoHAuLioHepy. MoxkHa B1bpaTH ~ Q 100 100%  yaimceno 1400 1
pi3Hi 03K, a came: 40% 70% 100% 120%. AxLo BrnbpaHo Bagomia  Mwowhsacls Mowswuyeas Ut Fresh T—
BapiaHT "3akpunTn", GyHKLUiA A03yBaHHSA KOHAULIOHEPY Posyune sosysana

BVIMKHeHa. (Man. 2-1) Man. 2-1

2.2.2 NapameTp "Ultra Fresh"

YBIMKHITb @00 BUMKHITb GYHKLIIFO BEHTUNALIMHOMO BiKHa.
BrikoprcToBynTe dyHKLIKO BEHTUNALIMHOMO BikHa ANA
MNOBITPOOOMIHY MK GakOM i 30BHILLHIM CcepedoBULLIEM, § 40 95" Bumneno Buwkveno
edeKTMBHOroO YCYHEeHHA HeMpUEMHKWX 3anaxis, noAdadi
CBIKOro MOBITPA BCcepeanHy Baka 1 YHUKHEeHHS MoABu
LIBiNi Ha o443

Temneparypa  Mpania E s

2.2.3 NapameTp “MonockaHHa"

@OYHKLiA  MOMOCKaHHSA  BMKOPUCTOBYETBCA A/ IHTEHCMBHILLOrO  MOIOCKaHHA  OiNIM3HM  CBIXKOIO  BOAOHO.
Lle pekoMeRAyEeTbCA MFOAAM 3 Yy T/IMBOKO LUKIPOKD. MOXHa BMOPaTK Bi HY19 40 N'ATX AOAATKOBWX LiKAIB. Pi3Hi onuil
rnporpamu BiApi3HAKTHCA.

2.2.4 NapameTp "LLBuakicTo”
QOyHKUis "LLBMAKICTE" BUKOPUCTOBYETLCA A5 3MiHM ab0 CKacyBaHHsA BiKMMaHHSA y nporpami. PiBHi LLBUAKOCTI
noginatoTeca Ha: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 MNapameTp “Temnepatypa”
QOyHKUiA TemMnepaTypu BUMKOPUCTOBYETHCHA ANA 3MiHWM TemrnepaTypy MpaHHs, Yac mpaHHA Oyae CKopMroBaHo
BIAMNOBIAHO A0 OMTMMa IbHMX HaMALLITYBaHb NapameTpiB.

2.2.6 NMapameTp "MpaHHA"
HanawTynTe Yac npaHHa Nporpamu. Pi3Hi mporpamm MatoTb pi3Hi Aiana3oHn HanaluTyBaHH:A Yacy.

2.2.7 NapameTp "3aTpumka"

dYHKUIA  3aTPUMKM  BUKOPUCTOBYETBCA AN1A BCTAHOBMEHHA 4Yacy 3aBepLueHHs npouecy npaHHA. [licaa
HaalTyBaHHA OyAe MoKasaHo, CKiNbKM Yacy 3aauLnNoca A0 KiHUA npaHHA. KopucTyBadi MOXyTb BCTaHOBUTU
TpUBaniCTb NpaHHsA BIAMOBIAHO AO CBOIX NOTpeb — iHTepBas 3Ha4eHb CTaHOBWTb 0,5 roavHK, a MakcManbHuN
AOCTYMNHWI AianasoH — 24 roanHn. Lis dyHKUis HeaocTynHa ANA AeAKMUX Mporpam.

2.2.8 NMapameTp “Mnamn”
BnGepitb TVN N1sSM Ha 0AsA3i 4115 MPaHHS:
Bumkrero/Cik/Buno/ Tpasa/l pyHT/Kpos/Monoko/Kasa/Mit/Yait/Momaaa/YopHinno/Onis
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2.2.9 MNMapameTtp "OonaTkoBo"
MoHa BMOpaTy Aesaki A0AaTKOBI GyHKLii:

MonepeaHe npaHHA: CnodaTKy 3anyCTiTb LMK MONepeAHbOoro npaHHs, a NoTiM NeperaiTe 40 OCHOBHOIO LIMKIY
npaHHs.

HiuHe npaHHa: [icna Bnbopy HIYHOrO MpaHHA NoAaya 3B8yKOBOIrO CUMHay NonepeKeHHA BUMKHETHCA, & LUBUAKICTb
BIAXKVMaHHA 3MEHLLMTBCH, LLIOO 3MEHLUNTU LLYM poboTK. KpiM Toro, nicna 12 roavH samovysaHHs byae nposeaeHo
OCTaTOYHE 3HEBOAHEHHSA.

IHTeHcHBHa: 36ibLLUTE YaC OCHOBHOMO MPaHHs | MOKPaLLiTh pe3ynbTaT MpaHHS.

EHepris natoc: 3H13bTe TemMnepaTypy BOAW AN NPaHHS, LLIOO 3MEHLUWTI €HEPrOCMOXVBaHHS.

LLiBnake npaHHA: CKOPOTIiTb Yac OCHOBHOMO NPaHHA 1 MPULLIBUALLITL POLIEC NPaHHA.

*PigHi nporpamMu MatoTb pi3Hi mapamMeTpy NporpamMu Ha BUGIP, AVB. bakTUYHWUI Aucnaen iHTepgelcy.

2.2.10 HanawTtyBaHHA CNagHOroO MEHIO P

CBalnom BHIM3 y BEPXHEOMY MPaBOMY KyTi @ o (@ s> @ nowos (@ srooes (@) s ® -
eKpaHa BU MOXKETE BIAKPUTI CNadHe MEHIO
ONA JOAATKOBMX HanaluTyBaHb. Ha BUGip

nponoHyeTbes 11 HanawTyBaHb (Man. 2-2). -

Man. 2-2

Pekomenpauii LLI: Konu uen napameTp yBIMKHEHO, MpiOpUTET MporpaM npaHHs Byae copTyBaTUCA BiAMNOBIAHO
[0 3BMYOK KOPUCTYBaua.

laeHTUdiKauii unkniB: TopKaHHA LIET MIKTOrpamMm Moxke BigobpaxkaT 3HaYeHHA AeAKux NiKTorpaM Ha
EeTUKETKaxX OAArY, i KOPUCTYBaYi MOXYTb BCTAHOB/IIOBATY MapamMeTpu MPOorpamMm BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIV NIKTOrpam.
MoyaToK po60oTH: HaTUCHYBLUM Ha Liei NapameTp BY BiAKPUETE MNOCIOHNK 3 ekcrityaTaLlii.

BnokyeaHHABia aiTen: BiHTepdenciHanalwTyBaHb HaTUCHITL NiKTOrpamy "BaokysaHHs Bid AiTen”, LWob akTrByBaTU
dyHKLUItO 610KyBaHHA BiA AiTen. [NikTorpama 6/10KyBaHHSA Bif AiTeN 3'ABUTHCA Y BEPXHBOMY MPaBOMy KyTi eKpaHa.
Y uelt vac Byab-aKi HanaluTyBaHHA NporpamM i napamMeTpiB Ha ekpaHi 6yayTe obMexeHi. LLIo6 BUMKHY T pexiiM
610KyBaHHA Bi4 AITeN, HATUCHITL | yTpUMynTe ByAb-aKy TOYKY eKpaHa MpOTAroM 3 CekyHA, o6 po36aoKyBaTH
roro. MNpumiTka: BiokyBaHHA BiA AiTel He Oye aBTOMaTU4HO 3HATO MIC/A 3aBePLUEHHA pOOOTN MPOrpamu.

3BYK KHOMOK: KO GOH NiKTOrpamMu CTa€ NiACBIMEHMM, Lie O3HaYaE, LLIO 6€33BYYHUI DEXUM YBIMKHEHO.
flckpaBicTb ekpaHa: BMKOPUCTOBYETLCA ANA 3MiHW ACKPaBOCTI eKpaHa AnCried; HaTuCKaHHA abo
rnepeMiLLieHHsA IHAMKATOPIB NIBOPYY | MPaBOPYY MOXE peryntoBaT ACKPaBICTb.

XopcTKicTb Boan: Y HanalTyBaHHAX MEHIO BU MOXETe BMOPaTU OPCTKICTb BOAN (HM3bKa *KOPCTKICTb
BOAW/CepeaHs »)KOPCTKICTb BOAW/BMCOKA XOPCTKICTb BOAV).[pasibHa MallivHa HaalTye A03yBaHHs A1 mpouecy
MnpaHHs 3a1eXXHO BiZL 06PaHOI YKOPCTKOCTI BOAN .

PosymHe copTyBaHHS: LLI0O yBIMKHYTU ab0 BUMKHYTU GYHKLIFO pO3YMHOrO COPTYBaHHSA, HaTUCHITL NIKTOrpaMmy.
| KoM GoH MIKTOrpamMu CTaHe MiACBIYEHUM, Lie O3HavaTvMe, Lo PYHKLIKD pO3yMHOro COPTYBaHHSA YBIMKHEHO.
CucTema BiACOPTYE NPOrpamMu B NMOPSAKY BiAOOPaKeHHs BIANOBIAHO A0 YaCTOTN BUKOPUCTaHHS KOPUCTYBaYeM;
KO POH MIKTOrpami CTae TEMHO-CIPUM, Lie 03HaYaE, LLO GYHKLIFO PO3YMHOIrO COPTYBaHHSA BUMKHEHO.

Wi-Fi: HaTucHiTh Lto nikTorpamy Ans ckuaaHHA 06nikosux AaHmx Wi-Fi.

MoBa cuctemmn: MoxkHa 3MIHUTY MOBY PODOYOrO iHTepdeCy.

CKMHYTU: TOPKHITLCA L€l NIKTOrpamy, a moTiM TOPKHITbCS "BigHOBNTM 3apas”, LLoO BIAHOBMUTY 3aBOACHKI
HanaluTyBaHHA cucTemu. Lle HanaluTyBaHHA HE3BOPOTHE.

EK04060 SmartAl bBasosWa basoswa2 Boswa  Cuwrerwke Copoukn  3wiwaniTh

CBalinom BHW3 y BEPXHBOMY NIBOMY KyTi €KpaHa B MOXXeTe
Bi,CleI/ITVI craaHe MeHio ang BCix rlporpaM ﬂpaHHﬂ. (Maﬂ. 273) (’Iv‘u‘pmﬂ'm I]le‘m»avw Exyr:vunnv Wenaka 1! fornspan fxanca  Kosapa 3aBaHTax:

Pexum ornsay

Bimkam  Ounuenna Refresh  UltraFresh Bynwunwi [ornspas IWenaka 2!
18min 62min mi omin

min 120min

2.2.11 OucTaHuiHe KepyBaHHSA

HaT1CHITb KHOMKY "AncTaHUiMHe KepyBaHHA" Y BEPXHBOMY
NiBOMY  KyTi CEHCOpHOI MaHeni, LWo6 akTmByBaTh/
[eaKTVBYBaTV L0 GYHKLIKO KepyBaHHA MpUIagoM Yepes
3acTocyHoK hOn.

EK040-60 BasosHa  BasosHa 20 B S

® %0
> D
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MPOLIEC 3'€AHAHHA I3 3BACTOCYHKOM

3aBaHTaxTe
[00aTOK (16

oo N
AppGallery

personal profile

Tinbkn aianasoH JoTpumMynTecs iIHCTpyKLIN
2,41y LLIOA0 3'€AHAHHA
%
Wi-Fi G
Lo oY
ol
- - 3acTocyHoK
snbnbabalede [1OM3LLIHIV hOn
—— Wi-Fi:
-IM'A
- Maponb
L
(o D

HaTWCHITL Lo KHOMKY, LLI06 BMOpaTU Mepexy.
AKLLO MaLlUMHa HIKOAM He MigKMoYanaca paHille, KOPOTKO HAaTUCHITL LIHO KHOMKY, LWO6 3B'A3aTY il 3 Mepexeto.
FAKLLIO BOHa ByKe MiakItoYanacs, KOPOTKO HAaTUCHITb LIFO KHOTMKY, LLO6 LUBWAKO MIAKMOUUTY T O MepeXi.

(5. | porparn 8

® Welcome Anna!

clln.

No applance has been i yet

E

@ Hello Anna!

Yourapplncer

F

BinaineHHs po3noainbH1ka
MUFOUMIX 38COBIB:

® Tak oK )
. oHAauLioHe
O  Heobos'azkoBo ) ﬂuu p“ )
/Hi @ Pigkuiii MUY 3aCi6
© Pigkuii/nopoLLKOBIUI MUIOYMI 3aCI6
(py4He no3yBaHHs:A)
[Nporpama npaHHsA
= 8
I
3 s | S
B I S 3 I
5 : | ¥ g
Makc. o | s a I ® =3
Mporpama 3aBaHTaXEHHs Temneparypa 3 F 5[ £ 8 I H
P npawHs (°C)Y T [Z8l8|a 0| & c| g HEIRE:
(10kr) w o| & >| a I| I 0| E| | |8 oI
I >l | @ F S I| gl I|ls|z|S|c|ES8
FEEIREIENEIR IR HEEIEEES:
a [E|5|o|lE3T|a8|S|E|c|s|e|lsl|c|E|ca
[ - I s X = ] a © = [ I a = @ o
AHEMHENHFHEHEHEEEEIEIR
c |c|s|&|Fe|g|c|s|5|cic|f|z|da|T|F8
Eco 40-60 10 XonoaHe no60 | 40 |O|O|@|1400|O|O|[O|O|O|O|/|O|O|O] 152
Smart Al 10 Xonoareno60 | 40 |@|@|O|w00|O|O0|O|@|O|/|O|O|O|O]| 78
baBoBHa 10 XonogHe o900 | 40 (@ | @|O|1400|O|O (O |@®@|O|O[O|O|O|O| 188
basosHa 20°C 10 20 20 |@|@®@f(O|w000|O[O|O|@®@|/|O|O|O|O|O| 53
BogHa? 1 Xonoare a0 40 |xoona | @ | O |0 | 800 oo |o| /| /| /ol /7|/] 45
CuHTeTrKa 10 XonoaHeno60 | 40 |@|@|O|1200|0|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 144
Copouka 3 XonoaHeno40 | 40 |@|@|o|w0|Oo|o|o|@|o|o|lo|o|lo|O]| 70
3MilaHi TKaH1MHK 10 XonogHeno60 | 30 |@|@|Of1000(O|O|O|@|O|O|O|O|O|O| 70
CnopTuBHI peui 2,5 XonoaHe o040 | 20 (@ (@|O| 800 [O|O|O|@|/|O|O|O|O| /| 26
[enikaTHi TKaHUHN 2,5 XonoaHe Ao 30 | 30 (@ | @|O| 600 [O|O|O|/ |/ |/ |/ |/ |/ |O]| 47
ﬁ}%rgigpmm 10 60,90 60 |@|@|o|ww|o|lo|o|e|/|o|lo|o]|/]|o]107
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z 8
I —
8 s | =
=l = © 3 I
3 z ES kS 2
Makc. © x| S a T =
TemnepaTypa S I|x ] © g b3
Mporpama 3aBaHTaXXeHHsA npakiks (°C)Y o s|lol| & % z 2| & o|I| sk
(10kr) w 28 %2 |5 ol f| | 28] aZ
I >l | @ F S I| |G I|lcs|z|S|c|ES8
g | g|s]2|o S| ac| S8 Fla|l2|C|o| >
e lg|s|S|xg| 2|8l s8] x|8 ¢z
x| T|o| g o = = g © @
@ E PlsX|Frlo|l 3|l w|E|2| 2| Z|a|ls|ao
AHHEERFHBE I HEEER
c |c|s|g|Fe|g|c|s|5|cic|f|z|a|T|F8
LllBnaka 153 1 Xonoare a0 40 |xonone| @ | @ |0 [1000| O (OO |@ |/ |/ |/ ]/ ]|/ 15
[ornaa ans HemoBnsT 5 XonogHeno90 | 60 |@|@|O|1000|O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 107
IkHen 10 XonogHeno60 | 30 |@|@|Of1000(O|O|O|@|O|O|O|O|O|O]| 75
Koapa 2,5 XonoaHeno40 | 30 |/ |O|@| 80 |O|O|O|®@|/|O|O|/|O|O]| 74
3aIBaHTa>+<e>—<qu 7 XonoaHeno60 | 30 |@|@|O|wo0|O|O|O|@|/|O|lO|O|O|O]| 89
00'eMHMX peyer
Bimpxmm 10 / / /{77 |woolo| /| /@l /] 8
OunLeHHa
6apabata / Xonogrea6o90 | 0 |/ |/ |/ | 4 O/ |/ /||| /]| 60
Refresh 1 60 60 (/s f 7 N ]| 18
Ultra Fresh / / VAR 2 VA A A X VA VAN I 38 VA VA VA VA VA BV B 1]
Bynvunui opgar 5 Xonogre no40 | 30 |/ |O|@|1000(O|O|O|@|/|O|O[O|O|O]| 62
Hornsan ans
BWOANIEHHA LLEPCTI 2,5 XonogHeno30 | 20 |@|@|Ofw00|(O|O| /| /| /7 |O|/ |/ /| /]| 36
[OMALLIHIX TBapUH
LLIBnaka 29" 2,5 XonoaHeno30 | 20 |@|@|O| 8w |O|O|O|@|/ |/ |/ |/ |/ |/ ] 29

1) Bubuparite TemnepaTypy npanHa 90°C nviLe y pasi oCOOMBIX MiFiEHIYHIIX BUIMOT .
2) Lukn npaHHsa BOBHM Yy LM MalWHI MPOTECTOBAHO M CXBaleHo KoMmmaHieto "The
Woolmark Company” Ana npaHHA BOBHAHKX BUPODIB 3 €TUKETKOI "pyyHe npaHHs"
3a YMOBW, WO BMPOOW MepyTbCA BIAMOBIAHO AO IHCTPYKUIM Ha eTUKeTL BUPOOy WOOLMARK

M IHCTPYKUI, HadaHVX BUPOOHMKOM L€l NpanbHOI MaLLnHM. M2421. SESLCEE
3) 3MEHLUITb KiNIbKICTb MUKOYOr O 3aCO0Y, OCKIIBKM TPMBANICTE MPOrpamMit KOPOTKa. WOOL HAND WASH SAFE

4) Biacik 4na MUoYOro 3acoby; dyHKLUiA mornepeaHboro npaHHs He 6yae

aBTOMaTNYHO 4O3YyBaTV MUIOYNI 3aCi6, AKLLIO BU CKacyeTe GyHKLIO aBTOMaTNYHOrO A03YBaHHA.

Mia Yac MpaHHA BEeVKMX 3aBaHTaeHb MpafibHa MalluVHa MOXe CWbHO BibpyBaTn abo pyxaTwucs, AKLLO
npeAMeT OAAry, WO NepyTbCH, 3HaXOAATbCA B MiLLKY ab0 nepenieTyTbCa MiX COO00. KOHCTPYKLIA Ta TexHIYHI
XapaKTePUCTVKM MOXYTb By TV 3MiHEH 6e3 NonepeaHbOoro NOBIAOMIEHHSA 3 METOKO MOKPALLEHHA AKOCTI.

3.1 - Onuc nporpam

[Mporpama Eco 40-60 Haflae MOXXMBICTb NPaHHA HOPMasibHO 3abpYAHEHMX HAaBOBHAHX peyen, ki MOXHa
Eco 40-60 npaTu 3a Temnepatypu 40°C a6o 60°C paszom B ogHOMY LK. Lisi iporpama BUKOPUCTOBYETHCA A7 OLIHKM
BiANOBIAHOCTI 3aKoHoAaBcTBY €C 3 eKoan3aiHy (MPOeKTyBaHHA EKOMNOMYHOT MPOAYKLT).
Smart Al [na npaHHA 6aBOBHAHVIX, NIAHVIX | CUHTETUYHKX TKaHWH. [TporpaMa aBTOMaTUYHO HaNaLUTOBYE PEXIM
NpaHHA 3a/1eXHO BiJ Bari 3aBaHTaX<eHHA 419 ONTUMaNbHOro JorNaay.
BasosHa [na 6aBOBHAHVIX | NNAHVIX TKAHKH.
o HoBWit UWKA, SKM LO3BONAE OAHOYACHO NPaTH TKaHMH PI3HUX KONbOPIB | TUNIB 3a TeMnepaTypu BCbOro
BasosHa 20°C o B
20°Cizabesneyye 4yoBy ePeKTUBHICTb OUNLLIEHHS.
Bosha [na BOBHAHWX | 3MILLGHWX TKaHWH, MNPUAATHUX ANA MALMHHOMO MpaHHA. HU3bKOIHTeHCHBHE MpaHHA
3abe3nedye A6aNAMBUIA AOTNAM, 3MEHLLYIOUN YCAAKY 1 3Ba/IFOBAHHA.
CuHTeTVKa JNA CUHTETUYHMX TKaHVIH.
Copoyka [1nsi copo4oK 3 6aBOBHM, STbOHY, CUHTETNYHX BOTOKOH i iX CyMiLLIEI.
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3MiLuaHi TKaHUHN

,ﬂﬂﬂ 6aBOBHﬂH\/IX, NAAHUX | CUHTETUYHNX TKaHWH.

CropTuBHI peui

[ina cnopTnBHOrO oAAry 3 6aBOBHAHKIX | CUHTETUYHNX TKaHVH. [poxonoaHa BoAa epeKTUBHO 3axmLLae
BOJIOKHa | MIATPUMYE iXHI TEXHIYHI XapaKTepUCTUKA.

[enikaTHi TKaHVHN

Lia nporpama nepenbavae ckopoderi nepioan obepTaHHA HGapabaHa nig Yac Lmkny. BoHa ocobamBo
niaxoAnTb ANA NpaHHA AeNiKaTHMX TKaHWH. LInkav npaHH:A 1 MO0CKaHHSA BUKOHYIOTBCA 3 BUCOKMM piBHEM
BOAV, LLIO6 3a6e3neunT HalKpaLLi pesynbTaTtu.

06'eMHIX peyei

Hornaaona MiaxoanTe ANA rAMBOKOro MpaHHA OAAry MtoAer 3 0COOAMBOIO TiNOOYAOBOID, LLIO AOMOMarae 3MeHLINTY
aneprikis BM/IMB aneprivnvx GakTopis.
MOBHUI UMKN MpaHHs (MpaHHS, NOMOCKaHHSA Ta BiAuMaHHs). Lis nporpama nigxoauTe AN 3/1erka
snaka 15 3a6pyAHEHNX BABOBHAHMX | 3MILLAHMX TKaHWH. Y i NporpaMi peKoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTH NviLLe
20% MM0HOro 3acoby, LLIO 3a3BKHal BUKOPUCTOBYETLCS, LLIOG YHVIKHYTU BIAXOAIB.
Jornan ans [ns 6aBOBHAHVIX | 3MILLIGHVIX TKAHWH AN HEMOBIAT | MasIOKIB (HanpyKnag, AUTAYMIA OAAr, KOMOIHE3OHW,
HeMoBNAT MocTiNbHa GiM3Ha ONA  AUTAYMX JIDKEYOK). PeKOMeHAYeTbCsl BUMKOPUCTOBYBATM MUKW 3aci6,
I'IDI/BHa‘—IeHI/H;I ANA ANTAYOrO o4Ary.
Ibkitcn [na mkrHcoBoro oaary. Mo)kHa BUKOPUCTOBYBATV CEPBETKM AR Y/IOBOBAHHA KObOPY Mid Yac NpaHHS.
[NepiTe TE@MHI 1 CBITNI KONBOPUM OKPEMO.
KosApa [1ns nyxoBux BUPOBIB, AiKi MOXKHa NpaTi B NpasbHi MaLLWHI, | BEPXHBOrO OASMY i3 CUHTETUYHIX BOSIOKOH
P 3 6aBOBHAHNM yTernoBadeM. [prknagamm MOXyTb CY>KUTN MYXOBI KYPTKM | LLOBKOBO-0aBOBHAHI KNS TU.
3aBaHTaXKeHHA [na06'eMHMX peyelt 3 6aBOBHM, TbOHY i 3MILLIAHNX TKaHMH, SIKi MOXHa NpaTw B NpasibHi MaLLHI (Hanpuyknag,

6aBOBHAHI NPpOCTVPaana, NiAKOBAPW, HOXN ANA PYLLIHWKIB | GaBOBHAHMIN POGOUMIN OAAT Ha OCIHB/31MY).

Bigkmm

Jnwe BiamMaHHA. Takox NiAXoanTb ANA BiMKVMaHHA peyelt, BUnpaHux Bpy4dHy. Mepea BUKOPUCTaHHAM
nepekoHanTecs, LL|O BCI peyi MOXHa NpaTy B MpasibHit MaLLUHI.

OuuieHHa 6apabaHa

[N oumLLieHHs BHYTPILLIHBOI 1 30BHILLHBOI YacTuH BapabaHa. BvkoprcToBye BoAy BUCOKOI TeMnepaTypu
11 0bepTaHHsA Ha BMCOKIV LUBUAKOCTI ANA BUAANEHH:A NMasaMm i 6akTepin. He goaasarite Muoumi 3acio, LWob
YHUKHYTW 3a/I1BaHHSA MIHOHO.

OcBixiTb CBill 0Asr Y BUMCOKOEDEKTUBHU Ta IHHOBALiHMA Croci6, BUKOPUCTOBYIOHM TEXHOJOriO

Refresh MiKponapun ANA BUAANEHHA HENPUEMHNX 3anaxis, APIOHOrO NAy 1 anepreHis, 3MeHLLYKOYM 3MOPLLIKK
BCbOro 3a 20 XBUNH, | 63 BUKOPUCTaHHA MUIOHOrO 3aCO0y.
Ultra Fresh CneuianbHWM UMK, Lo 3a6e3nedye NoCTinHWA NOTIK NoBITPA B 6apabaH. Lie Brnaanse Bonory, HEMPUEMHI

3anaxu, GakTepii 1 AONOMOXKe 3anobir TV yTBOPEHHIO 3MOPLLIOK Ha OAA3I.

Bynuunni oaar

[ns BEpXHBOro 0AsAry 3 BOAOHEMNPOHUKHIM MOKPUTTAM (HampuKaad, KypTKu, LUTaHK, BITPIBKM). 3akpuite
BCI 6/1MCKaBKM Nepes NpaHHAM. He BYKOpPUCTOBYIMTE KOHAWLIIOHEP.

Hornsgona
BUAaNEHHS LIepCTi
AOMaLLHIX TBapuH

[ina oaary 3 6aBOBHARVIX | CUHTETUYHNUX TKaHWH, AKMN MOXHa NpaTy B MpanbHit MaLLVHI | AK1A He NNHSAE,
a TaKOX ANA 0AAry, 3 AKOro NOTPIGHO BUAANUTYM LLEPCTb AOMALLIHIX TBAPWH, LLIO NpUAnnaa Ao Hboro. Voro
CiJ BUKOPUCTOBYBATW Pa30OM 3 yOKOK ANA BUAANEHHSA BOIOCCH.

LBmaka 29’

MiaxoAnTb ANs BIAHOCHO YMCTOr o OAsArYy 3 6aBOBHW, SIbOHY | CUHTETUYHKX BONOKOH. PekoMeHayeTbes, LLo6
Bara ofAry He nepesviLLyBana 2,5 Kinorpama.

u AEeHHEe BUK TaHHA

« [ligkiodiTe MpanbHy MallvHy OO [Kepena >KMBAeHHs Ta BOAOMPOBOAY (AMB. po3ain mpo BCTaHOBMAEHHS
B MOCIGHMKY KOPUCTYyBa4a).

« [ligroToBKa GinnsHW: BigcopTynTe oasr BiANOBIAHO 4O TWMY TKaHWHNM (6aBOBHA, CUHTETMKA, BOBHa abo LLIOBK
TOLLO) Ta 3a CTyreHeM 3abpyaHeHHst. [epeBipTe eTUKeTKN Ha oanA3i. BiagokpemTe Ginur oaar Big KONbOPOBOro.
3BiNbHITE KMLLEHI Bif TakVX NpeAMeTIB, K K4, MOHETM TOLLLO, | B1AaniTb TBepAi AeKopaTViBHI npeaMeTu.

« 3aBaHTaXyMTe OGINM3HY YacTMHaAMK, YHVKAOUM MepeBaHTaxeHHs (nepesipTe AOoMyCcTUMe MaKCuMasbHe
3aBaHTaYKeHHs A9 KOHKPeTHOI mporpamm). AKypaTHO 3akpuinTe asepuaTa. Chigkynte 3a TuM, o6 6innsHa
He Byna 3aLlemneHa.

« BunbepiTb Mutounin 3aci6 i mom'akyBay (3a MoTpebu) Ta AodanTe X y BiAMOBIAHI BiAAINEHHS PO3MOAiIbHMKA.
3aKpuiiTe po3noaibHNK.

AKLLIO BIAKPUTI pO3MOAINBbHUK, TO MOXKHa MOBaY4MTI Taki KOMMOHEHT M.

1. OcHoBHe BigAiNeHHs AN MUFOYOrO 3acoby, AN PIAKMX MUFOYKX 3aCOBIB.

2. BinaineHHa ana pigkoro koHAMLoHepa.

3. BigaineHHa 4ns py4Horo Ao3yBaHHS.

4. 3adikcyrTe A3UYOK, HATUCHITb Ha HBOT O, LLIOG BUTAMTM PO3MOAINBHUK.
PekoMeHaauii LLoAo TUly M1IOYOro 3acoby MiAXOAATb AN Pi3HUX TemnepaTtyp
npaHHA. JnB. IHCTPYKLIHO A0 MUIOYOrO 3aCO0y.
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- [lposiBLK NanbLieM NO ekpaHy abo TOPKHYBLUMCH MOro, BUMOEPITh Ty Mporpamy, aka Hanbinblle nigxoanTb
[0 3aBaHTaXKeHOr o OAAry.

« Ha avcnneiBinobpasnTbCca Ha3Ba NPOrpamMu, OCHOBHI GYHKLT 1 OYiKyBaHa TP1BasICTb.

« [opante abo BuAaniTe GyHKLUI Ta 3MiHITb NapaMeTpy BiANOBIAHO 4O KOHKPETHX MOTped.

« HaTuchits kHomky IMyck/lMay3a, LWo6 3anyCcTUTH Nporpamy.

« [icns 3aBepLUeHH:A LMKy Ha Ancrei 3'aBuTbca Hanue “Linkna 3aBepLueHo”, Micaa Yoro NprcTpivt aBTOMaTUYHO
BVIMKHETbCA.

« fAKHanLBMALLE BUMMITE BiM3HY, LLIOO 3aN06ir TV NOABI SMOPLLOK, HEMPUEMHIX 3aMaxiB i PO3MHOXEHHIO OaKTepil.

E Aornsaio6cnyroByBaHHA

5.1 - 3arasibHe OUYMLLEHHA MaLLUMHK

« Bia'eanyiTe MaLLmHy Bid enekTpoMepei nig 4ac OUnLLIEHHS Ta TEXHIYHORO 06CyroByBaHHS.

« [1nA ounLLIEHHSA KOPMYCY MaLLIMHI i FYMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYITE M'AKY TKaHVHY 3 MUIbHM PO3YMHOM.
« He BUKOPUCTOBYITE OpraHiyHi XiMiYHi pe4oBKHN aB0 arpecrBHi PO3YNHHIKM.

5.2 - OunweHHs $pinbTpa Hacoca

PekoMerayeTbca ounLLaT GibTp HacoCa OAMH pas Ha MiCALb.
B1MKHITB | Bio'eAHanTe MalLmMHy Bif eNeKTpoMepexi Ta BIAKPUIATE KPUILLIKY Y HUXKHIM YacTuHi npunady. Miarotyite
HIN3bKY EMHICTb 419 30MPaHHA 3a/IMLLKIB BOAM.

o BUTArHITL 3AMBHWIN LUNGHT i, YTPUMYIOHN MOrO KiHELb HaA EMHICTHO, BIAKPUIATE 10T O.

« [licna 3aBepLUeHHs 3/MBY 3aKpUIATE 3/IMBHI LLNGHT | MOBEPHITL MOro Ha3az A0 MaLLUMHM.
« BiakpyTiTh MpOTU FrOAVHHMKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GiNbTp Hacoca. PeTenbHO O4MCTiTh Moro.
« BcTaHoBITb GiNbTp Hasaa y MaLLnHy 1 akypaTHO 3aKpuinTe Noro.

5.3 - OumLLeHHA po3noAi/ibHMKa MUIOUMX 3acOo6iB
PerynapHo ouuLLanTe po3noaibHVIK:

o BuTarHiTe po3noainbHuk 4o ynopy.

« HaTucHITbL KHOMKY PO3610KYBaHHA Ta BUMMITE PO3MOAIIbHUIK.
« [poTpiTb BHYTPILLHIO YaCTUHY MOPOXHNHW PYLLIHUKOM.

« [pomMuiiTe po3noainbHNK BOAOK, AOKM BIH HE CTaHe YUCTVM, | BCTaBTe MOro Hasady npunaa.

5.4 - OunweHHsa 6apabaHa

« Bupanite npeameTy, ski BUNaZKoBO NOTPannav 40 MaLUMHK, OCOBIMBO MeTanesi npeamMeTw, Taki Ak LUMUABKA,
MOHeTWN ToLLOo, 3 6apabaHa i KaHaBKM MPOKMadKM ABepert (rymoBe Kifble), OCKiIbKM BOHW MpU3BOAATH
[0 YTBOPEHHSA NAAM ipXKi Ta A0 MOLLKOKEHD.

o [Ons BUAaneHHa NNaMm ipxi BUKOPUCTOBYMTe 3acCi6 ANA YALLEHHS, Lo He MICTUTb xaopy. JdoTpumyitecs
nonepeaxeHb BUPOOHKa 3aCoby ANA YNLLIEHHS.

« He BUKOPUCTOBYITE ANA YWLLIEHHSA TBEPAI MpeAMeTV abo CTaneBy MOYasIKy.

« [icns npouenypw BiAKPUIATE ABEPLIATA, PYLLHMKOM OYUCTITb MASMYM 1 MiHY HaBKOIO NPOKNaAKM i NiATpUMyinTe
YNCTOTY BCEPEAVHI Ta 30BHI MPOKIaAKM.

MpumMiTtka: FirieHa

[nsa perynapHoro TeXHIYHOro obCyroByBaHHA PEKOMEHAYETbCA 3arycKaTu nporpamy "OunileHHa 6apabaHa’

He piALLe Hixk NICNs KOXHUX 50 LMKNIB, LLOG YHNUKHY T MOXIMBIX KOPO3INHVX 3a/IMLLIKIB. 3a HeOOXIAHOCTI foaanTe

HeBEe/IMKY KiIbKICTb CreuiaibHOro 3acoby ANA OYULLEeHHA MalluvH y BiAAINEeHHA ANs MUIoYOoro 3acoby abo

6e3nocepenHbo y Bak.
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